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  Tasekla n tmaziɣt d tasekla tameṛkantit s wayen akk tekseb n tewsatin n tesrit neɣ 

tid n tmedyazt. Agdud aqbayli, neɣ amaziɣ s umata, am netta am yigduden nniḍen deg 

umaḍal, yerra ddehn-is ɣer tewsatin-agi n tsekla, d wayen akk i d-ssenɛatent d timusniwin, 

isqedc-itent akken iwata di tudert-ines n yal ass. S tewsatin-agi i d-yemmal tikta-s d 

tmuɣliwin-is, yis-sent i yesselmad azalen n tmetti d teflas tiɣerfanin i swayed yettamen, 

yis-sent i yettṛebbi dderya-s, yis-sent i yetturar izehhu.  

Ɣef wazal-agi i kesbent tewsatin n tsekla di tmettiyin-nni timensayin, aṭas n 

yimyura d yinagmayen i ixedmen tizrawin-nsen fell-asent, yal yiwen d acu i ɣer yeṣṣaweḍ 

di tezrawt-ines, ama seg tama  n twuriwin d wazal-nsent di tmetti, neɣ seg  tama n yisental 

d yiswiyen i ɣef ttwabnant, d kra n temsal nniḍen yerzan tulmisin-nsent timuta, am tegnatin 

n useḍru d tawilat n uṣiweḍ n yizen-nsent ɣer yimsefliden.  

Maca tiwsatin-agi n tsekla tezga tegguni-tent timawit s leɛyub-is, imi am wakken i 

d-yenna M. Ǧellawi : « Timawit-agi, si zzman aqdim, tenǧer-d imezyaben i lexṣaṣ. S 

leyub-is tezga themmej mebɣir tawant deg wayla n lejdud. D luluf n yiḍrisen n tsekla i 

teɣba tatut, ruḥen ddan deg umeẓlu n leqrun »(1). Inagmayen nniḍen yecban Baumgardt, 

Derive d Zumthor di tsekla taɣerfant tabeṛṛanit, neɣ wid yecban M. Mammeri, Bounfour, 

Y. Nacib di tsekla tamaziɣt wwin-d awal s telqeyt ɣef wayen texdem timawit di tewsatin-

agi n tsekla taɣerfant, acḥal d asefru i teɣba tatut, acḥal d igerrujen n tgemmi ur d-nelḥiq 

ara tizi n ass-a, d igerrujen ur nesɛi leḥsab, imi am wakken i d-yenna Ibn Xeldun, amusnaw 

n tussna n tmetti dilqern-nni wis 14 : «Lemmer yettwaru wayen akk i kesben imaziɣen d 

tasekla d tmussniwin iɣerfanin, talli ahat ad ččarent tektabin ad rnun temkerḍiyin ».  Gar 

temsal i d-yufraren, esɛan assaɣ ɣer leɛyub-agi n timawit, ad d-nebder ayen iwumi semman 

inagmayen « tamukrist n tewsatin n tsekla tamensayt »(2), imi tamukrist-agi tbeyyen-d 

lexṣaṣ yellan deg unnar n usemmi de usbaddu d usismel n tewsatin-agi n tsekla timawit. 

Am wakken i d-tbeyyen daɣen belli annar n unadi ussnan ɣef tewsatin n tsekla tamensayt, 

mazal ur yessaweḍ ara ad d-yessebded yiwen unagraw ucrik gar meṛṛa tewsatin n tsekla di 

                                                
(1) Wali tizwert di tektabt, N. Idrici, Ḥafṣi Tasaɛdit, tamedyazt seg Tizi Mlal (Amecwar udyiz gar 

tensayit d tetrarit), éd, El-Amel, Tizi-Ouzou, 2014, p. 7. 
(2) Gar yinagmayen i d-yewwin ɣef tmukrist-agi deg unnar n tmaziɣt ad d-nebder : (Lyunal Galan 

(Lionel Galand : 1979), Meryem Rubzing Ulṣen (Miriam Rovsing Olsen : 1997) Ɛebdellah Bunfur (A. 

Bounfour : 2008), Lḥassan Andam : 2014, Ɛebdelmuṭṭaleb Zizawi : 2012, Muḥamed Ǧellawi : 2020, 

Ayt Ferrux Farid : 1994. 
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tantaliyin n tmaziɣt n yal tamnaḍt, imi anagraw amatwan yezdin meṛṛa tiwsatin-agi 

timensayin n tamaziɣt mazal ur d-ilul ara ar tizi n wass-a. Di lewhi n P. Galand-Pernet 

(1998): « Tasekla tamaziɣt tebḍa d tisekliwin, ɣef waya asismel d usbaddu d usemmi ucrik 

n tewsatin yezga d tamukrist meqqren, yewɛer maḍi ad d-yili wawal ɣef unagraw amatwan 

n tewsatin, ɣas ma yella nufa kra n yiferdisen i tent-yezdin »(1).  

Tizrawin yerzan asdukkel n tmuɣliwin deg unnar n tewsatin n tsekla n tmaziɣt s 

ukenni d userwes gar tanatliyin yemgaraden, drus i yellan, neɣ ahat d izegnan, ur ṣawḍent 

ara s iswi yebnan ɣef yiwet n tmuɣli tujmilt. Tibaddutin n tewsatin-agi ttemgirident seg 

unagmay ɣer wayeḍ, tuget deg-sen d aɛiwed n wayen yellan i d-ttɛawaden ». 

o Afran n usentel 

Ahat gar ssebat i d aɣ-yeǧǧan ad neffren asentel n tezrawt-agi-nneɣ, d lexṣaṣ-agi i 

yellan deg unnar n tezrawin tisrewsanin gar tewsatin n tsekla tamziɣt, imi neffren ad 

nexdem serwes d ukenni s wudem ussnan gar tewsatin n tmedyazt di snat tantaliyin: 

Taqbaylit di tmurt n Lezzayer d Trifit di tmurt n Lmeṛuk, ɣas neɛlem neḥṣa asentel yecban 

wagi mačççči dayen isehlen, imi yella-d umgired d ameqqran gar tewsatin-agi n tmedyazt 

tamensayt, amgired i d-yettbanen ula deg yiwet n tantala s timad-is, sebbat n wannect-n 

aṭas i yellan, ad d-nebder d amedya tamsalt n timawit, rnu ɣer waya, tewseɛ n wakal n 

timuzɣa, tewseɛ-agi i yeǧǧan yal tamnaḍt tettɛici timetti-s d yidles-ines weḥd-s, mebla ma 

llan-d kra n wassaɣen ara tt-yezdin d yidelsan d tsekliwin n tantaliyin nniḍen.  

Si sebbat nniḍen i d aɣ-yewwin ad neffren asental-agi n tezrawt-nneɣ, imi numen 

belli lebni n tmaziɣt n uzekka ara yezdin meṛṛa tantaliyin, yessefk ad iṛeṣṣi lsas-is ɣef 

tezrawin-agi n ukenni d userwes gar igerujen n tsekla i tekseb yal tantala, iwakken ad 

naweḍ yiwwass, ad d-nessebded yiwen unagraw ucrik ara tent-yezdin deg waṭas n yinurar 

n tussna. 

o Iswi n unadi 

Ɣef waya iswsi-nneɣ agejdan si tezrawt-agi, d aseqqreb gar tantaliyin, d usebgen n 

wayen yellan d ucrik gar-asent d wayen yellan yemgarad, ladɣa seg tama n tewsatin n 

                                                
(1) P. Galand-Pernet, Littératures berbères : des voix, des lettres, Paris, PUF. (1998),  pp. 14-15. 
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tmedyazt di teqbaylit d trifit. Tiwsatin-agi n tmedyazt yeṭṭfen taqacuct deg unnar n usnulfu 

udyiz di snat temnaḍin-agi. 

Yerna-d ɣer waya, ayen kesbent tantalyin n tmaziɣt d igerrujen n tansayit, yessefk 

ɣef yisdawanen ad rren lwelha-nsen ɣer tezrawin n ukenni d userwes gar tantalyin 

yemgaraden iwakken ad ṛṛzen tilisa-nni i d-xelqen leqrun gar-asent, yal tantala teɛzel iman-

is ɣef tayeḍnin, tgemmu kan di temnaḍṭ-is, amzun ur yelli kra i tt-icerken d tantaliyin 

nniḍen. 

o Uguren n unadi 

Am yal anadi ussnan asdawan, yezga tubɛen-t kra n wuguren d yiɛewwiqen, dayen 

i d-nemlal ɣef teɣzi n yiḥricen n tezrawt-agi-nneɣ. Ugur amenzu dayen yerzan tiɣbula 

yeɛnan asentel-agi n ukenni d userwes gar tantaliyin n tmaziɣt, am idlisen, tizrawin d 

yimagraden ladɣa wid yettwarun s tmaziɣt, imi asentel-agi d amaynut deg unnar n 

yinadiyen isdawanen, drus maḍi n wid yerran lwelha-nsen ar ɣur-s. Rnu ɣer waya 

tasnarayat i ɣef yettwabna uxeddim-agi-nneɣ mačççči d ayen isehlen, drus n wid i tt-

isxedmen di tezrawin-nsen, ladɣa deg unnar n nunadi ussnan amaziɣ. 

o Tamukrist 

Tazrawt-agi-nneɣ gar tezrawin timexḍa i d-yewwin ɣef ukenni d userwes gar 

tewsatin n tmedyazt i kesbent tantaliyin yemgaraden n tmurt n timuzɣa, d annar n unadi 

wessiɛen aṭas, i mazal yettṛaǧu tizrawin tilqayanin ara yefsin timukrisin i mazal cudden 

deg unnar n usnulfu udyiz ladɣa tamsalt n tewsatin n tmedyazt i d-yettbegginen amgirad 

ameqqran seg tama n usemmi d usismel d usbadu, d waṭas n tulmisin iɣef ttewṛeṣṣant.  

Seg wannar-agi n unadi wessiɛen, neddem-d kan snat tantaliyin i d-yufraren di 

tmurt n Lmeṛuk d tmurt n Lezzayer, imi nextaṛ ad nexdem akenni gar tewsatin n trifit 

akked tewsatin n teqbaylit. Seg wayen akk i d aɣ-d-beggnent tewsatin n tmedyazt di snat 

temnaḍin-agi d wayen iɣef ttewṛeṣṣant n tulmisin tigejdanin, tban-aɣ-d tmukrist iɣef ara 

nebnu  iḥricen n tezrawt-agi-nneɣ, d tamukrist ideg ara neɛṛeḍ ad d-nerr ɣef tlata n 

yisteqsiyen yemṣaḍan d usentel agejdan n unadi-agi-nneɣ ussnan :  
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- D acu i d amgired d umcabah yellan gar tewsatin n tantala tarifi d tantala taqbaylit seg 

tama n usemmi d usismel d usbadu akked tama n tegnatin n useḍru d twuriwin-nsent di 

tmetti ?  

- Amek i zemrent tezrawin n ukenni d userwes, ad ṣṣiwḍent azekka ad d-sbeddent yiwen 

unagraw ucrik n tewsatin n tmedyazt, di meṛṛa tantaliyin di tmurt n timuzɣa ? 

- Ay adra tiwsatin-agi n tmedyazt tarifit d tmedyazt taqbayilit, ttwaḥesbent d tiwsatin n 

yiwet n tsekla, neɣ n snat n tsekliwin yemgaraden ? 

o Turdiwin 

Tiririt ɣef tlata n yisteqsiyen-agi, d iswi n tezrawt-nneɣ tussnant, ad neɛṛeḍ ad d-

nerr fell-asen ɣef teɣzi n yixfawen-is, d ugbur i ɣer yettwellih uzwel-ines amatwan. Maca 

iwakken ad nnekmalen isteqsiyen n tmukrist n uxeddim-agi, yessefk ad d-nefk kra seg 

turdiwin i ten-yeṭṭafaren, turdiwin ara d-nessugzel di kra n tuttriwin-agi : 

- Ahat snat temnaḍin-agi n tmurt n timuzɣa (tarifit d teqbaylit), mcabahent aṭas seg tama n 

umezrug d yidles d wansayen. 

- Annar n usnulfu udyiz di trifit d teqbaylit d annar amerkanti iṛeṣṣan ɣef waṭas n leṣnaf n 

tewsatin, iḥuzent leɛyub n timawit. 

- Asemmi d usismel d usbadu n tewsatin di snat temnaḍin-agi ahat ur yemṣaḍa ara, yella-d 

gar-asent umgired d ameqqran. 

- Ahat s tezrawin n ukenni d userwes gar tewsatin tekseb yal tamnḍṭ, ad ṣṣiwḍen inagmayen 

ad d-sbedden yiwen unagraw ucrik n tewsatin ara yezdin meṛṛa tantaliyin. 

o Anekmar  

Akken i d-yettban seg uzwel i nefka i tezrawt-agi, iswi-nneɣ agejdan d akenni d 

userwes gar tewsatin n snat tantaliyin di snat temnaḍin mucaɛen deg tmurt n timuzɣa, 

tarifit d teqbaylit. Di lewhi-nneɣ anekmar iwulmen i ṣṣenf-agi n unadi ussnan d anekmara 

srewsan(approche comparative), yesɛan assaɣ ɣer tsekla tasrewsit (la littérature 

comparée), iṛeṣṣan ɣef tuget n tugrinin (multi-disciplinaire). 
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Anekmar-agi asrawsan, am wakken i t-id-nebder di tazwara, drus i tt-isqedcen di 

tezrawin tusnanin yerzan annar n tsekla tamaziɣt, imi ur ṭuqtent ara tezrawin n userwes gar 

tewsatin n tsekla neɣ ayen akk i d-icudden ɣer-s n leṣnaf yemgaraden, ɣas ma yella nufa 

kra seg yinagmayen d yimyura i d-iwahan ɣer-s d awehhi di tezrawin-nsen, ur tt-sqedcen 

ara s wudem-is aḥeqqani, ad d-nebder gar-asen deg umedya : Lqubṭan Justinaṛ 

(Ct. Justinard : 1926 ),  A. Runizyu (A. Renisio : 1932), Mustafa Ben-Abbas : 2014, 

Ɛebdelmutaleb Zizawi : 2012, P. Galand-Pernet : 1998, Meryem Rubzing Ulṣen (Miriam 

Rovsing Olsen : 2005), Ɛebdellah Bunfur : 1999, Lḥassan Andam : 2014, Muḥamed 

Ǧellawi : 2020, Ayt Ferrux Farid : 1994. 

Ma deg yinurar n tsekliwin n yigduden nniḍen, anekmar-agi asrawsan teṭṭef amkan 

wessiɛen di taɣulin yemgaraden, tebda tettban-d deg tira n wuẓɣinen d yimaẓrayen n lqern-

nni wis 19, yecban : Juẓaf Tekst - Joseph Texte (1865-1900), Juṛj Brand - Georg Brandes 

(1842-1927). Syen d afella yennerna wannar n tsekla tasrewsit, yennerna yid-s unakmar 

asrawsan, tban-d akken iwata di tira n yinagmayen n lqern wis ɛecrin(20 waḥed) uɛec(21), 

yecban : Chevrel, Yves (1939- ), Brunel, Pierre (1939-), Pageaux, Daniel-Henri (1939- ), 

Souiller, Didier (1949- ), Claudon Francis (1945- ), Ute Heidmann (1957-). 

Inagmayen-agi d wiyeḍnin, yal yiwen amek i d-yebder tasekla tasrewsit d unakmar 

asrawsan di tezrawt-ines. Deg udlis-nsen i wumi fkan azwel : « Tasekla tasrewsit », Klud 

Picwa (Claude Pichois) d Andri Micel Russu (André-Michel Rousseau), fkan-d yiwet n 

tbadut ideg i d-nnan : « Tasekla tasrewsit d taẓuṛi tanarrayt s unadi ɣef wassaɣen n 

umcabeh d tuqribit d tezrirt (influence), yeṣṣawaḍen s aseqqreb gar tsekliwin, gar 

tmusniwin n yigduden d yiɣerfan yemgaraden, neɣ d aserwes gar yiḍrisen iseklanen 

yembaɛaden di temnaḍin akked talliyin »(1). 

Tagraɣlanit n tsekla tasrewsit, s yinekmarenisrewsanend ayen i d-iwekked Danyal-

Hunri Pajinu (Daniel-Henri Pageaux), mi d-yenna : « Tasekla tasrewsit d adeg amaḍlan ur 

nesɛi leḥyuḍ »(2) 

                                                
(1) C. Pichois et A.M. Rousseau, La littérature comparée, Paris, Armand Colin, 1967, p.174. 
(2) D.H. Pageaux, La littérature générale et comparée, Paris, Armand Colin, 1994, p.22. 

http://search.proquest.com/openview/da0b414185533d6d4335fc280d72a025/1?pq-origsite=gscholar&cbl=1817815
http://search.proquest.com/openview/da0b414185533d6d4335fc280d72a025/1?pq-origsite=gscholar&cbl=1817815
http://search.proquest.com/openview/da0b414185533d6d4335fc280d72a025/1?pq-origsite=gscholar&cbl=1817815
http://search.proquest.com/openview/da0b414185533d6d4335fc280d72a025/1?pq-origsite=gscholar&cbl=1817815
http://search.proquest.com/openview/da0b414185533d6d4335fc280d72a025/1?pq-origsite=gscholar&cbl=1817815
http://search.proquest.com/openview/da0b414185533d6d4335fc280d72a025/1?pq-origsite=gscholar&cbl=1817815
https://www.cairn.info/publications-de-Ute-Heidmann--43940.htm
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Asemres n unakmar-agi asrewsan di tezrawin mačči d ayen isehlen, imi am wakken 

i d-nnan imaẓṛayen n tsekla, yessefk ɣef wuẓɣinen d yinagmayen ad ilin snen tutlayin n 

unnar n userwes, d tmusniwin yerzan idelsan n tutlayin-ines. D awal i d-iwekked wuẓɣin  n 

tsekla tafransist Ṭumas Hunkler (Thomas Hunkeler), mi d-yenna : « Aserwes d tiggawin 

itubeɛ leɣmam » imi di lewhi-s tiggawin-agi n userwes ṭṭalabent-d timusniwin  tilqayanin, 

annar n userwes yettḥettim ɣef bab-is ad yissin tutlayin d yidelsan n yigduden 

yemgaraden »(1).  

Annect-a d ayen i swayed i nḥulfa mi nekker s aserwes d ukenni gar tewsatin n snat 

tmura di snat temnaḍin yembaɛaden yiwet ɣef tayeḍ, ɣas di tazwara llant d tiwsatin n yiwet 

n tutlayt d yiwen n yidles, maca akud n leqrun yezrin, d tewseɛ n tmurt n timuzɣa, yerra yal 

tantala amzun d tutlayt s yiman-is, am wakken yerra idles amaziɣ ucrik amzun d idelsan 

yemgaraden yerzan yal tamurt, yerzan yal tamnaḍt. 

Ɣef waya iswi-nneɣ sunekmar asrawsan,-agi, d iswi ur neffiɣ ara ɣef wayen akka i 

d-bedren wuẓɣinen n tsekla tasrewsit, imi ad neɛreḍ ad d-nbeggen s teṣleḍt tasrewsant ayen 

yellan yemcabah neɣ yemgarad gar tewsatin n snat temnaḍin-agi timazɣanin yembaɛaden 

di trakla, yemgaraden di tantaliyin. S unekmar-agi asrewsan yesselqayen tamuɣli deg 

wayen akk kesbent idelsan iɣerfanen d wayen iɣef ttuṛeṣṣant n yiferdisen n usnulfu udyiz,  

ara d-tili tezrawt-agi-nneɣ tasrewsant di temsal yecban asemmi d usismel d usbadu n leṣnaf 

n tewsatin d tegnatin n useḍru-nsent d twuriwin sɛant di tmetti, akked temsal-nni nniḍen i 

d-nebder ykan di tmukrist n unadi-agi-nneɣ ussnan.  

o Aɣawas d tarrayt n unadi 

Tarrayt n unadi n tezrawt-agi-nneɣ nebna-tt ɣef wayen yemṣaḍan d yiswi agejdan n 

unadi-agi ussnan d wayen iɣer tettwellih tmulrist-is. Ilmend n wannect-n nebḍa aɣawas n 

tezrawt-agi ɣef sin n yiḥricen igejdanen : 

Aḥric amenzu nefka-as azwel : « Tazwart tamatwant ɣer tmedyazt timawit d 

tewsatin-is », nebḍa-t ɣef tlata yixef-awen imeqqranen, yettnernin   s ugbur n tesleḍt seg 

yixef ɣer wayeḍ : Deg yixef amenzu, newwi-d awal ɣef kra n tezrawin i xedmen 

                                                
(1) Hunkeler, Thomas. Cité par Ute Heidmann, in « Différenciation, dialogisme, diversalité. Paradigmes 

pour un comparatisme différentiel et plurilingue »,  Revue de littérature comparée 2020/4 (n° 376) 

https://www.cairn.info/publications-de-Ute-Heidmann--43940.htm
https://www.cairn.info/revue-de-litterature-comparee-2020-4-page-487.htm
https://www.cairn.info/revue-de-litterature-comparee-2020-4-page-487.htm
https://www.cairn.info/revue-de-litterature-comparee.htm
https://www.cairn.info/revue-de-litterature-comparee-2020-4.htm
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inagmayen d yimyura deg unnar n tsekla timawit, d wayen yekseb wannar-agi n tewsatin 

timensayin. D taḥawact ideg i d-nejmeɛ ayen i d-yufraren n tezrawin yerzan snat tantaliyin 

timazɣanin di tmurt n Lezzayer « Taqbaylit » d tmurt n Lmeṛuk « Trifit ». 

Deg yixef wis sin newwi-d awal ɣef kra seg tulmisin timuta n tansayit  i d-icudden 

s asnulfu udyiz di snat temnaḍin-agi timazɣanin, seg tama n ugbur n yiḍrisen am : yisental 

d tikta, neɣ seg tama n usnulfu d usiweḍ n yizen ɣer yimsefliden am : tegnatin n uṣeḍru d 

uẓawan d walallen-is.  

Ma d ixef wis tlata, newwi-d deg-s awal s telqeyt ɣef snat tneqqiḍin tigejdanin : 

taneqqiṭ tamenzut taɛna asnulfu n tmedyazt di temnaḍt n Rif d temnaḍt n Leqbayel d 

wayen yekseb n twuriwin d tulmisin. Di tneqqiṭ tis snat awal yezzi ɣef umedyaz d 

twuriwin-is di tmetti-agi tamazɣant tamensayt, d wazal i yekseb deg unnar n usnulfu udyiz. 

Aḥric wis sin terra ɣer-s lwelha-nneɣ s waṭas, imi deg-s i d-nessefruri s ukenni d 

userwes tuget n temsal yerzan asentel-nneɣ agejdan. Aḥric-agi nebna-t ɣef tlata yixefawen 

imeqqranen, di yal ixef newwi-d deg-s awal n tezrawt ɣef yiwet n temsalt yesɛan assaɣ ɣer 

usentel n tewsatin n tmedyazt tamensayt gar snat tantaliyin n tmaziɣt, tarifit d teqbaylit. 

Deg yixef amenzu n uḥric-agi wis sin iban-aɣ-d belli  ilaq ad d-nawi awal ɣef snat 

temnaḍin-agi terza temsalt n tezrawt, seg tama n umezruy d tegrawliwin mgal amnekcam 

abeṛṛani, d  tama n tdamsa d lḥirfat d ṣsnayeɛ di yal tamnaḍt. Am wakken i d-newwi awal 

ɣef wayen kesbent snat temnaḍin-agi d idles d tsekla d leɛwayed d wansayen. 

 Deg yixef wis sin, awal n ukenni d userwes yella-d ɣef tewsatin n tmedyazt n 

ttṛebga d turart d yigerdan gar Teqbaylit d Trifit,d aserwes gar snat tewsatin tigejdanin : 

azuzen d useḥrurey. Aserwes-agi d ukenni ikemmel deg yixef wis tlata gar snat tewsatin 

tigejdanin nniḍen : Ralla buya di temnaḍt n Rif, d wurar di temnaḍt n Leqbayel.  

o Ammud n tmedyazt : 

Di temsalt n wammud i ɣef nebna tazrawt-agi-nneɣ, mačççči akken i tt-nenwa i tt-

nufa, imi di tazwara nettɣil ad neffeɣ s annar ad d-nejmeɛ ammud amaynut si snat 

temnaḍin i d-neffren : tamnaḍt n Leqbayel d temnaḍt n Rif. Maca aṭas n wuguren i d-

yemlalen ur d aɣ-ǧǧin ara ad naweḍ lbɣi n tufɣa s annar ilmed n umgar n wammud ilaqen i 
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tezrawt-agi. Aṭṭan inudan timura ugar n tlata n yiseggasen seg tama, uguren n tezmert d 

twacult si tama nniḍen. Rnu ɣer waya tirza ɣer temnaḍt n Rif di lmeṛuk ur teshil ara, imi 

tilisa gar snat tmura ɣelqent(1).   

Tifrat i d-nufa di temsalt-agi n wammud, d tuɣalin ɣer wammuden iwejden yakan, i 

d-jemɛen inagmayen d yimyura di tezrawin-nsen ɣef tewsatin n tmedyazt tamensayt di snat 

tantaliyin-agi. Ammud amenzu d ammud i d-yejmeɛ unagmay M. Ǧellawi i d-yeddan di 

tezrawt-ines n Duktura(2), d ammud amerkanti id-yewwin ɣef meṛṛa tiwsatin n tmedyazt 

tamensayt di temnaḍt n Leqbayel, d ammud yewwḍen ugar n 600 n yisefra. Deg wayen 

yerzan tiwsatin teɛna tezrawt-nneɣ : Azuzen d ucteddu akked wurar d tewsatin nniḍen n 

lfuṛuḥ, anagmay ijmeɛ-d ayen yufraren i 130 d asefru : (82 n yisefra n uzuzen, 52 n yisefra 

n wurar). 

Ammud wis sin d ammud i d-jemɛen sin n yinagmayen si tudrin n Figig di temnaḍt 

n Rif : Ben-Ɛebbas Mustafa(3) d Ibrahmi fatiḥa(4),  d ammud yeɛnan tamedyazt n tyemmat, 

iṛeṣṣan ɣef tewsit « Asefrurey/asehruri »  ideg i d-jemɛen ugar n 50 n yizran. Ɣer tama-

nsen nerna-d ammud i d-yejmaɛ unagmay Zizawi Ɛebdelmuṭṭaleb i d-yeddan di tezrawt-

ines n Duktura(5), d ammud yesɛan azal d ameqqran, yerza tuget n tewsatin n yizri di 

temnaḍt n Rif, yeṣṣaweḍ ijmeɛ-d ugar n 400 yizran, gar-asen azal n 45 n yizran rzan 

tamedyazt n lfuṛuḥ s leṣnaf-is yemgaraden seg-sen tawsit « Ralla Buya ». 

                                                
(1) Ɣas akken tirza ɣer tmurt n Lmeṛuk ur teshil ara, maca weqbel aṭṭan-nni iḥuzen meṛṛa timura, ruḥeɣ 

almi d tamdint n Fès d temnaḍin i d as-d-yezzin, s yiswi n ujmaɛ n kra n wammud n tewsatin n tmedyazt 

tarifit seg unnar, maca mi iwḍeɣ ufiɣ anadi deg unnar mačči d ayen isahlen. Acukan mlaleɣ-d d kra n 

yiselmaden isdawanen, gar-asen aselmad Fouad Saa, i d-iyi d-yefkan kra n yidlisen ideg d-ddan kra n 

wammuden n yizran s wazal-nsen. 
جلاوي محمد، تطور الشعر القبائلي وخصائصه، بين التقليد والحداثة، أطروحة الدكتوراه في الأدب الأمازيغي، تحت إشراف  (2) 

صحة، الجزء الثاني  552. الجزء الأول 1997البروفيسور يوسف نسيب، تمت مناقشتها بجامعة مولود معمري بتيزي وزو، سنة 

 حة.صف 339)المدونة( 
(3) M.Ben-Abas, « Asehrurey (berceuse): un genre poétique aux frontières floues», Actes du 3eme 

Colloque international sur  «  La  Problématique  des  genres littéraires  amazighes : Définitions, 

dénominations et classifications », Organisé les 04 et 05 Novembre 2014, à l’université de Bouira. 
ابراهمي فاتحة، مختارات من الشعر الأمازيغي التقليدي في واحة فكيك، مذكرة لنيل شهادة الإجازة، جامعة سيدي محمد بن عبد الله،  (4)

 .2011-2010 كلية الآداب والعلوم الإنسانية سايس فاس، مسلك الدراسات الأمازيغية، المغرب، السنة الجامعية
(5) A. Zizaoui, La poésie Rifaine, de l’oral à l’écrit : continuité et répture, these de Doctorat, volume1, 

thèse dirigée par Pr. Hassan Banhakeia, Faculté pluridisciplinaire de Naor, Maroc, Avril 2012.  
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Seg wammuden-agi n tewsatin n temnaḍt n Rif d tid n temnaḍt n Leqbayel i d-

jemɛen inagmayen-agi i d-nebder, d kra n yisefra nniḍen i d-neddem si kra n tezrawin(1), 

neṣṣawed s wannect-n neffren-d ammud amatwan iɣef nebna tazrawt-agi-nneɣ d yiḥricen 

n teslḍt-ines yemgaraden. D ammud amatwan yettwabnan ɣef 136 n yisefra d yizran, 

yerzan snat tewsatin-nni tigejdanin n tezrawt : 83 n yisefra d yizran n lfuṛuḥ (Ralla Buya d 

Wurar). 53 n yisefra d yizran n ttṛebga (Asehrurey d uzuzen). 

 

                                                
(1) Gar tezrawin nniḍen i seg i d-neddem kra n wammuden yerzan tawsit « Ralla Buya » di temnaḍt n 

Rif, ad d-nebder : Aziz Kic (2005), Souad Moudian (2017). Rnu ɣer-sen kra n yisefra n uzuzen d wurar 

i d-jemɛeɣ s timad-iw si temnaḍt n At Bumehdi.   
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Aḥric  amezwaru 

Tazwart 

Deg uḥric-agi amezwaru n tezrawt, awal ad t-id-nawi ɣef tlata temsal 

tigejdanin : Tamenzut d taḥawact n tezrawin i xedmen inagmayen ɣef tmedyazt 

timawit di snat tantaliyin n tmaziɣt, taqbaylit akked trifit. Di tis snat ad d-nawi 

awal ɣef tansayitd deg urti udyiz amaziɣ d wayen iɣef tṛeṣṣa d tulmisin tigejdanin. 

Di temsalt tis tlata nbeyyen-d tawuri n tmedyazt d wadeg n yimedyazen di tmetti 

tamensayt, ama ɣer Leqbayel neɣ ɣer Irifiyen.  

 Deg wawal-nneɣ ɣef tmedyazt timawit d tewsatin-is di tira n 

yinagmayen, deg yixef aùmenzu n tezrawt-agi, ad neɛreḍ ad d-nebder kra n 

tezrawin tussnanin i xedmen inagmayen deg unnar n tsekla timawit, d wayen i 

tekseb tsekla-agi d tiwsatin d leṣnaf n tmedyazt. Dtaḥawact ideg ara neɛreḍ ad d-

nbeggen tizrawin i d-yufraren deg unnar n unadi aseklan, yerzan snat tantaliyin : 

taqbaylit di tmurt n Lezzayer, d trifit di tmurt n Lmeṛuk. 

Tizrawin-agi ad tent-nebḍu d leṣnaf : Tizrawin i d-yeffɣen d idlisen, gar-

asent tid xedmen inagmayen Izzayriyen neɣ Imeṛukiyen i i d-yefɣen seg yiɣarbazen 

n umnekcam abeṛṛani, di taggara-nni n lqern wis 19 d afella. D tezrawin i 

xedmenisdawiyen izzayriyen, si tallit n timunnet d afella, isdawanen-agi ara nebḍu 

ɣefsnat tsutwin : tasuta tamenzut d tin i d-ibanen di tfejrit n tallit n timmunent n 

snat tmura-agi. Tasuta tis snat d tasuta n yisdawanen ilmeẓyen, i d-tefka tallit d 

tugdut d uftaḥ n twwura ɣef tlelli umeslay d yizerfan n umdan akked tugdut.  

Gar tezrawin-agi i d-yeffɣen d idlisen, i yesɛan azal,  ad d-nebder tid i 

xedmen inagmayen ibeṛṛṛṛaniyen, i irran lwelha-nsen ula d nitni ɣer igerrujen n 

tsekla timawit si lqern-nni wis 19 d afella, ffɣen s annar jemɛen-d ammuden n 

tsekla timawit s wazal-nsen, rnan sekkren-asen tizrawin tussnanin, i d-ssizergen d 

idlisen. Gar-asen Jiniral Adulf Hanuṭu, Renni Bassi d Hunri Bassi d wiyeḍnin. 

Ɣer tama n tezrawin-agi ad d-nebder daɣen, tizrawin tisdawanin n taggara n 

turagt, d lmajister neɣ d Duktura, imi  annar n unadi ussnan ɣef yidles d tutlayt n 

tmaziɣt, yebda yettnerni, tutlayt tebda tettaf amkan-is di tmurt-is, igezduyen n 
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tutlayt n tmaziɣt fkan afus n tallelt i yinelmaden d yiselmaden isdawanen deg 

usewjed n tezrawin d yigardasen-nsen n tagara n turagt. 

Rnu ɣer wayen akka i d-nebder, llan daɣen kra n yimagraden i d-ttarun 

yimyura di tesɣunin i d-yettefɣen di tmurt n Lezzayen neɣ di tmura n berra, yessefk  

ad ten-id-nebder wa d-nbeggen azal i sɛan di temsal icudden s annar n tutlayt d 

yidles amaziɣ, ladɣa ayen yerzan tamedyazt timawit d tawsatin-is di temnaḍin-agi 

timazɣanin. 

 Deg yixef wis sin seg uḥric-agi amenzu,awal nebɣa-t ad d-yili ɣef «  

tansayit » deg urti udyiz amensay  di snat temnaḍin timazɣanin i d-neffren. Anadi 

ɣef « tansayit-agi »  ad t-nṛeṣṣi ɣef kra n yiferdisen igejdanen,Di tazwara yessefk 

ad d-nbeggen inumak d lemԑani iɣef yettwabna wawal-agi n :« Tansayit », d wamek 

i d-yettban di tira n yinagmayen. Syen akin ad neɛreḍ ad d-nbeggen amek i d-

tettban « Tansayit » deg urti udyiz aqbayli d urifi di  tmetti-nni tamensayt, seg 

tamiwin yecban : timawit, tignatin n useḍru, isental, aɣanib, lebni n usefru. 

- Seg tama n timawit iswi-nneɣ d abeggen n tulmisin-is timuta i tt-yeqqnen s annar n 

usnulfu udyiz, d wamek i d-yettlal yis-s yal aḍris, d wamek yettaweḍ ɣer yal tama, 

d wamek yettwaxzan deg wallaɣen.Tarekkizt tis snat i d-yettbegginen tansayit deg 

urti udyiz amensay, d ayen i wumi semman inagmayen « tignatin n useḍru ».Deg 

wawal-nneɣ ɣef tegnatin-agi n useḍru ad neɛreḍ ad d-nbeggen amek i d-ttilint, d 

wamek i ttemgaradent si tegnit ɣer tayeḍ, d wazal-nsent deg uṣiweḍ n yizen udyiz s 

amsefliḍ. 

- Isental d yiwet n temsalt nniḍen ideg i d-tettban tansayit, imi agbur n uḍris asekla 

yettemxalaf seg umyaru ɣer wayeḍ, ayen i ɣef yessefra umedyaz deg yiwet n tallit,  

ad t-naf yennerna neɣ ibeddel udem ɣer umedyazn tallit nniḍen. D acu-ten ihi 

isental-agi igejdanen i d-yettbeggin wurti udyiz amensay di Rif d temnaḍt n 

leqbayel ?.Lebni n usefru neɣ n yizri d yiwet n tṛkkizin si tṛekkizin n tansayit, ar 

aɣ-yeṣṣiwḍen ad d-nbeggen ayen akk  i icudden ɣer tɣessa n usefru d tulmisin i t-

id-yettbegginen yemxalaf ɣef leṣnaf n tesrit, am tmeɣrut, afyir, tiseddarin d takatit.  
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- Aferdis aneggaru i d-yettbegginen tansayit deg urti udyiz amensay,  i ɣef ara d-

nawi awal deg yixef-agi wis sin d tutlayt tudyizt d tulmisin-ines, i tt-yeǧǧan txulef 

tutlayt n yal ass. Ad neԑreḍ, deg wayen ara d-nawi deg wayen i d-iteddun, ad d-

nessefhem tiṛekkizin timuta iɣef ters tutlayt tudyizt Tarifit d Teqbaylit, ara d-

nssugzel di tlata trekkizin tigejdanin : Amawal – Tugna tasefrant – asemres n 

uzamul. 

 Awal-nneɣ deg yixef aneggaru seg uḥric-agi amenzu, nebɣa-t ad yili 

ɣef snat tṛekkizin timeqqranin i ɣef yettwabna wurti asefran aqbur  : Tamedyazt si 

tama, d umedyaz si tama nniḍen,imi am wakken i neẓra tamedyazt d yimedyazen 

uɣen amkan akken ilaq di tudert n yimdanen di tmetti-nni tamensayt.Tamedyazt n 

tmaziɣt s umata d taẓuri n wawal, d idles yefkan iẓuṛan ɣer tteqdim n zzman, d 

tamedyazt i d-yettbegginen tudert n umdan amaziɣ, d wayen akk yettidir n lferḥ neɣ 

n lqeṛḥ. Di tezrawt-agi ad neɛreḍ ad d-nbeggen snat temsal s wazal-

nsent :Tiwuriwin n tmedayzt d wazal-is di snat temnaḍin timazɣanin : Rif d 

leqbayel.Ismawen yemgaraden i d as-yettewmudden di yal tamnaḍt. 

Taṛekkizin tis snat i ɣef yettwabna wurti asefran aqbur, d « Amedyaz » s 

timad-is. Amedyaz di yal taswiɛt iḥedder yettili, yekseb adeg d wazal aɛlayan di 

tmetti ideg i d-yedder, ɣer-s i d-cuddent temsal n uɣref d netta i irefden taɛellamt n 

teqbilt-is. Di tneqqiṭ-agi ad d-nssugzel awal ɣef rebɛa temswal yesɛan assaɣ 

iǧehden ɣer umedyaz, aheddad n wawal di tallit-nni tamensayt : tmsalt tamenzut d 

adeg d twuriwin yekseb umedyaz de tmetti tarifit d tmetti taqbaylit,  d wazal -is deg 

usehbiber ɣef wazalen n tmetti lawan-nni, d umkan-is di tegrawliwin tiɣerfanin i d-

tedder yal tamnaḍt.Tamsalt tis snat d “tikci tasefrant” yettunefken i yimedyazen, 

tettwazen-asen-d si tizmar-nni tififḍaninn, imi yal wa amek iwala tikci tasefrant n 

umedyaz, tamsalt-agi taḥwaǧ awal alqayan, ad neɛreḍ ad d-nbeggen tidet n wawal 

yeddan fell-as : Qqaren amedyaz iǧules almi i d-yekseb tikci tasefrant ?? Qqaren 

amedyaz tettunefkas-d sɣur lawliya d ṣṣalḥin ?? Qqaren Amedyaz yettwezdeɣ ??. 
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Tamsalt tis tlta d ismawen n yettewmudden i yimedyazen di tmetti 

tamensayt, d ismawen yettemgaraden  si temnaḍt ɣer tayeḍ, am wakken ttemgarad 

ula deg yiwet n temnaḍt. Deg umedya, ismawen yettewmuden i yimedyazen di 

temnaḍt n Leqbayel mgaraden ɣef wid i d asen-yettewmuden di temnaḍt n Rif d 

waṭlas alemmas d waṭlas ameqqran. Dayen ara neɛreḍ ad t-id-nbeggen deg awal-

nneɣ ɣef temsalt-agi tis tlata. 

D tigi i timsal tigejdan i ɣef ara nebnu aḥric-agi amenzu n tezrawt-nneɣ: seg 

Tezwart tamatwant ɣef “tmedyazt timawit” d tewsatin-is, ɣer wawal ɣef “tansayit” 

deg urti udyiz amaziɣ, alama “Tamedyazt d yimedyazen” di tmetti tamensayt.  
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Tmedyazt timawit d tewsatin-is di tira n yinagmayen 
Taḥawact n tezrawin di snat tantaliyin 

 (Taqbaylit akked Trifit) 
  

Deg yixef-agi amenzu, ad d-nawi awal ɣef kra n tezrawin i xedmen 

imassanen d yimyura deg unnar n tsekla timawit, d wayen i ɣef tettwabna n 

tewsatin timensayin. D taḥawact ideg ara neɛreḍ ad d-nejmeɛ ayen i d-yufraren n 

tezrawin yerzan snat tantaliyin timazɣanin di tmurt n Lezzayer d tmurt n Lmeṛuk 

tigi d : « Taqbaylit » akked « Trifit ». 

Deg wayen i nnuda d wayen i nufa, iban-aɣ-d belli drus maḍi n  tezrawin i 

yellan ɣef tewsatin n tsekla timawit, ladɣa di snat tantaliyin-agi i d-nebder. Ɣas 

ma yella llant tezrawin ɣef tsekla timawit sumata, maca inadiyen ɣef tewsatin n 

tsekla d tulmisin-nsent ur terri ara lwelha n yimnadiyen akken iwata. Tiwsatin i 

d-yellan bḥal igerrujen ur n keffu, i yekseb ugdud amaziɣ s lekmal-is. Tasuta 

tettak-iten-id i tayeḍ, timawit s leyub-is, am akken i d-yenna unagmay M. 

Ǧellawi : « la themmej deg-sent mebɣir tawant »(1), ayen yeǧǧan agerruj-agi n 

tsekla ad yettmettat d turdas, mkul mi tteddin lewam.  

Ɣef lxṣaṣ-agi n yinadiyen ussnanen deg unnar n usekfel n yigerrujen-agi n 

tsekla timawit, llan kra seg yinagmayen i t -id-ibedren di tezrwin-nsen s waṭas n 

usḥissef, rnan fkan-d sebbat yellan deffir n wannect-n. Anagmay M.A. Salḥi d 

yiwen gar-asen i d-yennan : « Tamedyazt timawit ɣas ma d tamarkantit di leṣnaf-

is akked yeḍrisen-is, maca ur tewwi ara tunti-s akken iwata deg unnar n unadi 

ussnan, drus n yinagmayen i terza taluft n unadi akked usekfel» (2). 

Acukan, ɣas akka drus n tezrawin i yellan ɣef tmedyazt-agi timawit d 

tewsatin-is yemgaraden, ad neɛreḍ ad d-nawi awal n tḥawact ɣef kra n wayen 

yettwaxedmen n yinadiyen ar tizi n wass-a. Iswi-nneɣ seg wannect-n, d abeggen 

n wayen i ɣer yeṣṣaweḍ unadi ussnan deg unnar n temdyazt tamensayt, d wayen i 

                                                
(1) M. Djellaoui, Tiwsatin timensayin n tmedyazt taqbaylit – Les genres traditionnels de la poésie 

kabyle, HCA, Alger, 2007, p. 05.  
(2) M. A. Salhi, Poésie traditionnelle féminine de Kabylie – Typologie et textes, ed, ENAG, Alger, 

2001, p. 07. 
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d-bedren inagmayen n temsal yesɛan assaɣ ɣer tewsatin-is, d wacu-ten igemmad 

iɣer ṣṣawḍen di yal tamsalt. Annect-agi merra ad aɣ-yili d lsas ar aɣ-iɛiwnen deg 

ubeggen n umkan ara taɣ tezrawt-nneɣ ɣef tewsatin n tsekla timawit di snat 

tantalyin (taqbaylit d Trifit), gar tezrawin yettwaxedmen yakan, d wacu ara d-

ternu tezrawt-agi-nneɣ d amaynut deg unnar n yinadiyen ussnanen ɣef tmedyazt 

timawit d tewsatin-is di tmurt n timuzɣa. 

Ɣas ma yella nenna-d belli drus n tezrawin i yellan ar tizi n wass-a ɣef 

tmedyazt-agi timawit d tewsatin-is, maca ayen i nufa yettwaru d tizrawin yesɛa 

azal d ameqqran. Inagmayen ṣṣawḍen ad d-beggnen kra seg tewsatin-agi n 

tmedyazt tamensat d tulmisin timuta i ɣef tettwabna yal tawsit, d wacuten 

iferdisen igejdanen i ten-isemgaraden si temnaḍt ɣer tayeḍ. 

Iwakken ad neṣṣiweḍ ad d-nbeggen, akken iwata, ayen akk uran 

inagmayen d yimyura ɣef tmedyazt timawit d tewsatin-is, di snat tantaliyin, 

yessefk fell-aɣ ad nebḍu taḥawact-agi n tezrawin, ɣef sin n yiḥricen igejdanen:  

 Deg uḥric amenzu ad d-nawi taḥawact ɣef tezrawin uran inagmayen ɣef tmedyazt 

timawit d tewsatin-is yemgaraden, di temnaḍt n Leqbayel ɣef tantala 

«Taqbaylit». 

 Deg uḥric wis sin ad d nwawi awal n tḥawact ɣef tezrawin yettwaxedmen ɣef 

tmedyazt tamensayt d tewsatin-is di temnaḍt n Rif, ɣef tantala tarifit.  

I - Taḥawact n tezrawin di tantala taqbaylit : 

Tizrawin d unadi deg unnar, ilmend n ujmaɛ n tewsatin n tsekla  timawit di 

tantala n teqbaylit, dayen i d-yellan si zzman aqdim ɣef ufus n yinagmayen 

iberraniyen d yinagmayen izzayriyen, u mazal yettkemmil unadi ar tizi n wass-a.  

Iwakken ad d-nbeggen akken iwata tizrawin-agi i d-yellan ɣef tmedyazt timawit d 

tewsatin-is yemgaraden di tantala taqbaylit, ad neɛreḍ ad tent-nebḍu ɣef tlata 

leṣnaf igejdanen : 
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I-1 Tizrawin i d-yeffɣen d idlisen 

Tizrawin d yinadiyen ɣef tmedyazt timawit tamensayt deqs i 

yettewxedmen di temnaḍt n Leqbayel, Llan seg yinagmayen wiggad i d-yuran ɣef 

usentel-agi n tmedyazt timawit, ssuffɣen-tent-id d idlisen, ttnuzun di temkerḍiyin 

di yal amkan, ayen yeǧǧan izen-nsen ad yaweḍ s imeɣri akken iwata. Acukan llan 

kra seg yinadiyen-agi d tezrawin i d-yeffɣen d idlisen ur d-wwin ara s wudem 

usrid ɣef usentel-agi n tewsatin n tmedyazt timawit, imi yettili-d kan d asentel 

gar yisental nniḍen i d-yeddan deg ugbur amatwan n yal adlis.  

Tizrawin d yinadiyen-agi i d-rran inagmayen d idlisen, nezmer daɣen ad 

ten-nebḍu ɣef sin leṣanf:  

 I-1-1 Tizrawin n yinagmayen izzayriyen  

 Inadiyen d tezrawin deg unnar n tsekla timawit d tewsatin-is  yella-d di 

tazwar ɣef ufus n yinagmayen izzayriyen i d-yefɣen seg yiɣarbazen n umnekcam 

arumi, di taggara-nni n lqern wis 19, ad d-nebder gar-asen : mer Ben Said 

Bulifa (1863-1931), Ben Sedira Belqasem (1845-1901), Jan Elmuhub emmruc 

(1906-1962) d Mulud Ferun(1906-1962). 

Am wakken i aɣ-d-yettban, anadi-agi ussnan n yinagmayen izzayriyen deg 

unnar n tmedyazt tamensayt ur yebdi ara ɣef zik lḥal, tizrawin timenza i d-ibanen 

ur ɛeddant ara ahat i tlata neɣ rebɛa teɛcartin tineggura n lqern-nni yezrin. 

Tizrawin i d-yufraren d tid yexdem Si Ɛmer Ben Sɛid Bulifa: «Ammud n yisefra 

n teqbaylit»(1), i d-yeffɣen deg useggas n 1904. Ɣas akken anagmay-agi ur d-

yewwi ara ɣef tewsatin tmedyazt timawit d tulmisint-nsent s wudem alqayan, 

maca yella-d seg yimenza i d-ibedren kra si leṣnaf d yisental n tmedyazt-agi. Deg 

uḥric wis sin n wammud-ines, aṭas n tewsatin n tmedyazt cennunt tidma i d-

yettbanen deg ugbur-ines, tuget d isefra ur nesɛi ara bab-nsen. 

                                                
(1) A.S. Boulifa, Recueil de poésies kabyles, (textes zouaoua), Traduites, annotées et précédées d’une 

étude sur la femme kabyle,  Alger, A. Jourdan,  1904. 
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 Ɣer tama n tezrawin yexdem di tmurt n Leqbayel, mer Ben Said Bulifa 

yerza ɣer waṭlas ameqqran di tmurt n Lmeṛuk, ansi I d-yejmeɛ tuget n yiḍrisen n 

tmedyazt timawit s tantala n tcelḥit. Ammud-agi i d-yejme, yessizreg-it-id deg 

yiwen n udlis yesan 386 n yisebtar, yefka-as azwel: «Iḍrisen n tmaziɣt, s tantala 

n waṭlas ameɣribi »(1). Agbur n udlis-agi yettwabna ɣef wayen yerzan tasekla 

timawit d leṣnaf-is (Aḥidud d teqṣidin). 

Anagmay Ben Sedira si tama-s yura-d yiwen n udlis s wazal-is yefka-as 

azwel: «Timsirin n tutlayt taqbaylit: tajerrumt d tsuqilin » (2). Deg unadi-agi 

yeṣaweḍ ijme-d kra n tewsatin n tsekla timawit, am: tumgisin d tmucuha, 

timseɛṛaq d yisefra.  

Anagmay Jan Elmuhub emruc, gar yinagmayen yerran lwelha-nsen s isefra 

d ccnawi n zik-nni, ladɣa wid i d as-d cennu yemma-s Faḍma At Menṣur,  

yeṣṣaweḍ ijme-d akk tijinatin-nni i swayed tezzuzen di temẓi-s. Ammud i d-

yerra deg yiwen n udlis I wumi isemma: « Ccnawi n tmaziɣt seg temnaḍt n 

Leqbayel »(3) 

Mulud Ferun yuɣal s unadi nniḍen ɣer tmedyazt n Si Muḥend U Mḥend, 

deg unadi yexdem deg unnar yeṣṣaweḍ ula d netta ijme-d ammud n yisefra n 

umedyaz-agi, yura-ten s usekkil alaṭini, yerna ixdem-asen tasuqilt ɣer tefransist, 

yessufeɣ-iten-id deg yiwen n udlis mucaɛen : «Isefra n Si Muḥend U Mḥend»(4).   

Si tsuta-agi d afella, tizrawin deg unnar n yidles d tutlayt n tmaziɣt, ɣabent 

ur d-llint ara ugar n uzgen n lqern, maca uɣalent bdant ttbannent -d ɣef ufus n 

yisedawiyen izzayriyen n tsuta tamenzut yecban : M. Mɛemmri, Y. Nasib, S. 

Caker, T. Yasin, M. A. Hadadu, Malḥa ben Brahem, Farid Ayt Ferrux, Mhenna 

Meḥfufi,  d yisedawiyen n tsuta tis snat i iḍeffren abrid-nsen am : S. Cemax, M. 

                                                
(1) A. S. Boulifa, Textes berbères en dialecte de l'Atlas marocain , Paris, Leroux, 1908, 388 pages. 
(2) B. Ben Sedira, Langue kabyle : grammaire et versions, Alger : Adolphe Jourdan, 1887. 

(3) J. M. Amrouche, Chants berbères de Kabylie, éd,  Monomotapa, Tunis, 1939. 
(4) M. Feraoun, Les Poèmes de Si Mohand,, Les Éditions de Minuit, Paris, 1960, 111 pages. 2eme éd, 

Bouchène, Alger 1990. 
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A Salḥi, M. Ǧellawi, K. Buɛmara, M. Imarazen, H. Xerduci, Ɛmer Ameẓyan, d 

wiyeḍnin. 

Acukan inagmayen-agi isdawanen, ur d-wwin ara merra ɣef tmedyazt 

tamensayt d tewsatin-is, yerna drus maḍi i d-yessazergen tizrawin-nsen d idlisen. 

Ɣef waya ad d-nefren kan kra seg yidlisen-agi i d- yewwin awal n tezrawt ɣef 

tmedyazt timawit d tawsatin-is d wayen i d-skeflen n tulmisin n ugbur akked 

talɣa i ɣef treṣṣa tmedyazt-agi tamensayt. Ad neɛreḍ ad d-nawi awal s telqayt ɣef 

wayen i d-yeddan di kra n yidlisen-agi.  

 Si tsuta tamezwarut adlisen imenza i d-yufraren d idlisen n 

unagmay Mulud Memmri ideg i d-yessekfel-d kra seg yigerrujen n tmedyazt 

tamensayt n leqrun-nni yezrin, d wayen akk iɣef twabnan wazalen n tmetti 

taqbaylit. Inadiyen-agi yerra-ten-id deg yidlisen yecban :  « Isefra n Si Muḥend U 

Mḥend:  1969»(1), «Isefra iqdimen n teqbaylit : 1980 »(2), « Yenna-yas Ccix 

Muḥend : 1989 »(3). Rnu ɣer waya ayen i d-yejmeɛ leṣnaf n tesrit tamensayt, am 

teqṣiḍin d tmucuha(4).  

Yal adlis seg yidlisen-agi yessexzen igerujen ur nkeffu si tsekla i d aɣ-d-

ǧǧan lejdud, deg udlis-is “Isefra iqdimen n teqbaylit”, M. Mɛemmri, yuɣal s 

unadi-ines ussnan ɣer tallit-nni n lqern wis tmenṭac(18), anada i d-yessemneɛ si 

tatut aṭas n yiḍrisen n tmedyazt s wazalen-nsen, am wakken yefka  tudert n lebda 

i kra n yimedyazen n tallit-nni taqbur mi ten-id yebder di tira-s, imedyazen 

yecban : Yusef Uqasi, Muḥ At Lmesɛud, Mɛemmer Aḥesnaw d wiyeḍnin.  Rnu 

ɣer waya ayen i d-yessekfel n wazalen n tmetti n umdan aqbayli,neɣ ayen iwumi 

isemma “Taqbaylit n uqbayli”. 

Ɣer tama n yidlisen-agi n Mulud Memmri ad naf idlisen n Yusef Nasib i 

yesɛan azal d ameqqran, imi ula d netta yerra lwelha-s s annar n unadi ɣef tsekla 

                                                
(1) M. Mammeri, Les Isefra de Si Mohand ou M’hand, texte berbère et traduction, Paris, 

Maspero, 1969. 
(2) M. Mammeri, Poèmes kabyles anciens, textes berbères et français, Paris, Maspero, 1980. 
(3) M.  Mammeri, Yenna-yas Ccix Muhand », Alger, Laphomic, 1989. 
(4) M.  Mammeri, Tellem chaho, contes berbères de Kabylie, Paris, Bordas, 1980. 

https://fr.wikipedia.org/wiki/1969
https://fr.wikipedia.org/wiki/1980
https://fr.wikipedia.org/wiki/1989
https://fr.wikipedia.org/wiki/1980


Aḥric1: ixef amezwaru                                                                          Taḥawact n tezrawin 

 

31 

 

timawit, yerra-d igemmaḍ n yinadiyen-is deg waṭas n yidlisen, yal adlis 

yessemneɛ-d deg-s kra seg yigerrujen n lejdud : llant yinzan d lemun(1) tmucuha 

d teqṣiḍin(2) d ccnawi n ddin(3), tella tmedyazt timawit s leṣnaf-is(4). 

 Gar yidlisen-agi yufrar-d udlis i d-yessazreg di tezriyin Andalus, deg 

useggas n 1993. D adlis iwumi yefka azwel : « Tadla (5) n tmedyazt taqbaylit »(6). 

Deg udlis-agi, anagmay Y. Nacib, yewwi-d awal n tezrawt ɣef unerni i d-

tennerna tmedyazt taqbaylit si lqern wis tmenṭac d asawen, ladɣa seg tama n 

tewsatin d yisental. Gar temsal i ɣer yerra lwelha-s s waṭas deg udlis-agi, tamsalt 

n tesatin n tmedyazt tamensat d ccnawi cennut tidma  ideg i d-ibeggen amek 

ttqabalent tyemmatin tiqbayliyin ttrebga n ugrud s wawal n tmedyazt.  

Deg awal-is ɣef leṣnaf-agi n tmedyazt cennunt tidma, Y. Nacib, iwala 

belli : « Ɣas ma yella tamedyazt-agi n tidma tebḍa ɣef tuget n tewsatin d leṣnaf 

am tmedyazt n lewqat n uxeddim, asbuɣer, urar... maca ṣṣenf n tmedyazt n 

tyemmat (azuzen, aserqes) d ṣṣenf aqdim, yettlal-d d usrid di tegnatin icudden 

ɣer ttrebga n llufan »(7). 

Inagmayen nniḍen si tsuta-agi tamenzut yal yiwen d acu i d anadi ussnan i 

yexdem deg unnar n tsekla timawit taqbaylit: T. Yasin telqeḍ-d seg unnar ammud 

n tmedyazt s wazal-is ɣef yizlan icennunt tidma d yirgazen di tegnatin 

yemagaraden, tessizreg-it-id deg yiwen n udlis i wumi tefka azwel : « Izlan, neɣ 

tayri tetwacnan s teqbayli » (8)tugetn yisefra n wammud-agi ur sin ara bab-nsen,  

ttawin-d ɣef usentel n tayri d wafrayen.  

                                                
(1) Y. Nacib, Proverbes et dictons kabyles : traduits et introduits : oralite sapientiale, Maison des 

livres, 2002 - 320 pages. 
(2) Y. Nacib, Contes de Kabylie, Publisud, 1986 - 86 pages.  
(3) Y. Nacib, Chants religieux du Djurdjura, Sindbad, 1988 - 181 pages. 
(4) Y. Nacib, « Anthologie de la poésie kabyle », Publisud, 1994, 523 pages 
(5) Tadla : d awal id-yeddan deg uzwel n yiwen n udlis i d-yessuffeù l’IRCAM, i yebùan ad d-yini : 

Anthologie. 
(6) Y.Nacib,  Anthologie de la poésie kabyle, éd, Andalouses, Alger, 1993.     
(7)  Y. Nacib, op. cit, p. 36. 
(8) T. Yacine, L'izli ou l'amour chanté en kabyle, Paris, MSH 1987. 
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Mḥenna Meḥfufi, yeffeɣ di temnḍt n Ayt Yesseɛd, yejmeɛ-d ccnawi cennut 

tidma di tegnatin yemxalafen(1), yebḍa ccnawi-agi d isental d tewsatin, yerna 

yefka-d asismel-nsen, d tulmisin timuta iɣef ttwabnan, seg tama n ugbur d talɣa 

akked tegnatin n useḍru I ten-yessemgirden. M. A. Hadadu, S.Chaker, Malḥa ben 

Brahem, Farid Ayt Ferrux si tama-nsen ssizergen-d idlisen s wazal-nsen, tuget 

deg-sen ttawin-d ɣef tmedyat tamensayt seg tama n yisental d tewsatin, neɣ seg 

tama n tulmisin n talɣa akked ugbur. 

Anadi ussnan d ussizreg n yidlisen deg unnar n tmedyazt timawit n teqbaylit 

ikemmel yennerna ɣef ufus n tsuta-agi tis snat i d-nebder yakan. Ahat gar 

yidlisen i d-yufraren deg unnar n tmedyazt timawit n teqbaylit, d idlisen n 

unagmay M. Ǧellawi: Amenzu yura-t s tutlayt n tmaziɣt, deg useggas n 2007, i 

wummi isemma : «Tiwsatin timensayin n tmedyazt taqbaylit» 2. D adlis i d-

yessazreg usqamu unnig n timuzɣa. Wis sin yura-t s tutlayt n taɛrabt, yefka-as 

azwel : “Anerni n tmedyazt taqbaylitd tulmisin-is (si tansyit ɣer tatrarit) (3).  

Deg udlis amenzu, anagmay ibeggen-d ccan d wazal i tesɛa tmedyazt n 

cennunt tidma di temnaḍt n Leqbayel, imi di lewhi-s d tamedyazt yebḍan ɣef 

waṭas n tewsatin, yal tawsit tekseb tulmisin-is d tegnatin-is n useḍru.  

Anagmay M. Ǧellawi iwala belli tiwsatin-agi cennunt tidma di temnaḍt n 

Leqbayel, sɛant tawuri meqqren, yis-sent i d-mmalent tidma tuffirin n wul : « D 

azuzen neɣ d aseṛqes, d acewwiq neɣ d ameẓber, d urar neɣ d asbuɣer … d 

tiwsatin n tmedyazt tamensayt i d-yettbeyyinen s ttbut ayen yedder umdan 

aqbayli n yiɣeblan d lfuruḥ, abeda tameṭṭut i rrant lewayed di rrif »(4).  

                                                
(1) M. Mahfoufi,  « Le répertoire musical d’un village berbère d’Algérie (Kabylie) », thèse de 

Doctorat, université de Paris, 1992. 
(2) M. Djellaoui, op. cit. 

 . 2009ة للأمازيغية، الجزائر، تطور الشعر القبائلي وخصائصه )بين التقليد والحداثة(، منشورات المحافظة السامي" ،جلاوي ،م )3(

  623صفحة.
(4) M. Djellaoui, op. cit.p. 05. 
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Deg udlis-is wis sin, anagmay M. Ǧellawi, yessizerg-d yiwen n uxeddim 

yesɛan azal d ameqqran, d anadi deg unnar i yexdem di temnaḍin n At Meddur (1), 

yerna ixdem-as tasleḍt talqayant i wammud i d-yejmeɛ, ibeggen-d deg-s anerni i 

tennerna tmadyazt tamensayt seg tama n tulmisin d yisental d wayen i ɣef tebḍa n 

tewsatin yettemgiriden si temnaḍt ɣer tayeḍ. 

Anagmay M. A. Salhi, ula d netta deqs n yidlisen i d-yessizreg, rzan 

timsal n tmedyazt timawit tamensayt n teqbaylit. Gar yidlisen i d-yessazreg di 

tezrigin ENAG, deg useggas n 2011 ad nebder tazrawt i wumi yefka azwel: « 

Tamedyazt tamensayt n tlawin seg temnaḍt n leqbayel – leṣnaf d yiḍrisen»(2). 

Si tama-s, anagmay-agi yewwi-d ɣef tmanya n leṣnaf n tmedyazt n 

tmeṭṭut: Azuzen, aseṛqes, acewwiq, aḥiḥa, amɛezbeṛ, asbuɣer, acekker d udekker. 

Di lewhi-s «Yal ṣṣenf si leṣnaf-agi yettwabna ɣef tulmisin-is ara t-yeǧǧen 

yemgarad ɣef wayeḍnin, aladɣa ayen yeɛnan isental, tignatin n useḍru, d 

yimsefliden ».  

Ɣer tama n waya, M. A. Salhi yefka-d yiwen n wudem n unerni i d-tḥella 

tmedyazt n tmettut deg urti asefran aqbali, imi am wakken i d-yenna : « Seg 

yiseggasen n xemsin (50) d asawen tamedyazt n tmeṭṭut tekcem tignatin nniḍen n 

useḍru, tignatin-agi ixulfen tid i ɣef  d-tedda di tallit-nni n tansayit …»(3).Di 

lewhi n unagmay-agi, tameṭṭut tuɣal tcennu tamedyazt-is zdat yimsefliden-ines s 

ttawil n yimaṭafen, d ttawillat nniḍen yecban tisfifin d yisidiyen imi am wakken i 

d-yenna: «Alallen-agi merra ɛawnen tameṭṭut ad terreẓ leqyud-nni n ttmetti i tt-

                                                
(1) At Meddur, d yiwen n lerc meqqren di tùiwant n Ëizer,  lwilaya n Tubiret, yebva ùef tlata n 

lfeôqat timeqqranin : Ineooaren,  At Musa,  At Dawed. Yal lfeôqa tesa irgazen-is iùer 

yettuùal wawal zik-nni. Di lfeôqa n Yineooaren flalin-d yisemawen yecban : Sid Ubôahem, 

Ëmed Ujebbal, Lêao Rabeê, Said Uyiken, Lêao Ëammuc. Di lfeôqa n At Musa banen-d wid 

yecban: Lêao Muê Uyedder, Lêao li Ulùuùec, Iêemdacen  n Ugentur. Di lfeôqa n At Dawed 

awal yettuùal i wid yecban Si Lêao Muê Lqavi (Ben Ëmed), d kra n twaculin am At Buclaùem, 

d Yikeôkaren. 

(2) M. A. Salhi, op. cit, p. 07. 
(3) Ibid, p. 15. 
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yurzen, yerna ad teɣḍel ẓẓerb-nni i d-yekkan gar-as d urgaz, tewweḍ d tamedyazt 

yennekmalen am nettat am urgaz yessefrayen»(1). 

 Sg yinagmayen n tsuta-agi tis snat ad d-nebder A. Amezyan, i d-

yessizergen yiwen n udlis iwumi yefka azwel : “ tansayit d usmuynet di tsekla 

taqbaylit”(2) . Deg udlis-agi, anagmay yerra lwelha-s ɣer tmedyazt tamensayt d 

wayen tekseb d tiwsatin, d wamek i teddunt tewsatin-agi s ttawil n timawit d 

wamek i tawḍent s amseflid, am tegnatin n useḍru, alallen n uẓawan, rnu ɣer-s 

ayen i kesbent d tiwuriwin deg unnar n usemres. 

Inagmayen nniḍen n tsuta-agi tis snat (S. Cemax, K. Buɛmara, M. Imarazen, 

H. Xerdusi), yal yiwen d adlis i d-yessizreg. Tuget deg-sen wwin-d ɣef tmedyazt 

d wayen i d-icudden ɣer-s n tulmisin tigejdanin seg tama n  talɣa akked ugbur. 

D tigi ihi i d tizrawin i d-yufraren deg unnar n undi ussnan asdawan ɣef 

ufus n yizzayriyen. D tizrawin i d-yeffɣen d idlisen, i d-ibeggnen s ttbut kra n 

tulmisin tigejdanin i ɣef treṣṣa tmedyazt tamensayt di temnaḍt n Leqbayel.  

 I-1-2 Tizrawin n yinagmayen ibeṛṛaniyen: 

Ma yella nwala amek rran inagmayen izzayriyen lwelha-nsen ɣer tmedyazt 

timawit d leṣnaf-ines di temnaḍt n Leqbayel, s wayen i d-ssizergen d idlisen, ad 

naf si tama nniḍen inagmayen ibeṛṛaniyen rran lwelha-nsen ula d nitni ɣer 

igerrujen n tsekla di tmurt n leqbayel. Limarat timenza n usizreg n yidlisen-nsen 

ad tuɣal ɣer lqern-nni wis 19.   

Gar yidlisen-agi i d-ssizergen inagmayen-agi ibeṛṛaniyen ɣef tmedyazt 

timawit di temnaḍṭ n Leqbayel, iyesan azal d ameqqran, ad d-nebder di tazwara 

adlis n Jiniral Adulf Hanuṭu, i iwumi yefka azwel: «Tamedyazt taɣerfant sɣur 

Leqbayel n Ǧerǧer »(3), i d-yessizreg deg useggas 1867.   

                                                
(1) Ibid, p. 15. 
(2) A. Ameziane, 2013, Tradition et renouvellement dans la littérature kabyle Paris, L’Harmattan, 

2013, 209 p., ISBN : 978-2-343-02145-4. 
(3) A. Hanoteau,  Poésies populaires de la Kabylie du Djurdjura, Imprimerie impériale, Paris, 1867. 
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Deg udlis-agi anagmay afransis Hanuṭu, yessawḍ ijmeɛ-d azal n xemsin n 

yisefra, i d-yettawin ɣef temsal i d-tedder temnaḍt n Leqbayel di tallit -nni yezrin. 

Ɣer tama n yidlisen i d-ssizergen iserdasiyen-agi irumyen yecban Hanuṭu , 

ad naf aṭas n yisdawanen d yinagmayen iberraniyen n tallit -nni n lqern wis 19 d 

wis 20, i yefkan azal i unadi ussnan ɣef tmedyazt timawit n teqbaylit , ṣṣawḍen 

jemen-d rnan ssizeryen-d deqs n yidlisen ɣef tsekla taqbaylit d leṣnaf-ines. Gar 

yisdawanen-agi iberraniyen i d-yufraren deg unnar n unadi ussnanen, ad d-nebder 

Renni Bassi(1) d warraw-is : Hunri(2) akked Andri(3).  

 Gar yinagmayen-agi isdawanen iberraniyen i d-yessizergen daɣen kran n 

yidlisen s wazal-nsen ɣef tsekla timawit n teqbaylit, yessefk fell-aɣ ad d-nebder 

di tḥawact  yecban tagi tawacult n « Galan » ɣef uqerru-s anagmay  Lyunal Galan 

(1920 - 2017 )(4), d tmeṭṭut-is Pulet Galan-Perni (1919 - 2011) (5)  akked 

tnagmayt di tussna n tmetti : Kamiy Lakust Dujardan (1929-2016) (6). Rnu ɣer-

sen ayen ixedmen yimrabḍen iṛumyen, yecban Jan Mari Dalli (1909-1972) d 

Hunri Jenevwa (1913-1978), d wayen i d-ssizergen n yidlisen ɣef yidles d tutlayt 

taqbaylit. 

I-2 Tizrawin tisdawanin n taggara n turagt 

Annar n unadi ussnan ɣef yidles d tutlayt n tmaziɣt, yebda yettnerni segmi 

tekcem tmurt n Lezzayer tilelli n wawal d tugdut d yizerfan n umdan seg 

yineḍruyen n 05 di tuber 1988 d afella. Tutlayt n tmaziɣt d yidles-ines, tebda 

tettaf amkan-is di tmurt-is, imi tewweḍ d tutlayt tunṣibt deg useggas 2016, 

                                                
(1) R. Basset, Contes populaires berbères, recueillis, traduits et annotés,  ed, Ernest Leroux, 

28, rue Bonaparte, Paris, 1887. (Réedité en 2008).  
(2) H. Basset, Essai sur la littérature des Berbères, Alger, ancienne maison Bastid-Jourdan, Jules 

Carbonel, Imprémeur-Libraire-Editeur, 1920. 
(3) A. Basset, Textes berbères de l'Aurès (Parler des Aït Frah, librairie d’Amérique et d’orient, 

Adrien-Maisonneuve, 11, rue, Saint-Sulpice, Paris (VI), 1961. 
(4) L. Galand, Langue et littérature berbères. Vingt-cinq ans d'études, éd, CNRS, Paris, 1979. 
(5) Paulette Galand-Pernet, Littératures berbères, des voix, des lettres, Ed, Presses universitaires de 

France. Paris – 1998. 
(6) C.L. Dujardin, « Le conte kabyle. Etude ethnologique », François Maspero (coll. Domaine 

« maghrébin), Paris 1970, 534 p. 2è éd. : 1982, 3è éd. 1991, Alger. 

https://fr.wikipedia.org/wiki/%C3%89ditions_du_CNRS
http://mediatheques.drancydugnylebourget.fr/PORTAIL/search.aspx?SC=DEFAULT&QUERY=Publisher_idx%3a%22Presses+universitaires+de+France.+Paris%22&QUERY_LABEL=Recherche+sur+Presses+universitaires+de+France.+Paris
http://mediatheques.drancydugnylebourget.fr/PORTAIL/search.aspx?SC=DEFAULT&QUERY=Publisher_idx%3a%22Presses+universitaires+de+France.+Paris%22&QUERY_LABEL=Recherche+sur+Presses+universitaires+de+France.+Paris
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twafetḥent zdat-s tewwura n unadi ussnan swayen yettwarezmen n yigezduyen n 

tutlayt d yidlis amaziɣ di tesdawiyin n tmurt n Lezzayer  : Tizi-Ouzou(1990), 

Bgayet (1991), Tubiret (2008), Tbatent (2014). 

 Ɣef teɣzi n tlata teɛcartin, anadi ussnan asdawan yettnerni yettzad seg 

useggas ɣer wayeḍ, igezduyen n tutlayt n tmaziɣt fkan afus n tallelt i   

yinelmaden d yiselmaden isdawanen deg usewjed n tezrawin d yigardasen-nsen n 

tagara n turagt am : Duktura d lmajister neɣ lmaster d Lisens.  

Acukan ɣas ugtent tezrawin-agi n tagara n turagt di temsal yerzan tutlayt d 

yidles amaziɣ s umata, tamedyazt timawit d tewsatin-is ur tuɣ ara tunti-s akken 

iwata deg unnar n unadi ussnan asdawan. Drus maḍi n yiselmaden d yinelmaden i 

tt-id-yerran d asentel agejdan di tezrawin-nsen. Tizrawin-agi ɣas ma drus i yellan 

maca s wazal-nsent, fkant-d udem akken iwata ɣef waṭas n temsal yesɛan assaɣ 

ɣer unnar n usnulfu udyiz aqbayli tegnatin-is n useḍru d tulmisin timuta iɣef 

ttwabnant tewsatin-is.    

Seg wayen akk yettewxedmen n tezrawin n tagara n turagt ɣef teɣẓi n tlata 

teɛcertin, ad neɛreḍ ad d-neffren kra n tid i d-yufraren, yesɛan assaɣ iǧehden ɣer 

usentel n tmedyazt timawit d tewsatin-is, am tezrawin n Duktura neɣ tid n 

lmajister. 

 I-2-1 Tizrawin n taggara n turagt  (Duktura) : 

Si taggara n yiseggasen 90 d afella annar n unnadi ussnan asdawan yeɛnan 

tutlayt d yidles  amaziɣ yennerna s waṭas, iselmaden d yiselmaden deg ṛebɛa n 

yigezduyen n tmaziɣt (Tizi-Ouzou– Bgayet – Tubiret d tbetent), yal aseggs  

ṣṣawaḍen ad d-swejden tizrawin-nsen n Ductura taklasikit neɣ Duktura tamaynut 

(LMD).  Am wakken llant tezrawin nniḍen n Duktura i d-swejden inagmayen 

beṛṛa n yigezduyen-agi n tutlayt tamaziɣt. 

Ayen i d aɣ-yeɛnan di tḥawact-agi d tizrawin n Duktura, i d-yewwin 

inagmayen ɣef usentel n tmedyazt timawit d tewsatin-is di temnaḍt n Leqbayel. 

Ɣas akken tizrawin-agi  n taggara n turayt ugtent ad d-nebder kan kra n tid I d-

yufraren, I yesɛan assaɣ d usentel agejdan n tḥawact-agi.  
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Ma nezwar-d seg tezrawin n Duktura taklasikit ad d-nefren tlata gar-asent: 

Snat n yinelmaden n tesdawit tazzayrit, wis tlata n beṛṛa n tesdawit tazzayrit :  

 Seg yigezduyen n tutlayt d yidles amaziɣ, ad d-neffren tazrawt n 

tnagmayt Xerdusi Hassina i wumi tefka azwzel : «Tamedyazt n tmeṭṭut taqbayli 

war bab-is : tarrayt tantrupulujit-tasugnant n tfekka»(1). Ɣer tama n tezrawt-agi 

yessefk ad d-nini belli aṭas n tezrawin n Duktura taklasikit i yellan, tid i xedmen 

iselmaden nniḍen am: Ṣalḥi, Ǧellawi, imarazen, Buɛmara, Bala d wiyeḍnin.   

Di tezrawt-agi n Duktura, tanagmayt Xerdusi teṣṣaweḍ ad d-tbeggen, seg 

wammud n yisefra i teccna tmeṭṭut taqbaylit, lemɛani d yinumak nniḍen i ɣef 

treṣṣa «tfekka tuntit». Lemɛani d yinumak ixulfen maḍi widen akken i d as-ffkan 

leqwanen n tmetti d leɛwayed-ines, neɣ wid i d-temmal tmuɣli n urgaz s umata. 

Di rreḥba n yisefra d ccnawi i ṣṣawḍent tlawin tiqbayliyin ad rrẓent leqyud i tent -

yurzen, imi am wakken i d-tenna tnagmayt Xerdusi Hassina : « Aḍris udyiz 

yettwacnan icuba rraḥba n wawal ideg tebda tmeṭṭut taqbaylit tettaf tilleli-s deg 

usugen asefran, am wakken tettaf tilelli-s daɣen di tillawt deg tegnatin n 

temliliyin yecban timeɣriwin d yimukan n tliwa (2). Tanagmayt-agi tbeyyen-d 

daɣen belli di tignatin yecban tigi i d-slalant tlawin timuɣliwin timaynutin ɣef 

tudert-nsen, ɣef tfekka-nsent, imi am waken i d-tenna:«Timuɣliwin i d-slalant 

deg wadyen yecban wigi, d timuɣliwin ixulfen tid i d  asent-tefka tmetti. S 

ccnawi d usugen asefran i d-qqarent ayen ideg ttawḍent lebɣi n tfekka akked 

tnefsit»(3). 

 Tazrawt tis snat, d tazrawt n unagmay Buḥbib Ḥamid, i yura s tutlayt n 

taɛrabt, isemma-as : «Leṣnaf n tmedyazt timawit d nḍam n tmetti di tmurt n 

Leqbayel»(4). Di tezrawt-agi n taggara n turagt n Duktura taklasikit, anagmay 

yewwi-d awal ɣef waṭas n leṣnaf n tmedyazt timawit, i mazal ddren di temnaḍt n 

Leqbayel. Tuget n leṣnaf-agi d wid d-ttawint tlawin di tegnatin n useḍru 

                                                
(1) H. Kherdouci, La poésie féminine anonyme kabyle : approche anthropologique de la question du 

corps, thèse de Doctorat, sous la direction de ……………… 
(2) H.  Kherdouci, op. cit, p. 32. 
(3) Ibid, p. 32. 

، رسالة لنيل شهادة الأشكال الشعرية الشفوية والبنيات الاجتماعية في بلاد القبائل، مقاربة أنتروبولوجيةحميد بوحبيب،  )4 (

 .2012-2011الدكتوراه، في الأدب الشعبي، جامعة الجزائر، 
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yemgaraden am tmedyazt n trebga n ugrud, tamedyazt n lfuruḥ, tamedyazt n 

lewaqat n uxeddim.  

Di tagara n tezrawt-ines, anagmay Buḥbib yeṣṣaweḍ yenna-d : «Igemmaḍ 

n tezrawt-agi beggnen-d belli tamedyazt taɣerfant timawit, aladɣa tin cennunt 

tlawin, mazal-itt ur d-tefki ara merra lesrar-is d tulmisin-ines yesɛan assaɣ ɣer 

nḍam n tmetti ideg i d-tlul »(1). Tulmisin timuta i ɣef tettwabna tmedyazt timawit 

di temnaḍt n Leqbayel, yella wayen itent-icuban di temnaḍin nniḍen, aya d ayen i 

d-iwekked unagmay-agi Buḥbib, mi d-yenna : « Anect-a d ayen i d-yettbegginen 

belli tamedyazt timawit s umata tesɛa yiwet n tgemmi iseg i d-tettagem azalen-

ines, ideg cerkent merra temnaḍin n Lmeɣreb ameqqran» (2).  

 Tazrawt tis tlata, d tazrawt n Duktura taklasikit i d-yessewjed unagmay 

Mehenna Maḥfufi deg useggas n 1992, beṛṛa n tmurt n Lezzayer, di tesdawit n 

Baris, i wumi yefka azwel : « Leṣnaf n uẓawan deg yiwet si tudrin timazɣanin 

(Leqbayel)»(3). Tazrawt-agi ɣas ma treṣṣa ɣef uẓawan d ccnawi, anagmay yewwi-

d awal s telqayt ɣef waṭas n tewsatin n tmedyazt tamensayt i d-ttawint tlawin 

tiqbayliyin di temnaḍt n At Yessaɛd. Tiwsatin-agi yebḍa-tent ɣef tmanya(08) 

leṣnaf, di yal ṣṣenf ibeggen-d amek i tt-qabalent tlawin tiqbayliyin tuget n temsal 

n tudert s ccnawi d yicewwiqen yettwabnan ɣef yiḍrisen n tmedyazt.  

Ma d d tizrawin n taggara n turagt n Dukrura tamaynut (LMD), drus i 

yiwwḍen taggara-nsent. Yerna tizrawin-agi ɣas kan akken  ibdant deg yigezduyen 

n tutlayt d yidles amaziɣ. Ad d-nebder gar-asent tizrawin n : Ɛissawi Ḥassiba, 

Cwimet Ɛli, Gettaf Muḥemed, Saɛdi Nabila. Acukan tizrawin-agi ur d-wwint ara 

kan ɣef tmedyazt tamensayt, imi zeggrent akin s isental nniḍen. 

 

 

 

                                                
(1) H. Bouhbib, op. cit, p. 622. 
(2) Ibid, p. 622. 
(3) M. Mahfoufi, Lerépertoire musical d’un village berbère d’Algérie (Kabylie), thèse de Doctorat, 

université de Paris, 1992. 
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 I-2-2 Tizrawin n taggara n turagt  (Lmajister) : 

Tizrawin n taggara n turagt n lmajister i d-ssewjaden inelmaden n 

yigezduyen n tmaziɣt d yigezduyen nniḍen, ufrarent-d s waṭas, yal aseggas acḥal 

d anelmad i yeṣṣaweḍ tazrawt-ines ɣer tagara-s. 

Acukan tizrawin-agi ttawint-d ɣef waṭas n yisental yerzan annar n tutlayt 

d yidles amaziɣ, am tesnillest, tasekla, tusna n tmetti. Tamedyaz timawit s 

tewsatin-is yemxlafen ur tuɣa ara tunti-s akken iwata deg unnar n tezrawin-agi n 

Lmajister, drus maḍi n yinagmayen i yerran ɣer-s lwelha-nsen.  

Gar tezrawin-agi n Lmajister i d-sswejden inelmaden ɣef temsalt-agi n 

tewsatin n tmedyazt tamensayt, ad d-nebder di tazwara tazrawt i d-swejdeɣ nek s 

timad-iw deg useggas i wumi fkiɣ azwel : « Tamedyazt n tmeṭṭut di tmenaḍt n 

Tizi Mlal(Ḥafṣi Taseɛdit d amedya) »(1), tazrawt-agi tettawi-d s umata ɣef 

tmedyazt n teqbaylit tamensayt, d wayen i d-icudden ɣer-s n tulmisin, tulmisin 

yesɛan assaɣ ɣer timawit d leɛyub-ines, tutlayt tudyizt d umawal-is d lebni n 

usefru amensay d tseddarin-is. Tazrawt-agi-nneɣ nebna-tt ɣef wammud n yisefra 

n tmedyazt Ḥafṣi Taseɛdit i d-nejmeɛ seg unnar.    

Tazrawt nniḍen icuban tazrawt-agi-nneɣ d tin i d-tessewjed Ulebsir Fadila 

deg ugezdu n tutlayt d yidles amaziɣ, n tesdawit n Bgayet, deg useggas 2009-

2010, i wumi tefka azwel: «Tamedyazt n tmeṭṭut di temnaḍṭ n Leqbayel, Messaɛd 

Ḥimi(1892-1979) d amedya »(2). Tazrawy-agi tettwabna ɣef wammud n yisefra n 

tmedyazt Ḥimi, i d-tejmeɛ tnagmayt seg temnaḍṭ n At Mlikec. 

Ulebsir teṣṣaweḍ di tezrawt-ines tbeggen-d kra seg tulmisin tilsasiyin i ɣef 

treṣṣa tmedyazt timawit di temnaḍṭ n At Mlikec. Tulmisin i d-icudden ɣer 

timawit deg unnar n usnulfu n tmedyazt, d wayen akk i swayed i d-tgelu n 

leɛyub, am ubeddel di talɣa n usefru d umawal-ines. Rnu ɣer waya ayen yerzan 

                                                
(1) N. Idrici, La poésie féminine de Tizi Mlal ( Le cas de Hafsi Tassadit ), Etude socio-littérature, 

mémoire de Magister, université deTizi-Ouzou, 2009-2010. 
(2) F. Oulebsir, la poésie féminine en Kabylie : le cas de Messaad Himi(1892-1979), une poétesse 

chanteuse de la région d’Ath Mlikeche, Kabylie de la Soummam, mémoire de Magister, université de 

Béjaia, 2009-2010. 
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agbur n usefru, imi d-tbeggen kra seg yisental igejdanen i d-yufraren deg tirmit 

tasefrant n Messaɛd Ḥimi am : tmedyazt n tegrawla, tamedyazt n timunnent, 

tamedyazt n lɣerba, tamedyazt n lfuruḥ… . 

Tazrawt tis tlata yecban snat tezrawin Lmajister, d tin texdem Tassaɛdit 

Ben Yahya, seg tsedawit n Lezzayer tamanaɣt, deg useggas 2007-2008 ɣef : « 

tmedyazt n tmeṭṭut taqbaylit seg temnaḍṭ n At Tizi » (1).  Tazrawt-agi tettwaxdem 

s tutlayt n taɛrabt, tewwi-d ɣef waṭas n temsal yerzan tamedyazt timawit d-

ttawint tidma di temnaḍṭ n At Tizi deg lwilaya n Bgayet. 

 Tazrawt n Ben Yahya tewwi-d ɣef : Isental n tmedyazt n tmeṭṭut taqbaylit 

di temnaḍṭ-agi n At Tizi, am: tiggujelt, lexdeɛ, lmut, lefraq, lɣerba. Tiwsatin n 

tmedyazt tamensayt am: udekker, urar, amɛezber akked tulmisin timuta n usnulfu 

n tmedyazt d tegnatin-ines n useḍru am: timawit, ccnawi, agraw n yimsefliden.  

I-3 Tizrawin deg yimagraden : 

Ɣer tama n tezrawin i d-nebder yakan, i d-yeddan deg yidlisen i d-

ssazergen inagmayen d tezrawin i d-uran iselmaden d yinelmaden deg yinadiyen-

nsen isdawanen n tagara n turagt, llan daɣen kra n yimagraden i d -ttarun yimyura 

di tesɣunin i d-yettefɣen di tmurt n Lezzayen neɣ di tmura n berra. Imagraden-agi 

ttawin-d s umata ɣef temsal i d-icudden s annar n tutlayt d yidles amaziɣ.  Gar 

temsal-agi ad naf ayen yesɛan assaɣ ɣef tmedyazt timawit d tawsatin-is di temnḍt 

n Leqbayel. 

Gar yimagraden iqdimen i d-yufraren, i d-uran yimyura iberraniyen ɣef 

usentel-agi n tmedyazt timawit taqbaylit, ad nebder tlata n yimedyaten :    

o Aserdasi Lwis Rinn (1838 – 1905) yessizreg-d deg useggas n 1887 yiwen n 

umagrad ideg i d-ddan sin n yisefra ɣezzifen, i d-yejme seg unnar. Sin n yisefra-

agi yettawi-d ugbur-nsen ɣef tegrawla-nni taɣerfant n 1871, i d-tedder temnaḍt n 

Leqbayel(2). 

                                                
، دراسة وصفية تحليلية، مذكرة لنيل شهادة الماجستير، أنموذجا –أيث تيزي  –الشعر النسوي القبائلي، منطقة تسعديت بن يحي،  (1)

 .2008-2007جامعة الجزائر، 
(2) L. Rinn, « Deux chansons kabyles sur l’insurrection de 1871», Revue Africaine, 1887, pp. 56-71. 
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o Amagrad wis sin, d win i d-yura userdasi Duminik Lusiyani 1851 - 1932, ijemeɛ-

d deg-s deg useggas 1889 kra n yisefra n Smail azikiw(1), i d-yettawin ɣef 

tedyanin d txeṣṣarin i d-yesas nfaq aɣerfan n 1871 di tmurt n leqbayel. D iḍrisen 

n tmedyazt tamensayt i d-yettbegginen lbaṭel yexdem uṛumi ɣef yimezdaɣ 

iqbayliyen.  

o Mari Virul deg umagrad i d-tura di tesɣunt «Littérature orale arabo-berbère», 

tewwi-d awal ula d nettat ɣef ccnawi n userqes n yigerdan imecṭaḥ di tmurt n 

Leqbayel(2). Ṣṣenf-agi n tmedyazt tamensayt i d-tawint tyemmatin mi ttrebbint 

igerdan-nsent. 

Ɣer tama n yimgraden-agi n yinagmayen ibeṛṛaniyen, ad d-nebder daɣen 

kra seg yimagraden nniḍen i d-uran iselmaden deg yigezduyen n tutlayt d yidles 

amaziɣ, aldɣa imagraden i d-yewwin ɣef usentel n tmedyazt timawit d tewsatin-

is. Gar yimagraden-agi ad d-neffren : 

 Imagraden i d-tura tselmadt Hassina Xerdusi, deg tuget n tesɣunin i d-yewwin 

ɣef tmedyazt tamensayt seg waṭas n tamiwin, ad d-nebder yiwen gar-asen : 

Amagrad i d-tessufeɣ di tesɣunt « Passerelles», iwumi tsemma: «Tamedyazt 

yettwacnan n tmeṭṭut taqbaylit»(3). Deg umagrad-agi taselmadt tewweḍ terra-d ɣef 

kra n yisteqsiyen yerzan tamedyazt n tmeṭṭut am : d acu i nezmer ad d-nini ɣef 

ṣṣenf-agi n tmedyazt timawit? d acu-ten iẓuran-ines di tsekla? ma nezmer ad tt-

nkenni ɣer tmedyazt yettwarun di tsekliwin nniḍen? 

  Amagrad wis sin ara d-nebder seg yimagraden uran iselmaden n yigezduyen n 

tmaziɣt , d amagrad yura uselmad asdawan M. A. Salḥi, di tesɣunt «expressiǧn», 

deg useggas n 2001, i wumi yefka azwel : «Tamedyazt n tmeṭṭut d wurti udyiz 

aqbayli »(4). 

                                                
(1) J. D. Luciani, «Chansons kabyles de Smail Azikkiou», Revue Africaine, 1899, pp.17-33. 
(2) M.Virolle, « Chant à sauter pour les tout petit en Kabylie ». In Littérature orale arabo-berbère, n° 

22. 
(3) H. Kherdouci, « La poésie féminine kabyle chantée », in, Passerelles n° 24, pp. 209-214, 

Thionville, France, 2002.  
(4) M. A Salhi, M. A. « Poésie féminine et poétique kabyle », in, actes du colloque international. Des 

femmes et des textes dans l’espace maghrébin, constantine. Expression N° 7, avril 2001. 



Aḥric1: ixef amezwaru                                                                          Taḥawact n tezrawin 

 

42 

 

M. A. Salḥi deg umagrad-agi, yewwi-d awal ɣef kra n temsal yerzan tamedyazt n 

tmeṭṭut taqbaylit, am umkan i tesɛa deg wurti asefran aqbali s umata, d leṣnaf-

ines ugejdanen i mazal ddren deg wallaɣ n yimdanen, d kra n tezrawin tisdawanin 

i yettewxedmen fell-as ar tizi n wass-a.  

Ɣer tama n yimagraden uran inagmayen ibeṛṛaniyen d yisdawanen n 

yigezduyen n tutlayt d yidles amaziɣ, ad naf imagraden nniḍen s wazal-nsen 

uran-ten inagmayen izzayriyen di tsedawiyin nniḍen beṛṛa neɣ daxel n tmurt. Ad 

d-neffren seg-s tlata i d-yfraren, i d-yewwin deg ugbur-sen ɣef tmedyazt 

tamensayt di temnḍt n Leqbayel. 

 Amagrad amenzu d win tura tnagmayt Farida Ayt Feṛṛux i wumi tefka azwel: « 

Ccna n teqbaylit d tewsatin-is»(1), i d-tessufeɣ di tesɣunt «Encyclopédieberbère», 

deg useggas, 1993. Deg umagrad-agi, tanagmayt tiwi-d awal ɣef ccnawi d 

icewwiqen i d-ttawint tsednan di tmurt n Leqbayel. Ccnwi-agi d yicewwiqen, i d-

yettilin di tegnatin n useḍru yemgaraden, am tid n lfuruḥ neɣ tid n lewqat n 

uxeddim. 

 Amagrad wis sin, tura-t tnagmayt Dahbiya Ɛebrus di tesɣunt «E.D.B», uṭṭun wis 

9. D yiwen n umagrad iwumi tsemma : « Amɛezber n lḥenni : amjadel n nnif d 

ṣṣḍa azamuli»(2).     Deg umagrad-agi  Ɛebrus tewwi-d awal ɣef wayen i d-iḍerrun 

deg yiwet n tegnit seg tegnatin n lfuruḥ di temnḍṭ n Leqbayel, tagi d tagnit n 

tuqna n lḥenni i yesli akked teslit. Tagnit -agi teččur d tazamulit, cuddent-d ɣers 

aṭas n temsal i swayed ttamnen yimdanen lawan-nni aladɣa tilawin. 

 Amagrad wis tlata, yura-t  B. Rabya i d-yessufeɣ di tesɣunt «Awal», yefka-as 

azwel : « Ameẓber n tlawin di tmeɣriwin n At ziki di tmurt n Leqbayel» (3). Deg 

umagrad-agi Rabia yewwi-d i awal ɣef yiwet n tewsit i d-ttawin tlawin s umjadel 

                                                
(1) F. Ait Ferroukh, « Le chant kabyle et ses genres », in : Encyclopédie berbère, N°12, ed, EDISUD, 

1993, pp. 1869-71. 
(2) D. Abrous, « Les joutes poétiques du henni : compétition d’honneur et rapt symbolique », in 

E.D.B N° 9, 1992, pp. 147-164. 
(3) B. Rabia, « Les joutes poétiques féminines dans les mariages aux Ait Ziki Kabylie », in Awal, 

cahiers d’études berbères, n° 4 , MSH, Paris. 
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n tmedyazt, di tegnatin yemxalafen am umɛeẓber ɣef umnar n uxxam n teslitd, i 

d-yettilin gar sanat temɣarin neɣ ugar. 

D tagi ihi i d taḥawact wezzilen ɣef kra n tezrawin i d-uran inagmayen ɣef 

tmedyazt timawit d tewsatin-is di temnaḍt n Leqbayel. Ɣas ma yella nbeggen-d 

belli drus n yimyura d yinagmayen i yerran lwelha-nsen ɣer ṣṣenf-agi n tsekla 

tamensayt, neṣṣaweḍ nebder-d ayen i d-yufraren si tezrawin-agi, nebḍa-tent  ɣef 

tlata yiḥricen : Tizrawin i d-ssizergen inagmayen d idlisen, tizrawin n unadi 

usnan asdawan n tagara n turagt d kra n yimagraden i d-yeffɣen di tesɣunin.   

Ma yella d tagi i d taḥawact n tezrawin i xedmen inagmayen ɣef tmesyazt 

timawit di temnaḍt n Leqbayel, amek ara d-tili tḥawact ixedmen imassanen n 

tsekla ɣef tmedtazt timawit di temnḍt n Rif di tmurt n Lmeṛuk? 

Tizrawin-agi merra, ɣas ma drus i yellan, maca sɛant azal-nsent deg unnar 

n unadi usnan amaziɣ, imi i d-wwint ɣef tuget n temsal yesɛan assaɣ ɣer 

temdyazt n tmeṭṭut. Seg wayen akk i d-bedrent tezrawin-agi n temsal 

yemgaraden, iban-d belli tazrawt-nneɣ, ɣas ma ɣef tmedyazt n tmeṭṭut ara d-tawi, 

maca iswi yemxalaf. Tazrawt-nneɣ tettwabna ɣef wammud n yisefra i d-nessekfel 

seg unnar n unadi i tikelt tamezwarut, werǧin yettwassen. Ammud n tmedyazt 

Ḥafṣi Tasaɛdit,  yiwet seg tmedyazin tiqbayliyin wessaren, i d-yeddren tallit 

tamensayt d tallit tamirant. ¨¨Ɣef waya anadi-nneɣ usnan ad d-yawi ɣef 

wudmawen n tansayit d wudmawen n tatrarit deg urti asefran n tmedyazt-agi, d 

tulmisin timuta i ɣef  i treṣṣa. Annect-agi merra d ayen ara d-nbeggen di teslḍṭ n 

tezrawt-agi deg yixfawen i d-iteddun. 
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II - Taḥawact n tezrawin di tantala Tarifit : 

Send mi d-nbeggen taḥawact n tezrawin i yellan deg unnar n unadi ussnan 

ɣef tmedyazt timawit d tewsatin-is di tantala n teqbaylit, ad neɛreḍ deg wayen 

akka i d-teddun ad d-nawi yiwet n tḥawact nniḍen ɣef tezrawin xedmen 

inagmayen ɣef tmedyazt neɣ « Izri » s leṣnaf-is yemgaraden di temnaḍt n Rif. 

Di tmuɣli n kra n yinagmayen anadi ussnan ɣer yizi (tamedyazt) di tantala 

tarifit mazal ur d-yelli ara s telqet, ɣas ma yella llan seg yinagmayen imerukiyen 

d yinagmayen ibeṛṛaniyen i ixedmen kra n tezrawin s wazal-nsent, maca annar n 

unadi ussnan mazal-it yettraǧu tira n yimassanen d yimnuda ara d-yeskeflen 

igerrujen n tegemmi tseklant tarifit. 

Di lewhi n unagmay Ǧamil Ḥemdawi : « Izri (asefru) di temnaḍt n Rif 

iɛedda-d ɣef tlata taliyin deg unerni-ines : “Tallit n timawit taḥerfit”, “tallit n 

tirawit d ussizreg”, “tallit n uselkem d tumḍint (numérisation)”. Tallit tamenzut 

tebda-d si zzman aqdim, deg-s asexzen n yizran  yettili-d s ccfawat n yimdanen 

di tmetti, tasuta tettak-iten-id i tayeḍ almi d leḥqen tallit n tira d tumḍint. Tallit  

tis snat ur d-tban ara almi d iseggasen n tesɛin (1992) d afella, tebda mi d-banen 

wammuden imenza i d-ssizrigen imedyazen yecban Muḥemed Aswiq, Saɛid 

Musawi, Faḍma Lweryaci, Amnus, s tlata n yisekkilen (taɣrabt, talaṭinit d 

tifinaɣ). Tallit tis tlata ula d nettat tebda la d-tettban seg yiseggasen-nni n tseɛin 

ɣef ufus n yimedyazen yecban Salam Essamɣini, Karim Kennuf d Naǧib 

Ezzahṛawi. Di tallit-agi n tumḍint d uselkem yekseb yizri tiwḍin wessiɛen ɣer 

yimsefliden d yimeɣriyen, yerna yekseb tudert n lebda» (1).  

Tizrawin deg unnar n unadi ussnan deg unnar n tsekla timawit di tantala 

tarifit, dayen i d-yellan si tazwara n lqern-nni wis 19 ɣef ufus n yinagmayen 

imeṛukiyen d yinagmayen iberraniyen d iɛsekkriyen neɣ d isdawanen, tuget n 

tezrawin tiqdimin ttwarunt s tefransist, tasbenyulit, taglizit kra seg-sent s tutlayt 

n taɛrabt. Anadi ussnan ɣef temnaḍt n Rif d wayen tekseb d igerrujen n tgemmi 

mazal yettkemmil ar tizi n wass-a.  Iwakken ad d-nbeggen akken iwata ayen i d-

                                                
 .24/11/2007جميل حمداوي، أبحاث حول الشعر الأمازيغي بمنطقة الريف، مجلة دنيا الوطن، تاريخ النشر (1)
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yufraren si tezrawin-agi i d-yellan si zzman aqdim ɣef tmedyazt timawit d 

tewsatin-is yemgaraden di tantala Tarifit, ad neɛreḍ ad tent-nebḍu ɣef tlata leṣnaf 

igejdanen : 

II- 1 Tizrawin n yinagmayen iberraniyen : 

Tamnaḍt n Rif am temnaḍt n leqbayel, tiṭ n umnekcam abeṛṛani tezga 

tezger ɣer tama-s, ladɣa wid yeẓran azal n yigerrujen i tekseb, deg umezruy, di 

tsekla, deg yidles, di teflas tiɣerfanin, leɛwayed d wansayen. Imussnawen  n 

tmetti d yinagmayen deg unnar n tsekla d tesnillest d umezruy seg yimenza i 

terza temsalt. Ddeqs gara-sen i d-yufraren s tezrawin-nsen deg unnar n unadi 

ussnan ɣef tsekla d tutlayt d yidles di temnaḍt n Rif.  

Gar wid mucaɛen s tezrawin i xedmen ɣef temnaḍt n Rif d wayen akk 

tekseb d tasekla d yidles, ad d-nebder di tazwara anagmay Samuwel Biyarnay i 

yerran lwelha-s ɣer temnaḍt-agi n Rif. Gar tezrawin-is i d-yufraren, yesɛan azal 

ussnan d ameqqran, tin iwumi yefka-as azwel: «Tazrawt ɣef tantaliyin timazɣanin 

di temnaḍt n Rif (amawal, iḍrisen d temsislit)»(1). Di tezwart n tezrawt-agi, 

anagmay Biyarnay ibeggen-d belli anadi-ines yeɛna xemsa teqbilin timeqqranin n 

temnaḍ n Rif : (Ayt Yeṭṭeft, Ibeqquyen, Ayt Uryaɣen, Ayt Temsaman, Ayt Sɛid). 

D anadi i d-yewwin ɣef waṭas n temsal gar-asent ayen yerzan tamsalt n tesnillest 

n tantaliyin n Rif, d wayen yeɛnan tamedyazt (izri) s tewsatin-is yemgarden, d 

ccnawi iɣerfanen d leṣnaf-nsen am : ( Lɛiṭṭa, izran, Ruya, Reɛrur) d tsuqilin n 

yiḍrisen iɣef ttwabnan. Am wakken i d-yefka yiwet n tmuɣli n tamazrayt ɣef 

temnaḍt n Rif d teqbilin-is. 

Biyarnay s unnadi-agi yexdem deg unnar ueṣṣaweḍ yejmaɛ-d ugar n 

settin(60) n yidrisen, yebna fell-asen tazrawt-ines, tazrawt ideg yessismel 

tamedyazt n Rif ɣef sin leṣnaf igejdanen : Tamdyazt i wumi qqaren (lɛiṭṭa) d 

tmedyazt iwumi ssawalen (izran) : Tamenzut tebna ɣef tewsatin n lfuruḥ d 

tegrawliwin. Tis snat d tamedyazt d-ttawin imedyazen imeqqranen yesɛan aswir 

deg usugen asefran, deg-s tamussni deg-s tirmit talqayant.  

                                                
(1) S. Biarnay,  Étude sur les dialectes berbères du Rif; lexique, textes et notes de phonétique,Paris, E. 

Leroux, 1917. 

https://www.google.dz/search?hl=fr&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22S.+Biarnay%22
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Ɣer tama n tezrawt-agi n unagmay Biyarnay tufrar-d tezrawt nniḍen s 

wazal-is, tagi d tazrawt yexdem umassan n tsekla timawit n tmaziɣt Hunri Bassi, 

i wumi yefka azwel : « Taremt ɣef tsekla n yimaziɣen »(1). Tazrawt-agi tekseb  

azal ussnan d ameqqran, imi anagmay-agi yeffeɣ s annar di temnaḍin timazɣanin 

di tmurt n Lmeṛuk d tmurt n Lezzayer, yeṣṣaweḍ ijmeɛ-d ammud n tsekla 

tamensayt s wazal-is, ibeggen-d yis-s tiwsatin n tsekla n tmaziɣt i mazal ddrent di 

tallit-nni yezrin di yal tamnaḍt si temnaḍin n tmurt n timuzɣa, am tewsatin n 

tesrit yettwasnen : timucuha d tumgisin, tiqsiḍin n yiɣersiwen.  

Deg unnar n tmedyazt tamensayt, H. Bassi yewwi-d awal-is ussnan ɣef 

tulmisin timuta n usnulfu udyiz di tlata tantaliyin n lmeruk i d-yuraren : Tarifit, 

tamaziɣt, tacelḥit) akked snat n tantaliyin n tmurt n Lezzayer : Tatergit d 

Teqbaylit.  

Deg wayen yerzan tamedyzt timawit d tewsatin-is di temnaḍt n Rif, 

anagmay iwala belli tamedyazt n yimaziɣen n Rif iwumi ssawalen “Izri”, tuɣ 

amkan akken iwata di tudert-nsen, d nettat i d-yessenɛaten udem asertan d 

wudem agrawli i d-werten imezdaɣ-is ɣef lejdud-nsen imenza, yis-s i ttqabalen 

amnekcam abeṛṛani, yis-s i ttaran tayita i weɛdaw mkul mi ara d-yeqqsed laṣel d 

tnaṣlit, yis i ḥerzen ayla-nsen d nnif-nsen.  

Gar yinagmayen-agi ibeṛṛaniyen yerran lwelha-nsen ɣer temnaḍt n Rif, s 

wayen akk i tekseb n yigerrujen n tgemmi n lejdud, ad d-nebder sin gar-asen: 

Anagmay amarikani David Mungumri Hart, d tmeṭut-is Ursula Kingsmill Hart 

taglizit, i yeddren tuget si turdert-nsen di temnaḍt n Rif, almi wwḍen ttḥulfun s 

yiman-nsen d irifiyen, kecmen di leɛwayed-is s temɛict i ttɛicin, s llebsa i ttlusun 

d wayen akk i d-temmal tmetti tarifit n wazalen d wansayen. Akken i d-qqaren 

«David Mungumri, yettḥibbi ad iṛuḥ ɣer ssuq n Laṛebɛa n At Wewrir ɣef uɣyul, 

yelsa tajellabit tarifit, mi tewallan yimsewqen qaren-as s wawal yeččuren d 

                                                
(1) H. Basset, Essai sur la litérature des berbères,  Ancienne Maison Bastide – Jourdan, Jules 

carbonel, Alger, 1920.  
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leqder: aqac arifi u marikan yusi-d ɣa ssuq Xu ɣyur-ines (Ha-t-an Urifi amarikani, 

yusa-d ɣer ssuq ɣef uɣyul-is) »(1).  

David d Ursula wwḍen d iɛeggalen deg yiwet n twacult seg Ayt Weryaɣar, 

lemden tutlayt tarifit akken iwata, ayen i ten-iɛiwnen deg yinadiyen-nsen deg 

unnar ussnan. David Mungumri Hart, yura-d yiwet n tezrawt s wazal-is, yefka-as 

azwel :  « Ayt Weryaɣar n Rif Ameṛuki, leɛwayed d umezrug» (2). Di tezrawt-agi, 

yeṣṣaweḍ unagmay ad d-yefk yiwet n tmuɣli talqayant ɣef leɛwayed d wansayen 

d wazalen n tmetti di temnḍt n Rif. Am wakken yeṣṣaweḍ si tama nniḍen ad d-

yawi awal s telqety ɣef tmedyazt timawit d leṣnat-ines ɣer Ayt Weryaɣar. 

Seg tama-s, tanagmayt Ursula Kingsmill Hart tekcem annar n unadi usnan 

anda akken ur yezmir urgaz-is David ad yaweḍ, wagi d annar n tdaxlit n uxxam 

Arifi, imi argaz ur yezmir ara ad yekcem ɣer twaculin anda llant lxalat, leɛwayed 

n Rif d wansayen-is ur qbilen ara annect-n, Ursula tameṭṭut tezmer ad tekcem ɣer 

twaculin-agi melba ugur. Ɣef waya tazrawt i texdem tnagmayt -agi s wazal-is imi 

teṣṣaweḍ tbeggen-d tuffirin tidaxliyin n twacult tarifit, ladɣa ayen yerzan timsal n 

tmeṭṭut tarifit urzent leɛwayed d wansayen. Tanagmayt teṣṣaweḍ s leqdic-is 

ussnan ad d-taru yiwet n tektabt s wazal-is, tefka-asazwel : «Deffir tewwur n 

uzqaq, tudert n yal ass n tlawin n teqbilin n ugafa n Lmaruk» (3).  

Tazrawt-agi n Ursula tettesuqel ɣer waṭas n tutlayin n umaḍal : ɣer 

teṣbenyulit deg useggas 1998, ɣer taɛrabt deg useggas 2010. Di tezrawt tbeggen-

d tnagmayt udmawen n tmetti i d-tedder tmeṭṭut tarifit di lecɣal-is n yal ass, d 

wayen tessen n tmussniwin deg unnar n tsekla akked tẓuri, ladɣa ayen yerzan 

ccnawi iɣerfanen i d-ttawint tidma s wawal n Yizri, d wayen i d-icudden ɣer-s n 

tegnatin n ccḍeh d usedhu. 

                                                
(1) David Montgomery Hart : Un amour du Rif sans limite », Journal « Monde Amazigh – amaḍal 

amaziɣ, du15 juillet 2016. 
(2 )David Montgomery Hart, the Aith waryaghar of the Moroccan Rif, An Ethnography and History, 

wenner-green fondation, Tuscon Arizona, 1976. 
(3) Ursula Kingsmill,Hart, Behind the Courtyard Door : The Daily Life of Tribeswomen in Northern 

Morocco, Published by : Ipswich Press, 1994.  
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Ɣer tama n yinagmayen i d-nebder, llan wiyaḍi d-yewwin tizrawin-nsen 

ɣef temnaḍt n Rif ameṛuki, d wayen tekseb n yigarujen n tgemmi, yal anaymay 

acu i inuda yal anagmay d acu yufa ad d-nebder gar-asen wid i d-yufraren : A. 

Renisio, Pedru Sarryundiya, Ugust Mulyiras.  

D tigi ihi i d kra seg tezrawin i xedmen inagmayen ibeṛṛaniyen deg unnar 

n unadi ussnan ɣef tmedyazt timawit d leṣnaf-ines di temnaḍt n Rif. Deg wayen i 

d-iteddun ad neɛreḍ ad d-nawi taḥawact nniḍen ɣef tezrawin i xedmen inagmayen 

imarukiyen ɣef tmedyazt-agi n Rif. 

II-2 Tizrawin n yisdawanen d yinagmayen imaṛukiyen : 

 II-2-1 Tizrawinn tisdawiyin n taggara n turagt : 

Seg yisegassen n sebɛin n lqeṛn-agi yezrin, banet-d kra n tezrawin deg 

unnar n tmedyazt tarifit ɣef ufus n yisdawanen imeṛṛukiyen, laḍɣa tizrawin 

xedmen inelmaden deg yinadiyen-nsen n tagara n turagt di Lmagister d Duktura. 

Maca tuget si tezrawin-agi, akken i d-yenna uselmad Muḥemed Akunaḍ :« 

Tizrawin-agi  mazal-itent di ttafttaren, la ttṛaǧunt assizreg d uŝiweḍ nsent ɣer 

temkerḍiyin, annect-n yeṭṭalab-d lebɣi n yimḍebren d waṭas n walalen n 

tedrimt »(1).  

Anagmay Ǧamil Ḥemdawi i yerran lwelha-s s waṭas ɣer wennar n unadi 

ussnan yerzan tasekla n tmaziɣt di Rif, yessḥasef ɣef lexṣaṣ-agi i d-yellan deg 

ussizreg n tezrawin n yisdawanen, di lewhi-s tizrawin-agi yessefk ad d-ilint d lsas 

i yimal n unadi ussnan deg unnar yidles d tutlayt n tmaziɣt.  

Tizrawin-agi n yisdawanen ɣas ma drus i yellan di teswiɛt n wass-a, 

anagmay yettwali-tent s wazal-nsent, ladɣa ayen yettwarun ɣef tmedyazt n 

temnḍt n Rif, Di tezrawt-is yebder-d kra n tid i d-yufraren, ad d-neffren gar-asent 

tid yerzan tamedyazt timawit di temnaḍt n Rif(2) :  

                                                
 .85، ص،  2005الأدب الأمازيغي بين الشفهاي ةالكتابي. دار المعارف الجديدة، الرباط، ، محمد أقضاض(1)
 .جميل حمداوي، المرجع السابق( 2)
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- Tazrawt n Racida Belhadi : « Tamedyazt n tmaziɣt gar tansayit d tatrarit  » 

(1983). 

- Tazrawt n Naṣer Mḥerref : « Tamedyazt n uzbu di temnḍt n Rif » (1984). 

- Tazrawt n Ǧamal Lḥedduci : « Tamedyazt n tmaziɣt di temnaḍt n Rif » (1997). 

- Tazrawt n Lyamani Qisuḥ d Ɛebdellah Zizawi : « Tamedyazt n tmaziɣt di temnaḍt 

n Rif (seg tama n umezruy) ». 

- Tazrawt n Afulay Zahiya : « Tameṭṭut di tmedyazt n tmaziɣt s timad-is d 

tamedyazt yerna d asentel (tamnaḍt n Rif d amedya) ». 

Ɣer tama n tezrawin-agi i d-yebder unagmag Ǧamil Ḥemdawi, llant 

tezrawin nniḍen ur d-yebdir ara, sɛant azal ussnan d ameqran beggnent -d akken 

iwata annar n usnulfu udyiz amensay deg waṭas n temnaḍin timazɣanin di tmurt n 

Lmeṛuk. Ad d-neffren snat gar-asent i d-yewwin ɣef tmedyazt timawit d 

tewsatin-is di temnaḍt n Rif :  

- Tazrawt n taggar n turagt di Duktura n unagmay Ɛebdelmuṭaleb Zizawi i wumi 

yefka azwel : « Tamedyazt tarifit si timawit ɣer tira : (Anerni d uḥbas) »(1) deg 

useggas asdawan 2011-2012. 

- Tazrawt n taggar n turagt di lmajister n tnagmayt Ibrahmi Fatiḥa i wumi tsemma : 

« Taḥawact n tmedyazt tamensayt si temnaḍt n Fgig »(2), deg useggas asdawan 

2010-2011. 

Anagmay Ɛebdelmuṭaleb Zizawi, yebḍa tazrawt-is n taggara n turagt ɣef 

tlata yiḥricen imeqqranen, yal aḥric yettwabna ɣef tlata yixef-awen. Deg uhric 

amenzu i d aɣ-yeɛnan, anagmay yewwi-d awal s telqeyt ɣef tmedyazt tarifit 

tamensayt seg waṭas n tamiwin, yeṣṣaweḍ ibeggen-d aṭas n temsal d tulmisin i 

ɣef tettwabna.  

                                                
(1) A. Zizawoui, Lapoésie rifaine, de l’orale à l’écrit : continuité et rupture, thèse de doctorat, 

T1+T2, dirigée par le Pr. Hassan Banhakeia, Faculté de Nador, Maroc, 2012.  
ابراهمي فاتحة، مختارات من الشعر الأمازيغي التقليدي في واحة فكيك، مسلك الدراسات الأمازيغية، كليةالآداب والعلوم  (2)

 .2011، الإنسانية سايس فاس، جامعة سيدي محمد بن عبد الله
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- Tamsalt tamenzut terza annar n usnulfu udtiz. Di lewhi-s « Izran » neɣ « izlan » 

di temnaḍt n Rif, d ayen yeɛnan s waṭas tidma, d tidma i yellan deffir n tlallit n 

tuget n leṣnaf n yizran, « Lalla Buya » d amedya. 

- Tis snat d leṣnaf n tmedyazt, ideg i d-yebder ṛebɛa Leṣnaf igejdanen : Izli(Izri), 

taqssist, Tanna, Jemmaḍ-Jemmaḍ. 

- Tis tlata d isental iɣef i d-ttawin yizlan : izlan nlfuṛuḥ, izlan n tayri, izlan n 

tegrawliwin, izlan n tinigt 

Si tama nniḍen tarzawt n unagmay Ɛebdelmuṭaleb Zizawi, tekseb azal d 

ameqqran s wammud i d-yelqeḍ seg wannar n unadi, d kra nniḍen i d-yeddem seg 

yidlisen. Ammud-agi yarra-t-id deg yiwen n uḥric s lekmal-is (Tome2), yebḍa-t d 

isental ddan-d deg wazal n 2382 n yifyar d teseddarin n tmedyazt tamensayt n 

temnaḍt n Rif.  

 Tazrawt tis snat n taggara n turagt i d-neffren, d taḥawact texdem 

tnelmadt Ibrahmi Fatiha ɣef tmedyazt tamensayt si temnaḍt n Fgig. Tanelmadt 

tebna tazrawt-ines ɣef wammud n yizran i d-tejmeɛ seg unnar n unadi di temnaḍt 

n Figig.  

Seg wayen i ɣer teṣṣaweḍ tnelmadt di tezrawt-ines, iban-aɣ-d amek i d-

yettili usnulfu udyiz di tmetti tamensayt, imi d-tbeggen aṭas n temsal yezan 

tignatin n tmenna yettemgaraden gar tewsatin n tmedyazt yuzlen di temnaḍt n 

Figig. Gar tewsatin-agi tebder-d : Asehruri, urar, azuzen, acteddu, tamedyazt n 

lewqat n uxeddim, tamedyazt tadeyyanit. Rnu ɣer waya isental igejdanen n 

tmedyazt n Figig am Tayri, tagrawla, tinigt …atg. 

Tanelmadt tekkfa tazrawt-ines s yiwen n uḥric ideg i d-tbeggen tulmisin n 

uɣanib d usugen d talɣa i ɣef tettwabna tmedyazt timawit di temnaḍt n Figig.  

 II-2-2 Tizrawin n yinagmayen imeṛukiyen 

Tizrawin n yinagmayen imeṛukiyen ɣef tmedyazt timawit tarifit, bdant la 

d-ttefɣent d idlisen  di teɛcertin-agi tineggura. Tarwa n Rif yewwi-ten nnif ɣef 

tgemmi n lejdud-nsen, bɣan ad t-id-ḥyun s yinadiyen-nsen ussnanen. Ddeqs n 
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yinagmayen i yerran lwelha-nsen ɣer temnaḍt n Rif, bdan ssekfalen igerrujen i 

tekseb, di teskla, deg umezruy, di leɛwayed d wansayen.   

Gar yinagmayen-agi i d-yessizeryen tizrawin-nsen d idlisen, ad d-nebder 

kra seg wid i d-yufraren :  

- Tazrawt tamenzut yesɛan azal ussnan d aɛlayan, d tazrawt-nni n  

tcemlit i xedmen tlata  n yinagmayen si temnaḍt n Nadur (Ɛebdellah Ceṛṛiq, 

Lḥusin Lqemri d Muḥemed Aquḍaḍ), iwumi fkan azwel : « Timukrisin d 

wudmawen idelsanen n Rif »(1). Di tezrawt-agi, yal anagmay yefka-d tamuɣli-s 

tussnant ɣef temsal yerzan tasertit d yidles d tsekla di temnaḍt n Rif. Am wakken 

ṣṣawḍen beggnen-d tulmisin timuta i ɣef ttwabnan leṣnaf n tsekla timawit am 

tmucuha, amezgun d tmedyazt. 

- Ɣer tama n tezrawt n Ɛebdellah Ceṛṛiq d wiyeḍnin, tella-d tezrawt 

nniḍen n cemlit gar sin inagmayen imeqqranen (Ǧamil Ḥemdawi d fuwad 

Azerwal), tazrawt iwumi mudden azwel : « Tiɣuriwin di tmedyazt tamaziɣt n 

Rif »(2). Sin n yinagmayen-agi rran lwelha n tezrawt-nsen ɣer tmedyazt n kra n 

yimedyazen n temnaḍt n Rif, yecban Ḥmed Ezziyani d Saɛid Musawi. Tazrawt-

nsen terna tbeggen-d tulmisin timuta n tmedyazt n uzbu d umennuɣ mgal 

amnekcam aberrani. 

- Seg Tezrawin ixedmen inagmayen imeṛukiyen di tmurt n lɣerba, ad 

d-nebder tazrwat yexdem Muḥemed Caca di tmurt n « Lahulund », yefka-as 

azwel : « Abrid ɣer Yezran »(3). Di tezrawt-agi Muḥemed Caca, yexdem yiwet n 

teṣleḍt s wazal-is i tmedyazt tarifit i cennun kra n yicennayen yecban : Ccix 

Ɛellal, Ceɛṭuf, Mudrus, Faṭma tanaḍurit, Yamna Lxemariya d wiyeḍnin. Anagmay 

yeṣṣawed ibeggen-d tulmisin iɣef tettwabna tmedyazt cennun icennayen-agi seg 

tama n uẓawan, tignatin n tmenna, aɣanib d ccbaḥa n tutlayt.  

- Tamedyazt n uzbu d umennuɣ mgal amnekcam abeṛṛani di temnaḍt 

n Rif, tuɣ amkan wessiɣen di tezrawin n yinagmayen, yal tazrawt d acu i d-

tessekfel seg tama n umezruy neɣ seg tama n tsertit. Gar tezrawin-agi ad d-

                                                
 .1994عبد الله شريق وآخران: إشكاليات وتجليات ثقافية في الريف، مطابع أمپريال بسلا، الطبعة الأولى سنة (1)
 .1997جميل حمداوي، وفؤاد أزروال: قراءات في الشعر الأمازيغي بالريف، مطبعة الجسور بوجدة، الطبعة الأولى،  (2)

(3) M. Chacha : Abrid γer Yezran, Izouran, Ed 2000, Holland, 255 pages. 
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nebder tazrawt xedmen sin n yinagmayen : Muḥemed  Aquḍaḍ d Muḥemed 

Lwali, iwumi semman : « Tadyant n Ḍahr Ubeṛṛan, ccna n uzbu Arifi »(1). 

Sin n yinagmayen-agi xedmen tasleḍt talqayant i usefru-nni  ɣezzifen i d-

yettawin ɣef tedyant tamazrayt  « Ḍahr Ubeṛṛan » yettwasnen mliḥ di temnaḍt n 

Rif. D tadyant n ummenuɣ agrawliw i d-yeḍran deg useggas n 1921 gar Yirifiyen 

d umnekcam « Asbenyul »i. Inagmayen uɣalen ɣer tmedyazt-nni i d-yewwin ɣef 

tedyant-agi tamazrayt sneṭṭqen-d seg-s aṭas n temsal yerzan amezruy aqdim n 

temnaḍt n Rif, rnan beggnen-d cbaḥa n usefru « Ḍahr Ubeṛṛan », seg tama n 

usugen udyiz d uɣanib akked tumnayt.   

Ǧamil Ḥemdani di tezraw-ines ɣef tmedyazt tamaziɣt di temnaḍt n Rif, 

yebder-d aṭas n yismawen n yinagmayen imeṛukiyen i d-yewwin tizrawin-nsen 

ɣef uẓɣan aseklan deg unnar n tmedyazt timawit tarifit, yal anagmay d acu n 

tamsalt i ɣef d-yewwi awal n teṣleḍt-is. Gar wid i d-yebder :  

- Lyamani Qisuḥ : « Asemres n tgemmi taɣerfant di tsekla tamaṛukit, yettwarun s 

tutlayt tarit »(2). 

- Muḥemed Aswiq : « Tamedyazt tamaziɣt taqdimt, ccbaḥa n tumnayt, d usteqsi 

ɣef tmagit »(3). 

- Lḥusin El-Idrisi : « Timsal n tmedyazt tamaziɣt di Rif »(4). 

Rnu ɣer tezrawin-agi i d-nebder, ayen yura unagmay Ǧamil Ḥemdawi s 

timad-is, imi d yiwen n unagmay i yettwasnen s tezrawin d yinadyen ussnanen i 

yexdem ɣef tmedyazt tamaziɣt di temnaḍt n Rif, ama seg tama n tulmisin-is 

timuta(5) neɣ seg tama n tḥawacin ɣef yimedyazen-is i d-yufraren(6). 

                                                
 م.1997محمد أقضاض ومحمد الوالي : ملحمة أدهار أوباران أنشودة المقاومة الريفية، مطبعة المناهل، الرباط، الطبعة الأولى (1)
اليماني قيسوح، توظيف التراث الشعبي في الأدب المغربي المكتوب بأمازيغية الريف، شركة مطابع الأنوار المغربية، وجدة،  )2(

 .2009المغرب، 
 .2008محمد أسويق، الشعر الأمازيغي القديم: جمالية البلاغة وسؤال الهوية، شركة مطابع الأنوار المغاربية، وجدة، المغرب، ( 3)
 .2010الإدريسي، من قضايا الشعر الأمازيغي الريفي، مطبعة دار نشر المغربية، الدار البيضاء، المغرب، الحسين (4)
 .2008جميل حمداوي، خصائص الشعر الأمازيغي بمنطقة الريف، مطبعة الجسور، وجدة، المغرب، (5)
جميل حمداوي، من أعلام الشعر الأمازيغي بمنطقة الريف )الشاعر الحسن المساوي(، مطبعة أنفوبرانت، فاس، المغرب،  (6)

2009. 
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II-3 Imagraden ɣef tmedyazt n Rif  

Ɣer tama n tezrawin i d-nebder yakan, ixedmen inagmayen ibeṛṛaniyen d 

yinagmayen imeṛukiyen, i d –yefɣen d idlisen neɣ d ikatayen, anadi ussnan ɣef 

tmedyazt timawit tarifit, yalla-d daɣen deg  yimagraden i d-yettefɣen di tesɣunin 

d yiɣmisen. Imagraden-agi llan wid i xedmen inagmayen ibeṛṛaniyen di leqrun-

nni yezrin (18-19-20), llan wid xedmen inagmayen imeṛukiyen di kra n teɛcartin-

agi tineggura : 

 II-3-1 Imagraden n yinagmayen ibeṛṛaniyen  

Am wakken i t-id-nebder, imagraden uran inagmayen ibeṛṛaniyen bdan 

ttbanen-d si lqern-nni wis 18, yal anagmay d acu n unadi ussnan i d-yerra deg 

umagrad-ines. Tamedyazt timawit n Rif tuɣ tunti-s akken iwata deg ugbur n 

yimagraden-agi. Tuget n yimagraden uran inagmayen wwin-d meṛṛa ɣef urti 

udyiz Arifi d wayen yekseb n tewsatin d leṣnaf n “yizri” d tulmisin i ɣef 

yettwabna.  

Gar yinagmayen-agi iqburen yuran imagraden ɣef tmedyazt tarifit ad d-

nebder deg umedya : Reni Bassi (1855-1924, Samuyel Biyarnay(1879-1918), 

Lyupuld Justinar (1878-1959), Emilyu Blanku (1892-1949). Acukan inagmayen-

agi uran imagraden am waken uran daɣen ula d idlisen. Deg umedya, anagmay 

Samuwel Biyarnay i yuran adlis i d-nebder yakan: «Tazrawt ɣef tantaliyin 

timazɣanin di temnaḍt n Rif (amawal, iḍrisen d temsislit)» (1), ad t-naf yura-d 

daɣen kra n yimagraden s wazal-nsen,  ad d-nebder amagrad yura deg useggas 

1915, iwumi yefka azwel : «Tizmilin ɣef kra n ccnawi iɣerfanen n temnaḍt n 

Rif»(2). 

S umagrad-agi Samuwel Biyarnay, yeṣṣawev issemne-d si tatut azal n 

settin (60) n yiḍrisen n tmedyazt timawit i d-yejme si kra n teqbilin n temnaḍt n 

Rif di tmurt n Lmeṛuk.  

                                                
(1 )S. Biarnay,  op. cit. 
(2) S. Biarnay, « Notes sur les chants populaires du Rif », Archives Berberes 1.1 (1915-1916), pp. 22-

39. 

https://www.google.dz/search?hl=fr&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22S.+Biarnay%22
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Si tama-s Lyupuld Justinar, yura-d deg useggas 1926 yiwen n umagrad s 

wazal-is yefka-s azwel : « Tizmilin ɣef tsekla d tmedyazt ɣer Irifiyen » (1). deg 

umagrad-agi yefka-d yiwet n tmuɣli tamatwant ɣef tsekla timawit di temnaḍt n 

Rif d tmedyazt-is, tamuɣli ideg d-beggen kra n tewsatin d yisental i tekseb tsekla 

n Yirifiyen, ama di tesrit neɣ di tmedyazt. 

 II-3-2 Imagraden n yinagmayen Imeṛukiyen 

Di kra n teɛcertin-agi tineggura, banent-d aṭas n tezrawin d yinadiyen 

ussnanen i d-uran inagmayen imeṛukiyen di tesɣunin d yiɣmisen. D imagraden 

i d-yettawin ɣef tutlayt d yidles d tsekla i tekseb temnaḍt n Rif, ttwarun s 

tutlayin yemgaraden : tafransist, taglizit d taɛrabt, am wakken llan seg 

yinagmayen-agi wid iɛerḍen ad arun kra seg yimagraden-nsen s tutlayt n 

tmaziɣt, maca drus madi i yellan.  

Anagmay Ǧamil Ḥemdawi yebder-d di tezrawt-ines, ayen yufraren i 

tlatin(30) n yimagraden, i d-yeffɣen di tesɣunin gar useggas n 1984 d useggas 

2013. Imagraden-agi yebḍa-ten d leṣnaf i ṛeṣṣan ɣef : ugbur d yisental, tutlayt 

d yiseggasen n usizreg. 

Gar yimagraden-agi i d-yebder unagmay Ǧ. Ḥemdawi, ad d-neffren kra 

seg wid i d-yettawin srid ɣef tmedyazt timawit d tewsatin-is di tantala tarifit : 

Amenzu  d amagrad yura Muḥemed Eccami, deg useggas 1984, iwumi 

yefka azwel : « Tagrawla n Rif d tgemmi timawit, tamedyazt n uzbu akked 

umennuɣ »(2). Yewwi-d deg-s awal n tesleḍt ɣef tedyant-nni n « Ḍahr 

Ubeṛṛan », ideg i d-kkren Irifiyen magal amnekcam Asbenyuli.  

Wis sin d win yura unagmay Ɛebdellah Ceṛṛiq deg useggas 2006, i d -

yeffɣen di tesɣunt « Afaq » uṭun 72, i wumi isemma : « Tamedyazt Tamaziɣt 

                                                
(1) L. Justinard, « Notes sur la littérature et la poésie chez les Rifains », in : Rif et Jbala, Paris, 

Larousse, 1926. 
-12والمأثور الشفوي : شعر المقاومة والجهاد، جوانب من الأدب في المغرب الأقصى، أيام دراسية محمد الشامي، حرب الريف (2)

 .411، ص:1986، مطبعة النجاح الجديدة،  1984أبريل  13-14
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n Rif seg timawit ɣer tira »(1). Anagmay yeɛreḍ ad d-ibeggen anerni i d-

tennerna tmedyazt tarifit seg unnar n timawit ideg i d-tella acḥal d leqrun aya, 

almi i d-tewweḍ tizi n tira d usekles d wayen i d-tettak tallit tamirant n tawilat 

d walallen imaynuten n usexzen d uṣiweḍ.   

Gar yimagraden yettwarun s tutlayt n tefransist, ad d-neffren amagrad 

yura Ɛebdeslam Xellafi ɣef tmedyazt n uzbu di temnaḍt n Rif, iwumi yefka 

azwel : « Tamedyazt n uzbu di temnaḍt n Rif 1893-1926 »(2). Tazrawt-agi 

tesɛa azal amazray, s wayen i d-tewwi d isalen d yineḍruyen i d-yeḍran deg 

umecwar n umennuɣ d tegrawliwin gar yimezdaɣ n Rif d umnekcam abeṛṛani, 

am wakken tesɛa azal aseklan s wayen i d-tejmeɛ d amuden n tmedyazt 

timawit s tantala tarifit. 

Deg yiwet n temlilit tagraɣlanit i d-yessewjed ugezdu n tutlayt d yidles 

amaziɣ, di tsedawit n tubiret, s lmendad n Prufisur Muḥemed Ǧellawi, i d-

yewwin ɣef usentel : « Tamukrist n tewsatin tiseklanin n tmaziɣt seg tama n 

usbaddu d usemmi d usismel »(3), azal n ɛecra (10) n yinagmayen imeṛṛukiyen 

i yettekin di temlilit-agi s yimagraden-nsen i d-yewwin ɣef tsekla tamaziɣt s 

tlata tantaliyin timazɣanin n Lmaṛuk (Tarifit, tamaziɣt, tarifit).  

Gar yinagmayen-agi ad d-nebder : Benḥakiya Ḥasan, Andam Lḥasan, 

Zizawi Ɛebdelmuṭaleb, El Adek Musṭafa, Ben Abas Musṭafa, Ɛwin Musṭafa, 

Lahmil Iman, El Yeḥyawi Ɛumar, Saɛa Fuwad, Rgig Muḥend. Yal anagmay 

seg yinagmayen-agi d acu n tezrawt i d-yewwi ɣef tsekla tamaziɣt n Lmaṛuk, 

u yala tazrawt s wazal-is ussnan. 

Seg yimagraden i d-wwin inagmayen-agi ad d-neffren kra seg wid i d-

uran ɣef usentel n tmedyazt timawit d tewsatin-is di temnaḍt n Rif :  

                                                
-95، ص ص:2006، نوفمبر 72عبد الله شريق، الشعر الأمازيغي في الريف بين الشفاهية والكتابة، مجلة آفاق، المغرب، العدد(1)

98. 
(2) A. Khalafi, « La poésie de la résistance au Rif 1893-1926 »,Tawiza,n°63,juillet 2002. 
(3)3emeColloqueinternationalsur«LaProblématiquedesgenreslittérairesamazighes:Définitions,dénomi

nationsetclassifications», Organiséles04et05Novembre2014, au DLCA de Bouira,  S/direction du Pr. 

Djellaoui. 
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- Amenzu, d anagmay Zizawi Ɛebdelmuṭaleb, i d-yewwin yiwen n umagrad i 

wumi yefka azwel : « Tamedyazt timawit n Rif, tulmisin n ccbaḥa d usbaddu n 

tewsatin »(1). D tazrawt yesɛan azal d ameqqran, imi yeṣṣaweḍ umyaru ad d-

ibeggen d acu i d « IZRI », d acu i d leṣnaf nniḍen i d-icudden ɣer-s am : Ralla 

Buya, Reɛyaret n tesrit, taqessist, Tanna, jemmaḍ-jemmaḍ, amɛaqeb.  

- Amagrad wis sin n Ben Ɛebbas Mustafa, iwumi isemma : « Asehrurey 

(azuzen) : tawsit ɣef tlisa yemsullsen »(2). Deg umagrad-agi anagmay yefka-d 

kra n tikta d tilqayanin ɣef tewsit « asehrurey », neɣ ayen icban « azuzen » di 

tantala taqbaylit. Tikta i d-yettbegginen tabaddut d tegnatin n useḍru n tewsit-

agi, akked tulmisin-is timuta n talɣa akked ugbur. 

- Amagrad aneggaru i d-nefffren si temlilit-agi tagraɣlant, d amagrad i d-yura 

unagmay Saɛa Fuwad s tutlayt n taɛrabt, iwumi yefka azwel : « Tiwsatin n 

tmedyazt di temnḍt n Figig »(3).  

D tazrawt s wazal-is, yewwi-d deg-s awal n teṣleḍt d alqayan ɣef kra n 

tewsatin n tmedyazt i inudan di temnḍt n Rif, am Usehruri, acerka, Acewweq, 

Ahellel. 

D wigi ihi i d kra n yimagraden i d-yufraren seg wayen uran inagmayen 

imeṛukiyen ɣef tsekla timawit d tewsatin-is di temnaḍt n Rif, imagraden i d-

                                                
(1) A. Zizaoui, « La poésie orale au Rif : les soécificités esthetiques pour une définition du sous 

genrepoétique »inactedu3emeColloqueinternationalsur  

«LaProblématiquedesgenreslittérairesamazighes:Définitions,dénominationsetclassifications», 

Organiséles04et05Novembre2014, au DLCA de Bouira,  S/direction du Pr. Djellaoui, pp. 80-94. 
(2) M. Ben-Abbas, « Asehrurey ( Berceuse) un genre poétique aux frontières floux » in acte du 

3emeColloqueinternationalsur  

«LaProblématiquedesgenreslittérairesamazighes:Définitions,dénominationsetclassifications», 

Organiséles04et05Novembre2014, au DLCA de Bouira,  S/direction du Pr. Djellaoui, pp. 184-204. 
(3) F. Saɛa, «  الأنماط الشعرية في واحة فكيك » in acte du 3emeColloqueinternationalsur  

«LaProblématiquedesgenreslittérairesamazighes:Définitions,dénominationsetclassifications», 

Organiséles04et05Novembre2014, au DLCA de Bouira,  S/direction du Pr. Djellaoui, pp. 11-20. 
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yeffɣen deg waṭas n tesɣunin d yiɣmisen akked d yidlisen n temliliyin 

tigraɣlaniyin, di tmurt n Lmeṛuk neɣ di tmurt n Lazzayer.  

III- Aserwes d ukenni gar tezrawin n snat tantaliyin (tarifit d teqbaylit) 

 Di tneqqiṭ-agi taneggarut n yixef-agi amenzu, nebɣa-tt ad tili d 

aserwes i wayen i d-yeddan d tḥawact-nni n tezrawin i xedmen inagamayen d 

yimyura deg unnar n tmedyazt timawit di sin snat tantaliyin yemgaraden, di 

snat temnaḍin yembaɛaden : Tarifif d Lmeṛuk, Taqbaylit di Lezzayer. 

Aserwes-agi ad aɣ-d-ibeyyen amek i d-llant tezrawin-agi di snat tantaliyin i d-

nebder, d wayen i d-beyynent n umgired d umṣada di temsal yerzan tamedyazt 

timawit. 

- Ayen i d aɣ-d-ibanen yemcuba, dakken drus maḍi n  tezrawin i yellan ɣef 

tewsatin n tmedyazt timawit, d izri neɣ d asefu, ɣas ma nufa yeɛmer wennar n 

unadi ussnan ɣef timawit taseklan s umata, tiwsatin n tmedyazt tamensayt ɣas 

d tamarkantit di leṣnaf-is akked yeḍrisen-is, maca ur tewwi ara tunti-s akken 

iwata deg unnar n unadi ussnan. 

- Tizrawin-agi beyynent-d s wudem ucrik, ayen kesbent tewsatin n tmedyazt 

timawit d azal di leqrun-nni yezrin imi ttbanent-d bḥal igerrujen ur n keffu di 

tmetti tarifi d tmetti taqbaylit, d tmettiyin nniḍen di tmurt n timuzɣa s umata.  

- Tizrawin-agi beyynent-d daɣen ayen texdem timawit s leɛyub-is di tgemmi 

taseklan d yigerrujen-is ɣef teɣzi n leqrun, imi tezga themmej deg-sen mebɣir 

tawant. 

- Inagmayen di snat tantaliyin-agi, zgan ttwellihen-d s azal yesɛa unadi ussnan 

deg unnar, imi igerruj-agi n tsekla ttmettaten d turdas mkul mi tteddin 

iseggasen.  

 Taḥḥawact n tezrawin di tantala taqbaylit, tbeggen-aɣ-d belli 

tizrawin-agi bḍnat d leṣnaf, am wakken bḍant d tigruma n yimnadiyen i d-

yettbanen ɣef teɣzi n tsutwin: 
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- Seg tama n leṣnaf n tezrawin deg unnar n tmedyaz timawit d tewsatin-is, tira n 

yinagmayen beggnent-aɣ-d tlata leṣnaf igejdnaen : Tizrawin i d-yeffɣen d 

idlisen, idlisen-agi i yebdan ttbanen-d si tazwara n lqern wis 19 d afella, 

ikemmel usizreg-nsen si tsuta ɣer tayeḍ alama d tizi n wass-a. Ṣṣenf wis sin n 

tezrawin, d tizrawin tisdawanin n taggara n turagt deg unnar n  tutlayt d yidles 

amaziɣ, i yebdan yettban-d s wudem ubriz di tallit n Lezzayer n timunnent d 

tugdut d yizerfan n umdan, imi anadi ussnan asdawan yettnerni ɣef  afus n 

yisdawanen di tezrawin n Duktura d lmajister neɣ lmaster d Lisens. Ma d 

ṣṣenf wis tlata n tezrawin, dayen i d-yettesuzergen n yimagraden di tesɣunin i 

d-yettefɣen di tmurt n Lezzayen neɣ di tmura n berra, i d-yesttawin ɣef temsal 

yesɛan assaɣ ɣef tmedyazt timawit d tawsatin-is di temnḍt n Leqbayel.  

- Seg tama n tergruma n yimnadiyen deg unnar n unadi usnan ɣef tmedyazt 

timawit d tewsatin-is di tantala taqbaylit, banent-aɣ-d tlata tegruma, ɣer-sent i 

yeqqen rrezg n usekfel n tuget n temsal yerzan tamedyazt timawit taqbaylit : 

Tamenzut d tagruma yinagmayen ibeṛṛaniyen, i irran lwelha-nsen ɣer 

igerrujen n tsekla di tmurt n leqbayel si tazwara-nni n tasut tis seɛtac. Tis snat 

d tagruma yinagmayen izzayriyen i d-yefɣen seg yiɣarbazen n umnekcam 

arumi, di taggara-nni n lqern wis 19, yecban mer Ben Said Bulifa d Ben 

Sedira Belqasem. Tagruma tis tlata d tin n yisedawiyen izzayriyen n tallit n 

timunnent d afella, wid yecban: M. Mɛemmri, Y. Nasib. 

 Ma d taḥḥawact yerzan tizrawin di tantala tarif, nufa-tt ur temgarad 

ara s waṭas ɣef tḥawact n tezrawin i d-nebder yakan ɣef tantala taqbaylit. 

Tizrawin ɣef yizri arifi d tewsatin-is dayen i d-ibanen si tazwara n lqern-nni 

wis 19, ɣef ufus n yinagmayen iberraniyen isdawanen neɣ iɛsekkriyen d wid i 

d-yernan ɣer-sen syen afella n yinagmayen imeṛukiyen ar tizi n was-a, tuget n 

tezrawin-agi ttwarunt s tefransist, tasbenyulit, taglizit, kra seg-sent s tutlayt n 

taɛrabt.  

- Tizrawin-agi tiqdimin i d-yufraren deg unnar  n  tmedyazt timawit tarifit, 

bdant ttbanent-d ɣef ufus n yinagmayen iberraniyen yecban Samuwel 
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Biyarnay i yerran lwelha-s akken iwata ɣer temnaḍt-agi n Rif. D unagmay 

amarikani  David Mungumri Hart d tmeṭut-is taglizit Ursula Kingsmill Hart. 

- Ma d tizrawin n yinagmayen imeṛukiyen i d-yewwin ɣef tmedyazt timawit 

tarifit, bdant la d-ttefɣent d idlisen  di teɛcertin-agi tineggura. Ddeqs n 

yinagmayen i yerran lwelha-nsen ɣer temnaḍt n Rif, bdan ssekfalen igerrujen i 

tekseb, di teskla, deg umezruy, di leɛwayed d wansayen.   

- Gar temsal yuɣen amkan wessiɣen di tezrawin n yinagmayen-agi imerukiyen, 

tamsalt n uzbu d umennuɣ mgal amnekcam abeṛṛani di temnaḍt n Rif, 

« Tadyant n Ḍahr Ubeṛṛan », tuɣ amkan wessiɛen di tuget n tezrawin, 

inagmayen uɣalen ɣer tmedyazt-nni i d-yewwin ɣef tedyant-agi tamazrayt 

sneṭṭqen-d seg-s aṭas n temsal yerzan amezruy aqdim n temnaḍt n Rif. 

 Aserwes d ukenni gar snat tḥawacin n tezrawin yerzan tamedyazt 

timawit di temnaḍt n Rif d temnaḍt n Leqbayel, ibeggen-aɣ-d s ttbut belli 

annar n unnadi ussnan di snat temnaḍin-agi yebda s wayen ixedmen 

inagmayen iberraniyen n yimnekcamen-nni i d-iɛefsen akal-nsent, d aṛumi neɣ 

d aṭarki, d aṭalyan neɣ d asbenyuli, ffɣen-d seg-sen wid yerran lwelha-nsen 

ɣer wayen kesben iɣerfan-agi d igerrujen n tsekla timawit tamesayt, jemɛen-d 

ammuden s wazal-nes, ɣef yizri arifi d usefru aqbayli. Rnan xedmen-asen 

tirrawin tilqayanin seg tama n tesnillest d tsekla d tusna n tmetti.  
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Tagrayt : 

Di taggara n yixef-agi amenzu n tezrawt-nneɣ, nezmer ad d-nini belli 

inadiyen ussnan deg unnar n tmedyazt timawit d tewsatin-is di temnaḍt n 

Leqbayel d temnaḍt n Rif yella-d si zzman aqdim. Acukan inadiyen-agi 

usnanen di snat tantayin-agi mazal-t itubɛ-it lexṣaṣ, drus maḍ n tezrawin i 

yettewxedmen si tazwara n lqern-nni wis 19 ara tizi n wass-a.  

Di tḥawact i d-newwi ɣef tezrawin-agi uran inagmayen ɣef teɣzi n sin 

leqrun, iban-aɣ-d belli tajmilt n tezrawin timenza ad tuɣal i yiɛsekkriwen d 

yifesyanen n umnekcam abeṛṛani i inudan s yiswi-nsen astṛatijit ɣef tussna d 

tmussni n yigduden i ḥekkmen. Tajmilt daɣen n tezrawin-agi timenza ad tuɣal 

i kra seg  yisdawanen ibeṛṛaniyen i yerran lwelha-nsen ɣer tgemmi taseklant d 

tgemmi tadelsant n yigduden di snat temnaḍin-agi timazɣanin.  

Di teɛartin-agi tineggura n lqern yezrin, bdant ttbanent-d kra n tezrawin 

i xedmen inagmayen Imeṛukiyen d yinagmayen Izzayriyen.  Yal anagmay 

yewwi-d tizrawin-is ɣef tmedyazt timawit n tantala n temnaḍt ideg i d-yedder : 

Tarifit di temnaḍt n Rif, Taqbaylit di temnaḍt n Leqbayel.  Tuget n tezrawin-

agi ffɣent-d d idlisen di temkerḍiyin, kra nniḍen yella-d ussizreg-nsent di 

tesɣunin d yiɣmisen. 
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Awal ɣef tensayit deg wurti udyiz amaziɣ 
(Taqbaylit d Trifit d amedya) 

 

Ad neԑraḍ deg yixef-agi wis sin ad d-nawi awal ɣef kra seg tulmisin timuta n 

tensayit  iɣef  yettwabna lsas n usnulfu udyiz di tmettiyin-nni timesayin, ladɣa di 

snat temnaḍin timazɣanin i d-neffren : tamnaḍt n  Leqbayel d temnaḍt n Rif. Ayen i 

d-ijebden lwelha-nneɣ mi nebda njmmeɛ-d ammud n tmedyazt yerzan snat 

temnaḍin-agi, d iferdisen-nni n tansayit i d aɣ-d-ibanen deg urti udyiz, seg tama n 

ugbur n yiḍrisen am yisental d tikta, neɣ seg tama n usnulfu d usiweḍ n yizen ɣer 

yimsefliden, am tegnatin n uṣeḍru d uẓawan d walallen-is.  

Iwakken ad nessiweḍ ad d-nbeggen akken iwata tamsalt-agi n tansayit deg 

urti n usnulfu udyiz amensay, ilaq ad nebḍu tṣleḍt n yixef-agi wis sin ɣef sin 

yiḥricen  imeqqranen : Ahric amenzu ad d-nawi deg-s awal ɣef kra seg yinumak d 

lemԑani iɣef yettwabna wawalen-agi n : « Tansayit », d wamek i t-id-beggnen 

inagmayen di tira-nsen. Deg uḥric wis sin ad neɛreḍ ad d-nbeggen assaɣen-nni 

yezdin gar « Tansayit » d unnar n usnulfu n tmedyazt di  tmetti taqburt, seg tamiwin 

yecban : timawit, tignatin n useḍru, isental, aɣanib, lebni n usefru …. 

I- Tabaddut n tensayit:  

Awal « Tansayit » d awal i d-yettwabedren s waṭas di tezrawin d yidlisen d 

yimawalen. D awal yeččuren d inumak d lemԑani ilqayanen, yesɛan assaɣ ɣer 

tgemmi i d-ǧǧan lejdud si zman aqdim, am teflas tiɣerfanin, tikta d tmuɣliwin, 

leԑwayed d wansayen, azalen n tmetti, tiwsatin n tsekla d waṭas n temsal nniḍen.  

Ɣef waya, awal ɣef « Tansayit » d awal ara yiɣzifen, mačççči d ayen i 

nezmer ad t-id nebder s lekmal-is di kra n yisebtar n tezwart-agi, ad neɛreḍ ad d-

nebder kan ayen i d-teṭṭalab tesleḍṭ-nneɣ di temsal  d-icudden s annar n tsekla 

timawit, mebla ma nekcem ɣer temsal yexḍan iswi-nneɣ. 

Di tbaddut-agi-nneɣ ɣef tensayit, ad d-nesigzel awal di snat tneqiḍin 

tigejdan: Tamenzut d anadi ɣef yinumak n tensayit deg yimawalen. Tis snat d 

abeggen n lemԑani-ines deg tira d tezrawin n yinagmayen 
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I-1 Tansayit deg yimawalen : 

Imawalen n tsekla d yimawalen n tesnillest d yimawalen nniḍen bedren-d 

meṛṛa awal-agi n « tansayit », yal amawal yefka-d tiɣbula d laṣel i seg i d-yefruri, d 

yinumak d lemԑani i ɣef yettwabna. Am wakken i d-beggnen imawalen-agi assaɣ 

yezdin gar tansayit d tatrarit si tama, d wassaɣ yezdin gar tansayit d teqburit si tama 

nniḍen, neɣ tikwal ttawin-d awal ɣef wayen i d-terna tansayit d lǧehd i tnaṣlit.  

Imawalen i d-ibeggnen lemԑani d yinumak icudden ɣer tansayit aṭas i yellan, 

neffren-d gar-asen wid i d-yufraren am : J.M. Dallet (1), (J) 

Demougin(2),Encyclopaedia universalis(3), ,B. Didier(4), M. Jarrety(5), Souhail Idris(6), 

Jebbour Abdennour )7(. 

 « Tansayit neɣ tradition », d awal i d-yekkan si tlaṭinit « traditio », aẓar-is 

yefruri-d seg umyag « tradere », i yesԑan anamek n usԑeddi n tɣawsiwin d tiktiwin 

seg yiwen ɣer wayeḍ neɣ si tsuta ɣer tayeḍ. Ɣer tama  n unanmek-agi alsasi, aṭas n 

lemɛani nniḍen i d-ssefrurin imawalen yemgarden. Deg umedya amawal 

« Encyclopaedia universalis » yefka-d aṭas n yinumak d lemɛani icuban anamek-

agi alsasi, ad d-nefren kra gar-asen)8( : 

o Tansayit d taggayt n usiwev n tɣawsiwin gar yimdanen neɣ gar tsutwin. 

o Tansayit d asexzen n yinevruyen n tmetti, n tsekla, n umezruy, d 

tmusniwin tiddeyaniyin d tɣerfanin, d usifrer-nsent si tsuta ɣer tayev s 

timawit meɣir tira. 

                                                
(1) J. M Dallet, Dictionnaire kabyle-français, Ed SELLAF, Algr, 1982. 
(2) J. Demougin, Dictionnairehistorique, thématique et technique des littératures, littératures françaises 

et etrangeres, anciennes et   modernes, Larousse, Paris, 1989.  
(3) Encyclopaedia, corpus 18, Paris, 1988. 
(4) B. Didier, Dictionnaire universel des littératures, PUF, Paris, 1994. 
(5) M. Jarrety, lexique des termes littéraires, LGF, Paris, 2001. 
(6) S. Idris, Elmanhel, francais – arabe, Alger, Bayrouth, 1999. 
(7) A. Jebbour, Elmiԑjem eladabi, Dar Elԑilm, Beyrouth, 1979. 
(8) Encyclopaedia universalis, p. 136. 
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o Tansayit d ayen i d-yelmed umdan si tnaṣlit d wagla n lejdud am leԑwayed 

d wansayen, ttrebga d wazalen n tmetti taqburt. 

Seg yimawlen-agi i d-nebder, nezmer ad d-nekkes inumak nniḍen n 

« tansayit », d waṭas n tikta d tmuɣliwin i d-yiflawen, mmalent-d meṛṛa belli 

tansayit tettemgard seg wegdud ɣer wayeḍ, tcudd s lǧehd ɣer tiqburit.  

Deg umawal-is aseklan, Jebbur Ɛebdennur, ibeggen-d belli « tansayit neɣ 

ansayen d ayen yeԑnan leԑwayed tinaṣliyin iɣef d-yettewrebba wegdud s lekmal-is, i 

yettuɣalen, ɣef teɣzi n leԑwam, d lwert i d-tettaǧa tsuta i tayev »)1( . Si tama nniḍen, 

amawal-agi aseklan icudd anamek n « tansayit » s awal n uԑaned (tradition = 

imitation), s lmeԑna nniḍen d « tikli ɣef lǧeṛṛat n lejdud-nneɣ imenza di temsal n 

tudert, n yidles, n tsekla, d meṛṛa leɛwayed d wansayen »(2). 

J. Dimujan deg umawl-is ɣef umezruy aseklan, iwala belli tansayit di tmetti 

tafriqit, i d-yeddan ɣef ubrid n timawit, tesɛa anamek n  « wayen akk i d-imenԑen si 

tatut n tikta d tmuɣliwin, i d-yeddan deg waṭas n leṣnaf n tsekla am yinzan d 

lemԑun, tiqṣiḍin d tumgisin, timseԑraq akked tmedyazt»)3(.  

Tiktiwin-agi d tmuɣliwin ɣef tansayit, cbant lemri yeṣfan ideg d-tettban tidet 

i d-yedder yal agdud, seg tama n teflas d tdamsa, neɣ seg tama n tsertit, d wazalen n 

tmetti … Inumak-agi n tansayit akken i mgaraden i mgaraden ula d igduden, yal 

agdud yesԑa tirekkizin-is tidelsani, i t-yeǧǧan yemxalaf ɣef yigdunen nniḍen. 

D wigi ihi i d kra seg n yinumak d lemɛani n tansayit, i d-beggnen kra n 

yimawalen. Ɣas ma mgaradent tikta d tmuɣliwin seg umawal ɣer wayeḍ, maca lsas 

d lewhi agejdan n tansayit yella-d d yiwen. 

 

 

                                                
(1 )A.  Jebbour , op. cit, p. 75. 
(2) Ibid, p. 76. 
(3) J. Demougin, op. cit, p. 1666. 
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I-2 Inumak n tensayit di tira n yinagmayen 

Tizrawin ɣef « tansayit » deqqs i yellan di tira n yinagmayen igraɣlaniyen d 

yimazɣanen, yal anagmay s tezrawt-ines, yal anagmay d acu n tmussni d tussna iɣer 

yessaweḍ. Si tsekla taqbaylit ɣer tsekla tarifit alama d tasekla tagraɣlanit, idlisen i 

d-yewwin ɣef usentel-agi ugten s waṭas, mačççči d ayen i nezmer ad t-id-nebder s 

lekmal di tezrawt-agi-nneɣ, ad d-nebder kan kra n wid i d-yufraren gar-asen, ama di 

tsela tagraɣlanit, ama di tsekla tamaziɣt.  

 Si tsekla tagraɣlanit ad d-nebder di tazwara, tazrawt i d-uran sin n 

yinagmayen : U. Baumgardt et J. Derive i wumi fkan azwel : « Tisekliwin timawiyin 

n tefriqt »(1). Di tezrawt-agi yella-d wawl ɣef waṭas n temsal i d-icudden s annar n 

tansayit, am timawit, tignatin n useḍru, tiwsatin timensayin n tsekla, azal n wawal d 

twuriwin-ines.   

Seg yinagmayen nniḍen n tsekla-agi tagraɣlanit ad d-nebder tanagmayt 

Ketline ADODO, i d-yewwin yiwet n tezrawt s wazal-is ɣef tansayit d wayen i d-

icudden ɣer-s n yiferdisen di tsekla timawit n tefriqt taberkant, tefka-as azwel : 

« Tazrawt ɣef tmedyazt d tansayit d tsekla di tmurt n Ṭugu »(2) tewwi-d deg-s aṭas n 

temsal yezan annar n tansayit am tbaddutin d yinumak, inurar-is d tewsatin, azal-is 

di ttṛebga d wassaɣen gar yimdanen.  

Ad d-nebder daɣen tazrawt yura Paul Zumthor, i wumi isemma : «Tazwart 

ɣef tmedyazt timawit »(3), ideg d-yewwi awal s telqayt ɣef waṭas n yiferdisen igejdan 

iɣef tettwabna tansayit di tmetti taqburt, aladɣa ayen i d-icudden s annar n usnulfu n 

tmedyazt d usiweḍ-ines s amseflid, d wazal yesԑa umedyazt d twuri-ines di tmetti 

tamensayt.  

                                                
(1) U. Baumgardt et J. Derive, Littératures orales africaines: perspectives théoriques et 

méthodologiques, Karthala, Paris, 2008. 
(2)K. ADODO,Etude sur la poésie, la tradition orale et la littérature au Togo, Conférence mondiale sur 

l'éducation artistique, tenue à Lisbonne (Portugal) en mars 2006. 
(3) P., Zumthor, Introduction à la poésie orale, éd, Du Seuil, Paris, 1983. 
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Tazrawt nniḍen d tin yura J. L. Calvet deg useggas n 1984 ɣef « tansayit 

timawit »(1), ideg d-yebder ula d netta tuget n yiferdisen i d-yettbegginen tansayit di 

yal timetti tamensayt.  

Acukan ɣas ugtent tezrawin ɣef tansayit di tsekliwin tigraɣlaniyin, ad naf 

drus maḍi n tezrawin i d-ibanen di tira n yinagmayen deg unnar n tsekla tamaziɣt, 

ama di temnḍt n Rif neɣ di temnaḍt n leqbayel. Si drus-agi n yinagmayen ad d-

nefren kra seg wid i d-yufraren. Inagmayen-agi nezmer ad nebḍu s umata, ɣef snat 

tegruma : Tagruma tamenzut d inagmayen i d-yuran ɣef tansayit s wudem alqayan, 

rran-tt d asentel agejdan di tezrawin-nsen. Tagruma tis snat terza wid i tt-id-ibedren 

kan s tewzel di tira-nsen mi d-wwin awal ɣef umezruy n tsekla tmaziɣt  d unerni-ines 

si tsuta ɣer wayeḍ. 

 Gar yinagmayen-agi n tegruma tamenzut i d-yewwin ɣef usentel n 

tansayit s telqesyt di tezrawin-nsen, yerna ṣṣawḍen ad d-beggnen anamek-ines di 

tsekla n tmaziɣt s wudem usrid, ad d nebder anagmay amaṛuki Bunfur Ɛebdellah i 

yuran deqqs n tezrawin ɣef tansayit di tsekla tamaziɣt di tantala n waṭlas ameqqran. 

Gar tezrawin-is i d-yufrar ad d-nebder tin iwumi yefka azwel : « Tasekla tamensayt 

n tmaziɣt »(2). Di tezrawt-agi yewwi-d awal ɣef waṭas n temsal yerzan tansayit deg 

unnar n usnulfu asekla am : tbaddut n tansayit d yinurar-ines, assaɣ-is ɣer timawit d 

tewsatin n tsekla.  

Am wakken i d-yella wawal n tezrawt alqayan ɣef tansayit di temnaḍin 

timazɣanin di tira n tnagmayt P. Galland-Pernet i d-yuran yiwen n umagrad s wazal-

is deg useggas 1973 i wumi tefka azwel : « Tansayit d tatrarit di tsekliwin n 

tamaziɣt »(3). Deg umagrad-agi tanagmayt tbeggen-d s ttbut limarat n tansayit d tid n 

tatrarit deg urti aseklan amaziɣ, abaԑda tid i d-tettak temhezt n tsekla di temsal n 

usnulfu d usiweḍ-ines s amseflid.     

                                                
(1) J.L. Calvet, La tradition orale, PUF, Paris, 1984. 
(2) A. Bounfour, « Littérature berbère traditionnelle », encyclopédie Berbere, 28/29, L29a, p. 4429-

4435. 
(3) P. Galland-Pernet, « Tradition et modernisme dans les littératures », in actes du Premier congrès 

d’études des civilisations méditerranéennes d’influence arabo-berbère, SNED, Alger, 1973.   
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Gar yinagmayen nniḍen n tegruma-agi tamenzut i d-yewwin awal n tezrawt 

ɣef tansayit di tsekla taqbaylit, ad d-nebder tizrawin yura unagmay M. Ǧellawi. Gar 

tezrawin-agi ad d-nebder tin iwumi yefka azwel : «Anerni n tmedyazt taqbaylit d 

tulmisin-ines : gar tansayit d tatrarit –Aḥric amezwaru »(1). Tazrawt-agi ɣezzifet 

aṭas, tbeggen-d s ttbut tuget n yiferdisen iɣef tettwabna tansayit deg urti asefran 

aqbayli, bdu-tt-id si temsal yerzan asnulfu s tmedyazt s timad-is, am tegnatin n 

useḍru d yisental, alama d tid n tutlayt tudyizt d lebni n usefru amensay.  

Ɣer tama n tezrawt-agi, M. Ǧellawi yura-d tazrawt nniḍen ɣer « tewsatin 

timensayin n tmedyazt taqbayli » (2)
, anda yebḍa leṣnaf n tmedyazt i d-tefka tmetti 

taqbaylit tamensayt ɣef xemsa tewsatin tigejdanin. Asismel-agi yebna-t ɣef 

iferdisen i d-temmal tansayit deg unnar n usnulfu n tmedyazt, i yettemgiriden si 

tewsit ɣer tayeḍ.   

Deg unnar n tsekla taqbaylit, Amar Ameziane yura-d daɣen yiwet n tezrawt, 

yefka-as azwel : « Tansayit d usmuynet di tsekla taqbayit »(3). Di tezrawt-agi yeԑreḍ 

ad d-yefk ayen iɣef treṣṣa tansayit deg urti aseklan n teqbaylit aladɣa tamsalt n 

timawit akked tin tewsatin.   

 Tagruma tis snat am wakken i t-id-nebder d tin n kra n yinagmayen i 

d-yewwin awal ɣef tansayit deg unnar n unadi usnan amazigh, acukan mačççči s 

wawal usrid. D tizrawin ideg ԑarḍen ad d-awin kra seg umezruy n tsekla taqbaylit s 

umata. Amezruy-agi i yettwabḍan, di lewhi-nsen, ɣef acḥal n talitin, yal tallit d acu i 

d-tessenԑat deg urti-ines asefran, am limarat n tansayit neɣ tid n tatrarit. Gar 

yinagmayen-agi ad d-nebder kra seg wid i d-yufraren(4):  

                                                
،المحافظة السامية للأمازيغية، مطبعة الزيتونة، تيزي وزو، 1ج)بين التقليد والحداثة(، تطور الشعر القبائلي وخصائصهم. جلاوي،  )1(

 . 2009الجزائر، 
(2) M. Djellaoui, Tiwsatin timensayin n tmedyazt taqbaylit, Les genres traditionnels de la poésie kabyle : 

2007. 
(3) A. Ameziane, Tradition et renouvellement dans la littérature kabyle, thèse de doctorat, langues, 

littérature et société, INALCO, Paris, 2008-2009. 
(4) Di tezrawt n M. Djellaoui i d-neber yakan, yewwi-d awal s telqayt ùef kra seg yinagmayen-agi d 

tmuùliwin-nsen ùef temsalt n tansayit d tatrarit deg urti asefran aqbayli, wali isebtar : 19-25. 
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 Si temnaḍt n Rif, ad d-nebder d amedya anagmay Ǧamil Ḥemdawi i 

yerran lwelha-s s waṭas ɣer tsekla Tarifit d wayen tekseb d tiwsatin d 

yigerrujen n tgemmi. Gar tezrawin-is ideg i d-yedda wawal n tesleḍt ɣef 

tensayit, tin iwumi yefka azwel : « Tamedyazt Tarifit si timawit ɣer 

tirawit »(1), di tezrawt-agi ibeggen-d aṭas n temsal iɣef tettewṛeṣṣa 

tansayit deg urti udyiz Arifi, am lebni n n Yizri, aẓawan iɣef iteddu, 

tignatin n uṣeḍru ideg i d-yettili, isental ɣef i d-yettawi …. 

 Di tsekla n teqabylit d anagmay M. Mammeri i d-yufraren gar wid i d-yewwin 

ɣef tensayit di tezrawin-nsen, am tin iwumi isemma: « Anerni n tmedyazt 

taqbaylit»(2), Tazrawt-agi tewwi-d ɣef umzrug n tmedyazt taqbaylit, i d-yeddan 

ɣef teɣzi n tlata leqrun, i yebḍa ɣef tlata talliyin : tallit n lԑerc d teqbilt, tallit n 

urumi, tallit n timunnent. Di lewhi-is, asnulfu n tmedyazt di snat talliyin-agi 

timenza, ireṣṣa ɣef waṭas n yiferdisen n tansayit.  

Amedyaz yesԑa azal d ameqqran, ɣur-s icuddent waṭas n temsal, ayen i as-

yefkan i tmedyazt azal yufraren. Annar n usnulfu udyiz yettwabna ɣef waṭas n 

tulmisin n talɣa akked wegbur mmalent-d merra udmawen n tensayit : Isental ur 

ffiɣen ara ɣef wayen d-tettak tmetti tamensayt n lawan-nni am iɣeblan n umdan, 

taddeyanit, amennuɣ gar teqbilin, tamedyazt n uzbu (3). Rnu ɣer waya kra n 

tewsatin n tmedyazt yecban adekker, acewwiq d wurar.  

- Anagmay wis sin i d-yufraren s wawal-is ɣef tensayit deg unnar n teqbaylit d 

anagmay Y. Nacib, i d-yuran adlis s wazal-is isemma-as: «Talda n yisefra n 

teqbaylit »(4), yewwi-d deg-s awal ɣef tmedyazt taqbaylit d wamek i d-tennerna 

si lqern wis 17 alama d tallit tamirant. Si tama-s yebḍa talliyin n umezrug n 

tmedyazt ɣef rebԑa: tallit n lԑerc d teqbilt, tallit n urumi, tallit n twaṭani d tallit n 

timunnent. Tansayit di lewhi-s tettban-d s ttbut di snat talliyintimenza, 

ttbegginent-tt-id waṭas n temsal am wemkan yuɣ umedyaz d twuriwin-ines di 

                                                
ابة والتسميع )مقاربة تاريخية وببليوميترية(، مغرس، مجلة جميل حمداوي، الشعر الأمازيغي بمنطقة الريف بين الشفوية والكت (1)

 .25/07/2012إلكترونية، ليوم 
(2) M. Mammeri, Culture savante, culture vecue, (Etudes 1938-1989), Ed, Tala, Alger, 1991. 
(3) Azbu : la résistance (Amawal, M. Mammeri 1980). 
(4) Y. Nacib, op-cit. 
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tmetti n tallit-nni taqburt, isental n tmedyazt ur neffiɣ ara ɣef tudert n umdan 

lawan-nni am umennuɣ gar teqbilin, tamedyazt n uzbu, rnu ɣer waya kra n 

yiferdisen n tegnatin n usedru am ucuddu yezgan yella gar tmedyazt d ccnawi di 

kra n tewsatin n tmedyazt am tmedyazt n tyemmat.   

- Di tsekla n teqbaylit, iban-d daɣen unagmay S. Chaker, i d-yuran yiwen umagrad 

ɣef umecwar i d-tedda tmedyazt taqbaylit , isemma-as : « leԑwayed n uqabel d 

umennuɣ : tamedyazt tamaziɣt taqbaylit, amecwar udyiz »(1). Deg umagrad-agi 

S. Chaker yebḍa amecwar i d-tedda tmedyazt taqbaylit ɣef setta talliyin : tallit n 

lԑerc d teqbilt, tallit n umnekcam arumi, tallit taberkant, tallit n uflali n twaṭanit, 

tallit n tegrawla, tallit n tmagit.  

Di tmuɣli-is urti asefran aqbayli icudd s lǧehd ɣer tansayit di tlata talliyin 

timenza, tatrarit tebda tettban-d mi d-teflali twaṭnit d wayen i s-d-tegla d 

amaynut abeԑda deg yisental akked tikta. Tansayit di tlata tallitin-nni timenza 

tettwabna ɣef aṭas n yiferdisen, iferdisen-agi i d-nebder yakan di tezrawt n M. 

Mammeri d tin n Y. Nacib am umkan yuɣ umedyaz di tallit taqburt, d yisental 

iɣef yettwabna ugbur n tmedyazt, d tegnatin n useḍru yellan deffir n tlallit n 

uḍris n tmedyazt d usiweḍ-ines s amseflid.   

Ayen i d aɣ-d-ibanen seg tezrawin-agi n yinagmayen di temnḍt n Rif d 

temnaḍt n Leqbayel, d akken tansayit tcudd ɣer wakkud n umezruy n talliyin-nni 

yezrin, acukan tansayit tezmer ad tkemmel tudert di tallit tatrart, imi am wakken i d-

yenna M. Memmeri: « ɣas akka nebḍa gar tansayit d tatrarit deg unnar n usnulfu n 

tmedyazt  taqbayli, acukan ulac ẓẓerb gar-asent, tansayit tezmer ad d-tedder di tallit  

n tatrarit )2( . 

Ɣer tama n wakud amazray, inagmayen-agi n Teqbaylit d wid n Trifit zdin 

awal ɣef kra n yiferdisen nniḍen i d-yemmalen tansayit deg unnar n tmedyazt 

taqbaylit, am isental, tutlayt tudyizt, tignatin n useḍru d umkan n umedyazt di tmetti 

tamensayt.  

                                                
(1) S. Chaker, « Une tradition de résistance et de lutte : la poésie berbère kabyle, un parcours poétique », 

in  Romm. Edisud, 1987. 
(2) M. Mammeri, op. cit, p. 33. 
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II- Tansayit deg wurti udyiz amaziɣ (Taqbaylit d Trifit) 

Deg wayen i d-nebder yakan ɣef tensayit di trifit d teqbaylit, iban-aɣ-d belli 

tansayit-agi ttbanent-d limarat-ines s waṭas deg unnar n tmedyazt, ɣas akken 

tansayit tezmer ad d-tili di meṛṛa leṣnaf n tsekla d temsal nniḍen i d-yedder umdan 

di tmetti-ines tamensayt.  

Ma yella nuɣal ɣer tezrawin n yinagmayen ad tent-naf beggnent-d s ttbut 

assaɣ yezdin gar tansayit d usnulfu n tmedyazt, aladɣa di tmetti n yigduden i d -

yeddren di timawit. Assaɣ-agi yettwabna ɣef waṭas n trekkizin. Yal tarekkizt tesԑa 

azal-is di tegnatin iɣef tettwabded tlallit n yal aḍris n tmedyazt d uṣiweḍ-ines s 

amseflid. 

 Di lewhi n yinagmayen tirekkizin-agi d nitenti i yefkan tudert i yiḍrisen n 

tmedyazt di tmetti tamensayt, mebla yis-sent ur d-yettili usnulfu-nen, ur yettaweḍ 

yizen-nsen akken iwata ɣer win ara asen-yeslen. D acu-tent ihi trekkizin-agi yezdin 

gar tansayit d wurti asefran s umata?, d wacu-tent limarat timuta i tt-id-yettbegginen 

deg unnar n tmedyazt taqbaylit d tmedyazt Tarifit?.  

 Am wakken i t-id-nebder di tazwara, deqqs n yinagmayen i d-yewwin awal s 

telqayt ɣef tansayit d yiferdisen-ines igejdan iɣef tettwabna tagayt n usnulfu udyiz 

di yal timetti taqburt. S tewzel ad neԑreḍ ad d-nbeggen kra seg yiferdisen-agi i d-

yettwabedren di tezrawin-nsen, s uffran n kra n wid yesԑan assaɣ ɣer tezrawt-nneɣ, 

am:  Timawit, tignatin n useḍru, isental d lebni n usefru. 

II-1 Timawit:  

Si tulmisin tigejdan i d-yeqqnen s annar n usnulfu udyiz di tmetti taqburt, d 

« timawit », yis i d-yettlal yal aḍris, yis i yettaweḍ ɣer yal tama, yis i yettwaxzan 

deg wallaɣen. Di tmuɣli n yinagmayen timawit d nettat i d tawwurt yettawin ɣer yal 

timusniwin tiqburin aladɣa tasekla d leṣnaf-ines, imi am wakken i d-yenna J. 

Derive: « Iwakken ad nefhem akken iwata tasekla tamensayt, di tefriqt neɣ anda 

nniḍen, yessefk ad nissin, di tazwara, d acu i d timawit. Timawit yesԑan lemԑani n 
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yidles i d-yeddan di lǧehd n wawal, timawit d tagnit ideg d-tettnulfu yal tasekla 

tamensayt »(1).  

Acukan lemԑani iɣef ireṣṣa wawal « timawit » yettemgirid si tezrawt ɣer 

tayeḍ, yettawԑar tikwal ad zdin inumak-ines, yal anagmay d acu n tmuɣli i d-

yettawi. Yal anagmay yettagem-d tikta-s seg unnar n tmetti d yidles-ines. Ɣef aya, 

am wakken i d-yenna A. Ameziane di tezrawt-ines : « Timawit s wudem amatwan, d 

tamiḍrant (2) ideg mcubaken inumak, yewԑer maḍi ɣef umdan ad as-yaf anamek-ines 

aḥeqqani. Tikawal tcudd ɣer tsekla timawit, tikwal ɣer leԑwayed d wansayen, tikwal 

nniḍen ɣer wayen akk i d-tettak tmetti taqburt »(3). 

Ma neddem-d tabaddut i d as-yefka P. Zumthor, ideg i tt-cudd s annar n 

tsekla, ad t-naf yeqqar-d belli « Timawit s lemԑani-ines wessiԑen, treṣṣa ɣef cbaḥa n 

yinnan, d usugen alqaya, ixulfen awal usrid n yal ass yezdin gar yimdanen : timawit 

d innawen ansayen i d-yessawḍen leṣnaf n tsekla iqburen »(4). 

Di tsekla n tmaziɣt, di temnaḍt n Rif neɣ tamnaḍt n Leqbayel, timawit ur 

txulef ara deg yinumak-ines ayen yettwasnen di tsekliwin nniḍen. Ɣef ubrid-is i d-

tella tlallit n leṣnaf n tsekla yemgaraden, aladɣa wid n tmedyazt, imi tamedyazt tuɣ 

amkan wessiԑen di temnandin n timuzɣa s umata, tufrar-d s waṭas ɣef leṣnaf nniḍen 

n tsekla tamensayt. A. Bounfour di tezwart-ines ɣef tmedyazt tamensayt di 

tantaliyin n Lmaṛuk, iwahha-d s azal i tesԑa di tmetti taqdimt, d twuriwin-ines i d-

yemmalen azalen n tmetti n lawan-nni.   

Di lewhi-s « tansayit n tmedyazt tamaziɣt di Rif neɣ deg waṭlas alemmas d 

waṭlas ameqqran, treṣṣa ɣef timawit. Ayen i wumi nsemma tamedyazt tamensayt, di 

tidet n wawal, d iḍrisen i d-ilulen s nnḍam n timawit »(5). 

Deg awal-is ɣef tulmisin timuta i d-icudden s annar n usnulfu n tmedyazt 

tamensayt di temnaḍt n Leqbayel, anagmay M. Ǧellawi iwala belli « Timawit d 

                                                
(1) U. Baumgardt et J. Derive, op. ct, p. 17. 
(2) Tamidrant : notion 
(3) A. Ameziane, op. cit, p. 29 
(4) P. Zumthor, op. cit, pp. 45-46. 
(5) A. Bounfour, Introduction à la littérature berbère,  Ed, Peeters, Paris - Louvain, 1999, p. 28. 
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yiwet n trekkizt tagejdant iɣef yettwabna unnar n tmedyazt taqburt, imi tutlayt n 

tmaziɣt s timad-is d tutlayt i d-yeddan ɣef ubrid n timawit »(1). Di lewhi n unagmay-

agi «Tutlayt tamaziɣt ɣaben fell-as isekkilen n tira, ɣef aya i d-tusa timawit d tawil 

yeseddayen leṣnaf n tmedyazt seg yimi ɣer tmeẓẓuɣt, tesidir-iten alama kecmen di 

cfawat n uɣref »(2).   

II-1-1 Leɛyub n timawit: 

Timawit ɣas tessekcam iḍrisen n tmedyazt ɣer cfawat n uɣref, tezga tubԑen-tt 

leԑyub n tatut. leԑyub-agi i d-yettbanen deg ugbur akked talɣa n usefru, am wakken 

ttɣaben waṭas n yiḍrisen ur d-teddun ara di zman tettun-ten medden, cwit i d-

yettamnaԑen, zeggren-d si tsuta ɣer tayeḍ, ttawḍen-d mbɣir isem n win i ten-id-

yesnulfan. 

Iban-aɣ-d seg wayen i d-nemger d iḍrisen n tmedyazt si temnaḍt n Rif d 

temnaḍt n Leqbayel belli tuget n yimedyazen i ten-id-yesnulfan leԑmer kcimen s 

aɣerbaz, ur ɣrin ur ttarun, ayen akk i d-snulfan d tamedyazt yella-d s ubrid n 

timawit, mmalen-tt-id di tegnatin n uṣeḍru, ḥeffḍen-tt wid i d asen-d-isellen. Leԑyub 

n timawit ur tt-zgilen ara, imi tuget n temsal iḥuzan tamedyazt tamensayt banent-d s 

ttbut deg wammud i d-nejmeɛ seg wannar.  

Leԑyub-agi n timawit d limarat-ines ɣas ugten di tmedyazt Tarifit d tmedyazt 

Taqbaylit, ad naԑreḍ ad d-nessigzel fell-asen awal di tlata temsal tigejdanin : 

1- Tatut n yigerrujen n tmedyazt tamensayt 

Seg leԑyub n timawit, amedyaz itettu tikwal kra seg yisefra i d-yenna ɣef 

teɣzi n tirmit-ines tasefrant. Tɣebbu-ten tatut, teṣfaḍ-iten si cfawat n yimdanen. 

Annect-a dayen i d asen-d-yeḍran i yimedyazen di tmetti tamensayt di Rif neɣ di 

leqbayel,  imi ɣas ahat ssefran ɣef yal tamsalt i d-dderen ɣef teɣzi n yiseggasen, 

                                                
(1) M., Djellaoui, op. cit, p. 43. 
(2) Ibid, p. 43. 
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acukan tuget n wayen ssefran tḥuzi-t timawit s leɛyub-is, ffɣen aqerru-nsen ur d 

asen-ccfin ara, am wakken ffɣen si cfawat n yimdanen ur d-ggrirn ara.  

Inagmayen bedren-d s usḥissef ameqqran taxeṣṣart-agi i seg i d-tegla timawit 

d tatut d weṣfaḍ n wayen i d-ǧǧan lejdud, d igerrujen s lekmal-nsen i yeddan deg 

umezyab n zzman, ruḥen ur d-lḥiqen ara tizi n tira d usekles. Asḥissef-agi iban-d di 

tira n yinagmayen yecban : A. Bounfour, D. Hamdaoui d Mohamed aswiq ɣef tsekla 

tamensayt n temnaḍin timazɣanin n Lmeṛuk. Am wakken i d-iban usḥissef-agi ɣef 

wayen teɣba timawit seg yigerrujen n lejdud di tira n yinagmayen izzayriyen 

yecban : M. Mammeri, Y. Nacib, T. Yacine, M. Djellaoui. Imi am wakken i d-yenna 

unagmay-agi aneggaru :  « Timawit s leɛyub-is tezga themmej mebɣir tawant deg 

wagla n lejdud … lemmer i d-yezger leqrun wayen i kesben tasekla talli ahat ass-a 

ad d-iban kra si ccan tesɛa tɣerma n umaziɣ »(1). Am wakken i d-yenna daɣen 

umusnaw n tussna n tmetti, Ibn Xeldun: « Lemmer yettwensex wayen akk i d -ǧǧan 

imaziɣen d tasekla d tmussniwin tiɣerfanin, talli ahat ad ččarent tektabin ad rnun 

ihedman »(2). 

2- Tatut n yifyar d tseddarin deg usefru :  

Ma yella leԑyub n timawit ččan igerrujen n lejdud s lekmal-nsen, ad naf ayen 

akken i d-imenɛen i tatut n yisefra yettas-d ur yennekmal ara, imi deg uɛiwed-nsen 

seg umdan ɣer wayeḍ, aṭas n wayen iɣellin n yifyar d tseddarin seg yiwen n usefru.  

Anagmay Ǧamil Ḥemdawi deg wawal-is ɣef tmedyazt n temnaḍt n Rif, iwala 

belli « ayen i d-yettwajemɛen d izran seg unnar n unadi yezga itubɛ-it lexṣaṣ, izri 

tettbeddil talɣa-s, di tulsa-s seg umsiwel ɣer wayeḍ ɣellin yefyar, am wakken ɣellint 

tesddarin s lekmal-nsent … ayen yessenqasen deg wazal anaẓuri i sɛan yizran»(3). 

 

 

                                                
(1) M. Djellaoui, Saɛid Ucemmut amedyaz seg A Meddur, 1899-1990,  éd, El Amel, Tizi-Ouzou, 

2018. P. 15. 
(2) Wali M. Djellaoui, ibid, p. 15. 

 جميل حمداوي، المرجع السابق. 3
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3- Asexleḍ gar yifyar seg usefru ɣer wayeḍ :  

Seg limarat n timawit i d-yettbeggin wammud n n yisefra n Teqbaylit d win n 

Trifit d asexlev d tulsa n yifyar seg usefru ɣer wayev. Imi nettaf-d sya ɣer da yiwet 

tseddart neɣ yiwen n ufyir yettwabder-d deg ugar d asefru. Am wakken imsiwal 

tikwalttabdaren-d ifyar n umedyaz deg usefru n umedyaz wayeḍ, neɣ tikwal d asefru 

s lekmal-is i ttmuddun i umedyaz wayeḍ qqarent-id mef yisem-is.  

Tamsalt-agi n usexleḍ gar yifyar n yisefra, d usemmi n usefru ɣef umedyaz 

nniḍen ur nelli d agla-s, d ayen i d-beggnen inagmayen di tira-nsen, ttwalin annect-n 

gar leɛyub n timawit, yesseqasen di ccan d lqima n usefru amensay.   

II-1-2 Leṣnaf n timawit: 

Di lewhi n yinagmayen, timawit tettnerni tettbeddil udem, mkul mi tettaẓ 

tmetti n umdan ɣer zdat, yal anagmay d acu n leṣnaf n timawit i d-yebder di tira-s. 

Gar yinagmayen i d-yewwin awal alqayan ɣef leṣnaf-agi n timawit, di taseka 

tamensayt, ad d-nebder P. Zumthor, yebḍan timawit ɣef tlata n leṣnaf: 

1- Timawit taḥerfit neɣ tamenzut : d timawit ur nesԑi ara assaɣ ɣer tira, d 

timawit yecban tin iɣef d-ddan yigduden iqburen, am ugdud amaziɣ di tallitin-nni 

timenza n umezruy. 

2 - Timawit tamexluḍt : d timawit ixelḍen d tira, tettban-d s sin wudmawen 

di tsekla : llan yiḍrisen yettwarun maca wwḍen s amseflid s timawit. Llan yiḍrisen i 

d-yeddan di timawit, maca wwḍen s ameɣri s ttawil n tira. 

3 – Timawit tatrarit neɣ tatiknulujit (1) : d timawit ideg ssaxdamen alallen 

atraren n usiweḍ d usexzen am : tesfifin, rradyu, tilizri … . Deg umedya iḍrisen n 

tmedyazt tamensayt yettwacnan yerna ttewskelsen.  

S umata, timawit d yiwet n trekkizt n tansayit, tban-d s ttbut di tmetti 

taqbaylit tamensayt, tcudd ɣer waṭas n temsal i d-yedder wemdan lawan-nni, i d-

                                                
(1) « Tatiknulujit » d isem i d as-yekfa (M.A.), Salhi, deg udlis-ines : Asegzawal ameééyan n tsekla, Petit 

dictionnaire de littérature, Ed, L’Odyssée, Tizi-Ouzou, 2012, p. 69. 
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yessenԑaten taɣerma-s am tsekla d yinnan-ines, leԑwayed d wansayen, tikta d 

tmusniwin, cfawat d wassaɣen gar yimdanen.  

II-2 Tignatin n uṣeḍru: 

Di tsekla Tarifit neɣ di tsekla Taqbaylit neɣ di tsekla tagraɣlanit s umata, 

tarekkizt tis snat i d-yettbegginen tansayit deg unnar n usnulfu n tmedyazt taqburt, 

ayen i wumi semman inagmayen « tignatin n useḍru ». Tignatin-agi n useḍru yis-

sent i d-yettlal uḍris n tmedyazt, yis-sent i yettaweḍ s amsefliḍ. Aḍris n tmedyazt 

mebɣir aseḍru-ines d aḍris agugam ur nezmir ad yessiweḍ izen. Aseḍru s lemԑani-

ines wessiԑen yemmal-d tignatin d tuget n temsal d tawilat i d-yezzin i uḍris udyiz 

iwakken ad yaɣ amkan-is akken iwata gar yimdanen, wa ad yaweḍ yizen-is 

yettwafhen ɣer wid i d as-d-isellen.  

Inagmayen n tsekla tabeṛṛanit yecban Baumgardt, Derive (1) d P. Zumthor(2), 

neɣ wid n tsekla tamaziɣt yecban A. Bounfour, A. Zizaoui, D. Hamdaoui d M. 

Djellaoui, M.A. Salhi, A. Ameziane, wwin-d awal ɣef useḍru deg yinadiyen-nsen, 

timuɣliwin gar-asen zdin ɣef tegnatin d tawilat iɣef i treṣṣa temsalt-agi n useḍru 

di tmedyazt timawit am : wassaɣ gar umennay d umseflid, ttawilat n useddu n uḍris 

am cnawi d taɣec, tutlayt tafekkawit, adeg d wakud… .  

Di tsekla n tmaziɣt tamensayt, tarifit neɣ taqbaylit, tiwsatin n tmedyazt ur 

zmirent ara ad d-ilint berra i tegnatin-agi n useḍru, ula d aṣennef-nsent yettili-d s 

tegnatin-agi. Deg umedya : Acewwiq yemgarad ɣef uzuzen deg aṭas n tegnat in n 

useḍru. Ma yella acewwiq ttawin-t-id yimdanen deg unnar n uxeddim s lqed n 

ugerjum, azuzen ttawint-tt-id tyemmatin mi ttrebbint dderya-nsent, s tjinatin ḥninen. 

Ma yella wurar d tawsit i d-yeflalin di teswiԑin n lfuruḥ, ttawint-tt-id tidma s waṭas 

n walallen, am taɣratin, abendayer, cḍeḥ, llayru, ad naf adekker d tawsit i d -teslal 

tegnit n leḥzen, yettili-d iḍ n uԑezzer deg uxxam n lmeyyet. S tegnatin-agi n useḍru 

i ttemgaradent tewsatin n tsekla, yis-sent i yedder uḍris n tmedyazt, yis-sent i 

yettaweḍ yizen udyiz s allaɣen n yimdanen di tmetti n zik-nni. 

                                                
(1) U. Baumgardt, J. Derive, op. cit. 
(2) P. Zumthor, op. cit. 
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II-3 Isental:   

Seg yiferdisen nniḍen iɣef treṣṣa tansayit deg unnar n tsekla, ad d-naf tamsalt 

n yisental, imi agbur n uḍris n tsekla yettemgirid seg umyaru ɣer wayeḍ, 

yettemxalaf si tallit ɣer tayeḍ. Isental ttnernin deg unnar aseklan, imi ayen iɣef d -

wwin imedyazen deg yiwet n tsuta yezrin, ad t-naf yennerna neɣ ibeddel udem ɣer 

yimedyazen n tsuta nniḍen i d-yernan.  

Abeggen n yisental iɣef ttwabnan yiḍrisen n tsekla mačççči d ayen isahlen, 

imi yettawԑar ɣef yinagmayen ad ten-id-beggnen s ttbut, ladɣa deg unnar n 

tmedyazt. Tikta ttemcubakent deg ugbur n yal aḍris, timuɣliwin ttmekcament ta di 

tayeḍ alama d-ssasent d timsulsin(1) deg yinumak. 

Moukhlis Mohamed deg wawal-is ɣef tesleḍṭ tasentalit n tmedyazt, yenna-d 

belli : « Yeṣԑeb maḍi ɣef unagmay ad yaweḍ ad d-ibeggen isental n yiḍrisen n 

tmedyazt s wudem ubriz, imi annect-n icudd ɣer tikta d usugen n umedyazt, tikta-

agi d usugen i yettemgiriden seg uḍris ɣer wayeḍ »(2). Mouklis yebna tikta-s ɣef 

wayen iɣer yessaweḍ unagmay Gaston Bachelard (1884-1962) di tira-s ɣef usenqed 

asentalan(3), ideg yettwali belli asugen yettil-d d lsas i yal aḍris n tsekla. 

Seg yinumak n wawal « asentel » ayen i d-yeddan deg umawal n Gardes-

Tamine  Hubert ideg i d-nnan belli « Asentel d tikti yettnernin s waṭas n yinumak 

deg uḍris n tsekla, kra seg tikta-agi icudd s asugen kra yesԑa assaɣ ɣer tillawt d 

tmetti n yal ass »(4). 

Deg unnar n tsekla n tmaziɣt aṭas n yinagmayen i d-yefkan tabaddut i 

tmiḍrant-agi n usentel, ideg walan belli inumak iɣef ireṣṣa wawal « asentel » ur 

ixulef ara ayen yettwasnen di tsekliwin n yigduden nniḍen. Bassou Hamri di 

tezrawt-ines ɣef tmedyazt tamaziɣt di Laṭlas alemmas ameɣribi, iwala belli 

                                                
(1) Tamsullest : Ambiguité sémantique 
(2) M. Moukhlis, « Introduction à la poésie tamazight : analyse thématique de tamedyazt  », in actes de la 

quatrième rencontre (du 29 juillet au 5 aout 1991), Agadir, Maroc, 1996, p. 6. 
(3) Asenqed asentalan : la critique thématique. 
(4) J. Gardes-Tamine  M.C. Humbert, Dictionnaire de critique littéraire, ed, Gérès, Tunis, 1998, p. 

314.  
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« Asentel di yal tasekla yemmal-d ayen akk yettḥulfu umdan d wayen yettidir di 

tmetti-ines … Ɣer yimaziɣen, tamedyazt tettwabna ɣef tuget n yisental igejdan 

icudden ɣer temsal n umaḍal d tid n tnefsit n umdan d yiɣeblan-ines »(1). 

  Deg wawal-nni i d-newwi ɣef tansayit di tira n yinagmayen iqbayliyen, 

iban-aɣ-d belli yal anagmay iwekked-d belli asentel deg uḍris n tmedyazt taqbayli 

taqburt d yiwen seg limarat tubrizin n tansayit, imi di lewhi-nsen asentel di 

tmedyazt taqbaylit taqburt icudd s lǧehd ɣer tmetti ideg i d-yedder umedyaz, d 

umezruy d-iԑac ugdud s lekmal-is. Di tmuɣli n M. Mammeri « Tamedyazt timawit 

icudd-itt wassaɣ yeqwan ɣer yineḍruyen n tmetti, tugar s waṭas tamedyazt tirawit n 

tallit tatrart »(2). 

Isental-agi icudden s asugen n umedyaz di tallit tamensayt d yineḍruyen i d-

iḍeṛṛun, sԑan assaɣ ɣer tillawt d tmetti ideg i d-ddren, imi am wakken i t-id-yebder 

Bassou Hamri di tezrawt-ines « Isental di yal tasekla mmalen-d ayen akk yettḥulfu 

umdan d wayen yettidir di tmetti-ines … tuget n yisental cudden ɣer temsal n tnefsit 

n umdan d yiɣeblan-ines, d yineḍruyen d yimenɣan »(3). 

Gar yisental i d-yettbegginen tansayit deg uḍris n tmedyazt, ayen iɣer d-

welhen inagmayen di tezrawin-nsen deg unnar n tselkla Taqbaylit (4), neɣ di tsekla 

Tarifit (5), isental i d-yettawin ɣef ccwalat d yimeṛzan gar teqbilin, amennuɣ mgal 

amnekcam abeṛṛani, taddeyanit d teflas tiɣerfanin, assaɣen gar yimdanen, iḥulfan d 

wafrayen… .   

Ma nuɣal-d s ammud n tmedyazt n snat tantaliyin i d aɣ-yeɛnan, Taqbaylit 

d Trifit, ad aɣ-d-iban belli isental imensayen di tirmit tudyizt n yimedyazn ugten s 

waṭas, nezmer ad ten-nebḍu ɣef rebԑa n yisental igejdanen : « Imeṛẓan d ccwalat 

                                                
(1) B. Hamri, La poésie amazighe de l’Atlas central marocain : approche culturelle et analytique, 

thèse de Doctorat, sous la direction de M. Taifi, université Sidi Mohamed Ben Abdellah, Fès, 

Maroc, 2005, p.93. 
(2) M. Mammeri, op. cit, p. 76. 
(3) B. Hamri, op. cit, p.93. 
(4) Gar yinagmayen-agi n tsekla taqbaylit, ad d-nebder : M. Mammeri (1991), Y. Nacib (1993), S. 

Chaker ( ?), M. Djellaoui(2009). 
(5) Gar yinagmayen-agi n tsekla Tarifit, ad d-nebder : Hamri Bassu (2005), A. Bounfour (1999), A. 

Zizaoui (2012),  Fouad Saa (2014). 
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gar teqbilin », « tirgrawliwin tiɣerfanin », « iɣeblan n tmetti », « tamedyazt 

taddeyanit »… .  

II-3-1 Imeṛẓan d ccwalat gar teqbilin: 

Tamnaḍt n Leqbayel d temnḍt n Rif gar temnaḍin n tmurt n timuzɣa, i 

yettewṛeṣṣan ɣef nḍam n teqbilin. Yal taqbilt d nettat iɣer cudden temsal 

timeqqranin n tudrin akked yiderman. Ɣef ufus n yimḍebren n teqbilt i teddun 

lecɣal, d nitni i iferrun imeṛẓan d ccwalat i yezgan undin gar yiderman d leɛruc. 

Imeṛẓan d ccwalat i d-igellun s umcaḥan d teḥsifin yettdumun d iseggasen, i d-

igellun s lexṣaṛat di cci akked leṛwah. 

Anagmay M. Ǧellawi i d-yewwin awal s telqeyt ɣef usentel-agi n yimenɣan 

gar teqbilin yenna-d deg yiwen ntseddart si tezrawt-ines : « Tikwal taftilt n 

umennuɣ d ṭradat tezmer ad d-tecɛel seg yihwah, imi amennuɣ gar sin n yimdanen, 

neɣ amcaḥan gar snat twaculin yezmer ad yenfufed alamma yelḥeq d ajajiḥ gar sin n 

yiderman, neɣ snat teqbilin »(1).  

Di temnaḍt n Rif d temnaḍin nniḍen di tmurt n Lmeṛuk, imeṛẓan d ccwalat ur 

zgilen ara nḍam n teqbilin iɣef tebna tmetti tamensayt. Deg wawal i d -yewwi 

Ɛebddellah Ṣṭili, deg yiwen umagrad i wumi isemma : « Imenɣan gar teqbilin : 

iẓuran d iqdimen sebbat ttmugnutent »(2), yefka-d yiwet n tmuɣli d talqayant ɣef 

sebbat n ccwalat-agi, d wayen i swayed i d-yellun d tixaṣarin d taɛdawit. Yebna 

tikta-s ɣef tezrawt n unagmay « E. Gellner » ideg i d-yessugzel awal ɣef yimeṛzan-

agi gar teqbilin deg yiwet n tefyir yesɛan anamek d alqayan : « Nekk mgal gma, 

gma d nekkini mgal leɛmum, leɛmum, gma d nekkini mgal amḍal ».  

Amedyaz di temnaḍt n Leqbayel neɣ di temnaḍt n Rif, yezga iḥedder yettili i 

wayen akk i d-iḍarun di tmetti, yettara-t-id deg wawal-is udyiz. Imi am wakken i d-

yenna unagmay M.Ǧellawi : « Amedyaz n tallit-nni yerra lwelha-s s waṭas ɣer 

wayen i d-iḍeṛṛun di temnaḍt-ines d temnaḍin i d as-d-yezzin, abeɛda tamaslt n 

                                                
(1) M. Djellaoui, Tazwart ɣer tsekla tamaziɣt ( Taqbaylit, Tarifit, Tamaziɣt, Tacelḥit), aḥric (1), tiwsatin 

n tmedyazt timawit, ed, El-Amel, Tizi-ouzou, algérie, 2019, p. 191.  
 .2013 /16/09،  ليوم  4217العدد، -الحوار المتمدنمجلة  الصراعات القبلية، أصولها قديمة وأسبابها متجددة.، عبد الرزاق صطيلي(2)

http://www.ahewar.org/search/search.asp?U=1&Q=%DA%C8%CF+%C7%E1%D1%D2%C7%DE+%D5%D8%ED%E1%ED
http://www.ahewar.org/search/search.asp?U=1&Q=%DA%C8%CF+%C7%E1%D1%D2%C7%DE+%D5%D8%ED%E1%ED
http://www.ahewar.org/search/Dsearch.asp?nr=4217
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ṭradat d leftani i yuɣen amkan s tehri di tmetti-nni tamesayt »(1). Anagmay-agi 

iwekked-d belli : «Tugget n yiḍrisen i d-yettawin ɣef usentel-agi mmalen-d s 

wudem ubriz ayen i ddrent tudrin d yiderman n lḥif ur nettwaglam, lḥif i d -yeslala 

yidim yuzzlen, d cci yettwakksen, d leɛnaya ur nemmid»  (2). 

Ammuden n tmedyazt i d-yettbegginen asental-agi n yimeṛẓan d ccwalat di 

temnaḍt n Leqbayel d temnaḍt n Rif di tallit -nni taqburt, aṭas i yellan, ddan-d di 

tezrawin d yidlisen n yinagmayen d yimnuda si lqern-nni wis sbeɛṭac alama d tallit-

agi ideg i nella. Ad d-nebder deg umedya : A. Hanoteau (1867), S. Biarnay (1917), 

H. Basset (1920), L. Justinard, (1926), M. Mammeri (1980), Y. Nacib (1994).  

II-3-2 Tigrawliwin tiɣerfanin: 

Asentel n tegrawliwin tiɣerfanin seg yisental i d-yufraren di tmedyazt 

tamensayt di temnaḍt n Rif d temnaḍt n Leqbayel. Amedyaz yedder-d meṛṛa 

ineḍruyen d tegrawliwin i d-yellan mgal amnekcam abeṛṛani ɣef teɣzi n yiseggasen. 

Di temnaḍt n Rif imezdaɣ zdin am yiwen mgal amnakcam aṣbenyuli d umnekcam 

aṛumi. Di temnaḍt n Leqbayel tigrawliwin tiɣerfanin llant -d mgal amnekcam Aṭarki 

d umnekcam aṛumi. Ɣas mgaraden imnekcamen-agi si temnaḍt ɣer tayeḍ maca 

lmerta-nsen yiwet, ssuken lbaṭel aberkan ɣef yimezḍaɣ inaṣliyen di yal tamnaḍt.  

 Di tira n kra n yimazrayen, tamnaḍt n Rif tɛac tignatin n lḥers ameqqran, 

deg umennuɣ-ines mgal amnekcam aṣbenyuli d umnekcam aṛumi, ladɣa gar useggas 

1920 d useggas 1926, tallit ideg i d-llant tuget n tegrawliwin tiɣerfanin. Deg udlis 

yura S. Biarnay ibeggen-d belli : « Amdan arifi yedder tignatin n lxuf d txeṣarin 

timeqqranin i d as-d-yessas umnekcam abeṛṛani ɣer tmurt-is … tigrawliwin d 

yimenɣan qqlent d yiwen n wudem si tudert yettidir … almi yewweḍ umdan arifi ur yesɛi 

aḥbib n lettkal mebɣir tamekkḥelt d ttaḥzamt-is.»(3).  

Ɣef temnaḍt n Leqbayel, yenna-d unagmay M.Ǧellawi : « Tigrawliwin 

tiɣerfanin uɣent yal amkan; ulac tamnaḍt tezgel lmerta n ṭrad. Imezdaɣ bedden-d 

                                                
(1) M. Djellaoui, op. cit, p.192. 
(2) M. Djellaoui, op. cit, p.192. 
(3) S. Biarnay, op. cit, p.28. 

https://www.google.dz/search?hl=fr&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22S.+Biarnay%22
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mgal lmaricanat, d Jiniralat d lemqeddmin s tegrawliwin ur nkeffu, ggulen deg 

umzabni ur yessames akal n leǧdud yenqan» (1).  

Anect-agi meṛṛa d tidet, imi nnif d lḥeṛma d wayen akk iɣef tettweṣṣi 

teqbaylit yettak-asen afud i ukemmel. Tagrawla deffir tayeḍ lḥif yet tnerni, lǧehd n 

lḥerǧ i d-yewwi urumi  yegla-d s txeṣarin timeqqranin di lerwaḥ akked cci. 

Imedyazen di temnaḍin-agi timazɣanin, di Rif neɣ ɣer Leqbayel di tallit -nni 

tamensayt, rran-d ayen akk yeḍran n ṭṭradat d tegrawliwin di tmedyazt -nsen, fkan 

udem amazray yeṣfa ɣef tallit -nni taqburt. Seg yiḍrisen n tmedyazt i aɣ-d-yiwwḍen 

si tallit-nni n uzbu mgal amnekcam abeṛṛani, amedyazt ibeggen-d s uglam alqayan 

amek i d-ttilint tegrawliwin-nni seg waṭas n tamiwin, am : lḥerǧ d leslaḥ i 

yessexdem uṛumi d uṣbenyuli, d wayen i swayed i d-igellu n txeṣarin. Ccekran d 

usebɣes n yigrawliwen yecban Abdelkrim Al Khattabi i d-yeflalin di tṛad n « Ḍahr 

Ubarran » di Rif deg useggas n 1921, neɣ wid yecban Bubeɣla, Faḍma n Sumer d 

Lmeqrani i d-ibanen di tegrawliwin n yiseggasen 1854 d 1871. Izran d yisefra uzlen 

s waṭas ɣef yigrawliwen yecban wigi, fkan-d yiwet n tteṣwira icebḥen ɣef tebɣest d 

teẓdamt i kesben deg unnar n umennuɣ mgal amnekcam aberrani.  

Deg umedya ɣef yizran i d-yufraren di temnaḍt n Rif i d-yewwin akken ilaq 

ɣef tegrawla d yigrawliwen, ad d-nebder izri-nni aɣezfan i d-yettawin ɣef tegrawla n 

« Ḍahr Ubarran » » i d-yeḍran deg wass n umenzu n yunyu deg useggas 1921. Amedyaz 

ibder-d s ccekran igrawliwen yecban Abdelkrim Al Khattabi, u yefka tacmat i wid 

yeddan d umnekcam aṣbenyuli. Di tezwart n yizri-agi ɣezzifen amedyaz yenna : 

A ya Ḍahr ubarran          A ya Ḍahr Ubarran ,  

a yassusen yexsan    A ya taftilt n talsa 

Zi zzay k igharren,   win ara k-ixedɛen  

ad zzay s igharr zman     zzman ad ak-d-yerr ttar 

Yessek usebbanyu ghar uliman  Aṣbenyuli yeḍleb i Lalman  

                                                
(1)  M. Djellaoui, Tazwart ɣer tsekla tamaziɣt  (Taqbaylit, Tarifit, Tamaziɣt, Tacelḥit), aḥric (1), tiwsatin 

n tmedyazt timawit (2019), p. 197. 
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Yenna s zzûr d tamurt n temsaman !  ad d-yas ad iẓur « Temsaman » !  

Tamsaman ma thewn ac  Uh ! « Temsaman » ur tt-id-yeṣawaḍ 

                                                                              …/… 

Di temnaḍt n Leqbayel daɣen amedyaz iḥedder yettili, deg  yisefra-s kullec 

yebrez iban, imi am wakken i d-yenna Y. Nasib : « tamedyazt i d-yettawin 

imedyazen ɣef tegrawliwin mgal amnekcam aṛumi, tettfiḍi d lɣiḍ  d wurfan, ɣef 

wayen akk i d-iḍarrun n txeṣṣarin di cci akked leṛwaḥ, abeɛda tamsalt n nnif d 

lḥeṛma yexnunsen »(1).  

Isefra i d-yettawin ɣef usentel-agi n uzbu di temnaḍt n Leqbayel deqqs i d-

yeddan deg udlis-nni n A. Hanoteau, beggnen-d akken iwata ineḍruyen d 

tegrawliwin n tallit-nni. Deg yiwen n usefru ɣezzifen ad naf yiwen umedyaz seg At 

Mlikec, ibeggen-d  s  nnehtat n wul, yeččuren d urrif ayen akken i d-iḍarrun zdat 

wallen-is (1): 

H-t-a ikecm-a-d ufḍuli 

Marican bu ddin n nnḥas 

Ccɛeṛ deg wudem ur yelli 

Lhiba amzun d ailas 

Yeǧǧa tamurt d lxali 

Yessa i medden lweswas …/… 

Ay yewwi deg leṭfali 

D lxalat sut umeqyas 

Imedyaten n yizran d yisefra yecban wigi, i d-yettawin ɣef usentel-agi n 

tegrawliwin tiɣerfanin ugten s waṭas, almi d-ffkanyiwen n wudem amazray yeṣfan ɣef 

wayen akken i d-yeḍran n lḥif d lmerta di temnaḍt n Rif d temnaḍt n Leqbayel di talliyin 

nni yezrin. 

                                                
(1) Y. Nacib, op. cit, p. 64. 
(1) A. Hanoteau, op. cit, p. 28. 
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II- 4 Lebni n usefru amensay:  

Lebni n usefru neɣ n yizri d yiwet seg limarat nniḍen iɣef treṣṣa tensayit. 

Nebɣa ad d-nini s lebni n usefru, ayen akk i d-icudden ɣer tɣessa n usefru n tulmisin 

i t-yeǧǧan yemxalaf ɣef leṣnaf n tesrit, am tmeɣrut, afyir, tiseddarin d takatit. 

Timsal-agi merra tbegginent-d lsas amenzu iɣef yettwabna usefru Aqbayli neɣ yizri 

Arifi amensay. Am wakken i d-ttbegginent daɣen limarat n tatrarit deg urti udyiz 

amaziɣ n tallit-agi tamirant, imi asefru amaziɣ yennerna aṭas aladɣa di nnḍam n 

tmeɣrut d tseddarin akked tkatit. 

Acukan tizrawin n yinagmayen ur ugtent ara ɣef temsal-agi n lebni n usefru 

aqbayli neɣ lebni n yizri arifi. Drus maḍi i d-ibanen di tizi n wass-a, nezmer ad d-

nebder gar-asent amagrad i d-yura M. Mammeri deg useggas n 1978, ɣef wuguren n 

tkatit i d-yettbanen deg unnar n tmedyazt tamaziɣt (1). Rnu ɣer-s snat tezrawin n M.A 

Salhi : Tamezwarut ɣef tkatit n tmedyazt n Si Muḥend U  Mḥend (2), tis snat ɣef 

nḍam n yifyar di tmedyazt taqbaylit d tkatit-ines(3).  

Tazrawt n K. Buɛmara ɣef tmedyazt n Si Lbacir Amellaḥ, ideg d yewwi awal 

ɣef nḍam n yifyar d tkatit di tmedyazt taqbaylit tamensayt (4). D tezrawt n M. 

Ǧellawi ɣef unerni n tmedyazt taqbaylit d tulmisin-ines, ideg i d-yedda yiwen n 

yixef s lekmal-is ɣef lebni n usefru aqbayli n tallit taqburt (5).  

Ɣef tmedyazt di tantaliyin n Lmaṛuk, llant kra n tezrawin i d-ibedren kra n 

tulmisin n lebni n yizran d wamarg d leṣnaf nniḍen n tmedyazt, ad d-nebder 

amagmay A. Bounfour i d-yewwin awal s telqayt ɣef leṣnaf n yifyar d nḍam n tkatit 

                                                
(1) M. Mammeri, « Problèmes de prosodie berbère », in actes de deuxième congrès international 

d’études des cultures de la méditerran ée occidentale II, S.N.E.D, pp. 385-392. 
(2) M. A. Salhi, Eléments de métrique kabyle, mémoire de Magister, université M. Mammer, 1996, 204  
(3) M. A. Salhi, Contributionà l’étude typographique et métrique de la poésie kabyle, thèse de Doctorat, 

université M. Mammer, 2006, 307 p. 

(4)  K. Bouamara, Littérature et société : le cas de Si Lbachir Amellah (1861 – 1930), un poète chanteur 

de Petite Kabylie, Thèse de Doctorat, INALCO, Paris, 2003. 
 .494-473، الفصل الثالث، ص، 1تطور الشعر القبائلي وخصائصه)بين التقليد والحداثة(،جم. جلاوي،  (5)
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di tmedyazt tacelḥit, tarifit, di tezrawt-ines i wumi isemma : tazwart ɣef tsekla n 

tmaziɣt (1). 

Llan inagmayen nniḍen i d-iseddan tamsalt-agi n lebni n tmedyazt di 

tezrwin-nsen s tewzel, ad d-nebder gar-asen : Khedidja Aziz, i d-yuran yiwen 

umagrad tefka-as azwel : « Tulmisin n tmedyazt tamaziɣt di Lmaṛuk »(2), ideg i d-

tebder kra n tulmisin n yizran seg tama n tkatit d tmeɣrut. 

Anagmay nniḍen, Djamil Hamdaoui, yewwi-d  yiwet n tezrawt s wazal-is ɣef 

tmedyazt n tarifit  isemma-as : « Tizrawin ɣef tmedyazt tamaziɣt di temnaḍt n 

Rif »(3). Di tezrawt-agi ibeggen-d tirekkizin timutai i ɣef tṛeṣṣa taggayt n usnulfu 

udyiz n yizran, ladɣa tulmisin n talɣa am tmeɣrut d tkatit. 

Ma di tmedyazt n tsekliwin nniḍen ad naf aṭas n tezrawin i d-yufraren deg 

unnar n unadi ɣef lebni n usefru, ad d-nebder d amedya tazrawt n B. de Cornulier i 

d-yewwi ɣef tẓuri tudyizt, timiḍranin d wuguren n tkatit di tmedyazt n t efransist (4). 

Di lewhi-ines : « Takatit d tazrawt yettnadin ɣef leqwanen iɣef reṣṣant tulmisin n 

tmedyazt yerzan lmizan n ufir (metre), neɣ tagruma n yifyar(strophe) neɣ tikwal 

asefru s timad-is(forme fixe)(5). 

Tizrawin-agi i d-wwin inagmayen ɣef lebni n usefru aqbayli d yizri arifi, ɣas 

ma drus i yellan, ttbegginent-d udmawen n tansayit i d-icudden s annar n tmedyazt 

taqdimt seg waṭas n tamiwin am : tmeɣrut, afyir, tiseddarin, akat, takatit … . Llan 

seg yinagmayen-agi wid iԑawden tamuɣli di kra n temsal i yesԑan assaɣ ɣer lebni n 

usefru aqbayli, ideg d-beggnen inumak nniḍen n ufyir, d tseddarin, tameɣrut akked 

d wamek i ilaq ad d-tili tira n usefru ɣef twerqet (6), neɣ ayen iwumi nezmer ad 

nsemmi (tatipugrafit n usefru)(7). Tikta-agi xulfent s waṭas ayen i ɣer ṣṣawḍen 

                                                
(1) A., Bounfour, op, cit. 

 .2017ماي  03خديجة عزيز، خصائص الشعر الأمازيغي بالمغرب، هسبريس، مجلة إلكترونية مغربية، ليوم  (2)
 .24/11/2007 ليوم مغربية، إلكترونية مجلة الوطن، دنيا الريف، بمنطقة الأمازيغي الشعر حول أبحاثجميل حمداوي،  (3)

(4) B., De Cornulier, Art poétique. Notions et problèmes de métrique, Presse universitaire de Lyon, 1995. 
(5) Ibid, p. 13. 
(6) Gar wid inudan s telqayt di temsalt-agi, ad d-nebder M. A. Salhi i-d-yuran yiwet n tezrawt s lekmal-

is, anda i d-ibeggen s ttbut kra n temsal n lebni n usefru, ixulfen mavi ayen iùef d-ddant tira timezwura 

deg unnar n tsekla n tmaziùt. 
(7) Tatipugrafit n usefru aqbayli, nebùa ad d-nini yis : la typographie de la poésie kabyle. 
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inagmayen imezwura yecban A. Hanoteau(1867) d Boulifa(1904), neɣ wid i ten-

iḍefren syen d asawen am M. Mammeri(1987), Tasadit Yacine(1988) d Y. 

Nacib(1993). 

Tamsalt-agi yerzan « tatipugrafit » n usefru aqbayli neɣ n yizri arifi, ad tt-

nerr di rrif imi ad iḍul wawal fell-as, yerna ur d aɣ-taԑni ara srid deg uḥric-agi n 

tezrawt, ɣef aya ad ԑarḍeɣ kan ad d-beggneɣ s tewzel amek i d-tettban tansayit di 

lebni n usefru. 

Am wakken i t-id-nebder yakan, tansayit tettban-d deg lebni n usefru deg 

waṭas n yiferdisen, aladɣa wid iɣef treṣṣa tɣessa-ines am tkatit d tmeɣrut neɣ ifyar d 

tseddarin.  

Iferdisen-agi ttwabedren-d merra di tezrawin n waṭas n yinagmayen 

isdawiyen(1). Yal yiwen d tikta iɣer yessaweḍ, yal yiwen amek i d-yessenṭeq inumak 

d lemԑani n tansayit i d-icudden ɣer yal aferdis seg yiferdisen-agi n tɣessa n usefru 

aqbayli n tallit-nni taqburt. 

Ma neddem-d di tazwara tamsalt n yifyar iɣef yettwabna usefru aqbayli 

amensay, ad naf inagmayen-agi bedren-d kra n leṣnaf i d-yettuɣalen s waṭas deg 

wammuden n yisefra iqdimen am : ufyir ushil bu yiwet n tseddart (vers simple), 

afyir bu snat tseddarin(vers binaire), afyir bu tlata tseddarin(vers ternaire)(2). 

Leṣnaf-agi n yifyar i d-ibanen di tgemmi tasefrant taqdimt, kemlen ttbanen-d deg 

urti asefran atrar, acukan banen-d ɣer tama-nsen leṣnaf nniḍen i d-tesnulfa tatrarit (3). 

Ma d lmizan n yifyar neɣ takatit, d aferdis nniḍen ideg d-tettban tansayit, 

acukan drus n tezrawin ideg i d-yettwabder. Tizrawin timenza ad uɣalent ɣer lqern-

nni wis 19 deg wayen uran wid yecban Belkacen Ben Sidira(1887), A.S. 

Boulifa(1904) d H. Basset(1952). Acukan tizrawin-agi timenza ulac deg-sent kra n 

telqayt, bnant merra ɣef nḍam n tunṭiqin (Syllabes) i d-yettwaddmen si tezrawin 

yettwaxedmen ɣef tmedyazt n tefransist. 

                                                
(1) M.A.  Salhi (1996), A. Bounfour (1999), K.. Bouamara (2003), M. Djellaoui (2009). 
(2) Wali d amedya tazrawt n (M.A), Salhi(2006 : p. 203) d tezrawt n (M.), Djellaoui(2009 : p.484). 
(3) Lesnaf-agi n yifyar i d-teslal tatrarit, ad d-nawi fell-asen awal s telqayt deg yixef wis rebԑa n tezrawt-

agi.  
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Takatit-agi yettwabnan ɣef nḍam n tunṭiqin tkemmel tban-d di tezrawin n kra 

n yisdawiyen n teԑcartin-agi tineggura, aladɣa deg wayen yura M.A. Salhi ɣef 

tmedyazt taqbaylit, neɣ ayen yura A. Bounfour ɣef tmedyazt n tmaziɣt n Lmaruk.  

S umata takatit deg tgemmi tasefrant taqdimt tettemxalaf si ṣṣenf n usefru 

ɣer wayeḍ, am wakken tettemxalaf si ṣṣenf n yifyar ɣer wiyaḍ. Acukan ɣas akka 

amgired-agi yella-d s ttbut di tkatit n usefru aqbayli aqdim, nezmer ad d-nini belli 

lmizan n tkatit di tuget n yisefra iqdimen yettili-d gar 7 d 21 n tunṭiqin.  

Inagmayen beggnen-d daɣen belli tameɣrut n usefru d yiwen n uferdis 

agejdan ideg d-ttbanent limarat n tansayit. Tuget n tezrawin welhent-d ɣer sin lesnaf 

n tmeɣrut iɣef yettwabna usefru amensay : Tameɣrut tagensayt (1)(rime interne) d 

tmeɣrut tanirit (2)(rime externe). Ayagi d ayen ara naf yettwabder-d di tezrawt M. A. 

Salhi(3) d tezrawt n M. Ǧellawi(4). Tameɣrut-agi n usefru aqbayli amensay, 

tettemxalaf si ṣṣenf n wafir ɣer wayeḍ : Deg ufyir ushil bu yiwet n tseddart ad t-naf 

ikeffu s yiwet n tmaɣrut iɣef yettwabna usefru s lekmal-is (A/A/A … ). Ma deg 

ufyir bu snat tseddarin, ttilint-d snat tmaɣrutin : Tamaɣrut tagensayt n tseddart 

tamenzut i d-yettuɣalen di tseddarin timenza n yifyar i d-irennun. Tameɣrut tanirit n 

tseddart tisnat i swayed keffun merra yifyar n usefru (AB/AB/AB… ).  Deg ufyir bu 

tlata tseddarin, ttilint-d tlata tmeɣrutin, snat d tigensayin, yiwet d 

tanirit(AAB/AAB/AAB…). Acukan nḍam-agi n tmeɣrut deg usefru amensay 

tettbeddil talɣa-s, imi tameɣrut tagensayt tikwal ur tettili ara maḍi aladɣa deg ufyir 

bu snat tseddarin. 

Deg yizri arifi,  kra n yinagmayen bedren-d kra si tkatit d lmizan n yifyar i 

d-yettuɣalen deg waṭas n tmedyazt, lmizan iteddun d uẓawan d ccna n yal ṣṣenf si 

leṣṣnaf n yizri.  Deg umedya anagmay A. Zizaoui, yefka-d di tezrawt-ines lmizan n 

                                                
(1) Tagensayt /Agensay : Interne, voir asegzawal ameééyan n tsekla, M.A. Salhi, p. 119. 
(2) Tanirit / Aniri : externe, Ibid, p. 119. 
(3) M. A. Salhi,op-cit thèse de Doctorat, chapitre 9, p. 250. 
(4) M. Djellaoui (2009 : p. 292). 
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yizri « lalla buya » i cennun di tegnatin n lferḥ. Lmizan i d-yettuɣalen ɣef talɣa-

agi : Aya ralla yaral /// Aya ralla buya (1).  

Hassen Djouad, yura yiwet n tezrawt s wazal-is ɣef lmizan d tkatit iɣef ters 

tmedyazt n tmaziɣt di tantaliyin n Lmeṛuk, gar wayen i d-ibeggen si nḍam d lmizan 

di lebni n Yizli n waṭlas ameqqran ayen iwumi isemma : « Talalayt » i d-

yettmuddun talɣa-agi di yal afyir : ( a la lay la la la day la la la la la li )(2). 

Di lewhi n unagmay Ahmed Asid,  lmizan d tkatit n tmedyazt tamaziɣt di 

tantaliyin n Lmaṛuk, ttwabnan  s umata ɣef 48 n lmizanat d tkatitin, i d-ttbegginen 

lṣnaf n tmedyazt yemgaraden gar Trif, Tamaziɣt d Tcelhit (3).  

Seg wayen i d-nebder, iban-aɣ-d belli lebni n usefru neɣ n yizri seg tama n 

tkatit d tmeɣrut,  d yiwen seg limarat n tansayit, d ayen i d-beggnen inagmayen di 

tezrawin-nsen, d ayen i d-beggnen wammuden n tmedyazt di snat temnaḍin-agi 

timazɣanin, Rif akked leqbayel.  

II-–5 Tutlayt tudyizt: 

Tuget n tezrawin i d-yewwin ɣef tutlayt tudyizt, ṣṣawvent ad d-inint belli 

tutlayt n tmedyazt d tufridt treṣṣa ɣef kra n tulmisin ara tt -yeǧǧen txulef tutlayin 

nniḍn. Deg umedya (J.) Gardes-Tamine, yemmeslay-d ɣef tulmisin-agi tufridin i d-

icudden ɣer tutlayt tudyiszt. Di lewhi-s : « d  tulmisin i d-yettbanen di lxetyar n 

wawalen, d umawal yettwasxedmen, d uqeԑԑed n wawalen di tefyirt i d-yeslalan 

tugniwin yeččuren d cbaḥa akked yizen»(4).  

Tutlayt tudyizt  n yizi akked usefru ur txulef ara tutlayt n yimedyazen n 

tantaliyin timazɣanin nniḍen. D tutlayt ideg d-tettban tansayit s wudem ubriz, imi 

treṣṣa ɣef waṭas n tulmisin i d-yettbegginen annect-n am : tesridit deg usiweḍ n 

                                                
(1) A. Zizaoui, La poésie Rifaine, de l’oral à l’écrit : continuité et répture, these de Doctorat, volume1, 

thèse dirigée par Pr. Hassan Banhakeia, Faculté pluridisciplinaire de Naor, Maroc, Avril 2012, p. 35. 
(2) H. Jouad, Le calcul inconscient de l'improvisation: poésie berbère, rythme, nombre et sens, Paris 

Louvain, Peeters, 1995. 
 .14أحمد عصيد، المرجع السابق،  3

(4) J. Gardes-Tamine, la stylistique, ed, Amond Colin, Paris, 1992, p. 16. 
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yizen, neɣ timsal d-icudden s amawal neɣ ayen i d-yettbeggin usugen asefran s 

umata. 

Ad neԑreḍ, deg wayen akka i d-iteddun ad d-nawi awal ɣef wudmawen-agi n 

tansayit si tutlayt tudyizt Tarifit d Teqbaylit seg tlata trekkizin tigejdanin : Amawal 

– Tugna tasefrant – asemres n uzamul.   

II-5-1  Amawal:  

Yal amedyaz yesԑa deg umawal yessaxdam di tmedyazt-is ayen ara t-yeoǧen 

ad yemxallaf ɣef yimedyazen nniven, imi yal amedyaz yettagem-d si twennavṭ ideg 

i d-yekker, am wakken i d-yettagem daɣen si tutlayin i d-ixulev. Ɣef aya i nezmer 

ad nebvu tiɣbula n umawal n tutlayt tudyizt n yimedyazen n snat temnaḍin-agi 

timazɣanin ɣef tlata leṣnaf : Tutlayt n yal ass, areṭṭal si tutlayin nniḍen d umawal 

aqbur. 

1- Tutlayt n yal ass:  

Amedyaz aqbayli, am wakken i d-yenna unagmay M. Ǧellawi : « Si zman n 

Yusef Uqasi, tԑeddiv-d ɣef  li Uԑemmruc alamma d-tewwvev ɣer tallit n Si 

Muḥend yezdi-t wassaɣ iǧehden ɣer temnavṭ ideg i d-ilul, seg-s i d-yettagem 

iferdisen-is i swayed ibennu isefra-s. Iferdisen-agi yessenṭaq-iten-id akken llan, 

mebɣir ma ibeddel-asen udem, ayen i yeǧǧan lemԑan-is ttassen-d d usriden »(1).   

 Ma yella imedyazen iqbayliyen n tallit -nni yezrin, rran lwelha-nsen s agama 

d temnaḍṭ ideg i d-ddren, ttagmen-d s wudem usrid amawal n tmedyazt-nsen, ad naf 

imedyazen irifiyen ur tent-xulef ara, imi ula d nitni icudd umawal-nsen ɣer wayen 

akk i d asen-d-tettak temnaṭ n Rif n yifardisen yettarran tutlayt -nsen tudyizt d 

tushilt ur tebɛid ara ɣef lefhem n yimezdaɣ n temnaḍt-nsen. Amedyaz Arifi neɣ 

amedyaz Aqbayli, yettaf di tutlayt n yal ass tiɣbula i seg i d-yettagem tuget n 

wawalen n tmedyazt-ines, melba ma ibeddel-asen deg yinumak, ayen i yeǧǧan 

tutlayt-is tudyizt d tushilt tettwafham srid, tanfalit d tseddast-ines tcuba s waṭas 

ayen ssexdamen yimdanen di tudert-nsen n yal ass. 

                                                
(1) M. Djellaoui, L’image poétique dans l’œuvre de Lounis Ait Menguellet (du patrimoine à 

l’innovation), Ed, Pages bleues culture, imprimerie Artisan, Bab Ezzouar, Alger, 2003, p. 105. 
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Deg umedya, tuget n umawal udyiz n yimedyazen-agi n tansayit, 

yettwaddem-d seg wayen ttidiren d wayen akk i ttwalint wallen-nsen deg ugama. 

Am leɣrus d yimɣan, nnԑami d lɣellat, tawilat n tfellaḥt d wallalen-ines, ayen 

yefkan i tmedyazt-nsen tasridit deg yinumak d lemԑani, almi tewweḍ ad tcabi tutlayt 

n yal ass. 

2- Areṭṭal si tutlayin nniḍen:   

Am wakken i neẓra ulac tutlayt di ddunit ibedden s yiman-is, ur nesԑi ara deg 

umawal-is awalen i d as-d-yekkan si tutlayin nniḍen, acukan ttemgirident tutlayin 

gar cwiṭ d waṭas n wawalen-agi imerḍalen. Tutlayt n tmaziɣt tezga-d gar tutlayin i 

ɣer d-kecmen waṭas n wawalen i as-d-yekkan si tutlayin i tt-id-iguḥren ɣef teɣzi n 

talitin n umezruy. Tarifit d Teqbaylit gar tantaliyin n tmaziɣt i tḥuz s waṭas temsalt -

agi n ureṭṭal n wawalen si tutlayin nniḍen, imi am wakken i d-yenna Rabehi Allaoua 

ɣef tantala n teqbaylit: « Tantalit n teqbaylit  teɣleb merra tintaliyin n tmazɣa di 

temsalt n urḍal n wawalen si tutlayin nniḍen ladɣa tutlayt n taԑrabt i seg d-tewwi 

ayen iԑeddan i 40% n wawalen-is »(1).  

Ɣef tantala Tarifit, Hamid Talbi deg yiwen n umagrad iwumi isemma : 

« Tamedyazt tamaziɣt : tabaddut, asismel d userwes », yenna-d belli : « Tamedyazt 

tamensayt di tantayin timazɣanin n Lmeṛuk, tebna tuget n umawal-is udyiz ɣef 

uṛeṭal si tutlayin nniḍen, ladɣa tutlayt n tɛrabt i seg i d-tewwi aṭas n wawalen n 

tddeyanit yecban : Rebbi, nnbi, luḍu, ṛemḍan, leɛcur, limam, leɛdab, lǧennet, 

lmeɛṣi… »(2). 

Tamsalt-agi n ureṭṭal n wawalen si tutlayin nniḍen tban-d s ttbut di tmedyazt 

n yimedyazen n snat temnaḍin-agi timazɣanin, ammud i d-nejmeɛ ibeggen-d belli 

tutlayt-nsen tudyizt ugten deg-s wawalen imerḍalen i d as-d-yekkan si tutlayin 

nniḍen d taԑrabt neɣ d tafransist. 

                                                
(1) A. Rabehi, Analyse linguistique et stylistique de l’oeuvre poétique de Lounis Ait Menguellet: texte 

kabyle et traduction française, thèse pour obtenir le grade de Doctorat, direction de Joelle GARDES-

TAMINE, Aix-Marseille université, france, 2009, p. 83. 
 .2016نوفمبر  22حميد طالبي، الشعر الأمازيغي: "تعريفات، تصنيفات ومقارنات، تيفسا بريس، مجلة إلكترونية، ليوم (2)
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 Asexdem n wawalen imerḍalen si tutlayt n taԑrabt di tmedyzt taqbaylit d 

tmedyazt tarifit d yiwen n wudem amensay i d-ibanen di tirmit n yimedyazen s i 

zman aqdim. Di tanatla n teqbaylit, amedyaz Si Muḥend U Mḥend d yiwen gar 

yimedyazen-agi isqedcen s waṭas awalen ijenṭaḍen i d-yekkan si tutlayt n taԑrabt. 

Imariren (imedyazen) n lqern wis seɛṭac (19)di temnadin n Lmeṛuk , yecban : 

Leḥsen Buzennir, Ɛumer Ulḥanafi, busslam Uɛumar, ur txulef ara abrid-agi i d-wwin 

imedyazen iqbayliyen n tallit tamensayt. Ɣas ur ɣrin ara ad naf amawal n tutlayt -

nsen yeԑmer s wawalen i d as-d-yekkan si tutlayt n taԑrabt, tikwal d tifyar s lekmal-

nsent i d-yettekken si tutlayt n taԑrabt. 

Asexdem n wawalen-agi imervalen si tutlayt n taԑrabt di tmedyazt n 

tantaliyin n Lmeṛuk, n yimariren neɣ d wiyeḍnin,  yettili-d s waṭas n ssebbat, ssebat 

yecban tid i d-yebder  Bassu Hamri deg awal-is ɣef usexdem ureṭṭal di tmedyazt 

tamensayt mi d-yenna: « llant aṭas n ssebbat i yettaǧan amedyaz ad isexdem arrṭal di 

tmedyazt-is, gar-asent: aqeԑԑed n tmeɣrut iwakken ad temṣava di tɣessa n usefru, 

aseǧhed n yizen s wawal amerval yeččuren d inumak, abeggen n uswir n tmusni ara 

yufraren ɣef uswir n wid i s yetthassisen »(1). 

3- Amawal aqbur:  

Ɣer tama n wawalen n taԑrabt i yuɣen amkan di tutlayt tudyizt n yimedyazen 

imensayen irifiyen d yiqbayliyen ad ten-naf ssexdamen daɣen kra seg wawalen 

iqburen i as-d-yekkan si zzman aqdim. Awalen-agi i iruḥen amzun qucen ur tent-

ssaxdem ara tutlayt tudyizt tartart.  

Imedyazen imensayen, mi ssaxdamen awalen-agi iqburen, mačççči d anadi i 

tettnadi fell-asen iwakken ad tcebbeḥ awal yis-sen, maca ttasen-d d usriden, ttafen 

amkan-nsen di tutlayt-nsen tudyizt melba cwer melba axemem. 

Acukan azal n wawalen-agi yettban ur yeffir, rennun-d i tutlayt lǧehd, 

snernayen amawal n tutlayt tamaziɣt, am wakken i ttaken i tikta talqeyt deg lemԑani. 

                                                
(1) B. Hamri, op. cit, p.21. 
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Deg wammud i d-nejmeɛ, awalen iqburen ugten di tutlayt tudyizt n umedyaz arifi d 

umedyaz aqbayli, ayen yettmuddun ccbaḥa d telqeyt i yiznawen-nsen.  

II-5-2  Asugen:  

Gar yiferdisen nniven i d-yettbegginen tansayit deg udyiz aqdim, ad naf 

daɣen asugen asefran. Asugen-agi asefran yettwabna di tuget-ines ɣef tugniwin n 

userwes neɣ tid n usemdiwen neɣ tasmiddant (1), i d-yettasen d tusridin, ttakent-d 

inumak d lemԑani s wudem isehlen, yettaweḍ yal yiwen ad yefhem s shala izen 

deg-sent yellan. 

Ɣef tulimisin-agi n tansayit iɣef tettwabna tugna tasefrant di tmedyazt 

taqdimt, ad naf anagmay M. Ǧellawi yura-d yiwen n uḥric s lekmal-is di tektab-

ines i wumi isemma : « Tugna tasefrant di tmedyazt n Lewnis Ayt Mengellat »(2). 

Gar wayen i d-yura ɣef tulmisin-agi, ad d-nefren awal-is ideg i d-yenna : « 

Amedyaz aqbayli am netta am yimedyazen n tmetti timawit ibennu-d tugniwin-

ines seg wayen akk i ttwalint wallen-is n tɣawsiwin i d as-d-yezzin, tugniwin 

ibeԑden i weskud afelsafi, ayen i tent-yettaǧǧan ad d-ttasent d tushilin deg 

yinumak d lemԑani »(3). 

Tugniwin di tmedyazt n yimedyazen irifiyen d yimedyazen iqbayliyen 

ttbegginent-d s ttbut tulmisin-agi n tansayit i d-yemmal wurti asefran aqdim. 

Tugniwin yettewareṣṣan ɣef sin leṣnaf igejdan n tugna tasefran: Aserwes d 

usemdiwen      

- Aserwes neɣ takanit(4) d tugna i d-yettilin s userwes gar sin n 

yiferdisen neɣ ugar deg yiwet n tseddast. Tasddast-agi i 

yettwabnan, am wakken i d-yenna M. A. Salhi « ɣef rebԑa n 

                                                
(1) Di tira-ines M. Djellaoui yessexdam awal « asemdiwen » iwakken ad d-yini yis « la 

personnification », ma d M. A Salhi, yefka-as awal « tasmiddant » deg usegzawal-ines ameééyan n 

tsekla (2012 : 115) 
(2) M. Djellaoui, « L’image poétique dans l’œuvre de Lounis Ait Menguellet (du patrimoine à 

l’innovation) », imprimerie, Houma, Alger centre, 1999, version originale en arabe. 
(3) Iibid,, p. 105. 
(4) M. A. Salhi, op. cit, p. 52. 
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yiḥricen : 1- Awal ittwakennan (comparé), 2- Awal uɣur kennan 

(comparant), 3- Allal n ukenni, 4- Udem n ukenni »(1).  

Tugniwin-agi n userwes, s wudem-agi amensay, ttbanent-d s waṭas deg 

wammud n tmedyazt tamaziɣt tamensayt. Tuget n tugniwin-agi n userwes 

yetteddem-itent-id umedyaz seg wayen i ttwalint wallen-is di temnaḍt ideg i d-

yedder, ibennu-tent ɣef wallalen n userwes yecban : bḥal, am, yecban....  neɣ 

tikwal ttasent-d mebɣir allalen-agi n userwes.  

- Asemdiwen neɣ tasmiddant d tugna ideg yettmudu umedyaz tudert i 

tɣawsiwin ur nesԑi rruḥ, yettara-tent ttḥulfunt cubant amdan. Iswi-s 

deg uglam yecban wagi d aseǧhed n tikta d usnerni n yinumak d 

lemԑani(2).  

Tugniwin-agi n usemdiwen, cuddent si zman aqdim s aɣanib n tmedyazt, 

yessaxdam-itent umedyazt s tuget di tmedyazt-ines, imi ttԑawanent deg useǧhed 

n yizen udyiz, ttakent-d cbaḥa i tutlayt. 

Annect-a d ayen i d-ibanen akken iwata di tmedyazt n n 

yimedyazenirifiyen d yiqbayliyen, tuget seg tmedyazt-nsen ddant-d deg-s 

tegniwin-agi n usemdiwen s leṣnaf yemxalafen :  

1- Tugniwin n usemdiwen ideg yettak umedyaz iḥulfan d wafrayen n 

umdan i wayen ur nesԑi rruḥ n tɣawsiwin ur nettwaṭaf yecban :  Temẓi  

yeɣunzan lefṛah,  tagmat yeččan aḥeckul,  Ṣṣber iɛeddan tilisa, Lḥeq 

ihujren tamurt, lbaṭel iderɣel 

                                                
(1) Ibid, p. 52. 
(2) Wali tabaddut i d as-fkan inagmayen i wawal-agi di tira-nsen : M. Djellaoui (2003 : 148), M. A Salhi 

(2012 : 63). 
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2- Tugniwin n usemdiwen ideg yettak umedyaz tudert n umdan i wayen 

ur nesԑi rruḥ n tɣawsiwin yettwaṭafen yecban : yegguma wul ad 

yeṣber, tecfiḍ ay adrar tecfiḍ, fell-aɣ tabarda teǧǧer.       

Tugniwin-agi n usemdiwen neɣ n tesmiddant, ttbegginent-d yiwet seg 

tulmisin n tutlayt tudyizt deg tmedyazt n yimedyazen n snat temnaḍin-agi 

timazɣanin, ideg ḍefren ayen i d as-d-ǧǧan imedyazen imenza deg unnar n tugna 

d uɣanib udyiz.  

II-5-3  Tazamulit:  

Ma yella nbeggen-d belli tutlayt tudyizt n yimedyazen imensayen d 

tusridt, tettwafham s shala, annect-n ur yebɣi ara ad d-yini belli ur ssexdamen 

ara maḍi azamul deg uɣanib-nsen udyiz, imi win ara yuɣalen s ammud-nsen n 

tmedyazt ad t-yaf yeԑmer s tugniwin yettwabnan ɣef uzamul. Acukan tazamulit -

agi, am wakken i d-yenna M. Djellaoui, « d tazamulit ibeԑden ɣef temsullest deg 

yinumak d lemԑani, imi ur tecbi ara tazamulit n yimedyazen imeqranen n lqern 

wis 19 yecban Baudelaire, Rimbaut d Mallarmé yessalin aswir anaẓuri n uzamul 

ɣer tseddarin n tfelsafit d temsal yellan berra n tillawt » (1). 

Ɣef aya tazamulit deg uɣanib udyiz n yimedyazen-agi ur tewwiḍ ara 

aswir-agi n tfelsafit, d tazmulit yettwabnan ɣef tugniwin n tumnayt s leṣnaf -ines 

yemxalafen. Tazamulit i nezmer ad nebḍu ɣef sin leṣnaf igejdanen: Tazamulit n 

umawal udyiz d tzamulit n tefyar d tseddarin. 

- Tazamulit n umawal udyiz d azamul i ibennu umedyaz ɣef yiwen n 

wawal di tmedyazt-is, awal i yettaččar d inumak d lemani ufiren, 

ayen yettaken talqayt i tikta, d cbaha i tutlayt tudyizt. Ṣṣenf-agi n 

uzamul ssxedment imedazen n tansayit s waṭas di tmedyazt-nsen, 

mmalen-d  yis ayen ur zmiren ad d-inin s wawal usrid.  

                                                
(1) M. Djellaoui, l’image poétique dans l’œuvre de Lounis Ait Menguellet, p. 158. 
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Gar yimedyaten n uzamul-agi n umawal, ad d-nebder lǧnan n Si Muḥende 

U Mhend, d yiwen n ṣṣenf deg urt-is udyiz, yettwabnan s lekmal-is ɣef tzamulit. 

Leǧnan yeččuren s yala lxir : lxux d ṛemman d yifires d tẓurin yewwan d zbib, 

annect-a meṛṛa yemmal-d s tzamulit tafekka n tmeṭṭut d wayen teksek d ccbaḥa n 

tuẓẓuft, ur yezmir ad d-yini s wawal usrid. 

Tazamulit-agi tban-d daɣen deg urti udyiz n yimedyazen irifiyen, yis-s i 

d-mmalen imedyazen tufirin n wul, ladɣa tidma ḥersent leɛwayed d wansayen. 

- Ɣer tama n uzamul ibennun imedyazen ɣef yiwen n wawal, ad ten-

naf si tama nniden bennun azamul di tutlayt-nsen tudyizt ɣef tefyar 

d tseddarin, tikwal ssawaḍen ad bnun asefru neɣ izri s lekmal-is ɣef 

uzamul amatwan. 

D wigi ihi i d kra n yiferdisen n tansayit deg urti udyiz amaziɣ di temnaḍt 

n Rif d temnaḍt n Leqbayel, acukan ɣas ma yella nebder-d kan xemsa gar-asen 

(timawit, tignatin n useḍru, isental d lebni n usefru, tutlayt tudyizt), yessefk fell -

aɣ ad d-nini belli  llan iferdisen nniḍen ur d-nebdir ara, ssenԑaten-d s ttbut 

limarat n tansayit.  

III- Aserwes n tensayit deg wurti udyiz gar trifit d teqbaylit:  

 Ad d-nekkfu ixef-agi wis sin, s teṣleḍt tasrewsant n tensayit deg wurti 

udyiz aqbur, gar tantala tarifit d tantala taqbaylit, d taṣleḍt tasrewsant ideg ara 

neɛreḍ ad d-nbeggen ayen yellan d amcabeh d wayen yellan d amgired di 

temsalt-agi n tansayit iɣef yettwabna wurti udyiz arif d wurti udyiz aqbayli, d 

wayen i d-tefka tansayit d tulmisin timuta i yizri d tewsatin-is, d usefru d leṣnaf-

is. 

Am wakken i nẓṛa, tansayit tella-d d lsas i wurti asnulfan aseklan ɣer yal 

agdud i d-yeddan ɣef timawit, yis-s i d-yettlal uḍris aseklan yis-s i yettaweḍ 

yizen-ines  s amseflid. Acukan tansayit d yiferdisen-is tettban-d amakter deg urti 

udyiz. Iferdisen-is ttemgaraden, tettemcabah si tsekla ɣer tayeḍ, seg ugdud ɣer 

wayeḍ. Di tsekliwin timazɣanin yettban-d wannect-n akken iwata, deg umedya 
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gar yizri arifi d usefru aqbayli, tansayit tṛeṣṣa ɣef tuget n yiferdisen yemcabahen 

d kra n wid yemgaraden, ad d-nessigzel awal fell-asen deg wayagi : 

- Iferdisen n umcabeh n tansayit gar yizri arifi d usefru aqbayli  : 

- Tikti tamenzut i d aɣ-d-ibanen ɣef temsalt-agi n tansayit iɣef 

yettwabna lsas n usnulfu udyiz di snat temnaḍin timazɣanin i d-

neffren : tamnaḍt n  Leqbayel d temnaḍt n Rif, dakken  tuget n 

yiferdisen n tansayit iɣef iteddu usnulfu n yiḍrisen n tmedyazt d 

ucriken, ladɣa deg wayen yerzan  tignatin n uṣeḍru d uṣiweḍ n yizen 

ɣer yimsefliden. 

- Tansayit di snat tantaliyin-agi timazɣanin, tesɛa assaɣ d 

ameqqran ɣer tgemmi i d-ǧǧan lejdud, am teflas tiɣerfanin, leԑwayed d 

wansayen, azalen n tmetti, d leṣnaf n tsekla d twuriwin-nsen di tmetti. 

- Tansayit di temnaḍt n Rif d temnaḍt n Leqbayel, tcudd ɣer 

wakkud n umezruy di talliyin-nni yezrin, acukan tansayit tezmer ad 

tkemmel tudert di tallit tatrart, ulac ẓẓerb gar-asent. Tizrawin i d-

yewwin ɣef umzrug-agi aseklan n snat temnaḍin-agi, bḍant-tt ɣef tlata 

talliyin tigejdanin : tallit n lԑerc d teqbilt, tallit n umnekcam abeṛṛani, 

tallit n timunnent. Tansayit deg unnar n usnulfu udyiz d tewsatin-is 

banen-d iferdisen-is di snat talliyin-agi timenza, amakter n tallit 

taneggarut. 

- Tuget n tezrawin beggnent-d timsal-nni tucrikin iɣef 

tettewṛeṣṣa tansayit deg urti udyiz arifi, d wurti udyiz aqbayli, am 

uẓawan n tegnatin n tmenna, tignatin n uṣeḍru, adeg n umedyazt di 

tmetti tamensayt …. 

- Tutlayt tudyizt  n yizi akked usefru d tutlayt ideg d-tettban 

tansayit s lebrez, tebna ɣef kra n tulmisin tigejdatin tucrikin yecban  : 

tasridit deg uṣiweḍ n yizen, awalen n yal ass, asugen udyiz yebnan ɣef 

tumnayt d userwes.Amedyaz Arifi neɣ amedyaz Aqbayli, yettaf di 
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tutlayt n yal ass tiɣbula i seg i d-yettagem amawal-ines, ayen i yeǧǧan 

tutlayt-is tudyizt d tushilt tettwafham srid.  

-  Tansayit tbeggen-d daɣen belli tuget n yimedyazen irifiyen d 

yiqbayliyen d imedyazen ur neɣri ara, leԑmer kcimen s iɣerbazen, ayen 

akk i d-snulfan d tiwsatin n tmedyazt tamensayt, yella-d s timawit, 

mmalen-t-id di tegnatin n uṣeḍru, imsefliden ssexzanen-t deg wallaɣ-

nsen, ttalsen-as-d di yal tagnit n tmenna. 

- Tarekkizt n tansayit tucrikt gar snat tantaliyin i d aɣ-yeɛnan, 

d isental imensayen di tirmit tudyizt n yimedyazn, isental i d-

yettuɣalen deg wammuden n yizran d yisefra, i nezmer ad ten-

nessismel ɣef rebԑa n lesṣnaf igejdanen : « Imeṛẓan d ccwalat gar 

teqbilin », « tirgrawliwin tiɣerfanin », « iɣeblan n tmetti », 

« tamedyazt taddeyanit ».  

- Iferdisen n umgired n tensayit gar yizri arifi d usefru aqbayli: 

- Ayen i d-tbeggen tansayit d amgired deg urti udyiz arifi d wurti 

udyiz aqbayli d lxilaf-nni ameqqran i d ibanen deg usemmi d 

usismel d usbaddu n tewsatin n tmedyazt imi tansayit s wayen i d -

tettḥettim d ilugan teṣṣaweḍ tebḍa gar yizri d usefru, yal tantala 

amek i tsemma d wamek tessismel tiwsatin-is n tmedyazt. 

- Tignatin n uṣedru cuddent s lǧehd ɣɣer tansayit, ɣɣas ma nufa kra n 

yiferdisen-is d ucriken gar tewsatin n yizri d tewsatin n usefru, 

maca tikwal ttemgiriden kra n yiferdisen-agi gar snat tantaliyin, 

ladɣɣa  ttawilat-nni i d-yezzin i uḍḍris udyiz iwakken ad yaweḍḍ 

akken iwata ɣɣer yimdanen, am : cnawi d tawilat n uẓawan, taɣec d 

wnaya-ines, tutlayt tafekkawit d lbus n yimurar, adeg d wakud… 

tigi meṛṛa d timsal ideg mgaradent tegnatin n uṣedru gar tanatla 

tarifit d tantala taqbaylit, imi yal tamnaḍt tekseb tulmisin-is i tt-

yessemgirden ɣef tayeḍnin.  
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-   Lebni n usefru neɣ n yizri d yiwet seg limarat nniḍen iɣef 

treṣṣa tansayit, maca amagired  iban-d gar yizri d usefru seg tama n 

lebni n tmeɣrut, ifyar, tiseddarin d takatit s umata. Di teqbaylit 

tuget n yifyar bḍan ɣef snat tmeɣrutin tigejdanin : Tameɣrut 

tagensayt d tmeɣrut tanirit. Di trifit ifyar n yizri ttwabnan di lsas-

nsen ɣef tmeɣrut tanirit, mebla ma yeṭṭef umedyaz di tmeɣrut 

tagensayt. ɣef waya leṣnaf-nni n yifyar yettwasnen deg usefru 

aqbayli ( ab/ab/ab, aab/aab/aab), ur d-banen ara akken iwata deg 

yifyar n yizri. Seg tama n tkatit d lmizan n yifyar iban-d umgired 

ameqqran gar yizri d usefru: lmizan n yizri yebna ɣef wayen iwumi 

semman: « Ti tat » i d-yettmuddun talɣa-agi ( ta la la yt, neɣ ta na 

na yt). Di teqbaylit d lmizan yebnan ɣef tunṭiqin ( di tuget gar 7 d 

14 n tunṭiqin). 

D tigi ihi i d kra n temsal i d-ibeggen userwes n tansayit deg urti udyiz 

amensay, gar tanatal tarifit d tantala taqbaylit, ladɣa deg wayen yerzan tiwsatin n 

tmedyazt tamensayt, aserwes-agi isneɛt-aɣ-d ayen yezdin gar yizri d usefru deg 

waṭas n temsal n usnulfu udyiz d wayen yessemgirden gar-asen n temsal nniḍen 

yerzan tulmisin n yal tantala n ugbur akked d talɣa i tt -yessemgirden ɣef 

tayeḍnin. 
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Tagrayt: 

Di taggara n yixef-agi wis sin  n tezrawt-nneɣ, iban-aɣ-d amek mgaradent 

tmuɣliwin ɣer temsalt n tensayit, ama deg yimawalen n teskla yemxalafen, ama di 

tira n yinagmayen deg unnar n uẓɣan aseklan n tegraɣlanit neɣ wid n tmurt n 

Lezzayer d tmurt n Lmaṛuk. Acukan ɣas ma mgaradent tikta d tmuɣliwin seg 

umawal ɣer wayeḍ, inumak ilsasiyen d lewhi agejdan n tensayit yella-d d yiwen. 

Seg tama n tezrawin i d-wwin inagmayen, iban-aɣ-d amek mgaradent 

tiktiwin seg yiwen ɣer wayeḍ, maca d tikta yettemkemmalen. Ayen akka akken i d -

nebder d tizrawin ttbegginent-d s wudem amatwan d akken tansayit tcudd s lǧehd  

ɣer wakkud n umezruy n talliyin-nni yezrin, acukan tansayit ɣas ma tcudd ɣer 

tiqburit, tezmer ad tkemmel tudert di tallit tatrart.  

Ɣer tama n wakud amazray, inagmayen deg unnar n tanatala Taqbaylit d 

tanatala Tarifit zdin awal ɣef kra n yiferdisen nniḍen i d-yemmalen tansayit deg 

wurti udyiz amaziɣ, am: timawit,  tignatin n useḍru, isental, lebni n usefru, tutlayt 

tudyizt. 
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Tamedyazt d yimedyazen di tmetti tamensayt 

(Taqbaylit d Trifit d amedya) 

Tazwart  

Timetti tamensayt n ugdud amaziɣ ur txulef ara timetti n yigduden nniḍen, i 

d-yeddan ɣef webrid n timawit acḥal n leqrun aya. Tamedyazt d yimedyazen uɣen 

amkan akken ilaq di tudert n yimdanen. Di tudert n yimezdaɣ: « Tamedyazt » d 

tussna, « Amedyaz » d amussnaw. Aswir di lmizan n tussna d tmussni, yettban-d ɣer 

yal amdan s wayen yesseqdac n wawal udyiz deg yinnan-ines n yal ass.  Awal udyiz 

d wawal n ṣṣwab d leɛqel, yis-s i tteddun lecɣal di tmetti tamensayt, yis-s i ferrunt 

timsal mkul mi mcuddent, awal d taɣerma s lekmal-is, imi am wakken i d-yenna 

unagmay M. Mammeri: « Taɣerma n umaziɣ  d taɣerma n wawal »(1).  

Amedyaz si tama-s, yessaqdacen awal udyiz di yal tagnit, yella-d bḥal 

amussnaw n tmetti tamensayt, neɣ ayen iwumi semman inegmayen « imussnawen n 

timawit »(2), ɣur-s i cudden meṛṛa lecɣal. Amedyaz amaziɣ di yal tamnaḍt di tefriqt 

ugafa, yecba « legriyu – le Griot »(3) di tefriqt taberkant, d netta i d lmexzen n 

wayen akk iḍerrun di tmetti, d netta i d tamrayt yeṣfan ideg d-tettban tidet tamazrayt 

n yigduden.  

Deg yixef-agi wis tlata si tezrawt-nneɣ, ad neԑraḍ ad d-nawi awal s telqeyt 

ɣef snat tneqqiḍin tigejdanin : 

- Tamedyazt di tmetti tamensayt di temnaḍt n Rif d temnaḍt n Leqbayel 

d wayen tekseb n twuriwin d tulmisin.  

- Amedyaz d twuriwin-is di tmetti-agi tamazɣant tamensayt, d wazal i 

yekseb deg unnar n usnulfu udyiz. 

 

 

                                                
(1) M. Mammeri (1980 : 44) 
(2) Wali, M. Djellaoui (2009 : 74) 
(3) P. Zumthor (1983 : 214-215). 
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I- Tamedyazt di tmetti tamensayt:  

Tamedyazt d ttawil i swayed i d-yemmal umdan di tmetti tamensayt 

timuɣliwin-is ɣer wayen i d as-d-tettḥettim ddunit-is n wugguren d iɣeblan, d wayn 

i d as-d-tleddi n twwura n lfuruḥ d teswiɛin zzhu d unecreḥ, imi am wakken i d -

yenna unagmay M. Moukhlis : « Tamedyazt d lḥewǧ n tudert, d abeḥri n turet, d 

nettat i d-yettaken lǧehd i wemdan amaziɣ di yal tagnit ladɣa tignatin  ideg 

yettqabal lecɣal d uxeddim n yal ass am tfellaḥt di tɣezza, neɣ iẓeḍwan deg 

yixxamen, rnu ɣer-s  tignatin n lfuṛuḥ am tmeɣriwin d ṭṭharat »(1).      

Tamedyazt d ṣṣenf gar leṣnaf n tsekla tamensayt, ɣer tama n tmucuha d 

tumgisin, inzan d lemɛun, timseɛraq d temɛayin, maca tamedyazt teṭṭef-d taqacuct 

gar leṣnaf-agi, d nettat i yuɣen amkan wessiɛen deg urti aseklan di tmetti tamensayt 

n ugdud amaziɣ.  

Di lewhi n yinagmayen : Tamedyazt n tmaziɣt d taẓuri n wawal, tettagem-d 

tikta-s seg yidles d tɣerma n umaziɣ, idles yefkan iẓuṛan ɣer leqṛun yezrin, ɣef waya 

tamedyazt-agi tettbeyyin-d s lebrez udem aḥeqqani n umdan amaziɣ, d wayen akk i 

d-icudden ɣer tudert-is n wassaɣen n lferḥ neɣ n lqeṛḥ, n ccnawi d uẓawan. 

Deg wawal-nneɣ ɣef tmedyazt-agi di tmetti tamaziɣt tamensayt ad neɛreḍ ad 

d-nbeggen snat tneqiḍin s wazal-nsent : 

- Tiwuriwin n tmedayzt d wazal-is di snat temnaḍin timazɣanin : Rif d 

leqbayel. 

- Ismawen yemgaraden i d as-yettewmudden di yal tamnaḍt. 

I-1 Azal d twuriwin n tmedyazt: 

Tamedyazt, am wakken i t-id-nebder, d ṣṣenf gar leṣnaf n tsekla timawit i d-

yufraren di tmetti tamaziɣt tamensayt, s wayen tekseb n twuriwin di tudert n 

yimdanen. Di temnaḍt n Rif neɣ di temnaḍt n Leqbayel tamussni d tussna tettwabna 

ɣef lsas n yizran d yisefra, ɣer-sen i d-cuddent waṭas n twuriwin n useddu n temsal 

di tmetti tamensayt si zzman aqdim.  

                                                
(1) Wali, M. Moukhlis, Actes de la 4eme rencontre de l’Université d’été d’Agadir. Août 1991 
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Tiwuriwin-agi n tmedyazt twabedrent-d di tira n yimassanen si talliyin-nni 

tiqburin, tira i d-yemmalen belli : tiwuriwin n tmedyazt ffkant aẓar alqayan deg 

yidles d tɣerma talsanit, tiwuriwin-agi ttemgaradent si tsuta ɣer tayeḍ ttnernayent 

akken tettnerni tmetti n yimdanen. Aristote di tallit -is yerra azal d ameqqran i 

tmedyazt d usugen udyiz, iwala deg-s ccbaḥa n yinnan, telqeyt n tikta, tamussni d 

ṣṣwab yemmalen abrid i txelqit.   

Tamedyazt timawit ɣer wegdud amaziɣ ur d-telli ara kan i turart d usedhu, 

tella-d bḥal agerruj n tikta d tmussniwin yečĉuren d tazamulit n yal isseɣ iɣef tṛeṣṣa 

tmetti tamensayt d wassaɣen gar yimdanen. Deg wawal-is ɣef wazal-agi tesɛa 

tmedyazt n tmaziɣt, anagmay Mohamed Chafik yenna-d deg yiwet si tezrawin-is 

belli : « Di ṛaḥba n tmedyazt i d-yettban umezruy n yigduden iqburen, deg ugbur-

ines i nettaf issalen ɣef yineḍruyen i d-yettilin gar teqbilin neɣ gar yimdanen … 

Tamedyazt d leqḍeɛ n tidet, yecba tirṣaṣin ur nzeggel ara win rzant  »(1).  

Am wakken i d-yettban wazal tesɛa tmedyazt di tmetti tamensayt, deg 

yinnan n yal ass gar yimdanen. Win i d as-yessnen i wawal udyiz yettifrir-d wawal-

is gar medden. Qaren deg wawal : « win yesɛan iles medden akk ines ».  

Di tejmaɛt anda i d-yettili umjadel, d umbeddel n tikta, yal yiwen yekkat ad 

d-ibeggen tamussni-s. Bab n tmussni d win yesseqdacen awal alqayan, yesseččan 

innan-is s wayen yessexzen deg wallaɣ-is n yifyar n tmedyazt yeččuren d tazamulit 

d tikta d tmuɣliwin. 

Anagmay M. Mammeri, ibeggen-d di tira-s azal i yesɛa usefru di tmetti 

taqbaylit tamensayt, di lewhi-s : « Isefra uɣen tunti akken ilaq gar medden, ulac 

amdan ur nessexzen ara ugar n yisefra deg wallaɣ-is, yessufuɣ-iten-id deg yinnan-

ines di yal tagnit, yis-sen i d-yettbeggin tamussni-s, s lǧehd-nsen i d-yessifrir awal-

is gar wiyeḍnin »(2).   

Awal yettewleqqmen s usefru yettaweḍ srid ɣer wallaɣ n umseflid, yettas-d 

yizen-is yeṣfa yettwefhem akken iwata. Afyir udyiz yettas-d d angi n tidet d ṣṣwab 

                                                
البوكيلي محمد شفيق، لمحة عن ثلاثة وتلاثين قرنا من تاريخ الأمازيغيين، منشورات الجمعية المغربية للبحث والتبادل الثقافي، دار (1)

 .64للطباعة والنشر والتوزيع، ص 
(2) M. Mammeri, Culture savante, culture vécue, p.25. 



Aḥric1: Ixef wis tlata                                                                                Tamedyazt d yimedyazen … 

 

102 

 

deg yinnan n yimdanen. Amsiwel tikwal yettabdar-d isem n umedyazt iɣer i d-

yugem innawen-ines udyizen, deg umedya qqaren: « Yenna-d si Muḥend deg 

wawal-is », « Sliman Azem akka i d-yenna », « Lḥusin At Ḥmed i d as-yennan », « 

Yeǧǧa-d awal Leflani ». 

Tulmist nniḍen i d-yettbegginen azal i tesɛa tmedyazt di tmetti timawit, d 

tasridit (la spontanéité) deg usnulfu n uḍris udyiz. Amedyaz di yal tagnit, ttasen-d 

isefra-s neɣ yizran-is s tesridit, mebla ma yeqqim i unadi n wawalen-is, netta yenna-

ten-id imsefliden leqfen-ten, rran-ten deg wallaɣ-nsen, wa yemmali-ten-id i wayeḍ.  

 Tasridit-agi d nettat i yettakken i tmedyazt lqima d tameqqrant, imi am 

wakken i d-yenna Brahim Baouch deg yiwen n umagrad i d-yura deg useggas 2013, 

ɣef wazal tesɛa tmedyazt deg unnar n usexzen d usnerni n wazalen n tmetti : 

« Yessefk fell-i ad d-iniɣ, belli azal ameqqran n tmedyazt tamaziɣt yettban-d di 

tesridit-ines deg unnar n usnulfu udyiz, d usnerni n  wayen tekseb tmetti tamensayt 

n wazalen d leɛwayed  »(1).    

Ɣef wazal i tesɛa tesridit deg unnar n usnulfu udyiz, anagmay Y. Nacib 

ibeggen-d belli : « Tasridit tettarra amedyaz d ilelli deg yinnan-ines udyizen, imi 

tamedyazt timawit ulac deg-s askud-nni afelsafi alqayan, i d-yeṭṭalaben andi ɣef 

tikta, d tamedyazt n tmetti n yal ass, d allal n uwelleh d ttṛebga, yeṣawaḍen izen d 

usrid s allaɣ n yimdanen »(2).  

Seg tama n twuriwin n tmedyazt di tmetti tamensayt , aṭas n yinagmayen i 

d-yewwin fell-asent awal, yal yiwen amek i tent-yettwali, yal yiwen amek i tent-id-

yebder di tira-s. Deg wayen akk i d-bedren inagmayen-agi  n twuriwin deg urti 

udyiz amensay,  ladɣa deg wayen yerzan tamedyazt tarifit (Izri) akked tmedyazt 

taqbaylit (asefru), ad neɛreḍ ad d-nawi awal s tewzel ɣef snat n tid i d-yufraren gar-

asent : 

- Tiwuriwin n ttṛebga d uselmed  

- Tiwuriwin n turart d usedhu 

                                                
(1) B. Baouch, « la poésie comme element de promotion des valeurs authentiques  », 2013. 
(2) Y. Nacib, Anthologie de la posie kabyle, p. 32. 
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Di ṣṣenf amenzu n twuriwin, tamedyat tamensayt di yal tmetti i d-yeddan 

ɣef ubrid n timawit, yecban tamnaḍt n Rif d temnaḍt n Leqbayel, cuddent -d  ɣer-s 

waṭas n twuriwin n ttṛebga d uwelleh d uselmed n wayen akk yettɛuzzu umdan di 

tmetti-s tamensayt. Deg ugbur n yizran d yisefra yettban-d wannect-n s ttbut. Deg 

waṭas n tewsatin n tmedyazt timawit i d-yufraren di snat temaḍin-agi timazɣanin, 

tiwuriwin n ttṛebga d uwelleh, ṭṭfent taqacuct. Ma neddem-d d amedya « Tamedyazt 

cennunt tyemmatin » deg unnar n ttṛebga igerdan, ulac tayemmat ur nezzuzen neɣ ur 

nessehruri llufan-is  s yiḍrisen n tmedyaz. D isefra neɣ d izran tettawi-ten-id ččuren 

d afrayen n leḥnana i yetteḥwiǧi ugrud di teswiɛin timenza n yemmu-ines. 

Anagmay M. Ǧellawi yura-d deg udlis-is (2009), yiwen n uhric s lekmal-is 

ɣef twuririn-agi n tmedyazt n tyemmat, ideg i d-ibeggen amek i d-yettili uḍris udyiz 

d amɛiwen ameqqran i tyemmatin deg unnar n tṛebga n dderya-nsent, imi am 

wakken i d-yenna : « S tjinatin n uzuzen yettwabnan ɣef udris udyiz, assaɣ yettiǧhid 

gar tyemmat d llufan-ines … s tjinatin-agi  i yettnerni ugrud yennekmal di tfekka-s, 

yemṣaḍa di tnefsit-ines »(1). 

Tiwuriwin-agi n tmedyazt timawit deg unnar n ttṛebga d uwelleh, dayen i d-

wekkden imassanen n teskla timawit, yecban P. Zumthor (2), U. Baumgardt, d J. 

Derive(3). Inagmayen-agi wallan belli tiwuriwin n ttṛebga d uselmed  llant -d gar 

twuriwin tigejdanin i d-yufraren deg unnar n usnulfu udyiz ɣer yigduden n tmetti 

timawit, s twuriwin-agi  i  ttaǧhaden assaɣen n tezdeg gar yimdanen, yis-sen i 

yebded wayen akk yellan d isseɣ. 

Di lewhi n unagmay P. Zumthor, tiwuriwin-agi n ttṛebga d uselmed n 

tmedyazt timawit, dayen yellan d ucrik gar meṛṛa igduden di ddunit, ɣas ma yella 

umgired deg yidelsan seg temnaḍt ɣer tayeḍ »(4). Tamnaḍt n Rif d temnadṭ n 

Leqbayel gar temnaḍin-agi  n ddunit ideg d-tufrar tmedyazt yerran azal d ameqqran 

i ttṛebga d uwellah ɣer wazalen n tmetti yesnernayen isseɣ gar yimdanen.  

                                                
(1) M. Djellaoui (2009 : 101) 
(2) P. Zumthor, introduction à la poésie orale (1983). 
(3) U. Baumgardt, d J. Derive, Littératures orales africaines: perspectives théoriques et 

méthodologiques, Karthala, Paris, 2008. 
(4) P. Zumthor, op, cit. 91. 
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Di ṣṣenf wis sin n twuriwin n tmedyazt tamensayt, ad naf turart d usedhu, 

ṭṭfent amakan wessiɛen di tudert n yimdanen di ya l tamnaḍt si temnaḍin n tmurt n 

timuzɣa. Turart d usedhu i d-yettbanen di ccnawi d ccḍeh d uqesser, i d-yettilin deg 

waṭas n tegnatin n lfuṛuḥ, yecban : Urar, aḥwac, aḥidus. D tignatin ideg i d-

yettemlili wawal udyiz d uẓawan d ccḍeḥ, timlilit i d-yeslalan tignatin n lferḥ, ideg 

ḥeḍdren waṭas n yimezdaɣ, yal yiwen yettaf lebɣi-s s wayen yesla d wayen iwala, 

taɛkemt-is ẓẓayen tettifsus, imi si tegnatin-agi n turart d usedhu i d-yettagem umdan 

lǧehd i swayed ara iqabel ayen i t -yurǧan n lecɣal ɣef teɣzi n wussan. 

Deg wawal-is ɣef wayen i d-ttḥellin ccnawi iɣerfanen i wemdan di tmetti 

tamensayt, amagmay Hossein El-Moudjahid yefka-d tamuɣli-s deg yiwen n usarag i 

d-yewwi ɣef tsekla tamaziɣt di Lmeṛuk, ideg i d-yenna : « Tamedyazt n tmaziɣt 

tmal, di lsas-ines, ɣer turart d ccnawi, lqima-s tettban-d s waṭas di tegnatin n lfuruḥ 

d yinurar n uẓawan d ccḍeh yecban aḥwac d uḥidus »(1).  

Si tama-s, anagmay Djamil Hamdaoui, ibeggen-d akken iwata tawuri-agi n 

turart d usedḥu di tmedyazt tamensayt tarifit, imi iwala belli izran di  n temnaḍt n 

Rif cudden s lǧehd ɣer ccnawi iɣerfanen, ccnawi ideg i d-yettili ccḍeh d uẓawan … 

tignatin-agi ttilint-d ɣef teɣzi n useggas deg wayen yecban :  leɛrus d ṭṭharat, tuɣalin 

n lḥeǧaǧ si Mekka, lmulud d yixef useggas. Tignatin-agi n turart d usedhu ḥeddren-

tt warrac d tehdayin, imɣaren d temɣarin, afellaḥ d umeksa, amedyaz d umdan 

menwala.  Ṛṛahbat-agi n turarat d usedhu ttilint-d di tuget deg uzqaq (Ṛemṛaḥ) 

akked temɛemri. Am wakken i d-yettili yiḍ d tagnit iwatan i turarin-agi n yizri, 

ladɣa deg uḍan unebdu ɣezzifen »(2). 

Di temnaḍ n Leqbayel, turart d usedhu tettban-d di tmedyazt i cennun 

yirgazen d tidma di tegnatin n lfuruḥ, tignatin-agi ṭṭuqtent ɣef teɣzi n useggas, deg-

sent i d-yettili « wurar » xeddment tlawin, d « wurar » xeddmen yirgazen.   

Di tegnatin n wurar, yettwakkas lqid-nni n leɛwayed yurzen timetti 

tamensayt, d argaz neɣ d tameṭṭut yal wa yettaf iman-is di ṛṛaḥba-agi n turart d 

                                                
، منشورات الجمعية 1991ماي  18- 17الأمازيغي بالمغرب"، أعمال الملتقى الأول للأدب الأمازيغي الحسين المجاهد، "الأدب (1)

 .15المغربية للبحث والتبادل الثقافي، ص 
 الشعر الأمازيغي بين الشفوية والتدوين.جميل حمداوي،  2
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usedhu: Agraw n yimuraren, ṛṛaḥba n ccḍeḥ, lleyru (aceqqer), tiɣratin, aẓawan,  

tamedyazt, abendayer neɣ ṭṭbel ttmuddun-d meṛṛa yiwet n tegnit ur necbi tiyaḍ, 

tagnit ideg i d-yessefuɣ umarir, ayen akken yessexzen deg wul, ur yezmir ad t -id-

yini berra n wurar. 

Ɣef temsal-agi i d-yenna M. Ǧellawi di tira-s: « Tidma di ṛṛahba n wurar 

ttafent iman-nsen, di ṛṛaḥba-agi i d-mmalent tiquranin. S yisefra d ccnawi i d-

faṛḍent tiɣemmar n wul yeččuren d tufirin … tufirin yerzan tebrek n tmetti, tuẓẓuft 

d wafrayen »(1).  

Tikti-agi tban-d daɣen di tira n Farida Ait Ferroukh, i d-yefkan yiwen n 

waglam d alqayan i wayen i d-iḍaṛṛun di ṛṛaḥba n wurar : « Tisednan ttṛuẓunt 

leqyud n leḥya d lḥecma i tent-yurzen, ttawḍent ɣer tlelli n wawal, s turarat n yiwet 

n tmezgunt « Sinit », mmalent-d afḍam (frustration) i swayed ttḥulfunt deg unnar n 

wafrayen akked tuẓẓuft »(2). 

S tidet ṛṛaḥba n wurar d yiwet n tegnit tufridt i d-yessasan tignatin n lfeṛḥ d 

usedhu i yimdanen di tmetti taqbaylit tamensayt, « tignatin i yettṛaǧu yal yiwen s 

waṭas n ṣṣber akked ccuq, ladɣa ilmeẓyen d tsednan yettḥaren ɣer tegnit yecban 

tagi, ideg tettun taɛkemt ẓẓayen i d asen-d ḥellan wussan di tmetti urzent leɛwayed 

d wansayen »(3). 

I-2 Asemmi n tmedyazt di tmetti tamensayt: 

Tamurt n timuzɣa wessiɛet aṭas, tewwi tafriqt ugafa s lekmal-is. Ɣef teɣzi n 

leqrun, tutlayt n tmaziɣt tebḍa d tantalayin, yal tamnaḍt s tantala-is. Di tmurt n 

Lezzayer ufrarent-d xemsa tantaliyin tigejdaniyin: (Taqbaylit, tacawit, tamzabit, 

tatergit d tcenwit. Ma di tmurt n Lmeṛuk tlata tantaliyin i d-yufraren: (Tarifit, 

tmaziɣt d tcelḥit). Akken mgaradent tantaliyin-agi i mgareden yismawen 

yettewmudden i tmedyazt d tewsatin-is.  

                                                
(1)  M. Djellaoui, op, cit. p. 172. 
(2) F. Ait Ferroukh,  Ethnopoétique berbère, le cas de la poésie orale kabyle,  Thèse pour le doctorat, 

Soutenue à la Sorbonne, sous la direction du P. M. Arkoun, Paris, 1994, p. 232. 
(3) M. Djellaoui, op, cit. p. 175. 
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Anagmay M. Ǧellawi, yexdem yiwet n tezrawt s wazal-is, ibeggen-d deg-s, s 

userwes d ukenni, gar ṛebɛa tantaliyin (Tarifit, tamaziɣt, tacelḥit d teqabylit), 

amgired yellan gar tantaliyin-agi seg tama n usismel d usemmi d usbaddun n 

tewsatin n tmedyazt timawit. Am wakken i d-ibeggen amgired yellan deg usemmi n 

tmedyazt si temnaḍt ɣer tayeḍ. Gar wayen i d-yenna: « Ma neddem-d deg umedya awal 

amatwan i d-yemmalen « tamedyazt » di temnaḍin timazɣanin, ad t-naf yemagarad gar 

meṛṛa tantaliyin: 

 Di temnaḍt n Rif, di tantala tarifit, fkan-as isem n « Izri / izran».  

 Di temnaḍt n Sus, di tantala tacelḥit ssawalen-as « Amarg » 

 Deg waṭlas alemmas, di tanatala tamaziɣt fkan-as isem n « tmedyazt » 

 Di tmurt n Leqbayel, di tantala n teqbaylit semman-as « asefru ». »(1). 

D tidet, ismawen yettewmuden i tmedyazt di temnaḍin n tmurt n timuzɣa 

mgaraden s waṭas. Llan seg yinagmayen i d-yennan, amgired-agi icudd ɣer 

yismawen yemxalafen yettewmudden i tewsatin n tmedyazt, tiwsatin yugten s waṭas 

di mkul tantala. Amnagmay Zizaoui Abdelmouttaleb yenna-d di tezrawt-ines : «  D 

ayen ibanen, ismawen n tmedyazt di tantaliyin n tmaziɣt di tmurt n Lmeṛuk cuddent 

ɣer tewsatin iɣef tettwabna, ayen i d-yeslalen tuget n yismawen yettemgaraden 

daxel n yiwet n tantala neɣ si tantala ɣer tayeḍ, ad d-nebder :  Llɣa,  tazrart, 

tamawayt, tamawwact, tameddaḥt,  tamedyazt, tamelkazt, tamelyazt, tayeffart, 

tazḍayt,  taɣyult,  taneccadt, takezzumt, urar, izlan,  arasal, lemsaq, asalaw, 

tasukant, ledkar, leḥwal d uhellil … »(2). 

Deg waṭlas alemmas, tantala « tamaziɣt», inagmayen bedren-d kra n 

yismawen nniḍen n tmedyazt, icudden ɣer tewsatin-is yemgaraden, ad d-nebder d 

amedya : Aḥidus, taɣuni, tamawayt, lmayt, tamedyazt, tayeffart. 

Ma deg waṭlas ameqqran, di tamnaḍt n Sus, tantala « tacelḥit » ufraren-d 

yismawen nniḍen n tmedyazt, yemṣaḍan d wugar n tewsatin i d-tefka temnadṭ-agi, 

                                                
(1) M. Djellaoui, Tazwart ɣer tsekla tamaziɣt ( Taqbaylit, Tarifit, Tamaziɣt, Tacelḥit), aḥric (1), tiwsatin 

n tmedyazt timawit, ed, El-Amel, Tizi-ouzou, algérie, 2019, p. 33. 
(2) Zizaoui, A. op. cit, p. 82-83. 
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ad d-nebder deg umedya : Aḥwac, taḥwact, aqṣiḍ, amarg  lqiṣt, anɛiber, tazerrart, 

tamawact, lmazɣiy, taneggift. 

Am wakken i d-yettili umgired-agi ula deg yiwet n tewsit, ma neddem-d deg 

umedya tawsit « Aḥwac », n tantala tacelḥit ad tt-naf tebḍa ɣef waṭas n yismawen, 

yal tamnaḍt amek i d as-tega isem. Anagmay A. Keddouri yenna-d : «  Ismawen-agi 

banen-d seg tegrumma-agi n yismawen i  d-yefka unnar n usemres, gar-asen: 

Aglagal n tfәrxin (Taliwin), Ajmak (Ctuka Ayt Baha), Mizan Hwara,  Akәllal,  

Ṛukba  (Zagura),  Aḥwac  afella  n’dra  Agdz  (Warzazat), Aḥwac Tawrirt , Aḥwac 

Sidi Dawd, Imәġṛan, aḥwac Telwat, aḥwac Tikert, aḥwac Tissint Tata, aḥwac Urika, 

aḥwac Taskiwin. aḥwac Tamanart, aḥwac Awluz, aḥwac Tawrirt (Warzazat), aḥwac 

n tfarxin (Imintanut), aḥwac bani tata (Tafrawt), aḥwac izuran n walt (Tata)  »(1).   

Di temnaḍt n Rif, amgired-agi deg usemmi n tmedyazt, yella-d s wudem 

ubriz. Deg wammud i d-newwi ɣef tmedyazt tarifit, iban-aɣ-d amek ttemgiriden 

yismawen n tmedazt  di temnaḍt-agi n Rif. Acukan isem amatwan i d-yufraren d 

« IZRI », imi am wakken i d-yenna unagmay S. Biarnay : « Izri d isem amatwan i 

yettewmudden i yebruyen-nni n tmedyazt cennun yemdanen di tegnatin yemgaraden 

ɣef teɣzi n useggas(2). 

Ɣer tama n yisem-agi amatwan iɣef tettwabna tmedyazt tarifit, banen-d 

yismawen nniḍen i d-mmalent tewsatin-is yemgaraden, gar yisem-awen-agi i d-

yufraren di tira n yinagmayen ad d-nebder : Ralla Buya, Raɛyaret, Jemmaḍ, 

Amɛaqeb, taqessist, tanna, asehruri. 

Tamnaḍt n Leqbayel am temnaḍin nniḍen di tmurt n timuzɣa, uzlen deg-s 

waṭas n yismawen n tmedyazt, acukan isem amatwan i d-yufraren d awal « Asefru ». 

Asefru d isem yettuwmudden i tmedyazt di tantala taqbaylit si zzman aqdim, d isem 

iwatan d wazal n usefru d twuriwin-ines di tmetti n umdan aqbayli : d asefru i 

yettwellihen amdan, d asefru i iferrun timsal, d asefru i yesseǧhaden tikta d 

tmusniwin.  

                                                
(1 ) A. Keddouri. op, cit. p. 178. 
(2) S.Biarnay, «Notes sur les chants populaires du Rif», Les archives berbères (1915-1916), Fasic I, 

2emeEdition, Rabat: Al Kalam,1987, p. 30. 
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Asefru d lewhi n unagmay M. Ǧellawi : « d awal i d-yekkan seg umgay 

« fru », i yesɛan anamek n ferru n temsal mkul mi ara teɣab tifrat, neɣ abraz n tikta 

mkul mi ara mcubakent tmuɣliwin »(1). Ayen i dd-yettwekkiden awal-agi imi si 

lmeɛani  n wawal « asefru », i d-frurin yinnan iɣerfanen yecban : « fru taluft », 

« fru-as di rray », « sefru-aɣ-tt-id », innan i d-yemmalen asefhem n wayen yellan 

yemsulles . 

 Acukan di tallit-agi tatrart,  yekcem-d wawal amatwan « tamedyazt » ɣer 

wennar aseklan aqabayli, yeṭṭef  amkan n wawal  « Asefru », ɣas akken mazal 

yettewseqdac deg yinnan d tezrawin. 

II- Amedyaz di tmetti tamensayt: 

Timetti taqbaylit d tmetti tarifit,   gar tmettiyin n tmurt n timuzɣa i d-yeddan 

ɣef ubrid n timawit acḥal d leqrun aya, tuget n tmusniwin i lemden yimdanen d ayen 

i d asen-yesselmad umedyaz s usefru-s neɣ s yizri-s.  Amedyaz di yal taswiɛt 

iḥedder yettili, yekseb adeg d wazal aɛlayan di tmetti, d netta iɣer yettuɣal wawal di 

yal tamsalt yerzan tudert n yiɛeggalen n teqbilt-is. S twuriwin-is tigejdanin i yeṭṭfen 

taqacuct gar medden, imi am wakken i d-nnan imussnawen n tmetti tamensayt, 

amedyaz di tmetti tamensayt d netta i irefden taɛellamt n teqbilt ideg i d -yedder, d 

netta i d-yettaran tafat ɣef wayen yellan yeṣṣuḍlem di tekwatin n tudert, d netta i 

yesseḥbibiren ɣef wazalen n tmetti yettɛuzzu umdan. S tmedyazt -is iferru timsal, 

inehhu, yettweṣṣi yesselmad. 

Deg wawal-nneɣ ɣef umedyaz di tmetti tamensayt ad neɛreḍ ad d-nbeggen 

adeg d wazal yekseb di temnaḍt ideg i d-yedder, d twuriwin-ines i d-yufraren deg 

uberrez n lumur n tmetti i yimezdaɣ n tudrin d yiderman d teqbilin, am wakken ara 

ad d-nebder kra si temsal yerzan annar n usnulfu-ines udyiz, am tikci tasefrant d 

wassaɣ-is d yimsefliden. 

 

 

                                                
(1) M. Djellaoui, Op.cit. 2009 : p. 74. 
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II-1 Adeg d twuriwin n umedyaz di tmetti tamensayt:  

Tuget n tezrawin i d-yewwin ɣef wadeg d twuriwin yekseb umedyaz di tmetti 

tamensayt beggnent-d meṛṛa belli amedyaz (aneccad, amarir, ṛṛayes, afṣih…), 

yettewqader s waṭas di tmetti ideg i d-yedder, ɣer-s i terra lwelha di yal tamsalt i d-

ttmagaren imezdaɣ n yal tamnaḍt. Tuget n yinagmaye ssugten awal ɣef snat 

twuriwin tigejdanin i d as-yefkan azal d ameqqran di tmetti tamensayt  : « Amedyaz 

d wazalen n tmetti », « Amedyaz d tegrawliwin tiqerfanin ». 

II-1-1 Amedyaz d wazalen n tmetti: 

Brahim Baouch, deg umagrad yura ɣef tmedyazt d umedyaz di temnaḍin 

timazɣanin n tmurt n Lmaṛuk,  ibeggen-d  azal i sɛan imedyazen deg useḥbiber ɣef 

wazalen n tmetti, azalen i d-yellan bḥal lsas iṣeḥḥan iɣef tettwabna tudert d 

wassaɣen-is gar yimdanen. Anagmay-agi yenna-d belli: « Amedyaz di tmetti 

tamensayt tamaziɣt yettewqader s waṭas,  imi ccan-is yuli s wayen yesɛa d aswir di 

tmussni, d wayen i ineffel n wazalen n tmetti, d wayen yessefta n tikta yesnernayen 

allaɣ, awal-is udyiz yezga d anagi ameqqran gar medden … amedyaz s timad-is 

yeḥṣa, yeɛlem s umkan-agi ufrid i d as-tefka tmetti »(1). 

Tamnaḍt n Rif neɣ di temnaḍt n Leqbayel am temnaḍin nniḍen n tmurt n 

timuzɣa, ṛeṣṣant ɣef tuget n wazalen n tmetti, azalen yettɛuzzu yal amdan, i ɣef 

yesseḥbibir yal amedyaz. Nnif, tiruggza, leɛnaya, leḥdaqa, tagmat, tadukli… d 

azalen n tmetti yesseqɛaden assaɣen gar yimdanen di tudert -nsen.  

Amedyaz d netta i d aɛessas ɣef yal isseɣ, d netta i t -id-yemmalen iberdan n 

lxir deg yisefra-s, d netta i yesselmaden lḥeq d tidet i yimsefliden-is di yal tagnit.  

Azalen-agi n tmetti di temnaḍin timazɣanin, usan-d d lwert i d-yekkan si 

zzman aqdim, tasuta tettak-iten-id i tayeḍ almi i d wwḍen tizi n wass-a. acukan, 

akken id-yenna Mohamed Aswiq :  « Igduden ttemgaraden seg tama n wazalen n 

tmetti, yal agdud d acu-ten wazalen yettɛuzzu, d acu-ten wazalen iɣef ibennu tudert-

                                                
(1) B. Baouch, « la poésie comme élément de promotion des valeurs authentiques », 2013, p. 139. 
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ines  … Agdud amaziɣ yekseb azalen-is ufriden i d-yewwi d lweṛt seg wagla n 

lejdud acḥal n leqrun aya »(1). 

Gar wazal i ɣef d-wwin imedyazen awal-nsen udyiz s tewseɛ d telqeyt, 

tamsalt n nnif d lḥerma, tirrugza d leɛnaya. Azalen-agi meṛṛa ttwajemɛen-d deg 

yiwen n wawal « taqbaylit » di temnḍt n Leqbayel, mi ara k-inin « taqbaylit n 

uqbayli », qesdent azalen-agi n tmetti s lekmal-nsen, imi am wakken i d-yenna M. 

djellaoui : « Taqbaylit n uqbayli ur teɛni ara kan tutlayt taqbaylit,  am wakken i d 

aɣ-d-yettban, maca teɛna yiwen n unamek wessiɛen »(2). Inumak-agi wessiɛen 

yeqqsed yis-sen unagmayayen akk ɣef i d-yettewṛebba umdan aqbayli, segmi d ilul 

d llufan ara alama yewwi d amdan awessar, ttṛebga i d as-yesselmaden ayen akk 

yellan d isseɣ am :leḥdaqa, lefhama, nnif d lḥerma, leɛnaya d tiruggza, tagmat d 

tidukkla.  

Azalen-agi n tmetti  s lekmal-nsen, llan-d daɣen d lsas n tudert n yal amdan 

di temnaḍt n Rif. Amdan Arifi am umdan aqbayli yettmettat iḥeggu ɣef lḥerma d 

nnif, yeɛceq ayen akk i yellan d isseɣ. Maca leɛceq n tmekkḥelt d wakal dayen i 

wumi izegged lkil, sin wawalen yeccuren d tazamulit  : tamekkḥelt d tirrugza, akal d 

iẓuran. 

Anagmay S. Biarnay, i ixedmen yiwen n unadi s wazal-is ɣef temnaḍt n Rif, 

yewwi-d awal ɣef wazalen-agi n tmetti yettɛuzzu umdan Arifi, ladɣa 

« tamekkḥelt », i yezgan ɣef yiri-s, imi am wakken i d-yenna : « Arifi ur yesɛi ḥeḍd 

d aḥbib-is am akter n tmekkḥelt-is, tamekkḥelt d tudert, tamekkḥelt d sser d 

liser »(3),    

Am wakken i d-ibeggen unagmay-agi assaɣ yezdin gar umdan arifi d wakal 

ideg i dyekker, « akal ɣur-s d tazamulit n tudert, d tazamulit n yimɣi yefkan iẓuran 

ɣer taliyin yezrin … d tazamulit n lɣellat yessidiren »(4).  

                                                
  .2المحور: الادب والفن، ص ، 20/  9/  2009 - 2775الحوار المتمدن، العدد، محمد أسويق،(1)

(2) M. Djellaoui 2008, op.cit.  p. 360 
(3) S. Biarnay, op, cit. 32.  
(4) Ibid. 

http://www.ahewar.org/search/search.asp?U=1&Q=%E3%CD%E3%CF+%C3%D3%E6%ED%DE
http://www.ahewar.org/search/search.asp?U=1&Q=%E3%CD%E3%CF+%C3%D3%E6%ED%DE
http://www.ahewar.org/search/search.asp?U=1&Q=%E3%CD%E3%CF+%C3%D3%E6%ED%DE
http://www.ahewar.org/debat/show.cat.asp?cid=149
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S umata tametyazt tamensayt di temnaḍt n Rif neɣ di temnaḍt n leqbayel, 

tbeggen-d azalen-agi n tmetti s waṭas n uglam d usugen, ulac amedyaz ur d-newwi 

ara fell-asent izran d yisefra, iswi-nsen deg wannect-n d azraɛ-nsent gar medden 

iwakken ad mɣint ad fuktint, ad d-fkent tigedrin aṭas. 

II-1-2 Amedyaz d tegrawliwin tiɣerfanin: 

Ulac taqbilt zik-nni, ama di Rif neɣ ɣer Leqbayel, ur nesɛi ara amedyaz neɣ 

ugar n yimedyazen, i yettḥaraben fell-as, yessaɛlayen di ccan-is, ama di tegnatin n 

talwit, ama di tegnatin n ṭṭrad d ccwalat. Aṭas n yimyura d yinagmayen i d -ibedren 

di tira-nsen azal yesɛa umedyaz di tallit -nni n tegrawliwin tiɣerfanin mgal 

amnekcam abeṛṛani, d twuriwin-is i d-yfraren deg unnar n uzbu d ṭṭradat. 

Imedyazen imensayen di temnaḍt n Rif d temnaḍt n Leqbayel,   ǧǧan-d 

ammud n tmedyazt (izran d yisefra) d amerkanti, ammud i d-yettawin ɣef temsalt n 

ccwalat gar teqbilin, neɣ tamsalt n uzbu d tegrawliwin tiɣerfanin mgal amnekcam 

abeṛṛani, ladɣa amnekcam aṣbenyuli d temnaḍt n Rif d umnekcan aṛumi di temnaḍt 

n Leqbayel.  

Tamedyazt n uzbu d tegrawliwin tiɣerfanin (1),  tettbeggin-d adeg d twuriwin 

yekseb umedyaz di tallit-nni taqburt, imi amedyaz iḥedder yettili ɣer tama n 

yinazbayen (les résistants) di yal ṭṭrad di yal amennuɣ mgal aɛdaw. D netta i d-

yeslalan tabɣest deg wul n yinazbayen, d netta i d-yemmalen s uglam alqayan n 

tmedyaz-is ayen iḍeṛṛun. Ayen akken i d-yettawi n yizran d yisefra, yewweḍ-aɣ-d 

tizi n wass-a amzun tafelwit yeṣfan n umezruy aqdim, tafelwit i d-yessenɛaten tidet 

tamazrayt i d-yedder umdan Arifi d umdan aqbayli di tallit -nni n lqern wis 19 d wis 

20. 

Snat temnaḍin-agi n tmurt n timuzɣa, yesɛedda fell-asent umnekcam abeṛṛani 

lbaṭel ameqqran, acḥal n leṛwaḥ yeɣlin di tudrin, acḥal n yixamen idermen ur d-

ggrin, acḥal n tɣezza yeṛɣan s yirden timẓin …  Lbaṭel-agi iɛeddan tillas, 

yettwensex meṛṛa deg uḍris udyiz n umedyaz, s usugn-is asefran yemmal-d tidet s 

                                                
(1) Ad d-nuɣal ɣef temsalt-agi deg uḥric wis sin si tezrawt-agi. 
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uɣben d waṭas leḥcer. Tidet-agi taṛẓayant tettwabder-d deg wacḥal d izri, ad d-

nebder deg umedya amedyaz Ḥemmu ameɛdur i d-yennan(1) :  

A wa bexxin ussan,  Ussan qqlen berrikit 

wad yerezzun assid ur t ufin Win yettnadin tafat ur tt-yufi 

A wa nek ad allex a wa ! Nekk ttruɣ 

Wa la teddux g tillas,  Leḥḥuɣ di ṭṭlam yesulles 

mani yella ubrid att nissin ?! Anda yella ubrid ad t-nawi 

Tasuq : s taqbaylit  

Amedyaz aqbayli si tama-s ibeggen-d tixeṣṣarin d lbaṭel yexdem uṛumi s 

waṭas n leḥcer d usḥissef(2): 

Aql-aɣ di leɣben ar iri 

irgazen at nnif  kfan 

Ay d-yeggran ala ulli 

iggan ifent tsednan 

Fkan Faḍma i uṛumi 

A iẓri-w idamen fnan 

Di yal tama amedyaz yettsuɣu, yeggar-d tiɣri, yeqqar i yiderman d teqbilin: 

«  kkert ad newtet, kkert ad nemmet, Nekkni ur nettagad ma neɣli, nenɣa nemmut 

kul amkan ». 

Tiwuriwin-agi n yimedyazen deg unnar n uzbu mgal amnekcam abeṛṛani ɣer 

wakal n lejdud banent-d akken iwata deg wammuden n tmedyazt i d aɣ-d-yewwḍen 

si lqern-nni wis 19 d wis 20. Amedyaz di Rif neɣ di Sus neɣ deg waṭlas alemmas, 

neɣ di tmurt n leqbayel, yezga iḥedder yettili ɣer tama yinazbayen (les résistants), s 

                                                
(1) M. Chafik, Revue de l’Académie du Royaume du Maroc. N° 4- Novembre 1987. 
(2) A. Hanoteau 1867. Op.cit.   p. 146 
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wawal-is udyiz tettak tabɣest n umennuɣ i yigrawliwen, yettcekkir -iten yessalay di 

ccan-nsen, si tama nniḍen amedyaz, yettɛerri, yettafḍaḥ, ixeẓẓu igrawliwen tehba 

tigdi, d wid yettakren taqejjirt ɣer deffir deg unnar n umennuɣ d tegrawliwin.  

Tamedyazt « Tawgrat Ult Ɛissa seg At Suxman »(1), deg waṭlas alemmas di 

zzman-nni aqdim tessexdem tamedyazt-is d leṣlaḥ ur nzeggel lɣeṛḍ-is mgal 

amnekcam abeṛṛani. Di tezrawt yexdem unagmay François Reyniers ɣef temdayzt n 

tmedyazt-agi, yenna-d belli : Tawgrat Ult Ɛissa, d tamedyazt i d-yeffɣen d taɛdawt 

yessuqqsen mgal amnekcam aṛumi, di yal amennuɣ tḥedder tettili, s ccnawi-s d 

tmedyazt-is tettmuddu tabɣest i yigrawliwen n « Aɣbala » di teqbilt Ayt 

Suxman »(2).   

Tamedyazt Tawgrat Ult Ɛissa, tettwassen mliḥ di teqbilt Ayt Suxman, 

ccnawi-s igrawliwen wwḍen yal lɛerc, yal adrum, tessawal yis-sen ɣer tegrawla 

mgal amekcam arumi. Yis-sen i d-teslala lebɣi d tebɣest deg ulawen n tidma, 

iwakken ad ttekkint ɣer tama n yigrawliwen s leqdicat-nsent d teɣratin. Deg yiwen 

seg yisefra-as tenna :  

Ddan-d iṛumin  Usan-d iṛumyen 

Swan ax g uɣbalu n tasaft Swan deg uɣbalu n tasaft  

Ur ggiden qqnen iysan Bla tigdi qqnen iɛawdiwen 

Aha d zziyen tiwwas ɣef  wakal sbedden iclaḥ 

Nnan ac a nemyuǧar g ixamen Nnan nekkni yid-wen d lǧiran 

Tiwtmin a mi yeya lḥal ad asint ilafen Tura d nnuba n tidma ad refdent leslaḥ 

I wida yettẓallan xef iblis   I wid yettẓallan ɣef cciṭan 

Tamazirt anex udjan imuyas ur asen telli Tamurt i d aɣ-d-ǧǧan lejdud ur tt-ttawin  

Imec ax nɣan s wass Ma yella nɣan-aɣ deg ass 

                                                
(1) Tawgrat Ult Ɛissa, d tamedyazt si teqbilt Ayt Suxman, temmut deg useggas 1930.   
(2) F. Reyniers, Taougrat ou les Berbères racontés par eux-mêmes, Ed. Genthner, Paris,1930) 
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Ɣer iḍ a ten teẓẓaɛ tawigt inu  Deg yiḍ anza-nneɣ ad ten-iqecceɛ 

Tasuq : s taqbaylit  

Imdanen di tmetti tamensayt,  am wakken i d-yenna M. Djellaoui :  « tthabin 

awal n umedyaz akter n terṣaṣt n lfuci, imi taṛṣaṣt tneqq amdan yiwet n tikkelt, ma d 

awal n umedyaz iteddu fell-as ilebda ɣef teɣzi n tudert-is »(1). 

Deg yiwen n usefru n umedyaz Yusef Uqasi, i d-yebder M. Mammeri deg 

udlis-is(2), tban-d twuri-agi yesɛa umeyaz di tegnatin n ṭṭradat d cwalat, amedyaz 

yezmer ad yessexsi timest iceɛlen, am wakken yezmer ad yili d sebba n ujajiḥ 

yekkren.  Am wakken yezmer umedyaz ad idegger s wawal-is anazbay ɣer ṛṛaḥba n 

ṭṭrad mebla ma yuḥtam, ur yezmir ad d-iwexxer. D ayen i d-yeḍran i « bu-zegza » i 

ɣef i d-yewwi Yusef Uqasi asefru-s, ideg i d-yenna :  

Yiwen d bu-zegza neql-it 

seg yiɣẓer ay d-ixutel 

Ma yella d uḥdiq neffr-it 

abrid wayeḍ ar d iqatel 

Ma yella d ungif nemml-it  

ad fell-as ṣewwbeɣ lemaqel 

Deg yiwen n ṭrad gar teqbilin, amedyaz Yusef Uqaṣi yeḥḍer deg unnar n 

umennuɣ, iwala yiwen seg yinazbayen n teqbilt -is yelsa-d llebsa d tazeyzawt, 

yettdari, yettaker teqejjiṛt ɣer deffir. « Tameddit mi d-yennejmaɛ udrum, yewwi-d 

umedyaz asefru-agi, izen yewweḍ win yeɛna, azekka-nni yeḍha-d seg yimeza deg 

unnar umennuɣ, yesmenyaf ad yemmet s ṛṣaṣ wala ad yettwenṭel i lebda deg uẓẓeka 

usefru »(3).   

                                                
 .72، ص، 1م. جلاوي، تطور الشعر القبائلي وخصائصه، ج (1)

(2) M. Mammeri, Poèmes kabyles anciens, op.cit.p. 80-82. 
 .73م. جلاوي المرجع السابق،  3
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Anagmay amaziɣ, Lahoucine Atabji(1),seg yinagmayen i d-ileqqḍen ammud s 

wazal-is n tmedyazt n tegrawliwin di temnaḍt n Rif, mgal amnekcam aṣbenyuli. Gar 

izran i d-yelqeḍ izri-nni ɣezzifen i d-yettawin ɣef umennuɣ mechuren Ḍahr Ubeṛran, 

ideg ɣelben Irifiyen aɛdaw aṣbenyuli. Amedyaz deg yizri-agi yewwi-d ineḍruyen 

yeḍra, yerna yerra tajmilt d ccan i  yigrawliwen i d-yufraren.   

Akka i d aɣ-d-banent twuriwin n umedyazt di temnaḍt n Rif d temnaḍt n 

Leqbayel, seg tama n tegrawliwin tiɣerfanin d ccwalat d ṭṭradat i d -yettilin sya ɣer 

da di tmetti-nni tamensayt n lqern wis 19 d wis 20. Amedyaz am wakken i d-nenna 

lebda iḥedder yettili, d ayen yettwali i d-yettawi.  

II-2 Amedyaz d tikci tasefrant di tmetti tamensayt: 

Mačči dayen isehlen ɣef umdan di tmetti tamensayt akken ad yaweḍ d 

amedyaz, yessefk ad d-mǧaǧint ɣef tlallit-is tuget n sebbat d tṛekkizin, ara as-

yefkken zziga n umussnaw, d lemqam ɛlayan gar wid-is.   

Mkul mi ara d-ilal umedyaz di teqbilt neɣ deg udrum, ttmagaren-t s waṭas n 

lferḥ d uhellel, sbaraken-as tikci-is tasefrant ar as-isqeɛden innan, ar as-yefken 

lesrar n tikta d ccbaḥa n wawal.  

Aṭas n yinagmayen i d-yewwin di tezrawin-nsen ɣef tamsalt-agi n tikci 

tasefrant iɣef tettwabna tirmit tudyizt ɣer yimedyazen imensayen. Yal anagmay d 

acu n tikta i d-yesseflali,  yal anagmay amek i tt-yettwali. Gar tikta i d-beggnent tira 

n yinagmayen-agi, ad d-nessugzel awal ɣef kra n tid I d-yufraren di ṛebɛa tneqiḍin-

agi: 

 

 

 

                                                

(1) Lahoucine Atabji (1947-1994), est né à Zelguem, tout près de Bzou (Azilal) au pied du Haut Atlas. 
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 Qqaren amedyaz iǧules:  

Di temttiyin-nni timensayin, ulac iɣerbzen n uselmed neɣ n ulmud. D ddunit 

i yesselmaden amdan, yal win ikesben kra n tmussni yesselmad-itt i wayeḍ, seg yimi 

ɣer tmeẓuɣt srid ɣer cfawat n wallaɣ. Anagmay Brahim Baouche deg wawal-is ɣef 

tikci tasefrant ɣer yimariren n temnadin timazɣanin n tmurt n Lmeruk, issefhem-d 

belli : « imariren ur wwiḍen ara aswir n timurert almi ǧulsen iḥeddaden n wawal i 

ten-yezwaren, am imariren imeqqranen yesɛan tirmit deg usebrurez n wawal, neɣ 

imzabniyen n tudrin iɣef bnant tjemmuɛa akked tmussni timawit  »(1). 

Amedyaz yettagem-d ɣur-sen lsas n wawal udyiz d yinnan n tussna d 

tmussni, ayen i d-yeslalan deg yixef-is imɣi n tikci tasefran yetfuktin s lɣella n tikta 

mkul mi ttɛeddin lewqat. 

 Ɣer tama n waya, amedyaz ilaq ad yeṣṣiweḍ ad yisin lesrar n tutlayt, ad 

yiṣṣiweḍ ad yelmed ilugan n wawal udyiz, ad yaweḍ ad yekseb tirmit deg usugen 

asefran. Annect-a meṛṛa ur yezmir ara ad t-yaweḍ ma yella ur iǧules ara imenza i t-

yezwaren.   

 Qqaren amedyaz tettunefkas-d sɣur lawliya d ṣṣalḥin: 

Imdanen di temnaḍin-nni n talliyin timensaniyin, ttamnen mliḥ s lawliya d 

ṣṣalḥin, qqaren sɛan lbaraka, ttakent i yimeẓẓura, wa tetteffeɣ-as-d di dderya, wa di 

ṣeḥḥa, wa di sɛaya, amedyazt yettaf-itt di tikci tasefrant. 

Llan seg yimedyazen n tmetti tamensayt, i yumnen s wayen sɛan lawliya d 

ṣṣalḥin d lbaraka akked tezmert i as-d-yettekken beṛṛa n tilawt. « Di lewhi n 

unagmay Hassen Jouad, imedyazen di tmetti tamensayt, tikwal d nitni i yettnadin 

ɣef tikci-agi tasefrant, ttṛuḥun ɣer lemqamat, gganen ɣef iẓekwan n lawliya, ahat ad 

asen-d-yeffeɣ walbaɛḍ seg-sen di lemnan neɣ di tnafa iwakken ad asen-d-yefk ayen 

akken iɣef ttnadin »(2). 

                                                
(1) B. Baouche, op, cit, p. 140. 
(2) H. Jouad, «Les imdyazen une voix de l’intellectualité rurale», les prédicateurs profanes au 

Maghreb,R.E.M.M.M. 51, 1989-1, pp. 100-110. 
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Maca, akken i d-yenna Hassen Jouad : Lemnan-agi yettili-d, imi tikwal 

yettban-d lewli uzdig i umedyazt, yettmuddu-as-d tikci-agi tasefrant, maca s cceṛṭ : 

« ad yexdem ayen akken ar as-d-yini ».  Hassen Jouad iwakken ad d-yefk ttbut ɣef 

wayen akka i d-yenna, yewwi-d « taqṣiṭ n umqeṛqeṛ » i d-yeḍran d yiwen seg 

yimedyazen-agi iwumi i d-yeffeɣ lewli uzdig di lemnam(1). 

Taqṣiṭ teqqar-d : « Mi d-yeffeɣ lewli uzdig di lemnan ɣer yiwen n umedyazt 

yettnadin ɣef tikci tasefrant, yenna-as : Ayen tettnadiḍ yeqḍa, maca s cceṛṭ, ṣṣbeḥ 

mi ara tefɣeḍ si tewwurt n lemqam, ayen i d-temlaleḍ ilaq ad teččeḍ. Azekka-nni mi 

d-yeffeɣ yufa-d amqeṛqeṛ ɣef tewwurt n lemqam. D ccaṛṭ i d-yefka lewli uzdig 

iwakken ad iẓer ma tṣeḥḥa nneya-s. Iwakken ad yaweḍ umedyaz lebɣi-s, yemmeɣ 

ɣef umqeṛqeṛ-nni ad tiger s imi-s. S lqeḍra d lbaraka n lewli, amqeṛqeṛ-nni yuɣal-d 

d teḥdert n uɣrum deg ufus n umedyaz. Ɣef wakken i d-qqaren, seg wass-nni 

amdan-nni yeqqel d amedyaz, awal udyiz yettazal deg yimi-s bḥal tiregwa n 

waman »(2).  

Deg wawal-is ɣef yimariren deg waṭlas ameqqran, anagmay Ahmed Assid, 

iwekked-d tikti-agi n tikci tasefrant i d-yettawi umedyaz sɣur lawliya d ṣṣalḥin, imi 

am wakken i d-yenna : Amarir yettawi-d tikci-s tsefrant si tizmar tififḍanin i d as-d-

yettazen « Ccix » neɣ lewli uzdig, tettili-as-d bḥal « lmitaq », i swayed ifetteḥ lbeṣr-

is, yettazal yiles-is s yinnan ucbiḥen yessedhacen »(3). 

Ihi, lbarhan d lbaraka n lawliya d ṣṣalḥin, gar teɣbula n tikci tasefrant, i 

swayed umen imedyazen d yis yimsefliden-nsen, i swayed umnen imdanen di tmetti 

tamensayt di taliyin-nni yezrin.  

 

 

                                                
(1) H. Jouad, op, cit, p. 103. 
(2) Wali amek i d-yebder M. Djellaoui taqṣiṭ-agi deg udlis-is (2009 : p. 448). 

أحمد عصيد، إماريرن مشاهير شعراء أحواش في القرن العشرين، المعهد الملكي للثقافة الأمازيغية، مطبعة المعارف الجديدة،  ( 3)

 .08، ص 2011الرباط، المغرب، 
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 Qqaren Amedyaz yettwezdeɣ: 

Awal « yettwezdeɣ » neɣ « yettwasken », yesɛa lmeɛna d alqayan di tmetti 

tmensayt, ama di temnaḍt n Rif neɣ di temnḍt n Leqbayel. Qqaren-t i umdan  

meryuḥen, zedɣen leǧnun d tṛuḥaniyin neɣ lmalayek. S wannect -n i yettaweḍ umdan 

d aderwic yettkacafen, neɣ d lewli yettlawin, neɣ tikwal d amedyaz yessefruyen.  

Imedyazen si zzman aqdim, tettwali-ten tmetti tamensayt d imdanen 

meryuḥen, imi awal i d-yeqqar ixulef tameslayt n yal ass menwala. Awal-is udyiz 

yessewham, yessedhac, yeččur d sser d telqeyt deg yinumak, di lewhi n yimdanen 

awal-agi udyiz yessedhacen d lmuḥal ad yili d netta i t -id-yeqqaren, wigi d 

imeslayen n wid-nni i t-izedɣen. 

Aṭas n yinagmayen d yimyura i d-yewwin awal ɣef temsalt-agi n tikci 

tasefrant yettwaqqenen ɣer « Tizmar-agi tififḍanin – Les forces métaphysiques ». 

Yal anagmay acu n tikta i d-ibeggen. Deg wawal-is ɣef temsalt-agi, anagmay M. 

Djellaoui yenna-d belli : « Tuqna n tikci tasefrant n umedyaz ɣer tizmar tififḍanin, 

dayen i swayed umnen yimdanen di temnaḍt n Leqbayel si zzman aqdim, imi di 

lewhi-nsen d tizmar-agi tififḍanin i yettilin deffir n tlalit n yal asefru ikesben aswir 

aɛlayan »(1).  

Am wakken i d-ttilint tizmar-agi tififḍanin d sebba n tlalit n yimedyazen 

imeqqranen yecban Si Muhend Umḥend. Si Muḥend di teflas n tmetti tamensayt ur 

yewwiḍ ara d amedyaz almi i d as-d-yeffeɣ « Lmelk », yessextar-it gar snat temsal : 

ccna d tmedyazt, dɣa yextar tamedyazt, seg wass-nni qqeɛden yinnan deg yimi-s, 

lmelk yezga yeṣṣenṭaq-it-id s yisefra yessedhacen amseflid. 

Taqṣiṭ-agi n lmelk d Si Muḥend tedda-d daɣen di tira n Youcef Nacib, imi di 

lewhi-s : « Asefru inudan swaḥel d idurar n Ǧerǧer, ɣef yiles n Si Muḥend Umḥend, 

ur d-ilul ara seg ulac, lxyuḍ n yinnan-ines dayen i d as-d-ẓeṭṭen lemluk »(2).  

                                                
(1) M. Djellaoui, 2009.op.cit.  p. 446. 
(2) Y. Nacib, 1993. Op.cit. p. 45. 
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Di tmetti tamensayt, tuget n yimedyazen i d-yufraren yettwaqen yisem-nsen s 

isem n tizmar-nni tififḍanin i t-izedɣen, qqaren deg umedya : Lmek n Si Muḥend, 

taṛuḥanit n Qasi Uḍifellah, tiseɛdiyin n Messaɛd Himi… 

Ayen akka i d-nenna ɣef yimedyazen di temnaḍt n Leqbayel, iban-d ula ɣer 

yimedyazen di temnaḍin timazɣanin nniḍen di tmurt n Lmeṛuk. Inagmayen yecban : 

Ali Khadaoui, Mohamed Aswiq, Ahmed Asid Djamil Hamdaoui d wiyeḍnin, yal 

yiwen amek i d-yebder tikci-agi tasefrant i d-ittekken i umedyaz si tezmart 

tififḍanin, ama d lmuluk neɣ d tiṛuḥaniyin neɣ d ccwaṭen. 

II-3 Ismawen n yimedyazen di tmetti tamensayt:  

Tamurt n timuzɣa wessiɛet aṭas, timawit texdem lebɣi-s di tgemmi d yidles i 

d-ǧǧan lejdud, almi yuɣ umgired yal tamsalt, annar n usnulfu aseklan  yewweḍ 

yemgarad si temnaḍt ɣer tayeḍ, am wakken yemgarad ula deg yiwet n temnaḍt. Deg 

umedya amgired-agi iban-d deg yismawen i yettewmuden i yimedyazen si tantala 

tamaziɣt ɣer tayeḍ, iban-aɣ-d belli amgired-agi yella-d s waṭas ula deg yiwet n 

tantala. Deg umedya ismawen yettewmuden i yimedyazen di temnaḍt n Leqbayel 

mgaraden ɣef wid i d asen-yettewmuden di temnaḍt n Rif d waṭlas alemmas d waṭlas 

ameqqran. 

Di tneqqiṭ-agi ad neɛreḍ ad d-nbeggen ismawen-agi yettewmudden i 

yimedyazen di temnaḍin-agi timazɣanin n tmurt n lmaṛuk d temnaḍt n Leqbayel: 

ismawen yeqqen ɣer leṣnaf n ccnawi d yimedyazen d twuriwin-nsen yemgaraden si 

temnaḍt ɣer tayeḍ. 

          II-3-1 Ismawen n yimedyazen di tentaliyin n Lmaṛuk: 

Aṭas n yinagmayen d yimyura i yerran lwelha-nsen s igerrujen n tsekla i 

d-fkant temnaḍin timazɣanin n tmurt n Lmeruk, ama di temnaḍt n Rif, neɣ di 

temnaḍt n waṭlas alemmas neɣ di temnaḍt n waṭlas ameqqran.  

Win ara yuɣalen ɣer tezrawin-agi ad as-d-iban amek i mgaraden 

yismawen yettewmudden i yimedyazen si temnaḍt ɣer tayeḍ, neɣ tikwal deg 

yiwet n temnaḍt s timad-is.  
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Tuget n yisemawen n yimedyazen cudden ɣef leṣnaf n ccnawi yettwasnen 

di yal tamnaḍt. Di tezrawt yexdem unagmay Ahmed Assid, iwumi yefka azwel : 

« Imariren i d-yufraren deg Uḥwac di lqern-nni wis ɛecrin(20) », iban-d seg 

uzwel-agi yisem yettewmuden i yimedyazen di ccnawi n uḥwac. Amarir am 

waken i d-yenna unagmay-agi: « d isem n umedyaz icennun tamdeyazt-is s 

walalen n uẓawan di ṛṛaḥba n uḥwac neɣ ṛṛaḥba n usayes … imariren ttsemmin-

asen daɣen ṛwayes»(1).  

Imariren, bḍan ɣef tlata n leṣnaf igejdanen: 

 Imariren ineccaden : wigi d imedyazen n uḥwac, icennun tamedyazt n 

wiyeḍnin, ḥefḍen-tt, ttawin-tt-id di ṛṛaḥba n usayes, melba ma bedren-

d wi tt-ilan, ttaran-tt amzun d agla-nsen, imedyaze-agi ttsemmin-asen 

daɣen « Ayt wassay », s unamek « ineccaden n uḥwac ». 

 Imariren imedyazen : wigi d imedyazen n usayes i cennun   tamedyazt 

yellan d agla-nsen. Mkul mi ara d-kecmen ɣer ṛṛaḥba n usayes, gellun-

d deg wallaɣ-nsen s tuget n wayen i d-snulfan n yisefra (amarg) i d-

ssewjaden beddema i tegnatin yecban tigi.  

 Imariren n tesridit : wigi d imedyazen i d-yeṭṭfen taqacuct deg usnulfu 

udyiz, tamedyazt i d-ttawin di ṛṛaḥba n usayes tettas-d d tusridt, tettlal-

d d tamirant. Amarir deg unnar n umɛeẓber neɣ di tdiwennit n unɛibar, 

yettara-as-d i neddi-s srid, amarir deg-s yettḥessis deg-s ibennu-d 

asefru n tririt.  

Ṣṣenf-agi wis tlata n yimariren ɣer-s i tettara lwelḥa di ṛṛaḥba n 

uḥawac, ttḥaren imfeṛǧen mi ara ten-id-yejmeɛ unnar yid-sen, imi 

aswir n yinnan udyiz yuli s waṭas, rnu ɣer-s ayen i kesben n tawilat n 

ccnawi d uẓawan d ccbaḥa n lbus d tfekka, d ṛazana deg yinnan d tikta.  

Ɣer tama n yisem-agi « Amarir » i d-yufraren di ccnawi n uḥwac, deg 

waṭlas ameqqran, llan-d  yismawen nniḍen i d-yettwa bedren di tira n 

                                                
 .6أحمد عصيد، المرجع السايق، ص،  (1)
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yinagmayen, i d asen-d-yekkan si ṛṛaḥba n usayes, ad d-nebder deg umedya sin 

gar-asen: 

 “Aneḍḍam” d isem i d-yekkan si tutlayt n taɛrabt, « ام  yesɛan ,« النظّ

anamek n win ixeddmen tamedyazt, i yesnen i nḍam n usefru, am 

yifyar, tugzimin, tameɣrut, takatut …. 

 “Bu-wamarg” d isem i d-yekkan seg wawal “amarg” yesɛan anamek n 

tmedyazt, lmeɛna-s “bu-isefra”. 

Wigi d kra seg yismawen yettewmudden i yimedyazen deg waṭlas 

ameqqran di ṛṛaḥba n uḥwac neɣ di ṛṛaḥba n usayes. Ismawen-agi ad ten-naf 

mgaraden ɣef wid yettewmudden i umedyaz deg waṭlas alemmas.  

Di tezrawt yura unagmay Bassou Hamri, iwumi yefka azwel : 

« Tamedyazt n tmaziɣt deg waṭlas alemmas Amaṛuki »(1), yewwi-d awal ɣef 

waṭas n temsal yerzan vannar n usnulfu udyiz di tantala “tamaziɣt”. Gar temsal-

agi, yebder-d leṣnaf n yimedyazen d yismawen i d-asen-yettewmuden di ccnawi 

n uḥidus d ccnawi iɣerfanen nniḍen.  

Di lewhi-s, gar yisemawen igejdanen i d-yufraren deg unnar n usnulfu 

udyiz deg waṭlas alemmas, ad naf isem : « Amedyaz, i d-yefrurin seg wawal 

tamedyazt, acukan llan yismawen nniḍen i d-temmal ṛṛaḥba n Uḥidus d ccnawi 

nniḍen iɣerfanen, ad d-nebder : Ameddaḥ, ṛṛayes, aneccad, amɣar, ccix »(2).  

 Ismawen-agi meṛra twabedren-d di tira n yinagmayen nniḍen yecban: A. 

bounfour, E. Laoust, M. Taifi, P. Galland-Pernet…, acukan yal anagmay  acu n 

tegnit ideg iten-id-yebder, d acu n twuriwin i d asen-yefka, imi si ṣṣenf n ccna 

ɣer wayeḍ ttemgaraden : 

 Amedyaz: d isem yuzlen s waṭas deg waṭlas alemmas, yemmal-d 

aswir aɛlayan deg unnar n usnulfu udyiz. Amedyaz yekseb tikci 

                                                
(1) H. Bassou, la poésie amazighe de l’Atlas central marocain, aproche plurielle, IRCAM, CEAEELPA, 

n° 19, 2011, Maroc. 
(2) H. Bassou, op. cit, p. 24.  
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tasefran talqayant deg usnulfu n yizlan, ɣer-s icuddent waṭas n 

temsal di tmetti, tamedyazt-is tettawi-d ɣef tuget n yisental i t-

yerzan d wayen yerzan tudert n yimezdaɣ n temnaḍt-is. 

 Ameddaḥ: yekka-d seg wawal n taɛrabt « المدح ». Imeddaḥen d 

imedyazen n tddeyanit, i d-yettawin izlan n lemdeḥ ɣef ṛṛsul d 

lambiya, lawliya d ṣṣalḥin, maca zemren imeddaḥen ad d-awin 

izlan-nsen ɣef yisental nniḍen. 

 Ṛṛays: d awal i d-yekkan daɣen si tutlayt n tɛrabt «الرئيس», d ṣṣenf 

n yimedyazen n uḥidus, maca ur wwiḍen ara aswir n umedyaz neɣ 

n umeddaḥ. Ṛṛwayes ttasenḍ ɣef uqeṛṛu n kra n trebbaɛ n ccna 

aɣerfan, yefkan azal i uẓawan d ccḍeḥ, awal udyiz ɣer-sen yettas-d 

deg uswir wis sin, ulac deg-s kra n telqeyt d ccbaḥa n usugen.  

 Aneccad (Iṛeddaden): ineccaden neɣ iṛeddaden, wigi d imedyazen 

n uḥidus, icennun izlan i d-tefka tgemmi, ḥefḍen-ten, ttawin-ten-id 

di ṛṛaḥba n ccna aɣerfan. ineccaden ur sɛin ara aswir n umedyaz, 

imi ur ulac ɣer-sen tikci tasefran, izlan cennun mačççči d agla-

nsen.  

 Ccix (amɣar): d aswir aɛlayan iɣer yettawḍ umedyaz, mi ara 

yekseb tirmit talqayant deg usnulfu udyiz, ttakken-as isem n ccix 

neɣ n umɣar, iwakken ad d-beggnen lemqam ufrid iɣer yiweḍ di 

tmussni d leqder akked ccan yekseb di tmetti.  

Wigi d kra seg yismawen yettewmudden i yimedyazen deg waṭlas 

alemmmas, ismawen yemgaraden ɣef wid i d-nebder yakan deg waṭlas ameqqran, 

d ismawen ara yemgaraden ɣef wid ara d-nebder di temnaḍt n Rif d temnaḍt n 

Leqbayel. 
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Ma yella iban-aɣ-d belli ṛṛaḥba n uhwac akked ṛṛaḥba n uḥidus fkant-d 

ismawen n yimedyazen-nsent, ṛṛaḥba n “IMEDYAZEN” (1) yettwasnen di temnaḍt 

n Rif, tfka-d daɣen ismawen n yimedyazen-ines. Isem amenzu i d-yufraren d 

isemn n “umedyaz” i ɣef ttwabnan yinnan d ccnawi n ṛṛaḥba n “imedyazen”.  

   Deg wawal-is ɣef ccnawi-agi n « Imedyazen » di temnaḍt n Rif, 

anagmay Moḥamed Qeṛuq Kerkic, yenna-d di tezrawt-ines: « wigi d ccnawi 

iɣerfanen inudan s tewseɛ di meṛṛa timnaḍin n Rif, ladɣa di talliyin -nni n ṭradat 

mgal amnekcam Aṣbenyuli neɣ amnekcam Aṛumi »(2). Di cnawi-agi timsal meṛṛa 

cuddent-d s imedyazen neɣ ɣer tmedyazin i d as-yesnen i uẓawan, ccna, ccḍeḥ d 

wayen akk i d-yeslalan lferḥ deg ulawen n yimferǧen di  ṛṛaḥba n “yimedyazen”. 

Ɣer tama n ccnawi-agi n «Imedyazen», llan ccnawi nniḍen iɣerfanen i 

yettwassnen di temnaḍt n Rif, ad d-nebder ayen iwumi semman «Rkada». Rkada 

d tarbaɛt n ccna d ccḍeḥ aɣerfan yesɛan assaɣ ɣer ṭṭradat d tegrawliwin, ccna d 

ccḍeḥ-agi agrawliw yettwassen s waṭas ɣer «Bni Yeznasen» akked tama tacerqit 

n temnaḍt n Rif. 

Imedyazen d yicennayen n terbaɛt-agi, semman-asen «Irekaden neɣ Lɛerfa 

», d izumal n umennuɣ d tegrawliwin, d nitni iɣer cuddent tegnatin n lferḥ, mkul 

mi ara ɣelben Irifiyen amnekcam abeṛṛani. Irekaden ceṭṭḥen, ttarfaden lemkaḥel 

gar yifassen-nsen, yerna kkaten iḍaren-nsen s ufela n lqaɛa, iwakken ad d-inin s 

tzamulit «tamurt-agi d agla-nneɣ». 

S umata d «Imedyazen neɣ d irekaden neɣ d lɛerfa» d ismawen n 

yimedyazen i d-yufraren deg  yinurar n ccḍeḥ d ccnawi inudan di yal tama si 

tamiwin n temnaḍt n Rif.. 

                                                
(1) Tirebbaɛ n « Imedyazen » ttwasnent deg waṭas n tudrin d yiderman d temdinin n temnaḍt n Rif, am 

Ketmsman, Bni Tuzin, Qelɛiya, Bni Waryaɣel. Ccnawi n « Imedyazen », ttwabnan ɣef izran n « lalla 

Buya », ttawin-d di tuget ɣef temsal n tudert d tid n wafrayen n tayri akked zzhu.  
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          II-3-2 Ismawen n yimedyazen di temnaḍt n Leqbayel: 

Ma yella iban-aɣ-d belli ismawen n yimedyazen cudden di tuget ɣer leṣnaf 

n ccnawi, yettwassnen di yal tamnaḍt, am uḥwac, aḥidus d «imedyazen d 

Rkada», tamnaḍt n Leqbayel ad tt-naf ula d nettat ur txulef ara timnaḍin-agi n 

tmurt n Lmeṛuk, imi tuget n yismawen n yimedyazen-is i d-yufraren di tallit-nni 

tamensayt cudden meṛṛa ɣer ccnawi akked tawilat n uẓawan i tessexdam yal 

tarbaɛt. 

Inagmayen d yimyura(1) i d-yewwin tizrawin-nsen ɣef yismawen n 

yimedyazen d leṣnaf-nsen di temnaḍt n Leqbayel, beggnent-d akken iwata 

assaɣen i d-yettilin gar ccnawi d yisemawen yettewmudden i yimedyazen, 

assaɣen-agi i d-ibeggnen ugar n ɛecra yismawen, ad d-nebder gar-asen : (ifṣiḥen, 

udɛiyen, imeddaḥen, ifeṛṛaḥen, iḍebbalen, icennayen, ṭbabla). 

Acukan timuɣliwin n yinagmayen ur zdint ara, yal anagmay d acu n tbadut 

d usismel i yefka i yimedyazen-agi d yismawen-nsen. Anagmay M. Djellaoui di 

tezrawt-ines, ibeggen-d amgired-agi i d-yeddan di tira n yinagmayen, s userwes 

yexdem gar kra n temuɣliwin-nsen.  Deg umedya, ibeggen-d amek yesdukkel A. 

Hanoteau di tira-s gar umeddaḥ d ufṣiḥ melba ma yessemgired gar-asen seg tama 

n usismel d usbaddu, di lewhi-s ur mgaraden ara, iḥseb-iten amzun d yiwen. Si 

tama nniḍen M. Djellaoui ibeggen-d tamuɣli n unagmay M. Mammeri ixulfen 

tamuɣli n A. Hanoteau, imi di lewhi-is  ameddaḥ d ufṣiḥ d sin leṣnaf yemgaraden 

s waṭas seg tama n usbaddu d usismel d twuriwin. 

Akken yebɣu yili ugten yismawen-agi n yimedyazen d leṣnaf-nsen akked 

twuriwin-nsen di tmetti, nezmer ad d-nefren ṛebɛa yismawen i d-yufraren : 

- Afṣiḥ/ifṣiḥen: d awal i d-yekkan si tutlayt n taɛrabt «الفصيح», 

yettewsexdem di tmetti taqbaylit tamensayt d isem i umedyaz bu tikci 

                                                
(1) Gar yinagmayen-agi ad d-nebder : A. Hanoteau, M. Mammeri, Y. Nacib, M. Djellaoui, K. Bouamara, 

S. Mohand Akli … 
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tasefrant, i d-yesnulfayen isefra, yesɛan aswir deg uɣanib d usugen d 

tikta. Ifṣiḥen sɛan leqder d ameqqran di tmetti, almi wwḍen aswir n 

yimussnawen.  

- Udɛiy/udɛiyen: d isem yettewmudden i yimedyazen n lḥirfa, yettṛuḥun 

si taddart ɣer tayeḍ di lewqat n lɣellat, cennu ttawin-d tamedyazt i d-

ḥefḍen si tgemmi n lejdud, imezdaɣ ttmuddun-asen-d ayen i d-iwejden 

n leṛzaq d leɣellat i d-ttawin d nṣib-nsen.   

- Ameddaḥ/Imeddaḥen: d imedyazen yesɛan tirmit deg usnulfu udyiz, 

sɛan azal d ameqqran di tmetti tamensayt, imi tamedyazt-nsen tettawi-

d ɣef wazalen n tdeyyanit, d wayen i d-ttakent temɣemrin n tikta d 

yiwellihen. Di tmuɣli n unagmay Y. Nacib : «Tuget n yimeddaḥen 

laṣel-nsen d imṛabḍen, ttawin-d lemdeḥ-nsen ɣef lawliya d ṣṣalḥin, ṛsul 

d lambiya, lecyax d ssadat»(1).   

- Aḍebbal/iḍebbalen: d ṣṣenf wis sin n yimedyazen n lḥirfa, qqaren-asen 

daɣen: ifeṛṛaḥen neɣ ṭṭbabla, tamedyazt-nsen xfifet ur tesɛi ara aswir 

di tmussni, tettili-d kan ilmend n tmeɣriwin d lfuruḥ. Aḍebbal, 

yettawi-d isefra n ccekkran i yisli d teslit, i leɛmum, lexwal d 

yiḍewlan. 

D wigi ihi, i d kra n yismawen n yimedyazen, i d-ibanen di temnaḍt n 

Leqbayel di talliyin nni yezrin. Kra seg-sen cudden ɣer tegnatin n lfuruḥ d 

tmeɣriwin, kra seg-sen sɛan assaɣ ɣer twuriwin n yal ṣṣenf n yimedyazen di 

tmetti. 

 

 

 

 

                                                
(1) Y. Nacib, anthologie de la poésie kabyle, op.cit.p. 22. 
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III- Tamedyazt d yimedyazen di tmetti tarifit d tmetti taqbaylit  

                                (Aserwes d ukenni) 

Di tneqiṭ-agi taneggarut n yixef-agi wis tlata,  ad nɛreḍ ad nexdem aserwes i 

temsalt n tmedyazt d yimedyazen di tmetti-nni tamensayt gar tantala tarifit d tantala 

taqbaylit, s yiswi n ubeggen amek i d-yettban wazal n tmedyazt d wadeg n 

yimedyazen d twuriwin-nsen di tmetti n yal tantala. Aserwes-agi ad t-nebnu ɣef 

wayen i d-nebder yakan di snat tneqiḍin-nni timenza n yixef-agi, d wayen i d-

cudden ɣer-sent n temsal yerzan amedyaz d tmedyazt-is di timetiyin-nni timensayin. 

Ɣef way aserwes ad t-nbnu ɣef snat tneqiḍin tigejdanin: Aserwes seg tma n tewsit 

« tamedyazt », aserwes seg tama n « yimedyazen ». 

 Aserwes n tewsit « tamedyazt » gar trifit d teqbaylit: 

Seg wayen iɣer neṣṣawed di temsal i d-nebder deg yixef-agi wis tlata, iban-

aɣ-d umkan d wazal i tekseb « tmedyazt » di tmetti tamensayt n ugdud amaziɣ, 

ladɣa di snat temnaḍin i d-yufraren: Tarifit di Lmeṛuk d Teqbaylit di Lezzayer. Snat 

temnaḍin-agi tikwal tezdi tmuɣli-nsent ɣer temsalt-agi n « tmedyazt », tikwal 

tettemgirid s kra n tulmisin n yal tamnaḍt :   

o Ayen i tent yezdin: 

Tuget n tikta d tmuɣliwin ttasent-d mṣaḍant gar tmetti tarifit d tmetti 

taqbaylit deg wayen yerzan « Tmanedyazt », imi yella-d umcabeh d ameqqran di 

temsal n yidles akked tgemmi tucrikt, ɣas ugten tikta-agi d tmuɣliwin ad d-

nessugzel fell-asent awal, deg wayagi : 

- « Tamedyazt » di snat temnaḍin-agi timazɣanin, i ikesben idles imawi 

ucrik, tettunaḥsab d tussna taɣerfant. Bab n tmussni d tussna , yettban-d 

seg wayen yesseqdac n wawal udyiz deg yinnan-ines n yal ass neɣ di 

tegnatin n umjadel. Di temnaḍt n Rif neɣ di temnaḍt n Leqbayel tamussni 

d tussna tṛeṣṣa ɣef lsas n yizran d yisefra, ɣer-sen i d-cuddent meṛṛa 

temsal n tmetti-nni tamensayt si tteqdin n zzman. Afyir udyiz yettas-d d 

anagi n tidet d ṣṣwab deg yinnan n yimdanen.  
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- « Tamedyazt » di Rif neɣ ɣer Leqbayel d yiwen n tewsit gar tewsatin n 

tsekla tamensayt, d tawsit tagejdant i yeṭṭfen taqacuct deg urti n usnulfu 

aseklan, ɣer tama n lṣnaf nniḍen, yecban timucuha, inzan d temseɛṛaq.  

- Seg tama umezruy, « tamedyazt » di snat temnaḍin-agi, tecba lemri 

yeṣfan ideg i d-tettban tidet tamazrayt n yigduden iqburen, ladɣa ayen 

yerzan imeṛzan gar teqbilin neɣ azbu mgal amnekcam abeṛṛani d wayen i 

s-id-igellu wannect-n n txeṣṣarin di cci akked leṛwaḥ. 

- Seg tama n twuriwin « Tamedyazt » di sant n temnaḍin-agi timazɣanin d 

nettat i d-yettaken lǧehd i wergaz akked tmeṭṭut di yal tagnit n lecɣal d 

uxeddim i ten-id-yettqabalen, am twiziwin di tɣezza, neɣ iẓeḍwan deg 

yixxamen, s yicewwiqen d tzerrarin i snefsusayen taɛkemt ẓẓayen. 

- Tawuri tis snat tucrikt n tamedyat tamensayt di tamnaḍt n Rif d temnaḍt n 

Leqbayel, d tawuri n ttṛebga d uwelleh d uselmed n wayen yettṛebbin 

isseɣ n yimdanen. Deg waṭas n tewsatin n yizran akked yisefra, i d-

yufraren di snat temaḍin-agi, tawuri-agi teṭṭef taqacuct gar tiyaḍ. Deg 

umedya, ad tt-naf tettban-d akken iwata deg tmedyazt n tyemmat, s 

uzuzen aqbayli neɣ s usehrurey arifi. Isefra neɣ d izran i d-ttawint 

tyemmatin ččuren d tazamulit n ttṛebga yettessun lsas iṣaḥḥan i wegrud di 

teswiɛin timenza n tudert-is. 

- Tawuri tis tlata tucrikt gar tmedyazt tarifit d tmedyazt taqbaylit d tawuri 

n turart d usedhu, tawuri-agi teṭṭef amakan wessiɛen di tudert n yimdanen 

di yal tamnaḍt si snat temnaḍin-agi. Turart d usedhu i d-yettbanen deg 

waṭas n tegnatin n lfuṛuḥ, i d-yettilin ɣef teɣzi n useggas. « Tamedyazt » 

tḥedder tettili tettcebbiḥ-d tiswiɛin : di ṛṛaḥba n wurar neɣ d Ralla buya, i 

yettaf yal yiwen lebɣi-s s wayen yettwali d wayen isel n ccnawi. Tidma di 

ṛṛahba n wurar d Ralla buya ssedhayen ul ixaqen, ttafent iman-nsen akken 

iwata. Irgazen di ṛṛaḥba-agi i d-feṛṛḍen tiɣemmar n wul-nsen, yeččuren d 

tufirin d ufḍam n wafrayen. 

o Ayen i tent yessemgirden: 

Ma yella nwala tuget n tikta d tmuɣliwin i d-nebder, ussant-d mṣaḍant gar 

tmetti tarifit d tmetti taqbaylit deg wayen yerzan « tamedyazt », si tama nniḍen nufa 

kra n temsal nniḍen i tent-yessemgirden. Amgired i d-tefka yal tamnaḍt, s tulmisin-
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ines i d-tewṛet si tgemmi-s tadelsan, ayen i tt-yeǧǧan temgarad ɣef tayeḍnin. 

Timsal-agi n umgired, ad tent-naf cuddent-d s lǧehd ɣer usemmi yerzan 

« tamedyazt » d tewsatin-is, yettemgiriden si tanatla ɣer tayeḍ, yettemgiriden ula 

deg yiwet n tanatala, imi tewseɛ n tmurt n timuzɣa d timawit i ɣef i d-tedda, yebḍa 

tutlayt-ines d tanatliyin, yal tamnaḍt s tantala-is. Akken mgaradent tantaliyin-agi i 

mgaraden yismawen yettewmudden i tmedyazt d tewsatin-is.  

Amgired-agi deg usemmi n «tmedyazt» yettban-d d iswiren :  

- Amgired deg wawal amatwan i d-yemmalen « tamedyazt » ad t-

naf yemagarad gar meṛṛa tantaliyin : Di tantala tarifit, fkan-as isem n 

« Izri / izran», di tantala tacelḥit ssawalen-as « Amarg », di tanatala 

tamaziɣt fkan-as isem n « tmedyazt »,  ma di tantala taqbaylit semman-as 

« asefru ».  

- Amgired-agi ad t-naf icudd daɣen ɣer yismawen yemxalafen 

yettewmudden i tewsatin n tmedyazt, imi ismawen n tmedyazt di yal 

tantala cuddent ɣer tewsatin iɣef tettwabna, ayen i d-yeslalen tuget n 

yismawen yettemgaraden daxel n yiwet n tantala neɣ si tantala ɣer tayeḍ  : 

Aḥidus, taɣuni, tamawayt, lmayt, tamedyazt, tayeffart deg waṭlas 

alemmas. Aḥwac, taḥwact, aqṣiḍ, amarg  lqiṣt, anɛiber, tazerrart, 

tamawact, lmazɣiy, taneggift,deg waṭlas ameqqran. Ralla Buya, Raɛyaret, 

Jemmaḍ, Amɛaqeb, taqessist, tanna, asehruri di temnaḍt n Rif. Aḥiḥa, 

aquli, izli, tafṣiht di temnaḍt n Leqbayel.  

 Aserwes seg tama n « yimedyazen » gar trifit d teqbaylit: 

Tamsal n wadeg n yimedyazen d twuriwin-nsen di tmetti tarifit d tmetti 

taqbaylit, ad tt-naf tettemcabah tettemgirid, imi tazrewt-nneɣ tbeggen-aɣ-d s telqeyt 

timuɣliwin d tikta tucrikin yettewmuden i umedyazt di snat temnaḍin-agi, am 

wakken i d aɣ-d-tbeggen si tama nniḍen kra n umgired di tikta d tmuɣliwin n yal 

tamnaḍt yerzan temsalt-agi n yimedyazen, d amgired icudden ɣer kra n tulmisin 

tekseb yal tamnaḍt, i tt-yessemgirden ɣef temnaḍin tiyeḍnin. Ad neɛreḍ ad d-

nbeggen amcabeḥ-agi d umgired di snat tneqiḍin-agi :  

 



Aḥric1: Ixef wis tlata                                                                                Tamedyazt d yimedyazen … 

 

129 

 

o Ayen i tent-yezdin: 

- Amedyaz, di temnaḍt n Rif neɣ di temnaḍt n Leqbayel ur ixulef 

ara imedyazen di tantaliyin nniḍen, d ameqqran gar yimeqqranen n yal 

aɣref, yessaqdac awal udyiz di yal tagnit, tefka-as tmetti-s tamensayt 

aswir n « yimusnawen n timawit », imi tuget n tmusniwin i lemden 

yimdanen lawan-nni d ayen i d asen-yesselmad umedyaz s ṣṣwab n 

yisefra-s neɣ s lmeɛqul n yizran-is. 

- Deg unnar n usnulfu udyiz, tulmist tagejdant yezdin gar 

imedyazen n tantala tarifit d tantala taqbaylit d ayen iwumi semman 

inagmayen «tasridit». Amedyaz di yal tagnit, ttasen-d isefra-s neɣ yizran-

is s wudem usrid, netta yeqqar-iten-id, imsefliden-is leqfen-ten, ttarran-

ten deg wallaɣ-nsen, tasuta tettak-iten-id i tayeḍ. 

- Seg tama n twurin-iw n umedyaz di tmetti tamensayt, ad t-naf d 

netta iɣer yettuɣal wawal di yal tamsalt di tudert n yimdanen, d netta i 

irefden ssanǧaq n teqbilt ideg i d-yedder, s tmedyazt-is iferru timsal, s 

uskud-ines alqayan inehhu, imal-d iberdan yessufuɣen. 

- Tawuri tucrikt tis snat n yimedyazen irifiyen d yiqbayliyen d 

aseḥbiber ɣef wazalen n tmetti yettɛuzzu yal amdan, am  nnif, tiruggza, 

leɛnaya, leḥdaqa, tagmat, tadukli… Amedyaz d netta i d aɛessas ɣef yal 

isseɣ, yessenqad yettɛekki deg win ijunben i ṣṣwab i ɣef tebna tmetti, deg  

yisefra-s d yizran-is i d-tteflalin wazalen n tmetti i yesselmad di yal 

tagnit.  

- Tawuri tucrikt tis tlata d tin yekseb umedyaz di tegnatin n 

umennuɣ d tegrawliwin.  Amedyaz di Rif neɣ di tmurt n leqbayel, yezga 

iḥedder yettili ɣer tama yinazbayen, s wawal-is udyiz tettak tabɣest n 

umennuɣ i yigrawliwen, awal n umedyaz ineqq akter n terṣaṣt n lfuci. Di 

yal tizi n leḥṛiṣ, amedyaz yettsuɣu, yeggar-d tiɣri, yeqqar i yiderman d 

teqbilin: kkert ad newtet, kkert ad nemmet, nekkni ur nettagad ma neɣli, 

nenɣa nemmut kul amkan.  

- Seg tama n tikci tasefrant, mgaradent tmuɣliwin n yinagmayen, 

yal anagmay amek i tt-yettwali. Gar tikta i d-beggnent llant d tucrikin gar 

temnaḍt n Rif d temnaḍt n Leqbayel d tikta i d-yeqqaren amedyaz ur 
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yessefra ara neɣ ur d-yewwi ara izran, almi yettwamlek, neɣ neṭṭqen-d 

ɣer-s at igenwan s tizmar-nsen beṛṛa i tilawt, iwakken ad d-sfehmen tikci-

agi tasefran ur nettewmudd ara i menwal : Qqaren amedyaz iǧules,  

qqaren amedyaz tettunefkas-d sɣur lawliya d ṣṣalḥin, qqaren amedyaz 

yettwezdeɣ, Annect-a yecba awal yeddan ɣef “Si Muḥend Umḥend” di 

temnaḍt n Leqbayel, neɣ awal yuzlen ɣef “Faḍma tarifešt” di temnaḍt n 

Rif. 

o Ayen i tent yessemgirden: 

Ɣas ma yella nwal belli tamsalt-agi n yimedyazen d twuriwin-nsen di tmetti 

tamensayt temṣaḍa s waṭas gar trifit d teqbaylit, ad tt-naf, si tama nniḍen temgarad 

seg waṭas n tamiwin, imi timawit texdem lebɣi-s di tgemmi d yidles i d-ǧǧan lejdud. 

Kra n tikta d tmuɣliwin yerzan « imedyazen » ttemgirident si tantala ɣer tayeḍ, am 

wakken ttemgirident ula deg yiwet n tantala. Amgired-agi ad neɛreḍ ad t-id-nbeggen 

s tewzel di kra n tneqiḍin-agi i d-iteddun : 

- Amgired amenzu i d aɣ-d-ibanen d ayen yerzan ismawen i yettewmuden i 

yimedyazen si tantala tamaziɣt ɣer tayeḍ, amgired-agi yella-d s waṭas ula 

deg yiwet n tantala, ismawen yettewmuden i yimedyazen di temnaḍt n 

Leqbayel mgaraden ɣef wid i d asen-yettewmuden di temnaḍt n Rif d 

temnaḍin nniḍen. 

- Tuget n yismawen n yimedyazen cudden ɣef leṣnaf n ccnawi yettwasnen 

di yal tamnaḍt.  Di ṛṛaḥba n uḥwac neɣ ṛṛaḥba n usayes deg waṭlas 

ameqqran ufraren-d yismawen yecban: Amarir, ṛwayes, aneḍḍam, bu-

wamarg. Di ṛṛaḥba n Uḥidus deg waṭlas alemmas, ad naf ismawen yecban 

: Amedyaz, ameddaḥ, ṛṛayes, aneccad, amɣar, ccix. Di ṛṛaḥba n 

“Imedyazen” yettwasnen di temnaḍt n Rif, isem amenzu i d-yufraren d 

isemn n “umedyaz”, akked yismawen nniḍen yecban : «Imedyazen, 

irekaden,  lɛerfa» d ismawen icudden  s inurar n ccḍeḥ d ccnawi inudan 

di temnaḍt n Rif. Tamnaḍt n Leqbayel ula d nettat ur txulef ara timnaḍin-

agi n tmurt n Lmeṛuk, imi tuget n yismawen n yimedyazen-is cudden ɣer 

ccnawi akked tawilat n uẓawan, gar-asen: ifṣiḥen, udɛiyen, imeddaḥen, 

ifeṛṛaḥen, iḍebbalen, icennayen, ṭbabla. 
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D wigi ihi, i d igemmaḍ n userwes gar temnaḍt n Rif d temnaḍt n Leqbayel 

seg tama n snat tneqiḍin tigejdanin iɣef tebna teṣleḍt deg ixef-agi wis tlata : tamsalt 

yerzan tawsit « tamedyazt » d tulmisin-ines, d wayen yerzan adeg n yimedyazen d 

twuriwin-nsen, d aserwes i d aɣ-d-ibeggnen amcabeḥ d umgired gar trifit d teqbaylit  

di temsal-agi i d-nebder. 

Tagrayt: 

Di taggara n yixef-agi wis tlata iban-aɣ-d wazal tesɛa tmedyazt di 

yimedyazen di tmetti tamensayt tamaziɣt, ama di tmurt n Lmeṛuk neɣ di tmurt n 

Lezzayer, imi timetti tamensayt n ugdud amaziɣ ur txulef ara timetti n yigduden 

nniḍen, tamedyazt d yimedyazen uɣen amkan akken ilaq di tudert n yimdanen: 

« Tamedyazt » d tussna, « Amedyaz » d amussnaw. Awal udyiz d wawal n ṣṣwab d 

leɛqel, yis-s i tteddun lecɣal di tmetti tamensayt, yis-s i ferrunt timsal.  

Deg wayen i d-nebder ɣef tmedyazt, banent-aɣ-d twuriwin-is tigejdanin 

yesɛan azal di tudert n yimdanen di tmetti tamensayt, am twuriwin n ttṛebga d 

uselmed d tid turart d usedhu. Am waken i daɣ-d banen yismawen-is yemgaraden i d 

as-yettewmudden di yal tamnaḍt si temnaḍin n tmurt n timuzɣa. Di temnaḍt n Rif, 

fkan-as isem n « Izri neɣ izran», di temnaḍt n Sus, ssawalen-as « Amarg », deg waṭlas 

alemmas, fkan-as isem n « tmedyazt », di tmurt n Leqbayel, semman-as « asefru ».  

Deg wayen yerzan azal n yimedyazen d twuriwin-nsen di tmetti tamensayt 

neṣṣaweḍ nbeggen-d belli tuget n tmusniwin i lemden yimdanen d ayen i d asen-

yesselmad umedyaz s usefru-s neɣ s yizri-s. Amedyaz di yal taswiɛt iḥedder yettili, 

yekseb adeg d wazal aɛlayan di tmetti, d netta iɣer yettuɣal wawal di yal tamsalt 

yerzan tudert n yimdanen, d netta i irefden taɛellamt n teqbilt ideg i d -yedder, d 

netta i yesseḥbibiren ɣef wazalen n tmetti d leɛwayed-ines. 
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Tazwart: 

Deg uḥric-nni amezwaru n tezrawt-agi, newwi-d awal ɣef tlata temsal 

tigejdanin: Tamenzut d taḥawact n tezrawin i xedmen inagmayen ɣef tmedyazt timawit 

di snat tantaliyin n tmaziɣt, taqbaylit akked trifit. Di tis snat newwi-d awal ɣef 

tansayitd deg urti udyiz amaziɣ d wayen iɣef tṛeṣṣa d tulmisin tigejdanin. Di temsalt 

tis tlata nbeyyen-d tawuri n tmedyazt d wadeg n yimedyazen di tmetti tamensayt, ama 

ɣer Leqbayel neɣ ɣer Yirifiyen.  

Ma deg uḥric-agi wis sin, ad nɛeddi ɣer tezrawt talqayant yebnan ɣef ukenni d 

userwes ɣer tewsatin n tmedyazt timawit d ccnawi-ines i d-yufraren di snat temnaḍin n 

tmurt n timuzɣa: tamnaḍt n Leqabyel d temnaḍt n Yirifiyen. Aḥric-agi wis sin  ad t-

nebnu ɣef tlata yixefawen igejdanen, di yal ixef ad d-nawi awal n tezrawt ɣef yiwet n 

temsalt yesɛan assaɣ ɣer usentel agejdan iɣef yettwabna uḥric-agi.  

 Di tazwara n uḥric-agi wis sin, yessefk fell-aɣ ad d-nawi awal ɣef snat 

temnaḍin-agi terza temsalt n tezrawt : Tamnaḍt n Leqbayel d temnaḍt n Rif, seg tama n 

umezruy d tegrawliwin mgal amnekcam abeṛṛani. Seg tama n tdamsa d lḥirfat d 

ṣsnayeɛ di yal tamnaḍt. Am wakken ad d-nawi awal ɣef wayen kesbent snat temnaḍin-

agi d idles d tsekla d leɛwayed d wansayen. 

- Seg tama n umezruy, ad neɛreḍ ad d-neffk kra n tmusniwin timazrayin 

yerzna snat temnaḍin-agi timazrayin, d wayen sɛeddant d tigrawliwin mgal 

amnekcam abeṛṛani : Aṭerki d urumi di tmurt n leqbayel, Aṣbenyuli d uṛumi 

di temnaḍt n Yirifiyen. Imezdaɣ n temnaḍin-agi qublen imnekcam-agi s 

waṭas n tebɣest d tẓeddamt, almi i d-flalin yergazen igrawliwen, yecban 

Lmeqrani d Ccix aḥeddad di temnaḍt n Leqbayel, d Ccrif Muḥemed 

Ameẓyan d Muḥemed Ɛebd El-Krim El-Xeṭṭabi di temnaḍt n Rif, d wayen i 

s-dyegla wannect-n n imeṛẓan d tegrawliwin yecban : Amennuɣ nDahr 

Uberran d umennuɣ n Anwal di Rif, d wezbu n Lalla Faḍma n Summer d 

Bubeɣla di tmurt n Leqbayel.  

- Seg tama n tdamsa d lḥirfat d ṣsnayeɛ, nebɣ a ad d-nbeggen acu yezdin d  

wacu yessemgirden gar sant temnaḍin-agi, imi am wakken neẓra, tamurt n 
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Leqbayel d temnaḍt n Rif d timura n yidurar d sswaḥel, tadamsa-nsent tcudd 

s lǧehd  ɣer wayen i d-ttmuddun n lɣellat d leṛẓaq ɣef teɣzi n useggas, d 

wayen yellan d ṣṣnayeɛ d lḥirfat xeddmen yirgazen d tlaiwin. 

- Seg tama n yidles sant temnaḍin-agi kesbent tigemmi tadelsant d 

tameṛkantit, tqubel leqrun, almi i d-tewweḍ ar tizi n wass-a. d tigemmi ideg, 

ttemɛebbarent tuget n teɣbula tigejdanin n yidles : «taddeyanit tineslemt », 

« Teqbaylit n uqbayli », « tasekla d tewsatin-is ». 

 Ma deg yixef-wis sin, n uḥric-agi wis sin, ad d-nawi awal s telqeyt ɣef 

tmedyazt n ttṛebǧa di tmetti tamaziɣt tamensayt, « asehrurey neɣ asehruri », di Rifd 

« azuzen neɣ ashullu » di temnaḍt n Leqbayel, neḍmeɛ ad d-nbeyyen amek i d-ttilint 

tegnatin n useḍru d twuriwin n tewsatin-agi di snat temnaḍin-agi. 

- Di temnaḍḍt n Rif, asehrurey d tawsit n tmesyazt inuda s tewseɛ di yal tama, 

tazrawt ɣef tewsit-agi ad d-tawi ɣef iferdisen igejdanen iɣef tettwabna, 

iferdisen yecban : Taɣɣbalut n wawal « asehrurey » d tbaddut-is, tignatin-is 

n useḍḍru, Tiwuriwin d yisental-ines akked tulmisin-is timuta n taɣa d 

ugbur. 

- Di tamnaḍt n Leqbayel tawsit azuzen takseb azal d ameqqran, imi teqqen s 

annar n ttṛebga, deqqs n yimyura d yinagmayen i d-yuran fella-as. Di 

tezrawt-agi-nneɣ ad neɛreḍ ad d-nbeyyen amek i d-yettili uzuzen di temnaḍt 

n leqbayel, seg tma n tbaddut, t ignatin n useḍru-ines, tiwuriwin-is di tmetti, 

kra seg yisental-is d wayen iɣef iṛeṣa n tulmisin timuta. Send akkeni yessefk 

fell-aɣ ad d-nbeyyen s ukenni d userwes ayen yellan d amcabeh d wayen 

yellan d amgired gar snat tewsatin-agi seg tama n yiferdisen-nni i d-nebder. 

  Des yixef aneggaru n uḥric-agi wis sin, awal ad yezzi ɣef tmedyazt n 

lfuṛuḥdi tmeɣriwin n Rif d tid n leqbayel. Timeɣriwin n zzwaǧ neɣ n ṭṭhara, 

timeɣriwin n tlallit nuqcici d lexḍubegga d tiyeḍnin, ttilint-d ɣef teɣzi n useggas di yal 

tamnaḍṭ ittcebbiḥ-itent ccna n Ralla buya di temnaḍt n Rif, d ccnawi n wurar di tmurt n 

leqbayel.  
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Iswi-nneɣ deg yixef-agi d aserwes d ukenni gar snat tewsatin-agi i d-nebder : 

Ralla buya di temnaḍt n Rif, d wurar di temnaḍt n Leqbayel, d tiwsatin icudden s lǧehd 

ɣer tegnatin n lfuṛuḥ di tmetti-nni taqqburt, imi am wakken i t-d-nennna tiwsatin-agi n 

tmedyazt d ccna sɛant azal d ameqqran di tudert n yimdanen d twaculin. Ralla buya d 

wurar d wayen d nitni i d-yeslalayen tignatinideg ttemlilint twaculin n yiderman d 

leɛruc, di tegnatin n ccnawi-agi i d-ttlalen wassaɣ n nnesba.  

Deg wawal n tesleḍt yerzan urar d Ralla buya, yessefk ad d-nbeggen ayen 

ikesben d azal di tmetti-nni tamensayt, imitignatin-nsen leddint tiwwura n zzhu d lfeṛḥ 

d nnecṛaḥa, anda ur llin ttimsusent tegnatin n lfuṛuḥ. Yessefk  ad d-nbeggen daɣen 

ayen i ɣef ttwabnan d iferdisen igejdanen, iferdisen-agi ara d-nessugzel di ṛebɛa temsal 

i d-yufraren : 

- Tibaddutin yerzan « wurar d Ralla Buya» d yinumak-nsen di tmetti 

- Tignatin-nsen n useḍru d wamek i d-ttilint deg tegnatin n lfuṛuḥ 

- Ayen i ɣef yettwabna wurar d Ralla Buya d isental am  ccekran n yisli d 

teslit,tayri d wafrayen-is uffiren, aqeccem d nnecṛaḥa… 

- Tiwuriwin n snat tewsatin-agi di tmetti tamensayt. 

- Assaɣ « wurar d Ralla Buya»  d ccnawi  nniḍen iɣerfanen. 

Ad d-nekkfu ixef-agi s ukenni d userwes gar sant tewsatin-agi n snat temnaḍin 

yembaɛaden : Rif di Lmaṛuk, taqbaylit di Lezzayer, iswi d abeggen n wayen yellan d 

amcabeh d wayen yellan d amgired gar Wurar d Ralla Buya seg tama n yiferdisen-agi i 

d-nebder. 
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Awal ɣef temnaḍin  

(Tamnaḍt n Leqbayel d temnaḍt n Rif) 

  

Deg yixef-agi amezwaru, n uḥric wis sin, awal ad t-id nawi ɣef snat 

temnaḍin terza tezrawt-nneɣ: Tamnaḍt n Leqbayel d temnaḍt n Rif. Deg wawal-

agi ad d-nessuk tiṭ ɣef kra n temsal yerzan snat temnaḍin-agi seg tama umezruy, 

d yidles akked tmetti. Timsal-agi ad aɣ-ilin amzun d lsas i wayen i ɣef ara d-

nawi awal deg yixfawen i d-iteddun.    

I – Tamnaḍt n Leqbayel: 

« Tamurt n Leqbayel » neɣ « Tamurt n Yiqbayliyen » neɣ « Tamurt n 

Yidurar » neɣ « Tamurt n Yizwawen », d tamnaḍt si temnaḍin n tmurt n 

Lezzayer i d-yezgan deg ugafa, ɣer tama n usammar, d tamnaḍt i yeṭṭfen amkan-

is deg umezruy si zzman aqdim.Tettwasen s yidurar-is icebḥen, d teftisin-is 

wessiɛen, d yiẓuɣar d lweḍyat yesseftayen leṛẓaq d lɣellat. 

Awal « leqbayel – Kabyle » yekka-d seg wawal n taɣrabt « قبيلة (taqbilt) – 

ائلقب  (tiqbilin), d awal imudd umnekcam arumi i teqbilin n ugafa n tmurt n 

Lezzayet, di tneṣfit-nni n lqern wis 19. Deg unerni n wawal-agi, yuɣal 

yettewmudd kan i yimezdaɣ n temnaḍt-agi, s leɛruc-is d yiderman yettmeslayen s 

« teqbaylit ». Am wakken yennerna wawal-agi s yinumak n yidles d leɛwayed d 

wazlen n tmetti i ɣef tettwabna tudert n umdan aqbayli. Qqaren deg wawal : 

« Taqbaylit n uqbayli », mi bɣan ad d-inin ayen yettɛuzzu umdan seg wazalen n 

tmetti d wansayen n lejdud am nnif d lḥerma, leɛnaya d tirrugza, tagmat d 

tiddukla. 

Tamurt-agi n Leqbayel tebḍa-tt tsertit n umnekcam arumi, ɣef snat 

temnḍin tigejdanin : Tamurt n Leqbayel tameqqrant (la grande Kabylie) d tmurt 

n Leqbayel tamecṭuḥ (la petite kabylie). Tameqqrant neɣ « Leqbayel n Ǧeṛǧeṛ », 

deg-s Tizi-wezzu, Bumerdes, Tubiret. Tamecṭuḥt neɣ « Bgayet n Lejdud », deg-s 

Bgayet, agafa n Lburǧ Buɛrariǧ, kra si Sṭif d Jijel. 
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Tamurt n Leqbayel s snat temnaḍin-is (tameqqrant d tmečṭuḥt), d tamurt 

wessiɛen, imi am wakken i d-yenna unagmay Alan Mahi(Alin Mahé), deg udlis-

nes ɣef umezruy n tmurt-agi n Leqbayel di lqern wis 19 d wis 20: « Tamurt n 

Leqbayel, d tamnaḍt wessiɛen, bdu-tt-id seg tama tacerqit n tmanaɣt n Lezzayer, 

alama d tilisa n n Jijel, ɣef teɣzi n lecḍud n Delles d Uẓeffun alama d lecḍuḍ n 

umalu n Bgayet, rnu ɣer waya timnaḍin-is  tidexliyin am wasif n Ṣumam, idurar 

n Ǧerǧer, Burǧ Ḥemza(Bouira), asif n Sibaw, d kra si lweḍyat n Metija »(1). 

I-1 Kra seg umezruy n temnaḍt n Leqbayel: 

Awal ɣef umezruy n temnaḍt n leqbayel, d awal wessiɛ nezzeḥ, mačççči d 

ayen i nezmer ad t-id-nawi d cwiṭ n yisebtar n tezrawt-agi, ɣef waya ad d-neffren 

kan ayen i d-yufren si tallit-nni n Yiṭerkiyen, d tallit n yiṛumyen akked d tallit n 

timunnet n tmurt n Lezzayer.  

I-1-1 Tallit n Yiṭarkiyen:  

Anekcum Aṭurki ɣer tmurt n Lezzayer (1514-1830), uran fell-as waṭas n 

yimazrayen d yinagmayen, yal yiwen s tmuɣli-s: llan wid iwalan anekcum-agi 

yella-d tamḥadit i Lezzayer si ṭṭmeɛ n Yisbenyuliyen d Yiṛumyeni, yezgan 

ggunin-tt acḥal d leqrun aya. Llan wiyaḍ i iwalan anekcum-agi d tasehrest 

(colonisation), ilmed n usewseɛ n tgelda-nsen seg tama n tdamsa d cci d lɣellat.  

Ɣas ma yella tuget n Yizzayriyen deg waṭas n temnadin, yezdi-ten wassaɣ  

n leqder d usṭerḥeb  s Uṭerki di tmurt-nsen, imi taddeyanit yiwet, d tineslemt,  

aɛdaw d ucrik, d amzabni neɣ d akafriw, tamurt n Leqbayel txulef tamuɣli-agi, 

imi tettwali Iṭarkiyen « d iɛdawen, uusan-d ad ččen leṛzaq n tmurt, terra-ten d 

ixṣimen »(2). 

Aṭerki, ɣas ma ur d-yekcim ara tamurt n Leqbayel, ur iṛeṣṣa ara iman-is di 

temnaḍin-is, maca tabzert-is d leɣramat fkant tixeṣarin di lerbaḥ n Yiqbayliyen, 

                                                
(1) A. Mahé, Histoire de la grande Kabylie au 19°/20° siècles (Anthropologie de lien social dans les 

comunautés villageoises), éd, Bouchène, Alger/Paris, 2001. 
(2) J. Nil Robin, La Grande Kabylie sous le régime Turc, éd, Bouchène, Alger, 1998,  p. 108. 
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tabzert d leɣramat yettawi umxazni aṭerki s yiɣil d leslaḥ, ǧǧant amdan aqbayli 

yettwali-t d amakar, yettakren leṛẓaq ur d-iḥellaara. Almi yuɣal wawal-agi 

« amxazni » d « imexnez – imxenzen », yessaxdam uɣref aqbayli, ar tizi n wass-

a, deg yinnan-ines s lemɛani n « yimakaren neɣ iceffaren ». 

Ɣef waya assaɣ n tmurt n Leqbayel d umnekcam Aṭerki, d « assaɣ n 

tebzert d leɣramat, i d-ijemmeɛ srabes n lmexzen seddew tecḍaṭ n « Lqayed 

Aṭarki », mkul mi d-tewweḍ taggara n useggas »(1). 

Iwakken ad as-ishilen lumur, Aṭarki yessexdam imṛabḍen deg waṭas n 

temsal, imi yeɛlem s wazal i isɛan di tmetti taqbaylit. Deg umedya « Iṭarkiyen 

ttancaden leɛnaya-nsen, mkul mi bɣan ad sɛeddin lqaflat n ṭṭjara-nsen si 

Lezzayer ɣer Bgayet, ɣef ubrid n Ukefadu »(2). Mebla leɛnaya-agi n yimṛabḍen, 

yettaf-d Uṭurki iman-is mgal imezdaɣ s waṭas n teɛdawit d umennuɣ. 

Aya yettbeyyin-d belli tamurt n leqbayel, tedder d tilellit, ur tekcim ara 

ddew uzaglu Aṭerki, tekseb nḍam-is adaxli yessedayen timsal n yiderman d 

teqbilin i d-tewṛet ɣef lejdud d tsutwin yezrin, nḍam iwumi semman : « Asqamu 

n taddart, asqamu n teqbilt, tajmaɛt… ». Rnu ɣer waya « Tagelda n Kuku » n At 

Belqaḍi, yeṭṭfen taqacuct n useddu n lecɣal di tmurt n Leqbayrl seg useggas 

n1514 alama d aseggas n1730, tagelda i d-ibeyynen taɛdawit n lebda s leslaḥ d 

ṛṛṣaṣ mgal amnekcam Aṭerki. 

Assaɣ-agi n teɛdawit, gar tebdelt (l’administraion) n lmexzen Aṭerki d 

tmurt n Leqbayel, dayen idumen azal n tlata leqṛun, maca mi d-iger umnekcam 

aṛumi aḍar-is di Sidi Freǧ, tamnaḍt n Leqbayel temḍerkel s lemɣawla, iwakken 

ad tebded ɣer tama n Day Aṭerki di tmanaɣt magal amnecam-agi amaynut. 

Idlisen n umezruy, beyynen-d abeddi-agi n lemɛawna n tmurt n Leqbayel, s luluf 

n yinazbayen iqbayliyen s lḥerǧ-nsen i yeṭṭfen abrid ɣer tmanaɣt, acukan 

weqbael ad awḍen, Day Aṭarki, yessers leslaḥ, yefka tamanaɣt i uṛumi.  

                                                
(1) E. Carette, Etude sur la Kabylie proprement dite, imprimerie national, Paris, 1848, T1, p. 457. 
(2)  J. Nil Robin, op. cit, p. 57. 
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I-1-2 Tallit n uṛumi: 

Tamurt n Leqbayel, akken kan i d-yeɛfes uḍar n urumi akkal azzayri, deg 

waggur n yulyu 1830, tḥulfa s waɣit nniḍen tuɣ-d abrid-is s agdud Azzayri. 

Imedyazen n tallit-nni beyynen-d aḥulfu-agi s waṭas n telqayt. Gar yimedyazen 

imenza i d-yewwin ɣef temsalt-agi ad d-nebder amedyaz Lḥaǧ Ɛmer Ulḥaǧ, i d-

yennan deg yiwen seg yisefra-s ɣef ɣellug n Lezzayer tucbiḥt gar yifassen n 

uṛumi s waṭas n usḥisef d uɣilif (1) :  

 Ay ixf-iw kker ur ggan!     

 acu aka yelhan ? 

 amek ara k yeɣḍer yideṣ ?  

..... 

 Ɣef wasmi d-yeffeɣ uqerṣan  

 Afṛansis yeqwan  

 
Iḥecd-d leǧnus-ines  

 Leɛbad fnan 

 Lezzayer tucbiht tekkes  

   Acukan, ɣas amnekcam-agi aṛumi yeṣṣaweḍ yerra tuget n temnaḍin n 

tmurt n Lezzayer s ddew uzaglu-s, maca tamurt n Leqbayel teqqim-as am tiẓẓit 

di tgersi, mkul mi tt-id-iqerreb, imezdaɣ-is ttqaben-t s tegrawliwin d umennuɣ s 

tebɣest ur nesɛi tamtilt, almi s tuɣal tmurt n Leqbayel, d iswi ameqqran di 

tsetratijit-is taɛeskarit, imi am wakken i d-yenna ujiniṛal Randun : « Lemmer ad 

neṣṣiweḍ ad neɣḍel Ǧeṛǧer, tamurt n Lezzayer s lekmal-is ad tili s ddew ufus-

nneɣ, yiwet n tegrawla ur d-tettɣimi »(2). 

Amennuɣ, tigrawliwin, tradat, zgan undin gar imezdaɣ n tmurt n leqbayel 

d umnekcam aṛumi. Deg waggur n yebrir 1844, yexdem Lmarican Buju taẓḍamt-

is tamenzut ɣef Lexlifa « Ḥmed Ben Salem », di temnaḍt n Buxalfa, maca 

                                                
(1) El-Ḥaǧ Ɛmer Ulḥaǧ, Prise d’Alger, Hanoteau : 1867. p. 1. 
(2) M. Djellaoui : 2009,  p. 272. 
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imnayen d  yinazbayen n Ben Salem qublent s uṭaɣan d rrṣaṣ, kecmen yid-s deg 

umennuɣ, nɣan ugar n 32 n yiɛsekkriwen iṛumyen, ayen yeǧǧan Lmarican Buju, 

ad yerr taqejjirt ɣer deffir, ad yuɣal ansi i d-yekka. 

Deg waggur n Meɣres 1845, At Yiraten, At Frawsen d Wayt Jennad, rran-

d i teɣri n Belqasem Uqasi d Ḥmed Ben Salem, i d-yessawlen s amennuɣ mgal 

ccifan i tessebded Fṛansa di kra n temnaḍin di tmurt n Leqbayel. Maca leḥkem 

Afransiw di tmanaɣt, mi t-yewweḍ lexbar, iceggeɛ-d s lɛejlan tisutay (renforts) n 

lɛesker d lḥerǧ ameqqran, iwakken ad  ḥamin ccifan-nsen di yal tamnaḍt. 

Amennuɣ yendeh gar-asen deg waggur n yunyu 1845, di temnaḍt n Buxalfa 

(Tizi-Wezzu), amennuɣ-agi  yekkfa s tiṛẓi d ufcal n Belqasem Uqasi d Ḥmed Ben 

Salem d trebbaɛin-nsen. 

Mbeɛd tiṛẓi-agi n Belqasem Uqasi d Ḥmed Ben Salem, Fṛansa tufa-d abrid 

ɣer tmurt n leqbayel, Lmarican Buju, yebda yessebda-d nḍam-ines amaynut, 

yemṣaḍan d yiswi-s astratiji, nḍam n lbacaɣat werǧin yessin umdan aqbayli, wagi 

d aqudim amenzu deg ubrid n tṛuẓi n nḍam-nni n lejdud, yebnan ɣef tejmaɛt d 

tesquma n tudrin d teqbilin. 

Gar useggas 1854 d useggas 1857, tamurt n leqbayel tekcem deg umennuɣ 

d ṭṭradt mgal amnekcam aṛumi, tikwal teɣleb tikwal niḍen tettweɣleb. Gar 

yimenɣan meqqren i yekkren gar Leqbayel d lɛesker n Fṛansa, amennuɣ 

yeṭṭreḍqen deg wemkan imi qqaren Tacekkirt, deg At-Buyusef, gar 16 d 19 n 

waggur n Yulyu 1854, gar Lalla Faḍma n Summer d  Marical Rundun. Deg 

umennuɣ-agi i ččan Iṛumyen tiyita akken ur nwin, Marical Randun yeǧǧa deffir-s 

25 seg yifesyanen-is, akk d wugar n 800 seg yiserdasen-is, ma d wiyaḍ selkenten 

iḍarren-nsen. Maca mi akken yerwel Marican Rundun, yenna-asen i Leqbayel : 

“Ad d-uɣaleɣ”. 

D tidet, deg waggurn Yulyu 1857, lɛesker n Rundun d win n Faḍma n 

Summer mlalen i tikelt nniḍen deg Yiceṛṛiḍen, yekker imenɣi ameqqran gar-

asen. Acukan leɛdad n yiserdasen d lḥerǧ tekseb Fṛansa yugar s waṭas ayen 

kesben Iqbayliyen,  ayen yeǧǧan lmizan n wafud d lǧehd imal ɣer yiserdasen n 

https://kab.wikipedia.org/wiki/Yulyu
https://kab.wikipedia.org/wiki/Yulyu
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Fransa, s lǧehd d wafud-agi n lḥerǧ d leslaḥ, i tessaweḍ ad texdem tixeṣarin deg 

yiserdasen n Faḍma n Summer. Ɣas kesben tabɣest d tissas maca ur zmiren ara i 

wehdum-nni i d-yeɣlin fell-asen. 

Gar useggas 1854 d useggas 1871, lebɣi n ttar yettnerni deg ulawen, 

Aɛdaw aṛumi yezga lebda gar wallen. Taṣebḥit n wass n ssebt 8 di yebrir 1871, 

Ccix Aḥeddad, deg umṛaḥ n ssuq di Ṣedduq, ibereḥ-d i lɣaci, ɣer tegrawla 

tameqqrant ara yilin mgal amnekcam aṛumi. 250 n teqbilin i d-yerran i teɣri, 

zdaxel n tmurt n Leqbayel, d temnaḍin nniḍen n tmurt n Lezzayer. Si tama-s 

Muḥamed El-Muqrani d gma-s Bumeṛẓaq, bdan tagrawla s uẓḍam ɣef temdint n 

Lburǧ Buɛrariǧ, ass n 16 di Meɣres 1871, ɣef uqerru n 7000 n yimnayen d 

yinazbayen. Asdukel n yiɣalen d lemɛana tagrawlit gar Lmeqrani d ccix aḥeddad 

d wid i ten-itubɛen, ṣṣawḍen swesɣen annar n tegrawla ɣer waṭas n temnaḍin n 

tmurt n Leqbayel, am : Delles, Tizi-wezzu, Draɛ Lmizan, Tubiret, Ṣur Elɣezlan, 

Leɛdawra … . Tadukli-agi deg unnar agrawliw, teṣaweḍ texdem tixeṣarin di 

tredsa (L’armée) tafransist deg waṭas n yimenɣan i ten-id-yessemlalen. 

Maca tamettant n Lmeqrani, deg umennuɣ n Wadi Suflat ass n 05 di Magu 

1871 ɣef ufus n kra n yixabiten itubɛen tadbelt n fransa, rnu ɣer-s asrusu n leslaḥ 

n ccix aḥeddad di 24 yunyu 1871, llant-d gar sebbat timeqqranin yeǧǧan 

tagrawla n 1871, ad taweḍ taggara-s, arumi ad yaweḍ lebɣi-s, tamurt n leqbayel 

ad tekcem sdew uzaglu-s i tikelt tamenzut deg umezruy.  

Gar useggas 1871 d useggas 1954, tamurt n leqbayel tekcem deg wayen 

iwumi semman imussnawen n tmetti « l’anomie », lmeɛna-s d ɣelluy n yiligan d 

leqwanen iɣef tṛeṣṣa tmetti. Di lewḥi n n umussnaw Imil Durkaym (1858-1917), 

ayagi igellu-d s yilem d uxrab n tmetti, d tiggdi d lqella n laman gar yimdanen. D 

tidet d ayen i d-yeḍran di tmurt n Leqbayel mbeɛd ɣelluy n 1871, udem n tmetti 

ibeddel s lekmal-is, nḍam n lejdud yebnan ɣef tejmaɛt d tesquma n lɛuqal n 

tudrin d leɛruc, iferrun timsal, yesedduyen lecɣal, ur d asen-d-yeqqim wawal, 

kullec yuɣal s afus n nḍam ajdid i d-tḥettem Fransa ɣef yiqbayliyen.  
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Si tfejrit n lqern wis 20, tasuddut (l’institution) n umnekcam a ṛumi tuɣ 

amkan di meṛṛa lecɣal n umdan aqbayli. Tabdelt n uṛrumi, s lbacaɣat, ṭṭemman d 

leqwanen n teɣdemt fkan-d udem werǧin yessim umezdaɣ n temnaḍt n Leqbayel, 

ayen i d-yeslalen deg ulawen layas, leḥzen, d lkerh uffir yettnernin yal ass, mgal 

Afransis amzabni d tebdelt-ines.  

Lkerh-agi yettnernayen seg useggas ɣer wayeḍ, yiwweḍ yeṭṭerḍeq-d d 

tagrawla meqqren iḍ n umenzu n wember 1954. Aɛdaw afransis, yettɣil agdud 

Azzayri dayen yefcel i lebda, send mi ssusment tegrawliwin tiɣerfanin seg 

useggas n 1871 d afella, maca ur yuḥtam almi yeṭṭerḍeq uɛbar n tegrawla di 

Ǧeṛǧeṛ akked Luras.  

Tagrawla n 54, tettnerni tettak imɣi di yal tamnaḍt si temnaḍin n tmurt n 

Lezzayer, maca imɣi tefka di tmurt n Leqbayel yefka-d ṣṣaba meqqret. Idurar n 

Ǧeṛǧer d ukefadu, fkan-as iṣiḍ i weɛdaw aṛumi. Idurar yefkan affud iǧehden i 

tegrawla tazzayrit. Tirni n Weslelli Aɣelnaw (FLN) d tdersa Weslelli Aɣelnaw 

(ALN), tteklen aṭas ɣef temnaḍt-agi n Leqbayel. Deg wakal-is i d-yella unejmuɛ-

nni amazray n Ṣumam di 20 ɣect 1956, di taddart Ifri deg Uzellayen. 

Di temlilit-agi n Ṣumam, i d-tlulent setta temnaḍin tigrawliwin, yal 

tamnaḍt ɣef uqerru-is yiwen seg yigrawliwen mechuren : Luras Nmamca 

(Muṣṭafa Ben Bulaid), Qṣenṭina (Diduc Muṛad), Leqbayel (Krim Belqasem), 

Lezzayer (Rabaḥ Biṭaṭ), Wehran (Lɛerbi Ben Mhidi), Ṣṣaḥra (Ɛli Mellaḥ). Ɣas 

ma yella yal tamnaḍt si temnaḍin-agi, tefka-d igrawliwen-is d yisertayen-ines, 

maca tamnaḍt n Leqbayel tefka-d ugar ɣef tiyeḍnin. Igrawliwen d yisertanen 

iwumi yettwensex yisem deg umezruy tuget i d-yeflalin, ad d-nebder gar-asen : 

Ɛmiruc Ayt Ḥemmuda, Muḥemdi Saɛid, Krim Belqasem, Akli Muḥend Ulḥaǧ, 

Ɛebd Eṛṛaḥman Mira, Aban Ramḍan, Ḥusin Ayt Ḥmed d wiyeḍnin. 

Tamnaḍt n Leqbayel, txelleṣ timunnet n Lezzayer n 1962 s yidamen n 

tarwa-s, d luluf n yirgazen d tlawin i yeɣlin deg unnar ucrif n tegrawla. Leḥsab n 

yimjuhad d ccuhad di temnaḍt-agi, yuger akk leḥsabat n yimjuhad d cuhada di 

meṛṛa timnaḍin n tmurt tazzayrit.   
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I-1-3 Tallit n timunnent: 

 Amezruy n temnaḍt n Leqbayel ikemmel di tallit n timunnent s 

wudmawen nniḍen. Tallit-agi n timunnent ur telli ara d lfal yelhan ɣef tmurt n 

Leqbayel, ayen akken ssarmen igrawliwen d yisartanen i d-nebder yakan, di tlelli 

n tmurt i d-ḥellan s yidamen-nsen, ur d as-d-iban later-is. Tamnaḍt n Leqbayel, 

tekcem tagrawla nniḍen n gar watmaten, uzlen idamen n yiqbayliyen i tikelt 

nniḍen. Di ctember 1963, agrawliw Ḥusin Ayt Ḥmed, yessebded-d akabar-is 

« Tirni n Iɣallen Inemlayen », (FFS), akabar i d-yessawlen ɣer tegrawla mgal 

adabu yeččan izerfan n tugdud d tmagit n umdan aqbayli. Ugar n 480 n 

yigrawliwen iqbayliyen i yewwḍen akal, ur yelli wawal fell-asen ar ass-a n 

wussan.   

Akabar awḥid di Lezzayer n timunnent, yeṭṭef tisura n leḥkem, yeɣleq 

meṛṛa tiwwura yettawin s amezruy d tutlayt d yidles amaziɣ, yenker tanaṣlit n 

ugdud s lekmal-is, yesnulfa-d tanaṣlit tarbibt i wumi yefka yal azref, tanaṣlit n 

taɛrabt tamecriqit, ur nesɛi assaɣ n tidet s amezruy n tefriqt n ugafa. Akemem n 

yimawen, leḥbus d tmettanin, dayen i d-iṣaḥen amdan aqbayli si tlelli n tmurt, 

ayen i d-ixelqen karuh d teɛdawit gar temnaḍt n Leqbayel d udabu s ukabr-is 

awḥid. 

Karuh d teɛdawit, i d-yeṣneṭqen iqbayliyen s waṭas n yineḍruyen d 

ccwalat, gar-asen : Tafsut n 1980, tafsut taberkant 2001, i yefkan afud ameqqran 

i umennuɣ asertan d udelsan, yeṭṭalaben izerfan n tmagit tamaziɣt i wegdud 

azzayri s lekmal-is. Amennuɣ yeṣṣawḍen ad yeknu adabu ameṣbaṭli, alama i d-

yebra, s lebɣi neɣ mebla lebɣi, i kra seg wayen yeṭṭalab ugdud acḥal d iseggasen 

aya :  

 Tutlayt n tmaziɣt tekcem di tmendawt d tutlayt taɣelnawt di 10 yebrir 

2002. 

 Tutlayt n tmaziɣt tekcem di tmendawt d tutlayt tunṣibt di yebrir 2016. 



Aḥric 2: Ixef amezwaru                                                                                               Awal ɣef temnaḍin 

 

145 

 

 Yennayer ikcem di tmendawt d tameɣra n yizzayriyen merra di 27 

Dujamber 2017.    

 D wagi ihi d kra seg wudem amazray, d wudem asertan, i d -tedder tmurt n 

Leqbayel si tallit n Yiṭarkiyen d tallit n umnekcam aṛumi d tallit n timunnet n 

tmurt n Lezzayer, yal tallit d acu n tidet tamazrayt d tidet tasertant i d -tḥettem 

fell-as. 

I-2 Tadamsa d twuriwin di temnaḍt n Leqbayel:  

Tamurt n Leqbayel d tamurt n yidurar d sswaḥel, tadamsa-s tcudd s lǧehd  

ɣer wayen i d-ttmuddun n lɣellat d leṛẓaq ɣef teɣzi n useggas. Tigejda 

timeqqranin iɣef ters tdamsa-agi, cudden-t s lǧehd ɣer lxedma n wakal, lxedma 

yessidiren amdan : Zzit n uzemmur di ccetwa, lexrif d yiniɣman deg unebdu, 

ttṛebga n lmal amecṭuḥ d umeqqran, rnu ɣer waya ayen i d-ttmuddunt tebḥirin d 

lexlawi n lxir d lɣellat si mkul ṣṣenf : Lxux d ṛemman, tiẓurin d ifires … Ajilban 

d llubyan, ibawen, ifelfel, tumatic, ticcert … .  

Di leqrun-nni yezrin (19-20) tiɣbula n tedrimt d ttɛezzul n yimdanen neɣ n 

twaculin, ttilint-d si snat teɛwinin timeqqranin : Tafellaḥt d ttṛebga n lmal akked 

d ṣṣnayeɛ d lḥirfat i wumi ssnen imezdaɣ di yal tamnaḍt :  

I-2-1 Tafellaḥt d ttṛebga n lmal:  

Tudert n yimesdurar d yimsaḥliyen, tcudd s lǧehd ɣer tfellaḥt d ttṛebga n 

lmal, lecɣal deg unnar-agi bḍan akken iwata ɣef iɛeggalen n twaculin, yal wa d 

acu i t-id-iṣaḥen : irgazen ttqabalen lecɣal n beṛṛa n uxxam : kerzen, meggren, 

ssarwaten, ssaxzanen lɣellat. Arrac tṣaḥ-iten-id tkessawt n teqdiɛin n lmal, tistan 

d yizgaren, ulli d tɣeṭṭen… . Ma d tilawin ttqabalent lecɣal n uxxam ɣef teɣzi n 

wussan, am : ttagment-d aman, tteẓyent tistan, ssenduyent iɣi, zeddment-d 

iṣɣaren, ẓeṭṭent iẓeḍwan … . 

Beṭṭu-agi n lecɣal di tmetti n umdan aqbayli, dayen i as-d-yekkan si 

zzman aqdim, tasuta tettak-it-d i tayeḍ. Di  Lewhi n unagmay Imil Maskuray, 
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beṭṭu-agi n lecɣal di tmettiyin-nni timensayin, dayen  yessisḥilen ɣef yimezdaɣ n 

tudrin leɛtab d ẓẓur n uxeddim, yerna yessasa-d lɣellat i swayed ttqabalen lḥewǧ 

n useggas …  Tadamsa n temnaḍt n Leqbayel am nettat am tid n temnaḍin i tt-

icuban, d tadamsa i d-yettḥellin ayen yessidiren amdan seg wass ɣer wass »(1). 

Amdan aqbayli, deg uqabel n lecɣal-is, ɣef teɣzi n useggas, iteddu akken i 

tetteddu tegnewt di ṛebɛa lefṣul-is : Ccetwa d tefsut yettiddir deg uẓaɣer, deg 

unebdu d lexrif, yeskar leɛzib deg yidurar s netta d lmal-is.  

Tadamsa-agi yettwabnan ɣef tfellaḥt d ttṛebga n lmal, ttbanen-d 

wudmawen-ines, seg wayen ssaxzanen imezdaɣ n temnaḍt-agi n lɣellat d lerbaḥ 

ɣef teɣzii n useggas:   

 Mi terwet nneɛma n yirden, timẓin, lfarina, lbecna, ibawen… amdan 

aqbayli yettara deg yidis lɛewla n useggas, yessaxzan-it deg yikufan d 

lemḍamer, am wakken yettekkes seg-s zzeriɛet ara yiḥwiǧ deg useggas 

d lechur i d-iteddun. Am wakken yessaxzan meṛṛa lɣella- i d as-d-

ttakent tferkiwin-is am iniɣman, ṛemman, ifelfel, ticcert…  

 Deg wayen yerzan ttṛebga n lmal, ulac aqbayli ur neksib ara tayuga n 

yizgaren, i swayeḍ ixeddem akal-is. Neɣ taqḍiɛt n wuli d tɣeṭten d 

testan d yiɛejmiyen. Tadamsa-s deg wayagi, yettḥelli-d imeččan i 

yessidiren tawacult-is am : am ikesman d uyefki d yiɣi, udi d yikil… 

neɣ ayen akk yetteḥwiǧi twacult di tudert-is am : taḍuṭ i yiẓḍwan, 

igelman i tgelwin d yihiduren … .  

                                                
(1) MASQUERAY, Emile. Formation des cites chez les populations sédentaires de l’Algérie : kabyle de 

Djurdjura, Chaouia de l’Aures, Beni Mzab, Axe en Provence : EDISUD, 1983, 374 P. (Archives 

Maghrébins, C.R.E.S.M). p. 23. 
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Tadamsa yecban tagi, yettwali-tt unagmay P. Buredyu, d tadamsa 

yessidiren amdan, temṣaḍa d lḥewǧ i swayed yettḥulfu umezdaɣ ɣef teɣzi n 

wussan d wagguren »(1). 

I-2-2 Ṣṣnayeɛ d lḥirfat:  

Ɣer tama n wudemawen n tdamsa deg unnar n tfellaḥt d ttṛebga n lmal, 

tamnaḍt n Leqbayel tettwasen daɣen deg unnar n n ṣṣnayeɛ d lḥirfat. Ṣṣnayeɛ-agi 

d lḥirfat tuget deg-sent usant-d d lwert si tmussni n lejdud, tasuta tettak-itent-id i 

tayeḍ, u mazal kra seg-sent ddrent ar tizi n wass-a. Ṣṣnayeɛ-agi d lḥirfat, i d-

yernan lǧehd i tdamsa n uqbayli, bḍant ɣef sin n yinurar wessiɛen : Annar yerzan 

tulawin, d unnar yeɛnan irgazen : 

 Ṣṣnayeɛ d lḥirfat i xeddment tlawin : Tameṭṭut taqbaylit, ttumɛint n 

tfettusin, tekseb tirmit meqqren di tuget n lecɣal, ladɣa ayen yerzan annar n tinḍi 

(artisanat), ideg i d-teflali am lxedma n yiẓeḍwan d lexyaḍa akked lxedma n 

talext (ideqqi). 

Iẓeḍwan, d yiwet n lḥirfa yecban taẓuri, mačççči menwala i d asen-yesnen. 

Tameṭṭut iqeɛden i yiẓḍwan trennu azal d lqima di tmetti. Qqaren-as « taɛebbajt 

n yifassen, sanda i tt-trriḍ tessen ». Iẓeḍwan beddun s lxedma n taḍuṭ, s tarda-s d 

usqerdec d tulma-ines, d sbiɣa-is s yiniten yemgaraden. Asebded n uẓeṭṭa ur 

yeshil ara yettas-d s twizi n tidma tuqrubin am lexwal d tjiratin. Syen akkin ad d -

tas tuẓḍa d ṛṛqem s waṭas n nquc d tzamulit deg yiznawen.  

Gar tɣawsiwin ɣlayen i d-tettḥelli lḥirfa iẓeḍwan ad d-nebder : Abernus d 

uqeccabi, tiẓarbiyin d yiḥuyak. Kra seg-sen d ayen tetteḥwiǧi twacult, kra nniḍen 

ikeččem leswaq i lbiɛ d ṭṭjaṛa. Gar tẓarbiyin i d-yufraren di temnaḍt n Leqbayel 

ad d-nebder : Taẓrbit n Mɛatqa, taẓarbit n At Hicam, aḥenbel n At Yaɛla.  

Tameṭṭut taqbaylit teflali-d daɣen di tẓuri n lexyaḍa, i d as-yuɣalen d 

annar n rbeḥ d ṭṭjara. Almi yal tamanaḍt si temnaḍin n tmurt n Leqbayel, d acu n 

                                                
(1) P. Bourdieu, The Algerians, Boston : Beacon Press, 1962. p.103. 
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lexyaḍa i swayed tettwasen, am : tqendurt m tesfifin, taqendurt m lekmam, lfuḍa 

n uwṛaɣ, tisfifin n lmejbed, aggus n lḥrir, isura n ccercef …   

Ɣer tama n yiẓeḍwan d lxyaḍa, tamettut taqbaylit terra ddehn-is ɣer 

lxedma n tallext (ideqqi), yis-s i d-tṣṣeneɛ ijeqqḍuren yetteḥwiǧi uxxan am : 

tqedḥin d yibufṛaḥten, tiṛbutin d yibuqalen … ṣṣawaḍent ula ɣer lxedma n 

yikufan n lexzin d yicbuyla n zzit.  

Acukan ɣas lexedma n tallext d annar n tlawin, llan seg yirgazen i 

ixeddmen tallext s uswir aɛlayan, am ṣṣenɛa n uqermud s lesnaf-is yemgaraden. 

Aqermmud-agi d ṭṭjaṛa meqqren, yella wayen znuzayen daxel n tmurt n Leqbayel 

yella wayen ssufuɣen ɣer temnaḍin nniḍen di tmurt n Lezzayer. 

 Ṣṣnayeɛ d lḥirfat i xeddmen yirgazen : Irgazen si tama-nsen, flalin-d di 

kra n ṣṣnayeɛ d lḥirfat, i d-yernan lǧehd i tdamsa n yiqbayliyen. Lḥirfat-agi d 

ṣṣnayeɛ deqqs i yellan, kecment aṭas n yinurar, ad d-neffren gar-asent snat i d-

yufraren : Lxedma n uṣɣar d lxedma n lfeṭta. 

- Lxedma n uṣɣar, tnuda meṛṛa tiɣemmar n tmurt n Leqbayel, tuɣ amkan 

akken iwata di tdamsa n temnaḍt-agi. Lḥirfa-agi tessewjad-d akk ayen yetteḥwiǧi 

umdan di tmetti-s : bdu-tt-id si lwazem n lebni n uxxam d wayen i d as-ilaqen 

am : tewwura d leḍwaq, isulas d teɛqiḍin d wayen i t-ittɛemmiren n tɣawsiwin n 

uṣɣar am : ṭṭwabel d yikersiyen, tixzanin d yiṣnedyaq, tirbutin d tfelwin, 

tiɣenǧawin d leḍbaq… Rnu ɣer waya tiɣawsiwin n tfellaḥt am : Lemḍaleq d 

lmaɛunat, izugla d tneqqalin, iqecwalen d tqecwalin … Deg unnar n lfuṛuḥ, 

ṣṣenɛa n « uṣenduq n teslit » tuɣ amkan wessiɛen di lxedma n uṣɣar, yal tamnaḍt 

s ṣṣent i tekseb n yiṣnedyaq, imi aṣenduq n teslit yesɛa tazamuli-is di tgemmi 

taqbaylit si zzman aqdim. 

- Ma d lxedma n lfeṭṭa d wayen i d-icudden ɣer-s, ur tnuda ara akk 

timnaḍin n Leqbayel, imi teḥwaǧ tamussni, teḥwaǧ adrim i usefti. Lḥirfa-agi 

tettwasen s waṭas di temnaḍt Nat Yanni, d kra n temnaḍin n Bgayet. Gar ṣyaɣat n 

lfeṭṭa yesɛan aẓal, i yettwasnen di tuget n temnaḍin, ad d-nebder deg umedya : 
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Ibrucen d tebzimin, tiḥzamin d yizraren, izebgan d txutam, tiɛellaqin d lemsayes. 

Ṣṣenɛa n lfeṭṭa, tessekcam-d adrim aṭas i tdamsa n tmurt n leqbayel.  

I-3 Idles d tsekla di temnaḍt n Leqbayel: 

Tamnaḍt n Leqbayel gar temnaḍin n tmurt n Lezzayer, i ikesben tigemmi 

tadelsant d tameṛkantit, ɣas tigemmi-agi s leṣnaf-is yemgaraden, tedda-d di 

timawit si zzman aqdim, maca tqubel leqrun, almi i d-tewweḍ ar tizi n wass-a.  

Tigemmi-agi tadelsant, ttemɛebbarent deg-s snat teɣbula tigejdanin n 

yidles : « taddeyanit tineslemt » s yilugan-is yemgaraden akked « Teqbaylit n 

uqbayli » s yinumak-ines wessiɛen. Snat teɣbula-agi ttfeggiḍent-d d timussniwin 

n yidles d wansayen, timussniwin i ilemmed umdan aqbayli di tudert-is :  

I-3-1 Idles addeyani: 

Idles addeyani d tmussniwin-is, iban-d deg umussu n temɛemmrin inudan 

s tewseɛ di tmurt n Leqbayel. Ugar n settin (60) n temɛemmrin i d-yettwabedren 

di tira n yinagmayen, yal tamɛemmert s wazal-is, yal tamɛemmert s twuriwin-is 

di tmetti. Maca, inagmayen sifelwen-d snat twuriwin tigejdanin ikesbent 

temɛemrin di tmurt n Leqbayel di leqrun-nni yezrin : Tawuri tasertant d twuri 

tadelsant. 

-   Seg tama n tsertit : Timɛemmrin s wayen kesbent n walallen, kecment 

di lfetna n umennuɣ mgal amnekcam aṛumi, fkant-d afus n lemɛawna 

akken iwata i tegrawliwin tiɣerfanin i d-yellan di yal tallit, ladɣa 

tigrawliwin i d-yufraren n si tneṣfit n lqern-nni wis 19 d afella (1845-

1875-1871). Maca amnekcam aṛumi yettwali-tent s tiṭ n teɛdawit, 

iqubel-iten t s lbaṭel d ẓẓur ameqqran : yessedrem, yesserɣ, yenfa, 

yenɣa ixdimen n waṭas n temɛemmrin. Acukan mi yemḥa yiwet n 

temɛemmert ad as-d-tban tayeḍ akter di teɛdawit d umennuɣ. 

- Seg tama n yidles : Tamussni tadeyyanit tnuda akken iwata di tmurt n 

Leqbayel ladɣa di tlata n leqrun-nni yezrin (18-19-20). Timɛemmrin di 
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yal tamnaḍt, llant-d bḥal iɣerbazen n tmussni, d lmeyyat n yinelmaden 

id-yettefɣen seg-sent yal aseggas, s yigerdasen n tussna deg unnar n 

tdeyyanit d yinunrar nniḍen yeffɣen i tmussniwin-agi n ddin. 

Gar temɛemmrin-agi i d-yeflalin di tmurt n Leqbayel, s wazal d twuriwin i 

yesɛant si tmetti, ad d-nebder deg umedya  : 

- Timɛemmert n Sidi Ɛebd Eṛṛaḥman Iluli di temnaḍt n Ɛzazga. 

- Timɛemmert n Sidi Balwa di temnaḍt n Rǧawna. 

- Timɛemmert Tifrit n At Lḥaǧ di temnaḍt n Uẓeffun 

- Timɛemmert n Sidi Ɛli Uṭaleb di temnaḍt n At Yeḥya. 

- Timɛemmert n Sidi Ɛli Musa di temnaḍt n Mɛatqa. 

Am wakken i d-nenna, ugar n settin (60) n temɛemmrin, i d-ibannen di 

tmurt n Leqbayel, mačççči dayen i nezmer ad t-id nebder, di kra n yisebtar-agi. 

Acukan ma nger tamawt, tuget n temɛemmrin-agi, ttewsemmant ɣef umṛabeḍ i 

wumi qqaṛen « Sidi ». Annect-a yemmal-d tidet nniden, imi tamurt n Leqbayel di 

leqrun-nni yezrin, tetteddu ɣef ufus n Yimṛabḍen. Tiṛubḍa tuɣ yal tama di tudert 

n umdan aqbayli. Almi yuɣal uqbayli anaṣli yerna-d s ufella, yuɣal d arbib di 

tmurt-is, yettabaɣ Sidi-s di yal tamsalt. Amṛabeḍ iḥella-d i yiman-is leqder d 

lhiba gar medden. S tmussniwin-is tiddeyaniyin i yessexdam s tḥerci, yeṣṣaweḍ 

yeṭṭef taqacuct di tmetti.  

 I-3-2 Taqbaylit n uqbayli:  

Taqbaylit n uqbayli ur telli ara kan d tutlayt swayed yettmeslay umdan, neɣ tin 

swayes yaṣawaḍ izen-ines ɣer umseflid. Taqbaylit n uqbayli d azalen n tmeṭṭi i d 

as-d-ǧǧan lejdud si zzman aqdim, tasuta tettak-iten-id i tayeḍ. Azalen n tmetti i 

ɣef i d-yettewṛeba umdan aqbayli di tudert-is n yal ass, am : leḥdaqa d lefhama, 

nnif d leḥerma, leɛnaya d tirrugza, tagmat d tiddukla … . Imdanen di tmetti 

taqbaylit tamensayt, akken i d-yenna M. Mɛemmri : « xeddmen lǧehd-nsen 

iwakken ad ddun ɣef ubrid i d-neǧǧren lejdud, abrid i d asen-d-ibanen iqewwem, 
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yessa ɣef ṣṣwab d lmeɛqul … abrid-agi n yimezwura d lsas n tudert, ilaq ɣef yal 

yiwen ad t-yeḍfer »(1). 

Azalen-agi n tmetti i ɣef tettwabna teqbaylit n uqbayli, uɣen amkan, akken 

iwata, deg unnar n usnulfu aseklan imawi, d tamedyazt neɣ d tasrit neɣ d innan 

wezzilen iwin-d meṛṛa s telqeyt ɣef wazalen-agi yettɛuzzu umdan aqbayli, imi 

am wakken i d-yenna M. Ǧellawi di tezrawt-ines : «Tigemmi taseklant di tmurt n 

leqbayel, s leṣnaf-is yemgaraden : tumgisin, timucuha, inzan d lemɛun, 

timseɛraq, tamedyazt…, tcuba lexzin adelsan ur nkeffu, seg-s i d-yettagen umdan 

aqbayli timusniwin-is, d wazalen n tmetti i t-yessidiren di lɛezz d lḥerma »(2).   

D tidet, tamurt n Leqbayel si zzman aqdim tekseb igerrujen tsekla timawit, 

yettfeggiḍen d tirgawa n tmussni. Tamedyazt s tewsatin-is d ccnawi-ines tufrar-d 

ɣef leṣnaf nniḍen n tsekla timawit. Tekcem inurar n ttṛebga s uzuzen d ucteddu, 

tettili deg inurar n uxeddim s yicewwiqen d ccnawi, tettcebbiḥ tignatin n lfuṛuḥ s 

wurar, tibuɣari d uzenzi n lḥenni, tettbeyyin-d timussniwin yufraren di telmiliyin 

n umɛeẓber gar yimedyazen, am wakken i d-yettili udeker di teswiɛin n uɛeẓẓer d 

lemwansa, i yimawlan n lmeṛḥum. 

Tamedyazt n yiqbayliyen si talliyin-nni yezrin, tcudd s lǧehd ɣer ccnawi, 

deg-s i yettemɛebbar wawal udyiz d wanya n ubendayer d uẓawan. Taknawit-agi 

gar ccna d tmedyazt, tkemmel tettidir deg unnar n usnulfu udyiz ula di tallit 

tamirant. Imi ma yella ccna d tmedyazt di tmetti tamensayt ttḥaraben s umata ɣef 

teqbaylit n uqbayli d wazalen-is i d-ǧǧan lejdud, ad naf ccna d tmedyazt di tallit 

tamirant, ssakayen-d agdud s lekmal-is iwakken ad yekker ad inadi ɣef tmagit-is 

n tmaziɣt terba tsertit n udabu acḥal d leqṛun aya. 

Ad d-nekkfu awal ɣef temnaḍt n Leqbayel s ubdar n kra n yismawen i d-

yufraren deg unnar n tutlayt d yidles amaziɣ, i d-ineǧren abrid i tmagit iwakken 

ad d-teflali. Tamnaḍt n Leqayel gar temnaḍin n timuzɣa i d-yefkan ugar n 

                                                
(1) M. Mammeri, Poèmes kabyles anciens, éd, Maspero, Paris, 1980. 
(2) M. Djellaoui 2009.op.cit : p.67. 
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yirgazen d yimussnawen i d-yessakin i d-yeflalin deg unnar n unadi ɣef iẓuran 

idelsanen d yimazrayen n ugdud amaziɣ. Seg waṭas-agi i yellan ad d-nebder kra 

seg wid i d-yufraren : 

 Deg unnar n unadi ussnan : 

- Si Ɛmer U Saɛid Bulifa (1861-1931), Mulud Mɛemmri (1917- 1989), 

Yusef Nasib, Salem Caker, Ramḍan Ɛecab, Kamal Nayt Zerrad, 

Tasaɛdit Yasin … 

 Deg unnar n tmedyazt d uẓawan : 

- Slimane Azem (1918-1983), Ccix Nurreddin (1918-1999), Ccix 

Lḥesnawi (1910-2002), Crif Xeddam (1927 - 2012), Idir (1949-2020), 

Matub Lwennas (1956-1998), Lewnis Ayt Mengellat, Ben Muhamed ….   

Am wakken, llan yismawen nniḍen i d-yufraren deg unnar n tsertit, fkan-d 

aṭas i yidles d tutlayt tamaziɣt, ad d-nebder d amedya : Ḥusin Ayt Ḥmed, Saɛid 

Saɛdi, Ferḥat Mhenna. 

II – Tamnaḍt n Rif: 

Tamnaḍt n « Rif », gar temnaḍin n tmurt n Lmeṛuk, i d-yufraren s wayen 

tekseb n tulmisin seg tama n ugama, amezruy, idles, leɛwayed, tadamsa akked 

tutlatyt. Tulmisin-agi, fkant-as adeg ufrid, gar temnaḍin nniḍen, ama deg waṭlas 

Alemmas, neɣ deg waṭlas ameẓyan d waṭlas ameqqran. 

 Awal n « Rif » yettewmudden i yimezdaɣ n tama n ugafa n tmurt n 

Lmeṛuk, bedrent-id kra n yimazrayen di tira-nsen. Yettwabder-d i tikelt tamenzut 

di lqern wis tmanya (08) di tira n yiwen n umazray (warisem –anonyme) i d-

yennan : « Deg useggas-nni n 139 h / 718, ideg i d-yeɣli  laẓ ɣef medden, 
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unagen-d kra seg yimezdaɣ n Andalus, ɣer Ṭanǧa d Aṣila akked Rif amaziɣ, 

iwakken ad metren kra si lɣellat akked leṛzaq »(1). 

Amassan n tmetti Ibn Xeldun, iber-d tamnaḍt n Rif acḥal n tikkal di tira-s, 

ideg i d-yenna : «  Tamnaḍt n Rif, d tamnaḍt n yidurar, tusa-d deg ugafa, tbeddu 

seg umalu n Ṭanǧa alama d tagara n wasif n Melwiya deg usammar »(2). Ɣef 

unamek n wawal-agi, tamurt n Rif tebḍa ɣef tlata temnaḍin timeqqranin : 

Tamnaḍt n usammar(Est), ideg llan iduran n Yikebdanen, Qliɛa, Ayt Sɛid, Ayt 

Ulicek, Ayt Tuzin d Timesman. D temnaḍt n wammas (centre), ideg llan iduran n 

Ayt Wariyaɣel d teqbilin i d as-d-yazzin d yidurarn n Yiẓnagen n Srayer. D 

temnaḍt n umalu (ouest), ideg llan idurar n Ǧbala d Iɣemmaren. 

Deqqs n yimazrayen d yimyura, i d-yewwin awal ɣef tjeyugrafit (tarakalt) 

n temnaḍt n Rif, yal yiwen amek i tt-id-yessenɛet, di tallit ideg i d-yura, ad d-

nebder gar-asen : « Ḥassan El-Wezzan (1494 – 1555) – Ugust Mulyiras (1855 – 

1931) - Mariya Rusa di Madariyaga (1937). 

Di lewhi n tmazrayt-agi taṣbenyulit, Mariya Rusa di Madariyaga, « Ayen i 

wumi semman « Rif » di tmurt n Lmeṛuk, d timnaḍin id-yezgan deg ugafa, i d-

yeddan ɣef rrif n lebḥer agrakal, si Ṭanǧa alama d Melwiya, tṣubeḍ alama d tilisa 

n wasif n Werɣa d ugafa n Ṭaẓa ».  

Tarakla-agi i tekseb temnaḍt n Rif, tefka-s azal d ameqqran di tefriqt n 

ugafa. Si zzman aqdim i d-tella d lɣeṛḍ n i yegduden d tmura, i yebɣan ad tt-id-

kecmen, iwakken ad ṭṭfent tamekkant tastratijit, i swayed ara ṣṣiwḍent ad 

kecment timnaḍin nniḍen, ladɣa timnaḍin tidaxliyin n tmurt n Lmeṛuk. 

Amezruy n temnaḍt n Rif, ibeyyen-d acḥal d amennuɣ d tegrawliwin i d-

yedder umdan Arifi, yal amennuɣ, yal tagrawla teǧǧa-d cwami-s ar tizi n wass-a.   

 

                                                
 - 4427العدد: -الرقصات الاحتفالية بمنطقة الريف شمال المغرب : رؤية سوسيوأنثروبولوجية، الحوار المتمدن، محمد قروق كركيش(1)

 .06. ص، المحور: الفلسفة ,علم النفس , وعلم الاجتماع، 17/  4/  2014
 .06نفس المرجع، ص،  (2)

http://www.ahewar.org/search/search.asp?U=1&Q=%E3%CD%E3%CF+%DE%D1%E6%DE+%DF%D1%DF%ED%D4
http://www.ahewar.org/search/search.asp?U=1&Q=%E3%CD%E3%CF+%DE%D1%E6%DE+%DF%D1%DF%ED%D4
http://www.ahewar.org/debat/show.cat.asp?cid=158
http://www.ahewar.org/debat/show.cat.asp?cid=158
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II-1 Kra seg umezruy n temnaḍt n Rif: 

Awal ɣef umezruy n temnaḍt n Rif, am wawal ɣef umezruy n temnaḍt n 

Leqbayel, d ayen wessiɛen s waṭas,  mačççči d ayen i nezmer ad t-id-nebder di 

kra n yisebtar n tezrawt-agi, ɣef waya awal ad t-id-nawi ɣef kra n temsal n 

umezruy i d-tedder tamnaḍt n Rif si tagara n lqern wis 18 d afella, ladɣa di tallit-

nni n Crif Muḥemed Ameẓyan, d tallit n Muḥemed Ɛebd El-Krim El-Xeṭṭabi.  

II-1-1 Tallit n Crif Muḥemed Ameẓyan(1) (1909-1912) : Am wakken i t-

id-bedren imazrayen, tamnaḍt n Rif, tekcem ddew uzaglu n umnekcam Aṣbenyuli 

d umnekcam arumi si tazwara n lqern wis ɛecrin (20) alama d tallit n timunnent 

deg useggas 1956.Iṣbenyulen d yiṛumyen bḍan tamurt n yirifiyen ɣef snat 

temnaḍin timeqqranin : 

- Tamnaḍt n ugafa d tin n unẓul tekcem ddew n lḥkem Aṣbenyuli 

- Tamnaḍt n wammas Arifi, tekcem ddew n leḥkem Aṛumi 

 Ṭṭmeɛ i d-yewwin sin imnekcamen-agi iberraniyen ɣer temnaḍin n Rif, ur 

yesɛi tilisa, yal amnekcam d acu i d-yewwi d iswi. Acukan imezdaɣ n Rif 

qublen-ten ɣef teɣzi n yiseggasen s tegrawliwin d yimenɣan. Di yal tallit, 

tteflalin-d inazbayen imeqqranen i d-yeffɣen mgal imnekcamen-agi iberraniyen. 

Crif Muḥemed Ameẓyan d yiwen gar-asen, d anazbay i d-yeffɣen mgal yal 

amnecam abeṛṛani, ɣer tefriqt n ugafa, ladɣa tasehrest (colonisation) n tmurt n 

yirifiyen. 

Tazwara n tegrawliwin d umennuɣ n Crif Muḥemed Ameẓyan, tella-d 

mgal Buḥmara Lǧilali i ixedmen tixeṣarin n cci akked leṛwaḥ deg waṭas n 

temnaḍin n Rif, s lemɛawna n umnekcam Aṛumi d uṣbenyuli. Tixeṣṣarin-agi 

iɛeddan tillas, ṣṣawḍent teqbilin n Rif umalu (Timesman, Ayt Ulicek, Ayt Tuzin, 

Tafersit, Ayt Sɛid, Ayt Sidel, Ayt Buwifrur) ad nnejmiwent gar-asent, ad d-

                                                
(1) Crif Muḥemed Ameẓyan, ilul deg useggas 1859, di temnaḍt n Rif, taqbilt n Ayt Buwifrur 

(Azɣenɣan), yemmut d ameɣṛas ( d amjahed), s ṛṛṣaṣ n uɛdaw Aṣbenyuli ass n 15 di Magu 

1912. 
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sbeddent Crif Muḥemed Ameẓyan d aqerru ɣef n tegrawliwin d umennuɣ di 

temnaḍt-nsen. 

  Tiqbilin-agi meṛṛa dduklent mgal ameṣbaṭli Buḥmara, kecment deg 

umennuɣ yid-s deg wacḥal n tegnatin, almi ṣṣawḍent ṛṛẓan tadersa-s (armée), 

ssufɣent si temnaḍt n Rif umalu, yeṭṭef abrid n trewla ɣer temnaḍin n Ṭaza d 

tudrin i d as-d-yezzin, anada yufa kra n yimezdaɣ mazal umnen s tikta-s.  

Mbeɛd amennuɣ-agi magal Buḥmara, i d-yewwin tifrat, d lehna i tudrin, 

Crif Muḥemed Ameẓyan yekcem deg umennuɣ nniḍen mgal amnekcam 

Aṣbenyuli. Amnekcam i yezgan iɛeffes deg wakal Arif, tamnaḍt tettabaɛ tayeḍ, 

almi i d-yewweḍ ɣer temnaḍt Azɣenɣan, anda yebna lkaẓirna i tdersa-s, yettawin 

kter n 4000 n yiserdasen, yerna yekcem tamnaḍt n Selwan d temnaḍin i d as-d-

yezzin.  

Lɛefs-agi d ẓẓur i ixeddem uṣbanyuli ɣef temnaḍin n Rif d tudrin-is, llan-

d si sebbat i yeǧǧan anazbay Crif Muḥemed Ameẓyan, ad d-yessiwel ass n 27 di 

yunyu 1909, i yimeqqranen n teqbilin ad sdukklen ṛṛay, iwakken ad kkren s 

amennuɣ mgal amnekcam Aṣbenyuli, i yebdan la ibennu tiqneṭyar, ineǧǧer abrid 

n tmacin ara yettawin si tlisa n Mlilya alama d tamnaḍ Azɣenɣan ɣer tɣzi n 20 

km. Iswi n Uṣbanyuli deg wannect-n d tiwwḍin ɣer yimɣizen n wuzal (les mines 

de fer) tekseb temnaḍt n Afra.  

Ass n lǧemɛa 09 di yulyu 1909, yekcem Crif Muḥemed Ameẓyan deg 

umennuɣ amenzu mgal amnekcam Aṣbenyuli, amennuɣ i wumi semman 

« Amennuɣ n Yiɣẓer n Wuccen » i idumen almi d 27 di yulyu. Deg umennuɣ-agi 

Crif Muḥemed Ameẓyan, yefka tiyita qessiḥen i Yiṣbenyuliyen, i d-yeǧǧan 

deffir-nsen kter n 300 n wid yemmuten, gar-asen Jiniṛal Binitu, d lmeyyat n 

yimjraḥ d waṭas n lḥerǧ d leslaḥ. 

Acukan Amnekcam Aṣbenyuli, ur iɛeṭṭel ara yuɣal-d ad d-yer ttaṛ, yekka-

d si tama n Mlilya, ass n 20 di ctember 1909, ɣef uqerru n 4000 n yiɛsekriwen d 

waṭas n yifesyanen d 3 n jiniṛalat. Anazbay Crif Muḥemed Ameẓyan yella-asen-d 
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di lmendad ɣef uqerru n 1500 n yigrawliwen, yekcem yid-s deg umennuɣ wis sin 

i wumi semman « amennuɣ n Yijedyawen ». Deg umennuɣ-agi wis sin aɛdaw 

aṣbenyuli yečča tiɣrit i tikelt nniden, imi yeǧǧa deffir-s daɣen aṭas n lmeytin, d 

yimejraḥ, d waṭas n lḥerǧ d lesṣlaḥ weǧin ssinen imezdaɣ n Rif. Lḥerǧ-agi i d as-

yefkan i Crif Muḥemed Ameẓyan lǧehd d tebɣest iwakken ad ikemmel amennuɣ 

mgal amnekcam-agi aṣbenyuli, w ad yeṣṣiweḍ ad t-yessufeɣ seg waṭas n 

temnaḍin i d-yeɛfes yakan. 

Ass n 14 di Magu 1912, imucaṛen d yibayuɛen yeddan d uɛdaw aṣbenyuli, 

ṣṣawḍen-as taxbirt ɣef lembat n Crif Muḥemed Ameẓyan d terbaɛt-is deg  yiwen 

n lǧameɛ di teqbilt n Ayt Sidel, dɣa iḍ-nni yeggugi-d lɛesker aṣbanyuli, yezzi-d 

meṛṛa i umkan. Amennuɣ yendeh gar-asen s leqseḥ. Tafejrit n wass n 15 di Magu 

1912, anazbag Crif Muḥemed Ameẓyan, yewweḍ leɛfu Rebbi s ṛṛṣas n uɛdaw 

aṣbenyuli, lǧesa-s yewwi-tt lɛesker ɣer Mlilya, iwakken ad tḥeqqen s tmettant-is. 

Di tagara uɣalen fkan-t-id i yimawlan-is, neṭṭlen-t di tmeqbert n jeddi-s Ḥmed 

Ben Ɛebdeslam di taddart-is Izɣenɣan di tama n Naḍuṛ. 

II-1-2 Tallit n Muḥemed Ɛebd El-Krim El-Xeṭṭabi(1) 1921-1926 :  

Mbeɛd tamettant n Crif Muḥemed Ameẓyan, ṛṛṣaṣ n umennuɣ d 

tegrawliwin yessusem di meṛṛa timnaḍin n Rif, amennuɣ yettṛaǧu anazbay 

nniḍen ara d-yeflalin ad yeṭṭef amkan-is. 

Tallit gar 1921 d 1926, d tallit qessiḥen deg umezruy n Yirifiyen. 

Tadersa taṣbenyulit tekcem deg umennuɣ wessiɛen mgal imezdaɣ inaṣliyen n 

temnaḍt n Rif. Si tazwara n useggas 1920, Amnekcam-agi Aṣbenyuli, ikeččem 

timnaḍin d teqbilin Tirifiyen yiwet deffir tayeḍ, bdu-tt-id si Tfersit d Ayt 

Ulyiccek,  tawḍeḍ ɣer Ayt Sɛid akked waccawen.  

                                                
(1) S trifit « Muḥand n Ɛabd Krim Lxeṭṭabi », ilul di Ajdir, tama n Lḥusayma, deg useggas 1882. 

Semman-as « Izem n Rif », ɣef tebɣest yekseb deg unnar n umennuɣ mgal amnekcam Aṣbenyuli. 

Yemmut di temdint n Lqahira, ass n 06 di furar 1963. 
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Di tazwara yeɛreḍ Ɛebd Elkrim El-Xeṭṭabi (ababat), ad d-yeṭṭef amkan n 

Crif Muḥemed Ameẓyan, iwakken ad iqabel ẓẓur-agi ixeddem Uṣbenyuli, acukan 

tamettant i t-yewwin deg useggas 1920, tefteḥ iberdan i weɛdaw Aṣbenyuli, ad 

yeɛfes akter timnaḍin Tirifiyin. Iwakken ad rren tilas i lbaṭel-agi ixeddem 

umnekcam Aṣbenyuli, nnejmaɛen imeqqranen n teqbilin d yiderman, sbedden-d 

Muḥemed mmi-s n Ɛebd Elkrim d anebbaḍ (gouverneur) ɣef tegduda Tarifit. Deg 

useggas 1921, Muḥemed Ɛebd Elkrim El-Xeṭṭabi, iberreḥ-d s tegrawla mgal 

amnekcam abeṛṛani ɣer tmurt n Yirifiyen, yessutur tilelli n ugdud d wakal-is. 

Iderman d teqbilin rran-d i teɣri, ṛṛay yeddukel, abrid n umennuɣ iban d 

netta kan i ttifrat. Muḥemed Ɛebd Elkrim El-Xeṭṭabi, yesdukkel iɣalen n 

yiserdasiyen-is, yessewjed ayen akk ilaqen i umennuɣ. Seg waggur n Yunyu 

1921 d afella, aɛbar yeṭṭerḍeq gar Irifiyen d umnekcam Aṣbenyuli, amennuɣ 

yeṭṭafar wayeḍ. Acukan ɣas ugten imenɣan-agi ad d-nebder sin i d-yufraren gar-

asen, imenɣan ideg yeṣṣaweḍ Muḥemed Ɛebd Elkrim El-Xeṭṭabi d tdersa-ines, ad 

ṛṛẓen tadersa taṣbenyulit berdayen : Amenzu deg udrar Ḍahr Uberran wis sin di 

temnaḍt n Anwal.  

 Amennuɣ n Dahr Uberran(1) :  

D amennuɣ amenzu yesɛan azal deg umezruy n Yirifiyen, d amennuɣ 

yeldin tawwurt yettawin ɣer timunnent n tmurt. Dahr Uberran d isem n udrar i d-

yezgan gar iberdan yettawin ɣer Ayt Waryaɣel d Lḥusayma. Dinn-a i d-yeḍra 

umennuɣ meqqren ass n umenzu di unyu 1921, gar Irifiyen d umnekcam 

Aṣbenyuli. 

Deg umennuɣ-agi Jiniṛal Silvistri d tdersa-s ččan tiɣrit qessiḥen, ur 

yumin s wayen i d as-d-yeḍran. Di Dahr Uberran i n-yeǧǧa acḥal n lmeytin, gar-

asen Lqevṭan Wilfa, d yifesyanen Firnandiz akked Flumista. Rnu ɣer waya 

aɛemmur n lḥerǧ d leslaḥ amaynut i d-yaṣṣaweḍ Jiniral Silvistri ɣer Dahr 

Uberran iwakken ad yessenger Irifiyen ladɣa taqbilt n Ayt Waryaɣel, i d as-

                                                
(1) Dahr Uberran, anamek-is teqbaylit Tiɣilt n yiḥiqel.  
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yeswen lemṛar. Lḥerǧ d leslaḥa-agi yafka lǧehd d tebɣest i Muḥemed Ɛebd 

Elkrim El-Xeṭṭabi d tdersa-s iwakken ad ikemmel amennuɣ alama yeffeɣ 

uṣbanyuli s tmurt n Yirifiyen.  

Tarennawt-agi (victoire), tegla-d s lfeṛḥ d ameqqran di meṛṛa tiqbilin d 

yiderman n temnaḍt n Rif, lfeṛḥ i d-rran imedyazen deg acḥal d izri (asefru), gar 

yizran-agi i d-yufraren, i yuzlen nezzeh di tmurt n yirifiyen, izri-nni (wer bab-is) 

i wumi fkan azwel « Tadyant n Dahr Uberran ». Deg yizri-agi amedyaz yewwid s 

telqeyt ayen akk i d-yeḍran deg umennuɣ-agi, amzun d tawerqet n umezruy. Seg 

yizri-agi ɣezzifen ad d-neffren abrug-agi :  

Ɛebeddekrim ay aryaz n yaryazen Ɛebeddekrim ay argaz n yirgazen 

War iteggêd idurar Ur yettagged idurar 

War t’geḥḥaren ayraden ur tettgaḥaren wayraden 

Ɛebdekrim d amesrem Ɛebdekrim d ineslem 

Ad t’iɛawen arebbi Ad t’iɛawen Rebbi 

Aseppanyu  reεdu Aṣbenyul aɛdaw 

g idurar iyebbi Deg yidurar iɛeffes 

  Amennuɣ n Anwal:  

Mbeɛd amennuɣ n Dahr Uberran, aɛdaw aṣbenyuli ur terkid ara ddema-s, 

yebɣa ad d-yerr ttar, yerna ad ikemmel deg tikli-s ɣer zdat, alama yerra meṛṛa 

timnaḍin n Rif ddew n uzaglu-s. 

Ass n 20 di Yulyu 1921, Jiniral Silvistri akked d lqebṭan Navaru, ad d-

ṣṣiwḍen ɣer temnaḍt n Anwal 1400 n yiɛsekriwen d waṭas n lḥerǧ d leṣlaḥ aẓayan 

werǧin ssnen Irifiyen. Si tama-s Muḥemed Ɛebd Elkrim El-Xeṭṭabi, yessefqed 

iserdasen-ines di lekkat i d-yezzin i Anwal, iwakken ad d-yeslal tabɣest deg 

ulawen-nsen, iwakken ad qablen aɛdaw s teẓḍamt ur nesɛi awexxer. 

Taṣebḥit n wass n 21 di Yulyu, tadersa n Silvistri ad d-taweḍ ɣer Iɣriba, 

taẓḍamt ad tebdu ɣef lekkat n yimjuhad Irifiyen, maca tadersa n Muḥemed Ɛebd 



Aḥric 2: Ixef amezwaru                                                                                               Awal ɣef temnaḍin 

 

159 

 

Elkrim El-Xeṭṭabi talla-asen-d di lmendad, ṛṛṣas idum ugar n 8 tsaɛtin, tadersa n 

uɛdaw tebda tettuɣal ɣer deffir, tameddit n wass, Silvistri yefka lameṛ i 

yiserdasen-is ad ffɣen si Iɣriba, ad uɣalen ɣer Anwal, deg ubrid-agi n tuɣalin 

teḍra-d yid-sen twaɣit tameqqrant, drus madi n yiserdasen n Silvistri i yewḍen 

ɣer Anwal. Tadersa n Muḥemed Ɛebd Elkrim El-Xeṭṭabi, tekseb-d 4 lemdafeɛ 

imeqqranen, d waṭas n lḥerǧ nniḍen. 

Mbeɛd tarennawt-agi, tadersa n Muḥemed Ɛebd Elkrim El-Xeṭṭabi, tzad 

di tebɣest d teẓdamt, azal n 1500 n yimjuhad i d-yezzin i Anwal, la ttraǧun lamer 

n umeqqran-nsen. Ass n ssebt 24 di yulyu, Silvistri yebda tiyita s lemdafeɛ d 

ṛuplanat ɣer tamiwin i d-yezzin i Anwal, maca imjuhad yesnen i tewɛer n 

yidurar-nsen, kkaten ttaẓen ɣer zdat, ayen yeswehmen Silvistri d tdersas. 

Azekka-nni 25 di Yulyu, yefka lameṛ i tdersa-s ad ffɣen meṛṛa si Anwal, dɣa 

wwin-tt d tarewla, ṛṛṣas n yimjuhad yeṭṭafar-iten deffir, ǧǧan-d lekka (le camp) n 

Anwal d lxali. 

Syen d afella, tadersa n Muḥemed Ɛebd Elkrim El-Xeṭṭabi, tettaẓ ɣer zdat 

teṣṣaɣḍal igensan iserdasanen (centre militaire) n umnekcam Aṣbenyuli am : 

Qecala umǧan, Tamamist, Benṭib, Dderyuc, Sidi Adris … . 

Di tira n yimazrayen, amennuɣ n Anwal seg yimenɣan imeqqranen i d-

yeḍran deg umezruy n tegrawliwin n lqern-nni yezrin. Iṣbenyuliyen semman-as 

« Tawaɣit n Anwal –/ le désastre d’Anoual », ideg xeṣren ugar n 15000 n 

yiserdasen, azal n 700 n yimeḥbas, rnu ɣer-s ayen i d-kesben Irifiyen n lḥerǧ d 

cci : 200 n lemdafeɛ, 20000 n temkeḥlin, ikumya d tkamyunin, ddwawi d waṭas n 

tawilat nniḍen n umennuɣ d tegrawliwin. 

II-2 Tadamsa d lecɣal di temnaḍt n Rif : 

Tamurt n Rif ula d nettat am tmurt n Leqbayel d tamurt n yidurar d 

sswaḥel, tadamsa-s d lecɣal n yimdanen sɛan assaɣ iǧehden ɣer lxedma n wakal 

d wayen i d-yettmuddu n leṛbaḥ d lɣellat. Lxedma yebḍan ɣef ṛebɛa n  lefṣul n 

useggas : Tgrest, tafsut, anebdu d lexrif. Di yal tallit d acu i d-yettak wakal i 
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umdan Arifi d lɛewla n useggas, am : yirden d temẓin, lɛelf d uṣaɣur, ibawen d 

ujilban, lexrif d yiniɣman, lxux d ifires … rnu ɣer waya ttṛebga n lmal am testan 

d yiɛejmiyen akked ulli d tɣeṭṭen. 

Ɣef waya, amadan Arifi di talliyin-nni yezrin, ɣas teṣɛeb temɛict-is deg 

yidurar d leryaf,  ad t-naf yekseb kra n teɣbula n tedrimt akked cci, i sawayed 

yessidir tawacult-is, i swayed yettqabal iṣenfar-is am lebni, zzwaǧ d ṭṭhara... . Si 

teɣbula-agi iɣef tṛeṣa tdamsa n twacult tarifit d tdamsa n yiderman d teqbilin, ad 

d-neffren snat gar-asent  : Lxedma n wakal akked d lḥirfat d ṣṣnayeɛ, Timerrit,:   

II-2-1 Lxedma n wakal d ttṛebga n lmal : 

Tamnaḍt n Rif, ɛemmren-tt idurar ɛlayen, d yicerfan iwɛiren, d yisaffen d 

yiɣẓran d kra n lweḍyat d sswaḥel. Aman n yigefran d yideflawen zgan ugten ɣef 

teɣzi n useggas, maca aman-agi yugten drus maḍi i yettṛuḥun ɣer lxedma n 

wakal, imi akal n tfellaḥt drus n i yallan. Maca si tama nniḍen tamnaḍt n Rif 

mucaɛet s ugama-ines zegzawen s yimɣan d leḥcic akked ttẓegwa wessiɛen n 

tgedwa d zzan, ladɣa di tamiwin n Tasawt d temdint Cefcawen. Leɣwabi yesɛan 

di tehri d teɣzi ugar n 3500 n hiktaren.    

Ɣas akken tudert n yirifiyen di tuddar d yidurar teṣɛeb, ttmagaren-tt waṭas 

n wuguren, maca ad tt-naf tcudd s lǧehd s amaḍal n tfellaḥt. Lecɣal di tmetti n 

Yirifiyen cuban lecɣal di tmetti n Yiqbayliyen,  bḍan ɣef iɛeggalen n twacult : 

Irgazen xeddmen lecɣal n beṛṛa n uxxam, ladɣa wid n lxedma n wakal. Tilawin 

ttqabalent lecɣal n uxxam : Ẓeṭṭent iẓeḍwan, tteẓyent tistan, ssenduyent iɣi … . 

Beṭṭu-agi n lecɣal di tmetti Tarifit, dayen  yessisḥilen ɣef umdan leɛtab d 

ẓẓur n uxeddim, yerna yessasa-d lɣellat i swayed ttqabalen lḥewǧ n useggas.  

Tadamsa n urifi, am tin n uqbayli, d tadamsa i d-yettḥellin ayen yessidiren 

amdan seg wass ɣer wass.  

Tadamsa-agi i d-yettbanen deg wayen i d-yettḥelli umdan Arifi s tidi-s, d 

lǧehd n yiɣalen-is ɣef teɣzi n useggas, yeṣṣawaḍ yessexzan lɣellat i d as-d-

ttakent tferkiwin-is am yirden d temẓin d lfarina, ibawen d yiniɣman… Ma deg 
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wayen yeɛnan ttṛebga n lmal, Irifiyen ttḥellin-d ayen i ten-yettɛawanen di 

temɛict-nsen n yal ass,  am : uyefki d yiɣi, udi d yikil… neɣ ayen akk tteḥwiǧin 

di tudert-nsen am : Taḍuṭ i yiẓḍwan n ttẓerbiyin d yiqecabiyen … .  

S umata, tadamsa yettwabnan ɣef lxedma n wakal d ttṛebga n lmal, d 

tadamsa fessusen yettqabalen lḥewǧ n umdan seg wass ɣer wass, mačči d 

tadamsa n yiṣenfar imeqqranen, ideg yella rbeḥ n udrim s waṭas. 

II-2-2 Ṣṣnayeɛ d lḥirfat:  

Ṣṣnayeɛ d lḥirfat d ayen yettwasnen ɣer yigduden meṛṛa di ddunit, ttilint-d 

d azamul n tɣerma s lekmal-is, am wakken i d-ttilint d tiɣbula yesnernayen 

tadamsa d usefti n tedrimt. Imezdaɣ n temnaḍt n Rif, si zzman aqdim ttwassnen s 

wayen kesben d ṣṣnayeɛ d lḥirfat. Ṣṣnayeɛ-agi d lḥirfat ttbanent-d di tazwara ɣer 

yiɛeggalen n twacult, ttnernint alama wwḍent ɣer meṛṛa iderman d teqbilin. 

Ma nuɣal s amezruy n temnaḍt n Rif, ad naf ayen i d-ffkant ṣṣnayeɛ-agi d 

lḥirfat n tɣawsiwin icebḥen, inuda meṛṛa tamurt n Lmeṛuk, yewweḍ alama d 

timura n beṛṛa, laḍɣa tamurt n Ṣbanyul yezdi wassaɣ amazray d temnaḍt n Rif si 

zzman aqdim. 

Gar lḥirfat d ṣṣnayeɛ i d-yufraren ɣer Yirifiyen, yesǧehden akken iwata 

tadamsa-nsen, ad d-nebder :  

- Ṣṣenɛa n « uwri » neɣ « ari » : tettwassen deg waṭas n temnadin am : 

Timesman, Ayt Ziyan, Ibuɛeyyaden d taddart n Ayt Aza. Ṣṣenɛa-agi n 

« tulma n uwri », tessewjad-d i yimezdaɣ Irifiyen tuget n tɣawsiwin i 

ttaḥwiǧin di tudert-nsen n yal ass, am : yigretyal, leḍbaq,  iḍellaɛen … neɣ 

ayen i ttaḥwiǧin di lxedma n tfellaḥt am : tquftin, icwura, isgersen… .  

- Ṣṣenɛa n « taḍuṭ » : Tameṭṭut tarifit am nettat am tmeṭṭut taqbaylit tekseb 

tamussni meqqren di lxedma n taḍuṭ.  Tamettut tarifit s lxedma n taḍuṭ 

tettḥelli-d tuget n tɣawsiwin ɣlayen, ladɣa deg unnar n yiẓḍwan  d lexyaḍa 

i terra d taẓuri meqqren, yebnan ɣef uzamul d ccbaḥa i d-yettbanen deg 
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yiẓeḍwan n tẓerbiyin d yiḥuyak, ibrenyas d yiqecabiyen. Tameṭṭut deffir n 

uẓeṭṭa tẓeṭṭ, tṛeqqem, tettbeyyin-d taẓuri-s, argaz yessufuɣ iẓeḍwan ɣer 

leswaq n ṭṭjara, yesnernay tadamsa n twacult d teqbilt ideg i d-yedder. 

Qqaren deg unnar-agi n yiẓedwan : « Yal taqbilt s tẓerbit-is, yal adrum s 

tqecabit-is ». 

- Ṣṣenɛa n « talaxt » : Ṣṣenɛa n talaxt d lḥirfa nniḍen yeɛnan tilawin di tuget 

n temnaḍin n Rif, tettuneḥsab gar lecɣal ttqabalent tidma deg yixxamen-

nsent, ayen i tt-yeǧǧan tnuda meṛṛa timnaḍin, yerna tdum, tettnerni gar 

tsutwin, tekseb amur-is ula di tallit-agi tatrart. Deg unnar-agi n lxedma n 

talaxt, llant tuget n tlawin i wumi d-yufrar  yisem, kesbent ccan d 

ameqqran di ṣṣenɛa-agi, ad d-nebder d amedya : Massa « Tamimunt » seg 

udrum Iderducen, Massa « Xedduǧ » seg udrum Taɣza.    

Tilawin-agi timassanin n talaxt, yecban Massa « Tamimunt » d 

Massa « Xedduǧ » aṭas i yellan di temnaḍt n Rif, yal taddart yal adrum, 

yal taqbilt, tesɛa tid i tent-yecban. Ṣṣenɛa n talaxt tettɣima-d d lweṛt, 

tasuta tettak-itt-id i tayeḍ, imi timassanin-agi sselmadent tuqribin-nsent di 

tawcult, iwakken ad tdum lḥirfa-agi ur tfennu ara.  

Tiɣawsiwin i d-tettak lxedma n talaxt aṭas i yellan, yal taɣawsa s 

umkan-is di tudert n yirifiyen. Ma nebder deg umedya : « Aqecṛuṛ » d 

lḥila ideg iskalen ayefki. « Taqdiḥt » d tagdurt ideg skafen iɣi, ikil d 

uyefki. « Butixu », d acbayli ideg ssexzanen zzit, aman d uyefki. «  

Abraǧ », d abaqraǧ ideg skaren sker, lqehwa d latay. « Tabriqt », neɣ 

abṛiq, ttmuddun-d deg-s latay d lqehwa i yinebgawen. « Taqecrurt », d 

lḥila ideg ssexzanen tament (tamemt) d wudi. 

Ɣer tama, n ṣṣnayeɛ-agi i d-nebder, llant ṣṣnayeɛ nniden, i yesɛan azal di 

tdamsa tarifit, yerna ṭṭfend amkan ilaqen di tudert n umdan Arifi, ad d-nebder 

gar-asent: lxedma n uṣɣaṛ d lxedma n yigelman. 
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II-2-3 Timerrit d umerreḥ: 

S wayen taksed temnaḍt n Rif d ccbaḥa n yidurar d tewseɛ n swaḥel, d 

tezdeg n yilel-is agrakal, timerrit (Tourisme) tuɣ amkan ɛlayen di tdamsa n 

Yirifiyen. Yal aseggas d luluf n yimarrayen (Touristes), i d-yettasen ɣer 

temnaḍin n Rif, yal amerray deg wacu i yettaf lebɣi-s.  

Gar sebbat nniḍen yesnernan timerrit di temnaḍin n Rif, ad d-nebder 

iminigen Irifiyen yellan s tuget di tmura tibaṛaniyin, i d-yettuɣalen ɣer temnaḍin-

nsen iwakken ad sseftin tadrimt-nsen deg unnar-agi n tmerrit, s wayen benun d 

isensuyen, d imukan n umerreḥ d zzhu i ttnadin imerrayen i d-yettasen si tmura n 

ddunit meṛṛa.   

Tamdint n Lḥusayma, teṭṭef taqacuct gar temdinin tirifiyin deg unnar-agi n 

tmerrit, d nettat i tamanaɣt n Rif, i wumi semman : « Taɛeqquct n yilel agrakal », 

d tidet d taɛeqquct s wayen tekseb d tiftisin (plages) yesduklen ccbaha n yilel d 

tsusmi n yidurar. Gar teftisin-is mucaɛen ad d-nebder taftist n «Buskur », i d-

yusan deg wammas n temdint Lḥusayma. Rnu ɣers tiftisin nniḍen 

yecban : Kimadu , Sfiha, tara Yusef, Kala Bunita, Matadiṛu …   

Ɣer tama n Lḥusayma, ad d-tas temdint « Cefcawen », mucaɛen s wayen 

tekseb n yimukan n tmerrit imazrayen, i d-yettawin luluf n yimarrayen yal 

aseggas. Gar imukan-agi ad d-nebder : tala iwumi semman « Ras El Maa », i d-

yezgan teqqreb mliḥ ɣer temdint Cefcawen (3 ikilumitren),  Tamdint taqdimt 

« Lkeṣba », Tiẓgi « Talassemtan », ifri « Tuɣubit », tiqenṭart n Yillu « Akcur ».   

Timerrit, tuɣ amkan di yal tamnaḍt si temnaḍin n Rif, ɣer-s i tcudd tdamsa 

n yirifiyen, tettḥelli-d-d i yimezdaɣ acḥal n yimukan n uxeddim, yettzaden mkul 

mi ttɛeddin leɛwam. Am wakken tcudd tdamsa n Rif ɣer teɣbula nniḍen tedrimt i 

yettɛeggicen acḥal n twaculin, tiɣbula n tedrimt i d-yettasen si zerriɛa n teḥcict n 

lkif, i xeddmen luluf n yimdanen deg waṭas n temnaḍin Tirifiyin. 
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II-3 Idles d tsekla di temnaḍt n Rif : 

Tuget n temnaḍin n Rif kesbent idles d tsekla timawit i d asent-d-yekkan 

si zzman aqdim. Tigemmi-agi s lekmal-is tefka-asent udem i tent-isemgirden ɣef 

temnaḍin nniḍen di tmurt n Lmeṛuk.  

Seg tama n yidles, ad naf tamurt n Rif ur txulef ara s waṭas tamurt n 

Leqbayel, imi ula d nettat tekseb idles wessiɛen iɣer d-mlalent snat teɛwinin n 

tmussni : taɛwint n tussna teddeyanit d tṛekkizin-ines tigejdanin, d teɛwint n 

leɛwayed d wansayen n tjaddit akked tnaṣlit tarifit.  

II-3-1 Idles n tdeyyanit tineslemt:  

Tamnaḍt n Rif, am nettat am temnaḍin n tefriqt n ugafa, si leqrun-nni 

yezrin i teṭṭef s lǧehd deg yidles n tdeyyanit tineslemt, idles-agi s tirekkizin-is 

tigejdanin, yuɣ yal tama di tudert n umdan Arifi. Am wakken i t-id-nebder 

yakan, timɛemmrin ṭṭfent amkan ɛlayen di tmurt n timuzɣa, di Rif neɣ di tmurt n 

Leqbayel lecɣal meṛṛa cudden ɣer wayen i d-ttakken temɛemmrin-agi d 

timussniwin tiddeyaniyin d yilugan yessedduyen timetti.  

Amezruy n tmurt n Rif, yettbeyyin-d azal i yesɛa yidles n tddeyanit 

tineslemt d tmetti n umdan Arifi, imi timɛemmrin nudant akken iwata di yal 

tamnaḍt.  Yal timɛemmert  tefteḥ tiwwura-s i uselmed n tmussniwin, d usebded n 

yirgazen n ddin d iqeṛṛa ɣef tjemmuɛa yeseddayen tudrin d yiderman d teqbilin.   

Gar temɛemmrin-agi i d-yufraren di tmurt n Rif, s wayen i kesbent n 

twuriwin tidelsanin d twuriwin tisertanin ad d-nebder deg umedya : Timɛemmert 

« Taxemlicit », i d-yessebded ccix Sidi Yaḥya Xemlic di taggara n lqern-nni wis 

sbeɛṭac (17). Timɛemmert « Takerkarit », i d-ibanen ɣef ufus n ccix Muḥemed 

Ben Qeddur Akerkari, di tazwara n lqern wis tmenṭac(18). 

Timɛemmrin-agi d tiyeḍnin, qublent amnekcam Aṣbenyuli d umnekcam 

Aṛumi s wayen kesbent d alallen, fkant-d afus n lemɛawna  i yinezbayen d 
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yigrawliwen di telliyin-nni yezrin. Seg tama n yidles timɛemmrin-agi di yal 

tamnaḍt, llant-d bḥal tiɛwinin n tmussni, i seg i d-yettagem yal amdan. 

Ɣer tama n tmussniwin-agi tiddeyaniyin, amdan Arifi iweṛt-d ɣef lejdud-is 

aṭas n wazalen n tmetti, tasuta tettak-iten-id i tayeḍ.  Azalen yecban wid-n i ɣef 

tebna « teqbaylit n uqbayli »,  am : leḥdaqa d lefhama, nnif d leḥerma, leɛnaya d 

tirrugza, tagmat d tiddukla … d azalen  i ɣef i d-yettewṛeba umdan Arifi di 

tudert-is n yal ass. 

II-3-2 Tasekla timawit :  

Seg tama n tsekla, ad naf tamurt n Rif ur txulef ara tamurt n Leqbayel, 

teskseb ula d nettat tugget n leṣnaf n tsekla timawin akked ccnawi iɣerfanen, 

deg-sen i yettaf umezdaɣ arifi lebɣi-s, ama di tussna d tmussni, ama di ttṛebga d 

uwelleh. Deg unnar udyiz ad naf « izran » uɣen taqacuct di tudert n yal amdan, 

yettaf-iten di yal taswiɛt. izran-agi bḍan ɣef tugget n tewsatin d ccnawi, ad d-

nebder deg umedya izran n tegnatin n lfuṛuḥ am : « izran n buya », « reɛyart n 

tesrit », neɣ izran n twuriwin am  « Jemmaḍ-jemmaḍ », neɣ wid n ttṛebga n 

ugrud am : « Usehrurey » d « ttuhya » … rnu ɣer waya, leṣnaf nniḍen n tesrit 

am : yinzan d lemɛun, timucuha d tumgisin, timseɛraq d teqnuẓin.  

Tiwsatin-agi d ccnawi iɣerfanen inudan tamurt n Rif, ad d-nuɣal ɣer-sen s 

teṣleḍt talqayant deg yixfawen i d-iteddun n tezrawt-agi.  

III- Aserwes amazray, adamsan d udelsan gar temnaḍt n Rif d temnaḍt n 

Leqbayel 

 

Ixef-agi amenzu, n uḥric-agi wis sin, ad t-id-nekkfu s yiwet n teṣleḍt 

tasrewsant i kra n temsal i d-nebder yakan, yerzan tamnaḍt n Rif d temnaḍt n 

Leqbayel, seg tama n umezru, tadamsa d yidles, d wayen yellan yemgarad gar 

snat temnaḍin-agi, s yiswi n ubeggen n tufridit i tekseb yal tamnaḍt. Ɣef waya 

taṣleḍt-agi tasrewsant ad tt-nebnu ɣef tlata tneqiḍin tigejdanin: Aserwes 

amazray, aserwes adamsan d userwes adelsan. 
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1- Aserwes amazray:  

Ayen i d-ijebden lwelha-nneɣ mi d-newwi awal ɣef kra n temsal n 

umezruy aqdim yerzan snat temnaḍin-agi n tmurt n timuzɣa d amcabeh-nni 

ameqqran i tent-yezdin, ladɣa di temsal n umezruy, d wayen i tedder yal tamnaḍt 

d ineḍruyen d tedyanin d umennuɣ mgal amnekcam aberrani, bdu-tt-id seg 

umnekcam aṣbenyuli d uṭarki, tawḍeḍ-d ɣer umnekcam aṛumi, tɛeddiḍ akkin ɣer 

tallit n timunnent. 

 D timsal-agi n umezruy ara neɛṛeḍ ad tent-id-nbeggen s userwes d ukenni 

gar snat temnaḍin-agi, tamnaḍt n Rif deg ugafa n Lmeṛuk, d temnaḍt n Leqbayel 

di tmurt n Lezzayer : 

Tallit n umennuɣ mgal amnekcam abeṛṛani : 

- Snat temnaḍin-agi ddrent-d ẓẓur d lbaṭel yessuk fell-asent umnekcam 

abeṛṛani. Amharsan aṛumi d aɛdaw ucrik gar-asent, yerna-d ɣer tama-s 

uɛdaw Aṭarki di temnaḍt n Leqbayel d uɛdaw aṣbenyuli di temnaḍt n 

Rif. Iswi n yimnekcamen-agi yiwen-is, d asewseɛ n tgelda-nsen seg 

tama n tdamsa d cci d lɣellat.  

Iṣbenyulen d yiṛumyen bḍan tamurt n yirifiyen ɣef snat temnaḍin 

timeqqranin : Tamnaḍt n ugafa d tin n unẓul tekcem ddew n lḥkem 

Aṣbenyuli. Tamnaḍt n wammas Arifi, tekcem ddew n leḥkem Aṛumi. 

Di temnaḍt n leqbayel, Iṭerkiyen fkant tixeṣarin di lerbaḥ d cci n 

yimezdaɣ, s tebzert d leɣramat yettseyyif umxazni ɣef umdan aqbayli. 

Aṛumi si tama-s yerra-d tamnaḍt-agi n leqbayel d iswi ameqqran, iswi i 

yewweḍ deg useggas n 1871, mi teɣli ddew leɛnaya-s.   

- Irifiyen d yiqbayliyen qublen imnekcam-agi ibeṛṛaniyen, s waṭas n 

tegrawliwin tiqerfanin, almi i d-ggrant deg umezruy d azamul n uzbu n 

yisseɣ d tirugza. Di yal tamnaḍt flalin-d igrawliwen mucaɛen i d-

yefɣen taḍeddit i wemnekcam abeṛṛani, ggulen ur ḥniten alama wwḍen 

tilelli n umdan akked wakal.  
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Di temnaḍt n Rif flalin igrawliwen yecban :   Crif Muḥemed 

Ameẓyan(1909-1912), Muḥemed Ɛebd El-Krim El-Xeṭṭabi (1921-

1926), d tegrawliwin-nsen i d-yeqqimen deg umeẓruy, gar-asent :  

Amennuɣ n Dahr Uberran, Amennuɣ n Anwal.  

Di temnaḍt n Leqbayel flalin-d daɣen igrawliwen d yinazbayen 

yecban : Lalla Faḍma n Summer d Bubeɣla (1854),  Ccix Aḥeddad d 

Muḥamed El-Muqrani (1871), d tegrawliwin d yimeṛẓan ideg kecmen 

magal aṛumi, gar-asent : Amennuɣ n Tcekkirt, amennuɣ n Yiceṛṛiḍen, 

amennuɣ n Wadi Suflat. 

 D d tigi i d kra n temsal timazrayin yemcabahen, i d-tedder tmurt n 

Leqbayel si tallit n Yiṭarkiyen ɣer tallit n umnekcam aṛumi, d tid i d-tedder 

temnaḍt n Rif di tallit n Yiṣbenyuliyen d temharsa n yirumyen. 

2- Aserwes adamsan :  

Tamnaḍt n Rif d temnaḍt n Leqbayel d timnaḍin  n yidurar d sswaḥel, 

tadamsa-nsent tcudd s lǧehd  ɣer lxedma n wakal d wayen i d-yettmuddu n 

lɣellat akked leṛẓaq. Lxedma n wakal yebḍan ɣef ṛebɛa n  lefṣul n useggas : 

ccetwat, tafsut, anebdu d lexrif. Di yal tallit d acu i d-yettak wakal i yimdanen n 

temnaḍin-agi d lɛewla n useggas, am : Zzit d yiniɣman,  irden d temẓin, rnu ɣer 

waya ayen i d-ttmuddunt tebḥirin d lexlawi n lxir d lɣellat am wakken teṭṭef 

ttṛebga n lmal amkan wessiɛen gar imezdaɣ s wayen kesben  d tistan d yixerfiyen 

d tyigiwin. 

Ɣas ma teṣɛeb temɛict n yimesdurar, imezdaɣ n tudrin n Rif d yimezdaɣ n 

tudrin n Leqbayel, di talliyin-nni yezrin, ad ten-naf kesben kra n teɣbula n 

tedrimt akked cci, i sawayed ssidiren tiwacult-nsen, am wakken kesben yiwen n 

unagraw adamsan i swayed ttqabalen iṣenfar-nni yessidiren amdan. Ad neɛreḍ ad 

d-nbeggen s userwes d ukenni ayen yezdin d wayen yessemgirden snat temnaḍin-

agi deg wayen yerzan timsal-agi tidamsanin : 
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- Ayen i tent-yezdin   

Amcabeh d ameqqran i yellan gar tudert n umdan Arifi d umdan aqbayli di 

talliyin-nni yezrin. Tiɣbula n tedrimt ttilint-d si snat teɣbula timeqqranin : 

Amaḍal n tfellaḥt d wayen i d-icuden ɣer-s n teɛwinin tidamsanin, am ttṛebga n 

lmal d nneɛami n tfellaht, rnu ɣer-s ṣṣnayeɛ d lḥirfat i wumi ssnen imezdaɣ di yal 

tamnaḍt : 

- Tudert n yirifiyen d yiqbayliyan, tcudd s lǧehd s amaḍal n tfellaht, 

lecɣal ttwabḍan gar urgaz d tmeṭṭut: irgazen ttqabalen lecɣal n beṛṛa n 

uxxam,  tilawin ttqabalent lecɣal n uxxam. Beṭṭu-agi dayen  yessisḥilen 

ɣef yimezdaɣ n snat temnaḍin-agi leɛtab d ẓẓur n uxeddim, am wakken 

yesnernay tadamsa-nsen i swayes i d-ttḥellin ayen i ten-yessidiren seg 

wass ɣer wass.  

- Tadamsa-agi yettwabnan ɣef tfellaḥt d ttṛebga n lmal, ttbanen-d 

wudmawen-ines, ɣer irifiyen d yiqbayliyen seg wayen ssaxzanen n 

leṛzaq d lɣellat i d asen-d-ttakent tferkiwin-nsen ɣef teɣzi n lefṣul: 

Ikufan d lemḍamer, zgan ɛemmren s temẓin d yirden, lbecna d lfarina, 

ibawen d yiniɣman… .  

- Ma deg wayen yerzan ttṛebga n lmal, Irifiyen d Yiqbayliyen  rran 

lwelha-nsen akken iwata ɣer temsalt-agi, ulac tawacult ur neksib ara 

tayuga n yizgaren, neɣ taqḍiɛt n wuli, ttḥellin-d yis-sen ayen i ten-

yettɛawanen di temɛict-nsen n yal ass,  am : ikesman d uyefki, iɣi d 

udi,  neɣ ayen akken tteḥwiǧǧint twaculin am : taḍuṭ i yiẓḍwan n 

yibeṛnas d yiqecabiyen … .  

S umata, tadamsa yettwabnan ɣef lxedma n wakal d ttṛebga n lmal, d 

tadamsa fessusen yettqabalen lḥewǧ n umdan seg wass ɣer wass, mačči d 

tadamsa n yiṣenfar imeqqranen, ideg yella rbeḥ n udrim s waṭas. 

Seg unnar n ṣṣnayeɛ d lḥirfat, yella-d daɣen umcabeh d ameqqran gar 

temnaḍt n Rif d temnaḍt n Leqbayel. Ṣṣnayeɛ-agi d lḥirfat tuget deg-sent d ayen i 
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d-tettak tsuta i tayeḍ, usant-d amzun d lwert si tmussni n lejdud imenza, u mazal 

kra seg-sent ddrent ar tizi n wass-a. Ṣṣnayeɛ-agi d lḥirfat bḍant d leṣnaf, llant tid 

xedmment lxalat,  llant tid xeddmen yirgazen. Ṣṣnayeɛ-agi d lḥirfat ɣas ugtent di 

snat temnaḍin-agi timazɣanin, yella wayen yellan d ucrik gar-asent, ttwasnent s 

tewseɛ s irifiyen d yiqbayliyen, llant seg-sent kra n tufridin yettwasnen di 

temnaḍt mebɣir tayeḍ, d ayen ara neɛreḍ ad t-id-nbeggen deg userwes-agi : 

-  Ṣṣenɛa n « taḍuṭ » : d udem adamsan ucrik gar snat temnaḍin-agi. 

Tameṭṭut tarifit am nettat am tmeṭṭut taqbaylit tekseb tamussni 

meqqren di lxedma n taḍuṭ.  S ṣṣenɛa-agi n taḍuṭ tidma tettḥellint-d 

aṭas n leḥwayeǧ ɣlayen di leswam, imi ṣṣenɛa-agi yuli uswir-is almi 

tewweḍ d taẓuri i swayed tettzuxu yal tamnaḍt, am tẓerbiyin d yiḥuyak, 

ibrenyas d yiqecabiyen d wayen akk i d-tettmuddu lxedma n taḍuṭ. 

- Ɣer tama n ṣṣenɛa-agi n taḍuṭ, tella-d daɣen ṣṣenɛa n talaxt, tagi d lḥirfa 

nniḍen yeɛnan tidma tirifiyin d teqbayliyin.  Tidma-agi timassanin n 

talaxt, ugtent di yal tamnaḍt, d nitenti i yerran ṣṣenɛa-agi n d lweṛt, 

tasuta tettak-itt-id i tayeḍ, d nitent i tt-yesselmaden i tsutwin tilmeẓyin 

iwakken ad tdum.  

Tiɣawsiwin i d-tettak lxedma n talaxt aṭas i yellan, dayen yetteḥwigi 

umdan arifi d umdan aqbayli di tudert-is, ayen yecban : aqecṛuṛ neɣ 

tagdurt i weskal n uyefki, acbaylu neɣ butixu iwsexzen n zzit, d legrawez 

nniḍen i tetteḥwiǧi tacult di tudert n yal ass.  

- Ayen i tent-yessemgirden   

Ma yella banent-aɣ-d kra n ṣṣnayeɛ d lḥirfat yezdin annar adamsan arif d 

umtil-is aqbayli, ad naf si tama nniḍen kra n ṣṣnayeɛ d lḥirfat, i d-yettilin d 

tufridin deg yiwet n temnaḍt ur nelli ara s wudem-nni di temnaḍt, nniḍen, ad d-

nebder deg umedya :  

- Ṣṣenɛa n lqermud s lesnaf-is yemgaraden tettwasen akter di temnaḍt n 

Leqbayel, tella-d bḥal ṭṭjaṛa meqqren, i d-yessekcamen aṣurdi aṭas, d ṭjaṛa 
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i d-yettilin daxel n tmurt n Leqbayel, tikwal tettaweḍ ula ɣer temnaḍin 

nniḍen di tmurt n Lezzayer. 

- Ṣṣenɛa n lfeṭṭa wayen i d-icudden ɣer-s, dayen mucaɛen mliḥ di temnaḍt n 

Leqbayel, d ṣṣenɛa yecban taẓuri ɛlayen, teḥwaǧ tamussni d tirmit, teḥwaǧ 

adrim i usefti, d annar adamsan i d-yefkan ṣyaɣat ɣlayen yecban : Ibrucen 

d tebzimin, izebgan d txutam, tiɛellaqin d lemsayes. 

- Ṣṣenɛa n « uwri » neɣ « ari » lxedma n uṣɣaṛ d lxedma n yigelman, dayen 

i swayed tettwasen temnaḍt n Rif,  d kra n ṣṣnayeɛ tufridin, i yesɛan azal 

di tdamsa tarifit, yerna ṭṭfent amkan wessiɛen di tudert n yimdanen.  

- Timerrit d yiwen n unnar adamsan yeṭṭfen taqacuct di temnaḍt n Rif. Yal 

aseggas d luluf n yimarrayen, i d-yettasen ɣer-s, yal amerray yesseftay 

tadrim-is deg wayen yetteḥwiǧi d wayen ideg yettaf lebɣi-s.  

-  Tamnaḍt n Rif tekseb tiɣbula nniḍen n tedrimt, tiɣbula yessidiren acḥal n 

twaculin, tiɣbula-agi d ayen i d-ttakent lebḥayen n teḥcict n lkif d zzeriɛa-

ines, ixeddmen irifiyen s ṭṭaqa, deg waṭas n yiɣalen d tferkiwin. 

3- Aserwes adelsan  

Seg tama n yidles, ad naf tamnaḍt n Rif d temnaḍt n Leqbayer mṣaḍant 

deg waṭas n temsal, imi kesbent idles wessiɛen yesdukklen snat teɛwinin n 

tmussni : taɛwint n tussna teddeyanit d tṛekkizin-ines tigejdanin, akked teɛwint n 

leɛwayed d wansayen n tjaddit. Snat teɛwinin-agi ttfeggiḍent-d d timussniwin d 

wazalen n tmetti i ilemmed umdan Arifi d uqbayli di tudert-is : 

- D tamnaḍt n Rif neɣ d temnaḍt n Leqbayel, si leqrun-nni yezrin ṭṭfent s 

lǧehd deg yidles addeyani, timɛemmrin nudant s tewseɛ di snat 

temnaḍin-agi. Di Rif neɣ di tmurt n Leqbayel lecɣal meṛṛa cudden ɣer 

wayen i d-ttakken temɛemmrin-agi d timussniwin tiddeyaniyin d 

yilugan yessedduyen timetti. Ugar n settin (60) n temɛemmrin i 

yettwazarɛen di tmurt n Leqbayel, yal tamɛemmert s wazal-is, yal 
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tamɛemmert s twuriwin-is di tmetti. Gar temɛemmrin-agi i d-yeflalin di 

tmurt n Leqbayel, ad d-nebder deg umedya:Timɛemmert n Sidi Ɛebd 

Eṛṛaḥman Iluli, timɛemmert n Sidi Balwa, timɛemmert Tifrit n At 

Lḥaǧ.  

- Timɛemmrin-agi nudant daɣen akken iwata di temnaḍt n Rif.  Yal 

timɛemmert  teṭṭef tawuri n uselmed n tmussniwin tiddeyaniyin, d 

useddu n tjemmuɛa i d-yettilin ɣer uqerru tudrin d yiderman. Gar 

temɛemmrin-agi i d-yufraren di tmurt n Rif, ad d-nebder deg umedya : 

Timɛemmert « Taxemlicit », Timɛemmert « Takerkarit ». 

- Di tmurt n Leqbayel neɣ di temnaḍt n Rif, timɛemmrin-agi, qublent 

amnekcam abeṛṛan s wayen kesbent d alallen, fkant-d afus n lemɛawna  

i yinezbayen d yigrawliwen, ama s lḥerǧ d cci, ama s usebɣes s ṛuḥ n 

lǧihad ineslem. 

Seg tama n leɛwayed d wansayen n tjaddit, ad naf « Taqbaylit n uqbayli » 

d « tnaṣlit n umdan arifi » dayen yettwabnan ɣef wazalen n tmetti i d-yewret 

umdan Arifi d umdan aqbayli si tgemmi i d-ǧǧan lejdud, tasuta tettak-iten-id i 

tayeḍ. Azalen i ɣef ttwaṛebban yemdanen di tmetti tamensay, yecban : nnif d 

leḥerma, tagmat d tiddukla, leɛnaya d tirrugza.  

- Azalen-agi n tmetti i ɣef tettwabna tmetti tarifit d tmetti taqbaylit, lland 

bḥal tiɣbula yeswayen urti aseklan imawi, tiwsatin iwint-d meṛṛa s 

telqeyt ɣef wazalen-agi n tmetti ttɛuzzun yimdanen di snat temnaḍin-

agi di talliyin-nni yezrin. 

- Tamurt n Leqbayel d temnaḍt tarifit si tteqdim n zzman 

kesbent igerrujen tsekla timawit, yettfeggiḍen d tirgawa n tmussni. 

Tamedyazt s tewsatin-is d ccnawi-ines tufrar-d ɣef leṣnaf nniḍen n 

tsekla timawit. 

- Annar n usnulfu udyiz imawi gar tantala tarifit d tantala 

taqbayli, iban-d icudd s lǧehd ɣer ccnawi d uẓawan, taknawit-agi gar 
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ccna d tmedyazt, tkemmel tettidir deg unnar n usnulfu udyiz ula di 

tallit tamirant.  

D tigi ihi i timsal i d aɣ-d-ibeggen userwes gar temnaḍt n Rif d temnaḍt n 

Leqbayel, seg tama n : umezruy, tadamsa d tgemmi tadelsan. Aserwes-agi 

ibeggen-aɣ-d belli snat temnaḍin mcabahent aṭas deg temsal-agi i d-nebder, ɣas 

ma yella nufa-d yella kra n umgired gar-asen di kra n temsal tufridin n yal 

tamnaḍt. 

Tagrayt : 

Di tagara n wawal ɣef sant temnaḍin-agi, i d-yufraren di tmurt n timuzɣa, 

ad d-nini belli yell-ad umcabah d ameqqran gar-asent deg waṭas n tamiwin : Seg 

tama n tsertit d tegrawliwin, d tamnaḍt n Rif neɣ d tamnaḍt n Leqbayel, qublent 

amnekcam abeṛṛani (Aṣbenyuli, Aṛumi, Aṭerki) s waṭas n umennuɣ qessiḥen d 

tegrawliwin mucaɛen, yewwḍen d amedya n tebɣest d teẓdamt i yigduden n 

ddunit meṛṛa. Seg tama n yidles, tamussni taddeyanin i d-ttaken temɛemmrin 

uɣen yal tama di snat temnaḍin-agi, ladɣa di leqrun-nni yezrin (18-19-20). Rnu 

ɣer waya, ayen i tent-yezdin di tiẓeṭ n leɛwayed n lejdud d wazalen n tmetti 

ucbiḥen iɣef i d-yettewṛebba umdan Arifi, d umdan aqbayli am : tirrugza, nnif, 

lḥerma, leɛnaya, tagmat d tiddukla. Am wakken kesbent snat temnaḍin-agi 

igerrujen n tsekla timawit d ucriken, yella-d deg-sen umcabah d ameqqran seg 

tama n tewsatin akked ccnawi iɣerfanen. 
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Asehrurey d uzuzen di tmedyazt tamensayt 

(Gar teqbaylit d trifit) 

 

Deg yixef-agi wis sin, ad d-nawi awal ɣef tmedyazt n ttṛebǧa di tmetti 

tamaziɣt tamensayt, iseg i d-nefren yiwet n tewsit iwumi semman di temnḍt n Rif 

« « asehrurey neɣ asehruri », neɣ tin iwumi semman di temnaḍt n Leqbayel 

« azuzen neɣ ashullu ». S userwes d ukenni gar-asent, ad neɛreḍ ad d-nbeyyen 

amek i d-ttilint tegnatin n useḍru n tewsit-agi d twuriwin-is di snat temnaḍin-agi 

n tmurt n timuzɣa.  

Am wakken i neẓra annar n usnulfu udyiz amensay di snat temnaḍin-agi d 

temnaḍin nniḍen timazɣanin, yettwabna ɣef timawit si zzman aqdim, ayen 

kensbent d tiwsatin n tmedyazt yezger-d leqrun tasuta tettak-it-id i tayeḍ, maca 

kra si tewsatin-agi yemneɛ-d i tatut yewweḍ-d tallit n tira d usekles, ma d kra 

nniḍen tečča-t tatut iruḥ ur d-ggrint ara. Timawit-agi s leɛyub-is texdem tixeṣarin 

d tgemmi taseklan i d aɣ-d-ǧǧan imezwura, tesruḥ iḍrisen s lekmal-nsen, tbeddel 

talɣa n tuget seg-nsen, tesseɣlay isem n bab-nsen. 

Gar temsal i d-yufraren, yesɛan assaɣ ɣer leɛyub-agi n timawit, ad d-

nebder ayen iwumi semman inagmayen « tamukrist n tewsatin n tsekla 

tamensayt »(1), imi tamukrist-agi tbeyyen-d lexṣaṣ yellan deg unnar n usemmi de 

usbaddu d usismel n tewsat-i-agi n tsekla timawit. Di tezrawt-ines taneggarut(2), 

anagmay Muḥemed Ǧellawi, yewwi-d awal s telqeyt ɣef uguren-agi n usemmi d 

usbaddu d usismel i d as-d-ibanen di ṛebɛa tantaliyin n tmaziɣt : tarifit, tmaziɣt, 

tacelḥit d teqbaylit. Uguren i d-yettbeyyinen belli annar n unadi ussnan ɣef 

tewsatin n tsekla tamensayt, mazal ur yessaweḍ ara ad d-yessebded yiwen 

unagraw ucrik gar meṛṛa tewsatin n tsekla di tantaliyin n tmaziɣt n yal tamnaḍt.    

                                                
(1) Gar yinagmayen i d-yewwin ɣef tmukrist-agi deg unnar n tmaziɣt ad d-nebder : (Lyunal Galan 

(Lionel Galand : 1979), Meryem Rubzing Ulṣen (Miriam Rovsing Olsen : 1997) Ɛebdellah Bunfur (A. 

Bounfour : 2008), Lḥassan Andam : 2014, Ɛebdelmuṭṭaleb Zizawi : 2012, Muḥamed Ǧellawi : 2020, 

Ayt Ferrux Farid : 1994. 
(2) M. Djellaoui, Tazwart ɣer tsekla tamaziɣt (Taqbaylit, Tarifit, Tamaziɣt, Tacelḥit), Aḥric (I), Tiwsatin 

n tmedyazt timawit, Ed, El-Amel, Tizi-ouzou, Algérie, 2020. 
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Inadiyen ussnanen beyynen-d amgired meqqren deg unnar n usemmi d 

usbaddu d usismenl n tewsatin n tsekla tamensayt, ladɣa tid n tmedyazt timawit, 

ama deg yiwet n tantala s timad-is, neɣ gar tantalyin si temnaḍt ɣer tayeḍ,. Deg 

umedya, ma neffren-d tazrawt n unagmay Muḥemed Ǧellawi, ad naf ibeyyen-d 

deg-s amgired-agi s telqayt, imi yebḍa tiwsatin-agi timensayin ɣef xemsa 

tegrumma tigejdanin, yal tagrumma tettwabna ɣef tewsatin-is yettemgiriden deg 

usemmi d usismel d usbaddu si tantala ɣer tayeḍ. Deg umgired-agi seg tama n 

usemmi n tewsatin, anagmay ibeyyen-d belli yiwet n tewsit yezmer ad tesɛu sin 

ɣer tlata yismawen deg yiwet n tantala neɣ ugar, deg umedya :    

1. Azuzen di teqbaylit d asehrurey di trifit ;  

2. Acewwiq di teqbaylit d tizerrarin di tcelḥit ; 

3. Urar di teqbaylitd aḥidus di tmaziɣt,d aḥwac di tcelḥit,d  ralla-buya di trifit ; 

4. Tibuɣarin di teqbaylit d tineggifin di tcelḥit,d waru neɣ abaɣur di tmaziɣt n 

waṭlas alemmas ; 

5. Amɛeẓber di teqbaylit d tamawact neɣ anɛiber di tcelḥit, d timnaḍin di tmaziɣt, 

a amɛaqeb neɣ reɛrur di trifit. 

Akka ihi i d-yettban kra n umcubak d umgired si temnaḍt ɣer tayeḍ deg 

usemmi n tewsatin n tmedyazt, «  imi anagraw amatwan yezdin meṛṛa tiwsatin-

agi timensayin n tamaziɣt mazal ur d-ilul ara ar tizi n wass-a»(1).  

Awal-nneɣ deg yixef-agi ur yerzi ara tamukrist n tewsatin timensayin n 

tsekla tamaziɣt, ɣas akken ad neɛreḍ ad d-nbeyyen kra n wudmawen-ines, di 

tezrawt-nneɣ n userwes d ukenni gar kra n tewsati n tantaliyin timazɣanin 

yemgaraden. Deg yixef-agi, am wakken i t-id-nebder yakan, neffren-d yiwet n 

tewsit si tewsatin n tmedyazt n ttrebǧa i sseqdacent tyemmatin deg unnar n 

ttrebga n yigerdan, tawsin i d aɣ-d-yusan si zman aqdim s sin yismawen 

yemgaraden, imi yal tamnaḍt amek i d as-tegga isem : Azuzen di temnaḍt n 

Leqbayel, Asehrurey di temnaḍt n Rif.  

                                                
(1) M. Djellaoui, op, cit. p. 66. 
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S teṣleḍt n userwes d ukenni gar uzuzen d usehrurey, ad neɛreḍ ad d-

nbeyyen kra wayen i ten-yessemgirden d wayen i ten-yezdin, ladɣa seg tama n 

tegnatin n useḍru, tiwuriwin-sen di tmetti, d wazal-nsen deg uḥraz n wazalen n 

tmetti d yidles aɣerfan i d aɣ-d-yeqqimen d lwert seg wagla n lejdud. 

I – Asehrurey di temnaḍt n Rif: 

Di tazwara yessefk ad d-nini belli tawsit-agi di temnaḍt n Rif ur d-tejbid 

ara lwelha n yinagmayen am tewsatin nniḍen, drus maḍi n wid i tt-id-ibedren di 

tezrawin-nsen, ad d-nebder d amedya : Tazrawt n Mustafa Ben Ɛebas, i wumi 

yefka azwel : « Asehrurey, tawsit n tmedyazt ɣef tlisa yessulsen »(1). Tazrawt n 

Fuwad Saɛa, i wumi isemma : « Tadla n tmedyazt n Figig »(2) akked tezrawt n 

Ibrahmi Fatiha i d-tewwi d « tadla ɣef tmedyazt tamensayt n tmaziɣt di temnaḍt 

n Figig »(3).  Si tezrawin-agi d tiyeḍnin, ad neɛreḍ ad d-nbeyyen d acu i d 

asehrurey di tmedyazt n Figig d wacu-tent tulmisin-ines tigejdanin :  

I-1 Taɣbalut n wawal « asehrurey » d tbaddut-is :  

Di tira n yinagmayen, awal-agi « asehrurey », yedda-d s waṭas n yinumak 

d tbaddutin. Yal anagmay d acu teɣbalut iseg i t-id-yessefruri : llan wid i d-

yennan d awal i d-yekkan si ṣṣut n llufan mi la yesherhur yebɣa ad yeṭṭes, neɣ si 

ṣṣut n turart-is (asherher) mi yetturar weḥd-s di dduḥ, wagi d ṣṣut i tḥemmel 

tyemmat atas, yettakas-d dfa n tasa mkul mi d as-tesla. Llan wid icudden awal-

agi n ushrurey ɣer tjinatin n tyemmat i d-yettasen s ṣṣut ḥninen, yecba asherher n 

waman yettazalen di tregwa. Wiyaḍ nnan-d d awal i d-yekan seg usneznez 

(fredonner) i tesneznuz tyemmat mi tesgan llufan-is. 

                                                
(1) M. Ben-Abas, « Asehrurey (berceuse): un genre poétique aux frontières floues», Actes du 3eme 

Colloque international sur  «  La  Problématique  des  genres littéraires  amazighes : Définitions, 

dénominations et classifications », Organisé les 04 et 05 Novembre 2014, à l’université de Bouira. 
(2) F. Saa, Anthologie de la poésie de Figuig, université Sidi Mohamed ben Abdellah, Fès, s.d, 

(Polycopié). 
ابراهمي فاتحة، مختارات من الشعر الأمازيغي التقليدي في واحة فكيك، مذكرة لنيل شهادة الإجازة، جامعة سيدي محمد بن عبد الله،  )3(

 .2011-2010المغرب، السنة الجامعية كلية الآداب والعلوم الإنسانية سايس فاس، مسلك الدراسات الأمازيغية، 
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Akken bɣunt mgaradent teɣbula ansi i d-yekka wawal « asehrurey », 

timuɣliwin meṛṛa zdint ɣef wakken awal-agi,  yekka-d si leṣwat i d-yettilin di 

tegnatin n usgan n llufan d usejhed n wassaɣen gar-as d tyemmat i t-ittṛebbin.   

I-2 Tignatin n useḍru n useherurey : 

Tawsit « asehrurey », gar tewsatin i d-yufraren deg unnar n tsekla timawit 

yerzan tidma, tawsit-agi tcudd s lǧehd ɣer temsal n ttṛbga i tettqabal tyemmat 

tarifit. Asehrurey neɣ tisehruray, ttasent-d srid s ṣṣut n tyemmat ḥninen, mebɣir 

alallen n uẓawan. Tignatin n useḍru yeɛnan asehrurey, cuddent-d meṛṛa ɣer 

tegnit n usgan n llufan, ur ḥwaǧent ara imsefliden neɣ agraw amaḥḍar, izen d 

useḍru-ines yettili-d kan gar  tyemmat d ugrud-is.  

Tayemmat tarifit, tettaf-d tignatin i wulmen i usehrurey n llufan-is, 

tettextiri tiswiɛin iwulmen, tettaf-d adeg i as-ilaqen. Anagmay Mustafa Ben 

Abbas ibeyyen-d annect-n mi d-yenna : « Tagnit n usehrurey tettili-d di tuget deg 

uxxam, mkul mi tḥulfa tyemmat s facal n yiḍes yers-d ɣef llufan-is, ad as-tebdu 

tasehrurit. Tayemmat tesehruruy agrud-is  ama deg urebbi-s neɣ ɣef tgecrar-is 

neɣ ɣef uzagur-is neɣ deg umkan n tguni-s »(1).  

Di yal tagnit si tegnatin-agi n usehrurey, lecɣal n wexxam zgan tubɛen 

tayemmat, tikwal mi tt-ḥersen lecɣal ad d-teddem llufan-is ad t-terr ɣef uɛrur-is, 

ad ternu ad tcudd s ulfaf leggaɣen, ayen i tt-yettɣawannen ad tebded ɣef lecɣal-

is, ifassen-is xeddmen lecɣal imi-s yettawi-d tisehruray s ṣsut ḥninen, yettawḍen 

srid ɣer tmeẓẓuɣin n llufan-is, ayen i d-as-d-yettaznen iḍes s lɛejlan. Mi yeṭṭes ad 

tessers deg umakan n tguni-s, s yisem n lmalyek d uɛessan n wexxam.   

Deg wayen i d-yenna Fuwad Saɛa : Tisehruray tettkemmil-itent tayemmat 

tarifit, ɣas ma tḥulfa s mmi-s yeṭṭes, imi tiyemmatin di tudrin n Rif, ulac tin ur d-

                                                
(1) M. Ben Abbas. op, cit. p. 187. 
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nedder tiswiɛin n ṭṭiq, iɣeblan, maḥyaf, laẓ, leɛra tamuḥeqranit n urgaz, iḥulfan-

agi meṛṛa ttafen amkan di tsehririt »(1).   

Deg wayen i d-iceden daɣen ɣer tegnatin n useḍru n usehrurey, ad d-

nebder daɣen adeg ideg yeggan llufan. Tayemmat tarifit am nettat am tyemmatin 

di temnaḍin nniḍen n timuzɣa, tettamen s waṭas s teflas tiɣerfanin, tiflas i d-

yeqqaren belli llufan yessefk fella-s lemḥadra, imi llan leṛwaḥ n ccer i t-id-

yettganin. ɣef waya tayemmat tettḥeggi asgen n tguni-s s kra n leɛqaqer d 

tɣawsiwin ara iḥarben fell-as am : lḥerz yeɣman, lhenni n umeḍhar, aẓarif 

yeṣfan, taciṭa n umezzir d waṭas n yimɣan i d-yettilin ɣef teɣzi n lefṣul.  

I-3 Tiwuriwin n useherurey :  

Taggayt-agi n usehrurey yezdin gar tyemmat  d ugrud-is tesɛa aṭas n 

twuriwin di tmetti tamensyt n Yirifiyen neɣ tin n yimaziɣen s umata. 

Tamezwarut seg twuriwin-agi d tin yesɛan assaɣ ɣer tnefsit n ugrud, imi akken 

qqaren : ccnawi n tsehrurit i d-tettawi tyemmat s ṣṣut-is ḥninen, tteksen tiggdi d 

lweḥc ɣef llufan, ttaken-as iḥulfan n laman d talwit. Annecta yettɛawan-it 

iwakken ad yennerni s lɛejlan, w ad ad yegmu s tnefsit yennekmalen, taɛellamt-is 

ad d-tekk nnig tid i tizya-s :  

nunnu ya mummu !  Endors-toi, mon petit enfant !  

 tennud mani tennud ! Tu dors où tu es ! 

 tennud mani texsed !  Tu dors où tu veux ! 

 innu lxaḍṛ ennec !  Ta conscience s’assoupit ! 

 iṛaḍa wul ennec !  Ton cœur s’apaise ! 

 iẓiḍ wawal ennec !  Ta parole s’adoucit ! 

 ibedd leεlam ennec !      Ton drapeau se hisse ! 

tennud jaṛ awmaten ! Tegneḍ gar watma-k 

                                                
(1) F. Saa, op, cit. p 5. 
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ad tseεded jaṛ asen ! Ad tfeṛḥeḍ gar-asen 

yili babac ed yemmac ! Ad yeḥḍer baba-k d yemma-k 

                                                                                           M. B. A : 2014, article, p.193 

 Seg tama n tnefsit daɣen, ad naf tayemmat tarifif tettaf iman-is deg 

wayen i d-tettawi d tisehruray, deg-sent i d-tettqiri s wayen tessexzen di leɣwar n 

tnefsit-is, imi am wakken i neẓra, tameṭṭut di tmetti-nni tamensayt, ttwakksen-as 

izerfan-is, awal ur tt-id-yettali. Tettaf timenna n wawal deg yiḍrisen n yizran i d-

tettawi deg usehrurey, ixxamen n medden ur d as-hwin ara, cuban s iẓekwan tafat 

deg-sen ur telli : 

aqdda mn εam   Des années durant  

llix ukk adday n ifli  Je me trouve au fond du puit 

ul d idd tban tfawt  Ni lumière apparaisse 

wala ššaε n itri  Ni rayons des étoiles 

                                                                              F.I : 2011, corpus mémoire, p. 24 

Tawuri tis snat d tawuri tadelsant, izran n usehrurey ččuren d azalen n 

tmetti tamensayt, imi mi ara nuɣal s iḍrisen n yizran i d-ttawint tyemmatin deg 

usehriri-nsent ad ad ten-naf ttawin-d ɣef waṭas n wazalen idelsanen i tettɛuzzu 

tmetti tarifit lawan-nni am : tirugza deg unnar n umennuɣ (amnay ufriz), 

ameqqran n udrum, lekyasa d ukembas, lefhama d leḥdaqa , nnif d lḥerma … 

Azalen-agi d wiyeḍnin tettabdar-iten-id tyemmat deg yizran-is, tettara-ten-id d 

asirem i wegrud-is,  yis-sen i tebɣa ad yegmu, deg-sen  i tebɣa ad yidir.  Azalen-

agi n tgemmi i sselmadent tsehruray i wegrud, tettaǧaǧa-ten-id tyemmat d lwert i 

yellis, tsuta tettak-iten-id i tayeḍ. 
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I-4 Isental n useherurey :  

 Mi ara nuɣal s ammud n yizran i d-nejmeɛ, yerzan ccnawi n usehrurey, ad 

aɣ-d-iban belli d ammud yettwabnan ɣef waṭas n yisental yemxalafen :  

- llan isental yeɛnan ttṛebga n ugrud, d wayen i d-icudden ɣer-s n temsal 

n unerni, d yimal-ines. 

-  Llan isental nniḍen yerza tayemmat s timad-is, s wayen akk i d-

temmal n tufirin deg uḍris n tmedyazt-ines. 

I-4-1 Isental n ttṛebga n ugrud:  

Talallit n ugrud d ttrṛebga-ines d yiwet gar temsal yeṭṭfen taqacuct di 

tmetti tamensayt di meṛṛa timnaḍin n tmurt n timuzɣa. Tiyemmatin ttarant 

lwelha-nsent s waṭas ɣer ttṛebga n yigerdan-nsent. Di temnaḍt n Rif, Asehrurey d 

yiwen n tawil i swayed tẓeṭṭ tyemmant assaɣen n leḥnana d wafrayen n leḥmala i 

tt-izeddin d wegrud-ines, ladɣa deg yiseggasen-is imenza. Iḍrisen n usehrurey i 

d-tettawi tyemmat, ttbeyyinen-d tuget n yisental yerzan agrud d wassaɣ i t-

yezdin d teyemmat-is d tmetti ideg i d-ilul. Gar yisental-agi ad d-neffren tlata n 

wid i d-yufraren : 

1- Azalen n tmetti tamensayt :  

Am wakken i t-id-nebder deg yixef-nni iɛeddan, tamnaḍt n Rif ters ɣef 

ujajiḥ n tegrawliwin si tagara n lqern wis 18 d afella, ladɣa di tallit-nni n Crif 

Muḥemed Ameẓyan, d tallit n Muḥemed Ɛebd El-Krim El-Xeṭṭabi. Tamnaḍt n 

Rif, teḥwaǧ irgazen ara yerren tiyit i weɛdaw abeṛṛani, imi tamnaḍt-agi tekcem 

ddew uzaglu n umnekcam Aṣbenyuli d umnekcam arumi si tazwara n lqern wis 

ɛecrin (20) alama d tallit n timunnent deg useggas 1956. Ɣef waya, tallalit n 

uqcic  yesɛa azal d ameqqran ɣer tyemmatin tirifiyin, d meṛṛa tiqbilin akked 

yiderman. Gar wazalen n tmetti i d-yufraren deg usehrurey n tyemmatin d 

awelleh ɣer tirrugza d tebɣest deg unnar n umennuɣ d wezbu deg yimmal n 
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yigerdan, imi yessefk fell-asen ad ilin d inazbayen n uzekka ara d-yeffɣen mgal 

yal amnecam abeṛṛani. 

Tayemmat tettcebbi agrud-is ɣer yimnayen d yinazbayen irefden taɛellamt 

n udrum, tessaram ad yili gar wid irefden ssenǧaq n teqilt-nsen, imi d as-teqqar  :   

mmi d amnay  Mon fils est un cavalier  

d iri n uɣanim  à long cou !  

wis un ɣis  Celui qui ne l’aime pas  

d leԑdu a tiqeyyarin est un ennemi, ô les filles ! 

                                                                                         M. B. A : 2014, article, p.193. 

Aɛdaw Aṣbenyuli d umnekcam Aṛumi ɣeḍlen-ḍ rreḥba ɣef twaculin 

tirifiyin, ǧǧan-d acḥal d ccwami, ccwami ur nḥellu. Izran s leṣnaf-nsen 

yemgaraden beyynen-d annect-n s waṭas n telqayt. Tiyemmatin deg yiḍrisen n 

usehrurey ur zgilent ara tamsalt-agi, imi ttaznent izen-nsent i yigerdan-nsent ideg 

ttwalit tirrugza n uzekka i twacult d udrum d teqbilt, d nitni i d imnayen n 

uzekka, d nitni i d inazbayen ara iqelɛen aɛdaw abeṛṛani seg yiẓewran :   

lεdu nnš tafruryt   Que dieu disperse ton ennemi 

tafruryt I lεdyan  Que les ennemis se déciment  

lεdyan xlan dran  Les ennemis sont abattus et exterminés 

kkufyn sikk zwran   Ils sont extirpés des racines 

  F.I : 2011, corpus mémoire,  p. 40 

Ɣer tama n wazalen-agi n tmetti tamensayt, i yerran azal u wezbu mgal 

amnekcam abeṛṛani, tiyemmatin ttbeyyinent-d deg yiḍrisen n usehrurey, tuget n 

wazalen nniḍen i tettɛuzzu tmetti tarifit tamensayt am tegmat d tiddukla, nnif d 

lḥerma, leḥdaqa d lefhama …  
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2- Ccekkran n ugrud d uɛelli di ccan-is :  

Assaɣ yezdin gar tyemmat d ugrud-is d assaɣ iǧehden s waṭas, tezga 

tettwali-t yufrar ɣef meṛṛa tizya-s, am wakken tezga tettcekkir-it tellɛelli di ccan-

is, tikwal yessawaḍ-it wannect-n alama i t-id-beyyen nnig n wayen akk 

yessidiren amdan, nnig tiẓẓeṭ n wayen ẓiḍen. Deg yiwet n tsehrureyt tayemmat 

tenna :  

mmi a mmi,  Mon fils, ô mon fils 

mmi d agraw, d iri n uγanim.            mon fils est ingénieux au long cou 

Wi ss ul nγis Celui qui le déteste 

d aεdaw a tiwašunin est un ennemi, ô les filles. 

mmi a middn Mon fils, ô hommes, 

yif lwašun n middn vaut mieux que les enfants des autres 

yif utšu Mieux le couscous, 

yif ssmid mieux que la semoule 

yif ddrid Mieux que le lait caillé 

d waman n uyddid mieux que l’eau douce 

d inenn n ujllid Plus délicieux que le miel 

F.I : 2011, corpus mémoire,  p. 43 

Tikwal tettcebih-it ɣer tɣawsiwin ifazen, neɣ tid ttɛuzzun medden di 

tmetti-nni tamensayt. Gar tɣawsiwin-agi ɣlayen i ɣer tesserwas llufan-is deg 

waṭas n tsehruray, ama di ccbaḥa-s neɣ di ccṭara-s, ad naf deg umedya : tasuqet, 

leḥrir, tayaqut, izerzer :    

mmi d tsuqqet  

d yusen si mekka 

      Mon fils, c’est une pièce de tissu  

apportée de la Mecque ! 

d l’ħrir d ccenyal adal C’est du tissu fait de soie verte 

M. Ben Abbas : 2014. 

Ma yella nwala amek i d-ttbeyyinent tsehruray azal yesɛa ugrud di tmetti 

tarifit tamensayt, ad naf si tama nniḍen asehrurey n tyemmatin yerra daɣen azal i 
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teqcict, ɣas ma yella mačççči kifkif, imi timetti n lawan-nni tesmenyaf aqcic ɣef 

teqcict, ssebat aṭas i yellan, gar-asent : aqcict d netta i yettilin deg udem n yal 

aɛdaw, d netta i d-yessasan leṛzaq, d netta i yessefsan tiɣezza. Ɣef waya i 

yemgarad ula d acebbeh i d as-tettak deg usehrurey-ines. Tiyemmatin ttwalint 

taqcict seg tama n ccbaḥa, leḥraca, d ttwenza n sseɛd ar as-d-yaznen lmektub 

urbiḥ, « argaz n tmeddit s sɛaya n tkufit ». Gar tsehruray i d-yettbeyyinen 

tamuɣli n tyemmat ɣer yelli-s, ad d-nefren tasehrureyt-agi ideg i d as-teqqar :  

Yelli a yelli a tucbiḥt n lqedd ylli a ylli a tucbiћt n tiddi 

Yelli a yelli a tagrurzant n yiri ylli a ylli a tazirart n yiri 

A takurt n leḥrir yennekmalen tašrrabt n lћrir tili twfa 

Tazǧǧiyt n yebrir ɣer tama n terga tanwwart n ybrir yili lγdir 

F.I : 2011, corpus mémoire,  p .43 

3- Tadeyyanit d teflas tiɣerfanin deg usehrurey 

Timetti tarifit, am tmettiyin nniḍen n tmurt n timuzɣa, tezga tcudd ɣef 

tdeyyanit d teflas tiɣerfanin. Seg tama n tdeyyanit, tiyemmatin zgant ttancadent 

deg usehrurey-nsent axellaq n txelqit, iwakken ad asent-d-yili di lmendad di 

ttrebga n ugrud, Deqqs n yiḍrisen n tsehruray i d-yettbeyyinen ancad-agi n 

tyemmatin i wuzmir, iwakken ad yessebɛed lada ɣef yigerdan-nsent. Gar 

yiḍrisen-agi ad d-nefren timukkisin-agi i d-neffren seg yiwet n tsehrureyt, ideg 

tayemmat tettancad axellaq uzmir, teqqar-as : 

ԑawn iy a ṛeppi Aidez-moi! Ô mon Dieu ! 

ammen tεawned sidi sliman Comme vous avez aidé Sidi Sliman 

ԑawn iy a ṛeppi Aidez-moi! Ô mon dieu ! 

ammen tεawned tileɣmin comme vous avez aidé les chamelles 

eyy aɣ-dd, a reppi, Accordez-nous ! ô mon Dieu, l’aide 

leεwin teyyid i lalla ԑica. que vous avez accordée à Lalla Aïcha 

reppi ad i-dd teyyd elbaṛaket ! Dieu que vous m’accordiez votre 
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bénédiction 

wenn tt iyyn i leɣdir !   Celle que vous avez attribuée à l’eau de 

pluie 

M. B. A  : 2014, article, p.193-194. 

  Am wakken ttancadent tyemmatin daɣen ixdimen n uxellaq am lambiya 

d rrsul, lawliya d ṣṣalḥin, imi liman n tyemmatin yis-sen yettili d alqayan, ɣur-

sen i ttɛennint di tegnit n lḥers, deg-sen i ṭṭalabent  talwit d tezmert i yigerdan-

nsent akked d leɣna d tawant deg yimal n tudert-nsen. Deg yiwet n tsehrurayt 

tayemmat teqqar :  

Mon fils, ô mon fils mmi a mmi, 

mon fils est ingénieux au long cou mmi d agraw, d iri n uγanim. 

Oh dieu donne lui le beau risin des riviere uš as a rbbi uš as adil n iγulal 

Oh dieu donne lui les belles figues des 

champs 

uš as a rbbi uš as tazart n izrwan 

Oh dieu donne lui le beau lit des bergers  uš as a rbbi uš as ljbn n rrεyan 

F.I : 2011, corpus mémoire,  p. 43 

    Seg tama n teflas tiɣerfanin, imdanen di tmetti tamesayt ttamnen aṭas s 

kra n teflas tiɣerfanin, i d-yesnulfa wallaɣ n umdan, tiflas ur nesɛi ara assaɣ ɣer 

tdeyyanit, ad d-nebder d amedya : Aɛessas n uxxam, tifirellas n sqef, ttebcira n 

lxir, lemqamat, tiseɛdiyin … . Iḍrisen n tsehruray ttbeyyinen-d amek tiyemmatin 

di temnaḍt n Rif, ttamnent s waṭas s teflas-agi, ama tid ibeqqun lxir i llufan-is 

am iɛessasen n uxxam neɣ tid yettganin igerdan-nsent am tseɛdiyin.  

Tayemmat tezga tettancad s teflas-agi tiɣerfanin tiggawin n lxir iwakken 

ad d-aznent lisser d sser ɣef llufan-is, wa ad ḥarbent fell-as mgal tiggawin n ccer 

i d-yettasen d tuffirin ɣef lebɣi n tseɛdiyin d truḥaniyin. Tiggawin-agi n ccer 

tetthab-itent tyemmat, txeddem akk ayen tessen iwakken ad tessebɛed lebla-nsent 

ɣef llufan-is, ima s lettkal ɣef uzmiren d uɛessas n uxxam, neɣ s wayen i d-
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tessewjad n leɛqaqer i swayed tneffel agrud-is. Annect-agi meṛṛa yettban-d 

akken iwata deg yiḍrisen n usehrurey n tyematin.     

I-4-2 Isental yerzan lal n usehrurey:   

Ma yella iḍrisen n tsehruray beyynent-d aṭas n temsal yezan agrud, ad naf 

si tama nniḍen iḍrisen-agi wwin-d s telqayt ɣef wayen akk tettḥulfu tyemmat di 

tudert-is, imi mi ara yeṭṭes ugrud deg urebbi-s neɣ ɣef uzagur-is, neɣ ula mi ara 

t-ssers deg usgen n tguni-s, tayemmat tettkemmil asehrurey-ines s taɣect tuḥzint,  

ideg i d-temmal ayen i tt-iceɣben. Ayen i tt-ičeɣben d aṭas : zzwaǧ mebla lebɣi, 

lefraq d wid ɛzizen, lmerta n yixxamen n medden, ẓẓur d lbaṭel n urgaz, 

timeckukal n temɣart d yilewsan d tlewsatin... Annect-agi d ayen i tt-yettaǧan 

temmuɣben tettara iman-is di rrif. Tettaf  aḍris n tsehrurit d amrafeq, deg-s i d-

teqqar ayen ur tezmir ad t-id-ini s wawal usrid. Ul yečcuren tleddi-as tawwurt, 

ɣef wayen akka id yettcetki teqqar :  

ammu yella ul in-ux  Que mon cœur  

am ujenna yaziza est comme un ciel bleu  

merra yṣeħħa  tantôt limpide,  

merra  yemrara d lɣyam .  tantôt trouble ! 

ammu yella ul inu-x  Que mon cœur  

am uɣanim n uẓẓta , est comme un roseau de tissage, 

iccaln wass aḍirar toute la journée,  

 ittaley al ihekkwa . montant et descendant !     

M. B. A  : 2014, article, p.193. 

Deg usehrurey n tyemmatin ad naf aṭas n temsal i d-yettwabedren, rzant 

meṛṛa liḥala i tettidir deg deg yixxamen n medden, timsal i d-yettbeyyinen adeg 

n tmeṭṭut s umata di tmetti tamensayt. Gar temsal i d-yufraren deg sehrurey n 

tyematin ad d-nebder : 
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- Zzwaǧ mebla lebɣi, neɣ zzwaǧ weqbel lawan : Tamsalt-agi, gar temsal i 

d-yettuɣalen s waṭas di deg yidrisen n usehrurey, imi am wakken i neẓra, taqcict 

di tmetti nni tamensayt ur tesɛi awal di temsal i tt-yeɛnan, ladɣa tamsalt n zzwaǧ, 

ideg d-tettaf iman-is d urgaz urǧin tessin, neɣ tikwal ttakent ad tezweǧ werɛad 

tesfelɣed. deg yiwet n tsehrureyt, ad naf tayemmat i d-yeddren tamsal-agi, 

testeqsa ul-is yenna-as-d :   

mi d as nnix ukk ul  Quand je demande à mon cœur 

may zzg tsatfd lhmum  Pourquoi tous ces soucis ? 

yini idd aya ћlu  Il me repond en se plaignant :  

sukk dil inqb ujћmum  Du raisin rongé par le corbeau 

issxsr i tid ul yiwid  Décimé avant qu'il ne mûrit 

idjitid d asmmum  Et l’abondonne dans son amertume 

                 F.I : 2011, corpus mémoire,  p..20 

Iban-d seg umedya-agi amek i d-tban tidet n tmetti tamensayt yettaken 

taqcict mebla lebɣi-s, mebla ma tessaweḍ tizi n zwaǧ. S tzamulit tayemmat 

tbeyyen-d argaz-nni tuɣ yecba agaref ineqqben deg waḍil ẓiḍen, netta yettḥulfu s 

tiẓeṭ, nettat tettḥulfu s terẓeg.  

- Lxedma n zzur mebɣir tajmilt : tidet nniḍen i d-mmalen yiḍrisen n 

usehrurey, tameṭṭut di temnaḍt n Rif am temnaḍi nniḍen, teṛwa lmerta deg 

yixxamen n medden : ttṛebga, lxedma n uxxam, lxedma n lexla, yerna tajmilt ur 

tt-tesɛi, tettcebbih liḥala-s am ugujil mebla imawlan, ayen yexdem ur iɛedda ara. 

Deg yiwet n tsehrureyt, tayemmat tbeyyen-d annecta mi d-tenna :   

ammu illa wul inux  Ainsi est mon cœur 

am uγnsu n uywjil  Similaire au cas d'un orphelin 

aikk issaγ al izznza  Quels que soient ses sacrifices 

al ittif tamlla  Il n'est jamais récompensé  

F.I : 2011, corpus mémoire,  p..20 



Aḥric2: Ixef wis sin                                                    Asehrurey d uzuzen di tmedyazt tamensayt 

 

 

187 

 

- Lefraq d yimawlan yeṣɛeb : tanummi n temɛict gar yimawlan :  

tayemmat, ababat d watmaten, d tanummi ur nesɛi tamtilt, iseggasen n lehna d 

talwit ttemṣeḍfaren, almi i d-yusa wass iwumi semman tameɣra n zzwaǧ, d 

tameɣra n lefraq d yimawlan ɣlayen, i d-yeslalan leḥzen d ameqqran deg ul n 

teqcict ara yeǧǧen imawlan-is ur tuḥtam. Deg yiḍrisen n usehrurey, yettban-d 

wannect-n s waṭas, tayemmat tettbeyyin-d lḥzen-is mi n-teǧǧa imawlan d wid 

wukud tuɣ tannumi, s ṣṣut-is uḥzin teqqar :  

ara ya rara rara  ara ya rara rara 

aš ashrury si lћrr  Asehrurey dévoile mon chagrin 

aay zzg sad dd yaγ nnum  D’où puis-je avoir confort et bonheur 

aikk ifrqn wikk innum   Après s'être séparé de ses chers 

parents 

 F.I : 2011, corpus mémoire,  p . 21     

D wigi i d kra seg yisental i d-ttbeyyinen iḍrisen n usehrurey. Kra seg-

sen rzan ttrebga n ugrud d wayen i d-icuden ɣer-s n wazalen n tmetti tamensayt d 

tdeyyanit d teflas tiɣerfanin, kra nniḍen yerza lal n usehrurey, d wayen tettidir di 

tmett-is n maḥyaf d iɣeblan. 

I-5 Tulmisin timuta n useherurey : 

Izran n useḥrurey xulfen ɣef yizran nniḍen seg wayen yeɛnan agbur 

aked talɣa. Llan seg yinagmayen wid iɛerḍen ad d-beyynen annect-n di tezrawin-

nsen, yal yiwen s igemmaḍ iɣer yessaweḍ. Ad neɛṛeḍ ad d-nbeyyen kra gar 

tulmisin-agi n ugbur akked talɣa di tlata n tneqiḍin-agi : 

- Izran n usehrurey d asnulfu n tidma : Am wakken i t-id-nebder yakan 

izran n tsehruray d ayen i d-snulfayent tidma weḥḥed-sent, ladɣa tiyemmatin, 

izran i swayed ttqabalent ttṛebga n yigerdan s waṭas n ccuq d ttnefxa. S lmeɛna 

nniḍen, annar n usnulfu n yizran n usehrurey ur t-id-yekcim ara urgaz, imi annar 

n ttṛebga mačççči d annar-nsen.  
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- Asehrurey d taɣect n tyemmat : Asehrurey yebna ɣef tɣect taḥesrit n 

tyemmat, mebɣir aẓawan d wallalen-ines, d ccnawi n tyematin i d-yettasen s ṣṣut 

ḥninen yettaran srid ɣer tmeẓuɣt n llufan-is. 

- Izran n usehrurey d iḍrisen wezzilen : Gar tulmisin n talɣa i d-

yufraren deg yiḍrisen n tsehruray d tewzel di tefyar d tseddarin. Tuget n yiḍrisen 

n wammud n usehrurey d iḍrisen wezzilen i d-yettasen s talɣa n 3 yifyar alama d 

6 yifyar. 

- Tutlayt n yigedan deg umawal n usehrurey : Agrud d amseflid n 

tyemmat deg usehrurey-ines, tikwal tessekcam-d deg umawal-ines kra n wawalen 

i d-tekkes si tutlayt n llufan, neɣ awalen i d-tesnulfa ilmed n uswir n ugrud-is. 

Gar wawalen ad d-nebder deg umedya : « ɣuɣɣu », « nunnu », « mummu », 

«fuffu », « ɛuɛɛu », « duɛduc », « hemma », « xic »… . 

- Aglam d userwes : Tuget n tsehruray bnan ɣef uglam d userwes, imi 

tayemmat tezga tettak i wegrud-is ttṣwirat icebḥen s uglam alqayan i t-id-

yettbeyyinen ifaz gar tizya-s ama wakken i d-tettak tteṣwirat n turart-is d 

tegnatin n lfeṛḥ-is :  

aha aha aha islaha  aha aha aha il s’amuse  

aha aha aha issyma  aha aha aha il grandi 

aha aha aha isnsγa  aha aha aha il s’active 

aha aha aha issurar  aha aha aha il joue 

ax ašš a bu sγda  Prends-le, fils de Saada 

wi ss ixsn ixsi i lhna  Celui qui l’aime, le bonheur l’aime  

F.I : 2011, corpus mémoire,  p. 23  

Tugniwin n userwes ṭṭuqtent s waṭas deg yizran n usehrurey, tayemmat 

tezga tettcebbih agrud-is ɣer tɣawsiwin iwennɛen, tid ifazen, iwakken ad d-

tesken azal-is ur nesɛi tammtilt, mmi-s :  D aɣilas, d aḍil n iγulal, d tazart n 

izrwan, d ljbn n rrεyan, d tamemt d wudi, d tašrrabt n lћrir, d tanwwart n ybrir. 
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Aserwes-agi yesnernayen di ccan n ugrud yella-d daɣen deg usehrurey n teqcict, 

imi ula d nettat tesɛa tunti-s deg ul-is, s userwes-is tekkat ad d-beyyen ayen 

tekseb d tahuski d ccbaḥa, leḥdaqa d lefhama. 

- Tulmisin n ugbur : agbur n izran n usehrurey xulfen maḍi agbur n 

yizran nniḍen, imi isental igejdanen iɣef bnan yiḍrisen n usehrurey, cudden 

meṛṛa ɣer s amaḍal n yigerdan d ttṛebga-nsen. Am wakken sɛan assaɣ iǧehden 

ɣer tnefsit n tyemmat lal n tsehruray, d wayen akk i d-tettidir di tmetti-nni 

tamensayt. 

II – Azuzen di temnaḍt n Leqbayel : 

Tamnaḍt n Leqbayel ur txulef ara tamnaḍt n Rif neɣ timnaḍin nniḍen n 

tmurt n timuzɣa di temsal n ttṛebga n yigerdan. D tamnaḍt i yerran lwelha s 

waṭas ɣer temsal-agi. Tiyemmatin ɣer-sent i d-tcudd twuri n ttṛebga n ugrud d 

usegmu-ines, segmi ara d-ilal alama qeɛden leɛḍam-is, yewweḍ d agrud ibedden 

ɣef yima-is. 

Yal tayemmat yessefk fella-s ad tissin leɛwayed d wansayen n tmetti, 

yesɛan assaɣ ɣer umaḍal-agi n ttṛebga n yigerdan, leɛwayed d wansayen i das-d-

yettasen d lweṛt si tmussniwin n tyemmatin d tjidatin i tt-yezwaren, timussniwin 

i d-izeggren tisutwin ɣef teɣzi n leqrun. Timusniwin-agi ur ttwarunt di zmamat, 

ur ttwanesxent di kaɣeḍ, d timussniwin i d-yettak yimi i tmeẓuɣt, allaɣ 

yessexzan-itent. Tayemmat neɣ tameṭṭut s umata, di tmetti taqbaylit tamensayt, 

tketteb lqima-s d wadeg-ines aɛlayan s wayen tekseb d tamuussni deg unnar n 

ttṛebga n yigerdan d lecɣal nniḍen yessebdaden axxam. 

Timussniwi-agi ugtent s waṭas, maca tid i d-yufraren d tid yeɛnan 

asegmu n llufan d ttṛebga n yigerdan, s waṭas n walallen d tawilat yettwasnen di 

tmetti taqbaylit tamensayt, ladɣa ayen iwumi semman, « azuzen d ucteddu », d 

ccnawi n tyemmatin yettwabnan ɣef yiḍrisen n tmedyazt (isefra), iḍrisen-agi i d-

telmed tyemmat ɣer tyemmatin d tjidatin i tt-yezwaren deg unnar n ttṛebga n 

yigerdan, rnu ɣer-s ayen i d-tesnulfu nettat s timad-is mi tezzuzun neɣ mi 
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tettecteddu agrud-is. Ayen akka i d-tesnulfu ad irennu ɣer lwert n tmussniwin, i 

d-tettak tsuta i tayeḍ. 

Deg wawal-nneɣ ɣef ccnawi-agi n tyemmatin d wayen i d-icudden ɣer-

sen n tmussniwin, ad d-nefren azuzen i d-yusan d aknaw n wawal asehrurey  i d-

nebder yakan di temnaḍt n Rif.  Deg awal-agi, ad neḍfer tarrayt n ukenni d 

userwes gar sin yismawen-agi i d-yufraren di snat temnaḍin timeqqranin n tmurt 

n timuzɣa : asehrurey di temnaḍt n Rif d uzuzen di temnaḍt n Leqbayel. 

Di tazwara yessefk ad d-nini : ma yella asehrurey di temnaḍt n Rif, ur 

terri ara ɣer-s lwelha n yinagmayen akken iwata, ad naf azuzen di temnaḍt n 

Leqbayel yuɣ amkan wessiɣen di tezrawin n tuget n yinagmayen. Yal anagmay 

amek i t-id-yebder di tezrawt-is, wa s telqayt, wa swawal wezzilen. Gar 

yinagmayen-agi, ad d-nebder kra seg wid iɣer d-nugem tikta d tmuɣliwin, i 

nessemres deg awal-nneɣ ɣef uzuzen.  

- Tizrawin n unagmay Ǧellawi Muḥamed i yura s tutlayt n tmaziɣt(1) d 

tutlayt n taɛrabt(2), ideg i d-yewwi awal d alqayan ɣef tewsatin n 

tmedyazt tamensayt, gar-asent : azuzen.   

- Tizrawin n unagmay Yusef Nasib (3) i yura s tutlayt n tefransist, ideg i 

d-ibeyyen kra si ccnawi n tyemmatin, d wazal i kesben deg unnar n 

ttṛebga n yigerdan 

- Tazrawt n  Mhenna Maḥfufi(4), i d-yewwi ɣef ccnawi iɣerfanen di 

taddart n At Yesseɛd ideg i d-yebder azuzen s yinumak-is yemgaraden. 

                                                
(1) M. Djellaoui, Tazwart ɣer tsekla tamaziɣt (Taqbaylit, Tarifit, Tamaziɣt, Tacelḥit), Aḥric (I), Tiwsatin 

n tmedyazt timawit, Ed, El-Amel, Tizi-ouzou, Algérie, 2020. 
. 2009طور الشعر القبائلي وخصائصه )بين التقليد والحداثة(، منشورات المحافظة السامية للأمازيغية، الجزائر، ، جلاوي محمد )2(

 صفحة.  623
(3) Y. Nacib, Anthologie de la poésie kabyle, éd. Andalouses, Alger, 1993. 
(4) M. Mahfoufi, Le répertoire musical d’un village berbère d’Algérie (Kabylie), thèse de Doctorat, 

université de Paris, 1992. 
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-  Tazrawt n Salḥi Muhend Akli(1) i d-yewwi ɣef tmedyazt tamensayt n 

tmeṭṭut taqbayli d leṣnaf-is yemgaraden, gar-asen azuzen. 

Ɣef tikta d tmuɣliwin i d-yeddan di tezrawin-agi d wayen i d-nemger 

seg unnar, ad neɛreḍ ad d-nbeyyen amek i d-yettili uzuzen di temnaḍt n leqbayel, 

seg tma n tbaddut, tignatin n useḍru-ines, tiwuriwin-is di tmetti, kra seg yisental-

is d wayen iɣef iṛeṣa n tulmisin timuta. Di yal aferdis ad neɛreḍ d-nefk takennit d 

userwes gar uzuzen d usehrurey. 

II-1 Aẓar n wawal « azuzen » d tbaddut-is :  

Aẓar n wawal azuzen yebna ɣef sin n yisekkilen (ZN), i yesɛan lmeɛna 

n usgan n yigerdan deg yirebbi n tyemmatin, am wakken awal azuzen s timad-is 

icudd ɣer leḥnana n tyemmat i d-yessenɛat ṣṣut-is urxif yecban asneznez, i d-

yettasen tikwal mebɣir awal. Asneznez-agi i d-yesrusun nadam alqayan ɣef 

llufan. 

Ma d tibaddutin n uzuzen deqs i yellan, ttasent-d mgaradent di tira n 

yinagmayen. Di tbaddut i d-yefka Ǧellawi Muhamed deg udlis-is :« Tazwart ɣer 

tsekla tamaziɣt (Taqbaylit, Tarifit, Tamaziɣt, Tacelḥit), aḥric amenzu », ibeyyen-

d assaɣ yezdin gar tyemmat taqabaylit d llufan-is di ṛṛaḥba n uzuzen, d wayen 

yezdin tayemmat tarifit  d ugrud-is di ṛṛaḥba n usehrurey, di tbaddut i d-yefka, 

yenna-d : « Azuzen di tantala n teqbaylit d yiwet n tewsit n tmedyazt timawit i d-

tettawi tyemmat s tjinatin d ccnawi ḥninen, mi ara tebɣu ad tesgen llufan-is. 

Tawsit-agi yettqabal-itt-id  usehrurey di tantala tarifit di temnaḍt n Figig »(2). 

Yusef Nacib di tbaddut i d-yefka i tjinatin-agi n uzuzen, yenna-d: 

«Isefra n uzuzen d ccnawi-ines ur ten-id-ttawi ara kan tyemmat ilmend n usgan n 

                                                
(1) M.A. Salhi, Poésie traditionnelle féminine de Kabylie – Typologie et textes, ed, ENAG, Alger, 2011. 

 
(2)  M. Djellaoui, op. cit, p. 69. 
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llufan-is, maca daɣen iwakken ad yerfed tazmert yelhan, wa ad yennerni s tnefsit 

iwennɛen »(1). 

Di temnaḍt n leqbayel tamensayt, awal azuzen, yettas-d d yismawen 

yemgaraden, yal tama amek i d as-tettsemmi. Ismawen-agi yemgaraden 

ttwabedren-d di tuget n tbaddutin i d-fkan inagmayen. Di tezrawt n Ǧellawi 

Muḥamed ibder-d xemsa n yismawen nniḍen n uzuzen, i d as-d-yekkan seg unnar 

n unadi : ahuzzu, asberber, ashulli, ashullu, ashulla(2). Yal isem yesɛa taɣbalut 

iseg i d-yefruri.  Deg umedya isem ahuzzu yekka-d seg uḥerrek n llufan di dduḥ-

is s ufus n tyemmat, neɣ s yixef n temrart tamecṭuḥt id –teṣawaḍ ar ɣur-s mi la 

txeddem lcɣal-is ma uggi n uɣrum neɣ leftil n sekksu. Isem asberber  d isem « 

isɛan anamek n uɣummu, imi tayemmat, ad as-tesberber i llufan s ucelliq, neɣ ad 

t-tɣum s uɣummu xfifen, ad ternu ad tessers afus-is ɣef tuyat-is, ad tettabaɛ yis-s 

anya d lmizan n ccnawi-ines. Llufan din i yettaf lebɣi-s, yettrusu-d fell-as yiḍes 

d alqayan »(3). 

 Ma d ismawen nniḍen, ashulli, ashullu, ashulla, cudden meṛra s isem n 

yillu « allah», s lmeɛna n ubdar n yisem n Rebbi di tazwara n yal aḍris n uzuzen. 

Ɣer tama n yisem-awen-agi, M.A. Salhi yefka-d isem nniḍen adewweḥ4 yesɛan 

assaɣ ɣer dduḥ, s unamek n uzuzen n llufan di dduḥ-ines. 

Ma yella nufa azuzen di temnaḍt n leqbayel, yesɛa ismawen yemgaraden 

si tama ɣer tayeḍ, asehrurey di temnaḍt n Rif ur d as-nufi ara ismawen nniḍen, 

tikwal qqaren-as asehrurey tikwal nniḍen ssawalen-as asehruri i d-yekkan am 

waken i t-id-nebder, si ṣṣut n llufan mi la yesherhur yebɣa ad yeṭṭes, neɣ si ṣṣut n 

turart-is (asherher) mi yetturar weḥd-s di dduḥ.  

 

 

                                                
(1) Y. Nacib, Elément sur la tradition orale, éd, SNED, Alger, 1981, p.10. 
(2) M. Djellaoui, op. cit, p. 70-72. 
(3) Ibid, p. 71. 
(4)  M. A. Salhi, op. cit, p.211. 



Aḥric2: Ixef wis sin                                                    Asehrurey d uzuzen di tmedyazt tamensayt 

 

 

193 

 

II-2 Tignatin n useḍru n uzuzen : 

Am wakken i t-id-nebder yakan, tignatin n useḍru yeɛnan asehrurey, 

cuddent-d meṛṛa ɣer tegnit n usgan n llufan, tayemmat tarifit, tettaf-d tignatin i 

wulmen i usehrurey n llufan-is, tikwal tesehruruy agrud-is  deg urebbi-s neɣ ɣef 

tgecrar-is tikwal ɣef uzagur-is neɣ deg umkan n tguni-s. 

Tayemmat taqbaylit ur txulef ara di tegnatin n usgan n llufan-is tayemmat 

tarifit, azuzen n llufan yezmer ad d-yili : di dduḥ neɣ deg urebbi, neɣ ɣef uɛrur. 

Dduḥ d adeg n uṣeḍru n uzuzen mucɛen  di tmetti taqbaylit tamensayt, yal axxam 

yesɛa asalas alemmas iɣer tettcuddu tyemmat ddu n llufan-is, iwumi tettara azal 

d ameqqran s wayen i as-d-tessewjad n walalen d tawilat, am tceṭṭidin tileqaqin, 

d wussu n leḥrir d taḍut, d kra n leɛqaqer yettaran lada ɣef ugrud-is.  

Am tyemmat tarifit, tayemmat taqbaylit mi ara tettweḥres s lecɣal n 

uxxam, tettaf-d tagnit n useḍru nniḍen i uzuzen n llufan-is, tettara-t ɣef uzgur-is 

tetteṭṭf-if s ucelliq tettcudd-it-id ɣer yidmaren-is, ifassen-is xeddmmen lecɣal 

imi-yis yettawi-d tijinatin n uzuzen, alama tḥulfa s llufan-is yewwi-t yiḍ-s, 

imiren ad t-ssers di dduḥ, neɣ deg umkan i d as-d-thegga i tguni.  

 Gar tegnatin n useḍru n uzuzen i yesseǧhaden assaɣ n leḥnana gar 

tyemmat d llufan-is, d azuen deg urebbi, azuzen-agi deg urebbi gar tegnatin i 

tesmenyaf tyemmat, imi d yiwet n tegnit i tt-yesseqraben mliḥ ɣer llufan-is, 

tettak-as meṛṛa lwelha-s,  tezuzunit tetthebbi-t s idmaren, s waṭas n leḥnana d 

wafrayen n tayri ilqayanen. 

Di yal tagnit si tegnatin-agi n useḍru n uzuzen, tayemmat ɣas ma tḥulfa s 

mmi-s yeṭṭes tettkemmil tijinatin-is ideg i d-temmal ayen i tt-iceɣben di tudert-is, 

imi tayemmat taqbaylit am nettat am tyemmat tarif tedder-d tiswiɛin n ṭṭiq, 

iɣeblan, maḥyaf, laẓ, leɛra tamuḥeqranit n urgaz, tamɣart ilewsan d tlewsatin. 
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II-3 Tiwuriwin n uzuzen :  

Azuzen di temnaḍt n Leqbayel am usehrurey di temnaḍt n Rif, cuddent-d 

ɣer waṭas n twuriwin yesɛan azal d ameqqran deg unnar n ttṛebga n yigerdan d 

gemmu-nsen. Ɣas ugtent twuriwin-agi n uzuzen di tmetti taqbaylit tamensayt, 

nezmer ad d-nefren tlata i d-yufraren gar-asent : - Tawuri talmudant, tawuri 

tadelsant d twuri tanefsanit. 

Di twuri talmudant, tettban-d tyemmat d taselmadt tamenzut di tudert n 

ugrud, d nettat i la s-iselmaden timsirin timenza n tutlayt. Di tegnatin n uzuzen, i 

ilemmed ugrud lmenṭeq s tutlayt n yigerdan, tayemmat tettɛawan-it, tettmuddu-as 

afud iwakken ad ilemmed irennu. Lfeṛḥ n tyemmat yettzad mkul mi d-tessufuɣ 

seg yimi n mmi-s awalen imenza yecban : aɣu,baba, mama, fufu, duɛduc … 

Mkul mi yettnerni ugrud yettnerni uswir n uselmed, alama yewweḍ ɣer uswir n 

« hemma » akked  « xic », ideg ara tḥulfu tyemmat s ugrud-is yebda ifehhem 

timsal, dɣa ad tebdu ad t-nehhu s sin wawalen n ttṛebga di tmetti tamensay : 

« hemma » akked  « xic » i swayed ar as-teselmed ayen yelhan, i yezmer ad t-

yexdem, d wayen n diri i ɣef ilaq ad iwwexer. Almud yettkemmil alam yeffeɣ 

ugrud si ṛṛahba n uzuzen, yekcem almud nniḍen n uɣerbaz neɣ n tmetti. 

Tawuri tis snat d tawuri tadelsant. Iḍrisen n uzuezn bnan ɣef waṭas 

wazalen idelsanen n tmetti, azalen-agi ur xulfen ara wid i d-nebder yakan deg 

usehrurey arifi, imi iḍrisen n uzuzen cuban iḍrisen n yizran n usehrurey,  ttawint 

ula d nitni ɣef waṭas n wazalen-nni idelsanen i tettɛuzzu tmetti taqbaylit taqburt 

am : tirugza deg unnar n tegrawliwin, ameqqran n tejmaɛt, lekyasa d ukembas, 

lefhama d leḥdaqa , nnif d lḥerma … ɣer wazalen-agi i tessiɣliw tyemmat, tebɣa 

ad ten-yaweḍ ugrud-is, tettmenni ad as-ilin d lsas deg yimal n tudert-is, tezuzun-

it teqqar-as :  

- Memmi cteddu imɣur, ad d-tecbuḍ wi yellan d aḥrur,  

- Memmi, d amnay mechur, aggus-is lebda yeččur,  

- Memmi d amekyus yettnur di tejmaɛt yezga meqdur 
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Azalen-agi i tettɛuzzu tmetti taqbaylit tamensat tettabdar-iten-id tyemmat 

deg yiḍrisen n uzuzen, yis-sen i tebɣa ad yegmu ugrud-is, ad d-yecbu ljdud-is 

tissas, ad d-yili d axalaf n ṣṣwab iɣer ttafen medden tidet. 

Tis tlata seg twuriwin-agi d tin yerzan timsal n tnefsit : tanefsit n ugrud si 

tama, d tnefist n tyemmat si tama nniḍen. Di ṛṛaḥba n uzuzen, agrud yettili gar 

yifassen n tyemmat, s iḥulfan-is leqqaqen d tjinatin-is ḥninen tesburuy-as tacḍaṭ 

n laman, tettaǧa-t ad iḥulfu s dfa n tasa, w ad yennerni s tezmzrt teṣfa, imi am 

wakken i d-yenna Y. Nasib di tbaddut i d-yefka ɣef uzuzen : « agrud yettaf iman-

is akken iwata di ccnawi  tjinatin n uzuzen, yis-sent i ireffed  tazmert yelhan, 

yis-sent i yettnerni s tnefsit iwennɛen »(1) 

  Ma d tiwuriwin yerzan tanefsit n tyemmat, ad d-nini belli tayemmat 

taqbaylit am tyemmat tarifif tedder-d tebrek n wussan, ur tesɛi tawwurt i trewla, 

hala tawwurt n uzuzen d tjinatin-is, im deg-s i tettaf iman-is deg-s, i d-temmal 

iɣablan n wul, imi am wakken i neẓra, tameṭṭut di tmetti-nni tamensayt, di Rif 

neɣ di tmurt n Leqbayel, tettwaḥqer tuɣal di rrif, ɣef yimi rran-as takmamt, maca 

ayen akken ur tezmir ad t-id-ini deg udem n urgaz,tezmer teqar-it-id mebla 

akukru deg yiḍrisen n uzuzen :  

A yemma a wi iruḥen 

s axxam n baba-s yili 

Ad iẓer yemma-s taɛzizt 

ad as-yeḥku lemḥani 

Ma yella ula yečča 

yella qeḍṛan d yilili 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 14 

Ɣas ma yella tanefsit n tyemmat tɛebba s ṭṭul deg yixxamen n medden, 

lehmum d yiɣeblan zgan ɣef yiri-s, maca taɛkemt-agi tettifsus mkul ma tesked 

deg ugrud, tettwali-t d lwens n wul-is, d netta i d ddkir n ufud : 

                                                
(1) Y. Nacib,op.cit , p.10. 
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Dewweḥ ar d-yali ṣṣbeḥ 

a mmi ɛzizen ɣef wul-iw 

yis-sek i jebbṛeɣ lǧraḥ 

d kečč i d amwanes-iw 

Fell-ak ad ḥedden ṣṣelaḥ 

yis-k yedfa uxxam-iw 

N.I (2016, corpus terrain ) 

…….. 

Ad ak-iniɣ kečč a mmi 

a win ɛzizen fell-i 

D kečč i d ddkir ufud 

d kečč i d lewli 

Sidi ad k-iḥrez ad k-iṣun 

ad terreḍ i uɛdaw tisfi 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 12 

 Iḍrisen yecban wigi, i d-yettbeyyinen liḥala n tyemmat taqbaylit d tnefsit-

ines, ṭuqten deg wammud n uszuzen, ttbeyyinen-d akken iwata ayen i d-tedder 

tmeṭṭut di tmetti-nni tamasayt. 

II-4 Isental n uzuzen :  

Aḍris n uzuzen d ameṛkanti deg ugbur-ines, isental-is ttemgaraden 

ttemṣeḍfaren seg tegnit ɣer tayeḍ, llan isental yerzan agrud d wassaɣ-is ɣer 

tyemmat, llan isental yerzan tayemmat s timad-is. Isental-agi s lekmal-nsen 

cuban mliḥ isental i d-nebder yakan deg wawal-nneɣ ɣef usehrurey arifi, ama 

wid icudden ɣer ttrebga n ugrud, neɣ wid yesɛan assaɣ ɣer lal n ushrurey. 

Ɣas ugten isental iɣef i d-yettawi uḍris n uzuzen, ad neɛṛed ad d-nefren 

kra seg wid i d-yufraren : 
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II-4-1 Adeg n ugrud d wazal-is 

Timetti taqbaylit tamensayt terra azal d ameqqran i tlallit n uqcic di 

twacult, zellun-as, skaren-as tameɣra, imi tallalit nugrud d lǧehd i d-yernan i 

wedrum akked teqbilt. Maca lferḥ ameqqran s tlallit-agi d win i swayed tettḥulfu 

tyemmat, lferḥ i d-yettbanen di yal aḍris n uzuzen. Tayemmat taqbaylit yezga 

yezdi-tt wassaɣ iǧehden s agrud-is, tettwali-t d lwens n wul-is, tettɛassa-t, 

tettḥarab fell-as, lebla ur t-id-yeṣawaḍ : 

Ullah ullah 

Lfeṛḥ n wul-iw yufrar 

tamtilt-is urǧin telli 

Tafat ɣef wul-iw teḍhar 

ass-a mačççči am yiḍelli 

Ḥudreɣ-k ggiɣ-ak leqrar 

lebla ur k-id-yettsami 

I. N, 2017, corpus terrain. 

Agrud yekseb adeg aɛlayan d wazal ameqqran deg wul n tyemmat, annect-

n yettban-d seg tugniwin n userwes i tessexdam deg uḍris udyiz n uzuzen. 

Tugniwin ideg  t-sserwas ɣer tɣawsiwin yesɛan azal di tmetti, neɣ ahat tikwal 

tettbeyyin-it-id ufrar ɣef cbaḥa n wayen icebḥen. Tugniwin-agi n userwes ideg d-

tettbeyyin adeg n ugrud-is d ccan-is unnig ugtent s waṭas, ad d-nebder d amedya 

tukkisin-agi, i d-neffren seg wammud n uzuzen :  

- Memmi d amgud n rremman 

- Memmi d axalaf n ujenjar 

- Memmi d  tziri unebdu 

Neɣ itij mi d-iteddu  

- Memmi d ayazi n tili 

Neɣ d tament akked udi 
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Tugniwin-agi n userwes deg uḍris n uzuzen ttbeyyinent-d tamuɣli n 

tyemmat ɣer wegrud-is, tezga tettwali-t yufrar ɣef wiyeḍnin, tessimɣur di ccan-

is, tettwali-t  d aqerru n udrum deg uzekka-s, tetwali-t d aqrib n nnbi deg uẓekka-

s.    

Si tamma nniḍen tayemmat ur teḥqir ara yelli-s, ɣas ma tḥeqqri-tt tmetti 

tamesayt, tezzuzun-itt akken tezzuzun aqcic-is, tettbeyyin-itt-id tekseb azal d 

wadeg di tmetti. Assaɣ i tt-yezdin yid-s, d assaɣ n lbaḍna d lesrar. Tugniwin n 

userwes i d-tettawi tyemmat deg yiḍrisen n uzuzen n teqcict xulfen wid n uqcic, 

tiyemmatin tiqbayliyin am tyemmatin tirifiyin ttwalint taqcict seg tama n ccbaḥa, 

leḥraca, d yimmal iwennɛen deg yixxamen n medden. Gar yiḍrisen n uzuzen i d-

yettbeyyinen tamuɣli n tyemmat ɣer yelli-s, ad d-nefren amedya-agi ideg i d-

tenna : 

Yelli a tumliḥt n ccfeṛ 

kra n win icebḥen tifeḍ-t 

Iniɣ kem d lǧuher 

ibennun lebṛuj ar cceṭṭ 

Mennaɣ di Ṛebbi ad kem-isser 

yefk-am lɛez tuklaleḍ-t 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 12 

II-4-2 Azalen n tmetti tamensayt :  

Timetti taqbaylit tamensayt am tmetti tarifit tettak azal d ameqqran i 

wazalen yettɛuzzu umdan di tudert-ines. Tiyemmatin di temnaḍt n Leqbayel, am 

akken i d-yenna M. Ǧellawi : « ttarrant lwelha-nsent ɣer uselmed n yigerdan-

nsent s wayen akk tellan d isseɣ di tudert n umdan, abeɛda ayen i d-tejmeɛ 

« teqbaylit n uqbayli » n wazalen n tmetti ɣer Leqbayel am : tirrugza, nnif, 
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lḥerma, leɛnaya, tagmat, d wayen akk yesseǧhaden assaɣen gar yimdanen  am: 

leḥdaqa, lefhama, leqder... »(1). 

Tirrugza d yiwet n trekkizt yeqwan seg wazalen n tmetti taqbaylit, imi 

timetti taqbaylit di leqrun nni yezrin, tezga tundi ɣef ijujaḥ n tegrawliwin, ama 

tid gar teqbilin, neɣ tid mgal amnekcam arumi.  Amdan ur yettaweḍ ara ad yili d 

« argaz » yennekmalen alama yezmer ad yerr tayita i weɛdaw, adaxli neɣ 

aberrani. Tirrugza n urgaz deg unnar n umennuɣ tessalay ccan i wergaz gar wid-

is.  

Tigniwin n urgaz-agi yennekmalen ttuɣalent-d s tuget deg yiḍrisen n 

uzuzen.  Di ccnawi n uzuzen tyemmat tessaram trennu, ad yaweḍ mmi-s s aswir-

agi n tirrugza, aswir i swayed ara yessefṛeḥ twacult akked udrum. Deg yiḍrisen n 

uzuzen yettban-d amek tayemmat tezga tettlaɛi agrud-is s usirem ara t-yeṣṣiwḍen 

d argaz ikesben tissas, aɛdaw ur d-iqerreb leḥnaḍ-is. Deg umedya, ad naf 

tayemmat teqqaṛ: 

Memmi a memmi 

bu teḥzamt tezga teɛmer 

D izem iḍer yettcali 

aɛdaw mi t-yeẓra yenser 

Tiggdi deg wul ur tt-yesɛi 

d abrid n yisseɣ i yeḍfer 

N.I : 2017, corpus terrain. 

Ɣer tama n wazal-agi « turrugza », tayemmat deg yiḍrisen n uzuzen 

tesseḥbibir aṭas ɣef laṣel d tnaṣlit, imi tessaram tettɛenni ɣer yal uzmir iwakken 

ad d-mmlen  abrid n tjadit i ugrud-is, iwakken ad yegmu deg urebbi n lɛezz d 

leḥerma. Laṣel n twacult yezga yettwabdar-d deg yimi n tyemmat, imi seg-s i d-

yefruri ugrud-nni tezzuzun. « Tayemmat deg yisefra-s tettadder-d s ttnefxa d 

zzux laṣel iseg d-yefruri ugrud-is am: udrum yettwassnen, lexwal mucaɛen, neɣ 

                                                
(1) M. Djellaoui, op. cit, p. 95. 
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tawacult-ines yessan tezdeg di tudert. Ababat d bab n tirrugza d leɛnaya, 

tayemmat d lall n nnif d lḥerma »(1).  

Iḍrisen n uzuzen i d-yettawin ɣef uwelleh ɣer laṣel d tnaṣlit deg yimmal n 

yigerdan deq-s i yellan deg wammud-nneɣ, ad d-nebder d amedya, ayen i deg d-

teqqar tyemmat i wegrud-is :   

A mmi tawenza n uraɣ  

anaṣli seg yinaṣliyen 

Ccetla s aẓar ay tetbeɛ 

ixulaf d izegzawen 

Baba-k d ayrad n umadaɣ 

yemma-k d tasedda icebḥen 

Seg-sen i d-teggiḍ tara 

lɛez yufrar gar-awen 

N.I : 2017, corpus terrain. 

Iḍrisen n uzuzen ttbeyyinen-d daɣen amek tettaḍen tyemmat aɣilif d 

ameqqran ɣef uzekka n mmi-s neɣ n yelli-s di temsalt n zzwaǧ i ɣer i d-yeqqen 

yimmal n laṣel d tnaṣlit n twacult, ad tt-naf tettweṣṣi trennu ɣef zzwaǧ anaṣli, ara 

iḍemnen ccetla yelhan i mmi-s neɣ i yelli-s, ɣef wannect-a ad tt-naf tettmenni, 

tessaram axxam yellan d anaṣli, iwakken dderya n tarwa-s ad d-ffɣen d inaṣliyen. 

II-4-3 Tadeyyanit d teflas tiɣerfanin deg uzuzen 

Asentel n tdeyyanit d teflas tiɣerfanin yuɣ amkan wessiɣen deg uḍris n 

uzuzen. Inagmayen(2) beyynen annect-n akken iwata di tezrawin-nsen, 

timuɣliwin-nsen zdint ɣef akken tiyemmatin di tmetti tamensayt taqbaylit 

ttamnent mliḥ s lqeḍra n yal uzmir, i ttancadent di yal tikelt iwakken ad asent-tili 

d lemɛawna di ttṛebga n yigerdan d llufanat : axellaq awḥid, lambiya, lawliya d 

                                                
(1) M. Djellaoui, op. cit, p. 96. 
(2) Gar-asen : Y. Nacib : 1993, M. Mahfoufi : 1992, M.A. Salhi : 2011, M. Djellaoui : 2009 / 2020. 
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ṣsalḥin, lmalayek d yiɛessasen n uxxam, lemqamat d yimrabḍen wigi meṛṛa 

ttwabdaren-d deg uzuzen n tyemmatin. 

Di ccnawi n uzuzen d yiḍrisen-is, iban-d amek tayemmat tettancad lqeḍra-

agi n berra n tillawt, i swayed tettamen aṭas iwakken ad sbeɛden lecrur d 

lehlakat, ɣef ugrud-is. Lqeḍra n Rebbi, d lqeḍra tamenzut i ɣer tettɛenni 

tyemmat. Iḍrisen n uzuzen, tuget deg-sen beddun s « ullah ullah » s lmeɛna « a 

Rebbi ».  S yisem n Rebbi i tbeddu tijinatin-is, s yisem n Rebbi i d-reffed llufan-

is gar ifassen-is, s yisem-is i t-tettel i as-tettekkes tuttla : 

Ay axellaq n lekwan 

a win ur d-tesɛi yemma-s 

yenca tamurt d yigenwan 

yeṭṭef tignewt bla isulas 

D lqeḍra-k ur tkeffu 

a win iferzen iḍ ɣef wass 

Ḥareb ɣef mmi ad yegmu 

tesbeɛḍeḍ lebla fell-as 

N.I : 2017, corpus terrain. 

Lqeḍra tis snat i d-beyynen yeḍrisen n uzuzen s tuget, d lmalayek, ima 

tayemmat taqbaylit, am wakken i d-yenna Y. Nasib, « tettamen aṭas s lmalayek, 

iwumi tsemma tiḥbibin »(1). Tayemmat tettḥulfu am wakken, llant di yal taswiɛt 

ɣer tama n ugrud-is, ttɛassant-tt, ttḥarabent fell-as, ssebɛadent fell-as yal lada. 

Lamalyek  llant-as-d i tyemmatin d tucrikin di ttṛebga n ugrud, almi qqarent, mi 

ara walint agrud yettaḍsa di dduḥ-is « d lmalayek i t-id-yesseḍṣan ». Gar yidrisen 

n uzuzen i d-yettbeyyinen assaɣ-agi iǧehden gar tyemmat d lmalayek, ad d-

nefren aḍris-agi i d-nejmeɛ seg At Bumehdi :   

A lmalayek tiḥbibin 

                                                
(1) Y. Nacib.op.cit, p. 10. 
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rsent-d imi ɣer dduḥ 

Awimt-as-d tanafa  

iweɛziz mazal-t mecṭuḥ 

Yis-kemt laman d ṛṛaḥma 

yis-kemt talwit d lfuṛuḥ 

Ɣer-kemt ara d-yettaḍsa 

ɣer-kemt i d-yettecmumuḥ 

N.I : 2017, corpus terrain. 

Uzmiren nniḍen d lqeḍra-nsen (lambiya, lawliya, ṣsalḥin, iɛessasen n 

uxxam, lemqamat d yimrabḍen), ula d nitni ttwabdaren-d s waṭas deg yiḍrisen n 

uzuzen, tayemmat tettamen yis-sen meṛṛa, sɛan amur-nsen di ttṛebga n ugrud. 

Deqqs n yiḍrisen n uzuzen i ibeddun s yifyar yecban wigi :  

-  Ay aɛessas n uxxam 

i memmi ḍelbeɣ lewqam 

-  Baba Ɛli Musa izem 

tacḍaṭ-ik ɣef mmi ɛzizen 

-  A sidi Ɛli Musa 

fell-aɣ err-d talaba 

-  S yisem-ik a Sidna Nuḥ 

i d-greɣ mmi ɣer dduḥ 

II-4-4 Lḥif n tyemmat d yiɣeblan-is 

Di tjinatin n uzuzen i tettaf tyemmat iman-is, deg-sent i la d-temmal ayen 

i tt-iqerḥen. Mi ara yeṭṭes ugrud tayemmat tettkemmil tijinatin-is, deg ukemmel-

agi, iḍrisen n uzuzen ttawin-d ɣef wayen i tt-icaɣben nettat. Ayen i tt-ičeɣben 

icuba mliḥ  ayen akken id-nebder deg usehrurey n tyemmat tarifit, am : zzwaǧ 

mebla lebɣi, lefraq d wid ɛzizen, lmerta n yixxamen n medden, ẓẓur d lbaṭel n 

urgaz, timeckukal n temɣart d yilewsan d tlewsatin... Timasal-agi smuɣbunent 
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aṭas tiyemmatin d tlawin s umata di tmetti-nni tamensayt. ɣas temuɣben, ɣas 

tenḥaf, ɣas tettweḥqer, awal ur tt-id-yettali. Awal tettaf-it deg uḍris n uzuzen, 

deg-s i d-teqqar ayen tessexzen deg wul-is yiwen ur t-iẓri. Gar wayen i d-

yufraren seg tufirin-agi n wul deg uḍris n uzuzen ad d-nebder, lefraq d 

yimawlan-is ɛzizen, ayen akken twulef n lɛezz yettwakkes-as deg yixxamen n 

medden, anda akken teṛwa lmerta :  

A yemma a wi im-yeḥkan 

Ad teẓreḍ i yeḍran d ṛṛuḥ 

Aql-i di temda n yiɣeblan 

Taksumt i d-trebbaḍ truḥ 

Xeddmeɣ i xeddmen waklan 

Rniɣ ameslay ifuḥ  

Lwens-inu d ṣṣebyan  

Iger-d arebbi i lfuṛuh 

N.I : 2017, corpus terrain. 

Tamsalt-agi d tiyeḍnin rzant meṛṛa liḥala i tettidir tyemmat deg yixxamen 

n medden, d timsal i d-yettbeyyinen amkan n tmeṭṭut s umata di temnaḍt n 

Leqbayel neɣ di temnaḍt n Rif.  

I-5 Tulmisin timuta n uzuzen : 

Azuzen d yiwen n ṣṣenf n tmedyazt taqbaylit ixulfen leṣnaf wiyaḍ, 

yettwabna ɣef tuget n tulmisin yerzan talɣa n uḍris d ugbur-ines. Gar tulmisin-

agi ad d-neffren kra n tid i d-yufraren :  

- Azuzen d annar n tyemmatin neɣ n tlawin s umata, argaz wer din 

yelli, d tiyemmatin i d-yesnulfan iḍrisen n uzuzen, tayemmat 

tettaǧa-ten-id i yelli-s, yelli-s tettleqqim-iten, tasuta tettak-iten-id i 

tayeḍ. 
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-  Azuzen yettas-d mebɣir alallen n uẓawan, d taɣect kan n tyemmat i 

t-id-yeṣawaḍen, tijinatin-is ḥninen srusunt-d iḍes alqayan ɣef 

ugrud-is. 

- Gar tulmisin n talɣa i d-yufraren deg yiḍrisen n uzuzen i icuban tid 

n yizran n usehrurey, ad d-nebder tewzel di tefyar d tseddarin. 

Tuget n yiḍrisen n wammud n uzuzen d iḍrisen wezzilen i d-

yettasen s talɣa n 3 yifyar alama d 6 yifyar. 

- Asexdem n wawalen i d-yekkan si tutlayt n yigerdan, tayemmat deg 

uḍris n uzuzen tikwal tessekcam-d awalen i d-tekkes si tutlayt n 

ugrud am : geɣu, daɛdu, maman, b’ab’a, deɛɛuc … neɣ wid i d-

tesnulfa nettat s timas-is am : yebbaḥ mimi, umliḥ melluḥa, memi 

ɛzuzu… 

- Am uzuzen am usehrurey, iḍrisen udyizen bnan ɣef uglam d 

userwes, imi tayemmat tezga tettak i wegrud-is ttṣwirat icebḥen ara 

t-id-ibeyynen ifaz gar tizya-s. Deg wammud n uzuzen tugniwin-agi 

n userwes ṭuqten-d s waṭas. 

- Agbur n uzuzen ixulef agbur n leṣnaf nniḍen n tmedyazt, imi 

isental-is igejdanen cudden meṛṛa ɣer s temsal n yigerdan d ttṛebga-

nsen, rnu ɣer-sen ayen iceɣben tayemmat di tudert-ines n yiɣeblan 

d lmertat.  
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III – Aserwes gar usehrurey d uzuzen: 

Send awal i d-newwi ɣef usehrurey di temnaḍt n Rif d uzuzen di temnaḍt 

n leqbayel, yessefk fell-aɣ ad d-nbeyyen s ukenni d userwes ayen yellan d 

amcabeh d wayen yellan d amgired gar snat tewsatin-agi seg tama n xemsa n 

yiferdisen-nni i ɣef d-newwi awal :  

- Tiɣbula  d tbaddutin n sin wawalen  « asehrurey  d uzuzen » 

- Tignatin n useḍru-nsen 

- Tiwuriwin-nsen di tmetti tamensayt 

- Isental i ɣef d-ttawin   

- Tulmisin timuta n i ɣef ttwabnan 

 Seg tama n teɣbula d tbaddutin, tawsit-agi tusa-d s sin yismawen 

yemgaraden (Asehrurey /azuzen), ɣef waya i mgarednt teɣbula d uẓar iseg i d-

yekka yal isem. Am wakken i t-id-nebder yaka, Asehrurey yekka-d seg wawal 

asherher yeɛnan ṣṣut n turart n lufan mi yetturar weḥd-s di dduḥ, neɣ seg wawal 

asherher yeɛnan ṣṣut ḥninen n tyemmat, yecba asherher n waman yettazalen di 

tregwa, neɣ ahat d ayen i d-yekkan seg wawal asneznez (fredonner) i d-yekan seg 

usneznez n tyemmat mi tesgan llufan-is.  

Ma d awal azuzen yekka-d seg uẓar yebna ɣef sin n yisekkilen (ZN), i 

yesɛan lmeɛna n usgan n llufan, am wakken d awal icudd ɣer ṣṣut urxif n 

tyemmat, yecban asneznez, i d-yettasen tikwal mebɣir awal. 

Ma seg tama n tbaddutin, ɣas mxalafen temnaḍin, maca timuɣliwin n 

yinagmayen zdint di temsalt-agi, di lewhi-nsen d asehrurey neɣ d azuzen d tawsit 

n tmedyazt tamensayt i d-ttawint tyemmatin s tjinatin d ccnawi ḥninen, mi ara 

tbɣunt ad ssegnent llufan-nsent.  
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 Seg tama n tegnatin n useḍru, iban-aɣ-d belli tignatin-agi mcabahent 

aṭas gar usehrurey d uzuzen, imi cuddent meṛṛa ɣer tegnit n usgan n llufan, 

tayemmat tarifit neɣ tayemmat taqbaylit, tettaf-d tignatin i wulmen i usehrurey d 

uzuzen n llufan-is, tikwal tesehruruy, tezuzun agrud-is  deg urebbi-s, neɣ ɣef 

tgecrar-is, tikwal ɣef uzagur-is neɣ di dduḥ amkan n tguni-s. Yal tagnit n usḍru 

temṣaḍa d lecɣal n uxxam yeggunin tayemmat. 

 Seg tama n twuriwin,  azuzen di temnaḍt n Leqbayel am usehrurey di 

temnaḍt n Rif, zdin am yiwen seg tama n twuriwin, tiwuriwin yesɛan azal d 

ameqqran deg unnar n ttṛebga n yigerdan d gemmu-nsen, gar-asent : tawuri 

talmudant, tawuri tadelsant d twuri tanefsanit.  

Di twuri talmudant, tiyemmatin tirifiyin d tyemmatin tiqbayliyin ttbant-d 

s usehrurey d uzuzen d tiselmadin timenza di tudert n ugrud, d nitenti i la s -

iselmaden timsirin timenza n tutlayt. Mkul mi yettnerni ugrud yettnerni uswir n 

uselmed, alama yewweḍ ɣer uswir ideg ara tebdu ad t-nehhu s sin wawalen n 

ttṛebga di tmetti-nni tamensay : « hemma » akked  « xic ».  

Ma di twuri tadelsant, iban-aɣ-d d belli iḍrisen n usehrurey d uzuezn bnan 

ɣef waṭas wazalen idelsanen n tmetti, azalen-agi i yettɛuzzu yal amdan am : 

tirugza d tẓeddamt, lekyasa d ukembas, lefhama d leḥdaqa , nnif d lḥerma … 

Azalen-agi tettabdar-iten-id tyemmat deg yiḍrisen n usehrurey d uzuzen, imi yis-

sen i tebɣa ad yegmu ugrud-is, ad d-yecbu ljdud-is tissas, ad d-yili d axalaf n 

ṣṣwab iɣer ttafen medden tidet. 

Ma tawuri tanafsanit, d tin yerzan timsal n tnefsit : tanefsit n ugrud si 

tama, d tnefist n tyemmat si tama nniḍen. Di ṛṛaḥba n usehrurey d uzuzen, agrud 

yettḥulfu s laman d dfa n tasa, ayen i t-yettɛawanen ad yennerni s tezmzrt 

yennekmalen. Seg tama n tnesfsit n tyemmat ad d-nini belli tayemmat taqbaylit 

am tyemmat tarifit tedder-d tebrek n wussan, tettwaḥqer tuɣal di rrif, ɣef yimi 
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rran-as takmamt, maca ayen akken ur tezmir ad t-id-ini deg udem n urgaz, 

tezmer teqar-it-id mebla akukru deg yiḍrisen n usehrurey d uzuzen, ayen i 

yesnefsusayen fell-as dderk n yixxamen n medden.  

 Seg tama n yisental, iban-aɣ-d belli iḍrisen n usehrurey d uzuzen 

mcabahen s waṭas, llan isental yerzan agrud d wassaɣ-is ɣer tyemmat, llan isental 

yerzan tayemmat s timad-is. Gar yisental yerzan agrud nufa belli tiyemmatin 

rrant azal d ameqqran i tlallit n uqcic, imi tallalit-is d lǧehd i wedrum akked 

teqbilt. Tayemmat taqbaylit neɣ tarifi tezga tettwali-t deg wadeg aɛlayan, 

tettbeyyin-it-id yufrar ɣef cbaḥa n wayen icebḥen, tessimɣur di ccan-is, tettwali-t  

d aqerru n udrum deg uzekka-s, tetwali-t d aqrib n nnbi deg uẓekka-s.  

Asentel n wazalen n tmetti, yuɣ amkan wessiɛen deg yiḍrisen n usehrurey 

d wid n uzuzen, tiyemmatin di temnaḍt n Leqbayel d tin n Rif, ttarrant lwelha-

nsent ɣer uselmed n yigerdan-nsent s wayen akk yellan d isseɣ di tudert n umdan 

ladɣa tirrugza. Am wakken sseḥbibirent tayemmatin tirifiyin d teqbayliyin ɣef 

laṣel d tnaṣlit, imi ssarament ttɛennint ɣer yal uzmir iwakken ad d-mmlen 

iberdan n tjadit i yigerdan-nsent.  

Asentel n tdeyyanit d teflas tiɣerfanin d asentel nniḍen yuɣen amkan 

akken iwata deg yiḍrisen n usehrurey d uzuzen. Inagmayenbeyynen-d belli 

tiyemmatin di tmetti tamensayt n Rif d temnaḍt taqbayli ttamnent mliḥ s lqeḍra n 

u xellaq, lambiya, lawliya d ṣsalḥin, lmalayek d yiɛessasen n uxxam, lemqamat d 

yimrabḍen ttancadent lqeḍra-agi di yal tikkelt iwakken ad asent-tili d lemɛawna 

di ttṛebga n yigerdan d llufanat. 

Lḥif n tyemmat d yiɣeblan-is d yiwen n usentel yezdin gar yiḍrisen n 

usehrurey d uzuzen di tmetti tarifit d tin n teqbaylit, imi tayemmat di snat 

tmettiyin-agi, tettaf iman-is deg wayen i d-tettawi d tijinatin, imi tesehruray neɣ 
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tezzuzun llufan-is, temmal-d lqeṛḥ-ines, d wayen i d as-d-tḥettem tmetti 

tamensayt n yiɣablan d lmertat.  

 Seg tama n tulmisin timuta, iban-ɣ-d seg wayen i d-nebder asehrurey d 

uzuzen ṛeṣṣan ɣef tuget n tulmisin n talɣa d ugbur tucrikin, ayen i yeǧǧan tawsit-

agi ad temgired ɣef tesatin nniḍen deg urti udyiz amaziɣ. Gar tulmisin-agi timuta 

ad d-nebder : d tawsit icudden ɣet tyematin, tettas-d s ṣṣut-nsent mebɣir allalen n 

uẓawan, rnu ɣer waya tewzel di tefyar d tseddarin d umawal-is ufrid, am wakken 

yettwabna uḍris n usehrurey d uzuzen ɣef tugniwin n userwes d ukenni i d-

yemmalen azal d wadeg n ugrud di tmetti tamensayt. 

D wagi ihi i d awal n tezrawt iɣer neṣaweḍ deg ukenni d userwes gar 

usehrurey d uzuzen di tmedyazt tamensayt di snat temnaḍin n tmurt n timuzɣa, 

Rif deg ugafa n tmurt n Lmeṛuk, d temnaḍt n Leqbayel di tmurt n Lezzayer. 

Aserwes d ukenni ideg i d-nbeyyen iferdisen n talɣa d ugbur i ten-yezdin, d wid i 

ten-yessemgirden. 
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Ralla buya d wurar di tmedyazt tamensayt: 

Awal deg yixef-agi wis tlata, ad d-yili ɣef tewsatin d ccnawi i d-yettilin di 

tegnatin n lfuṛuḥ di tmetti tarifit d tmetti taqbaylit. Gar tewsatin-agi d ccnawi ad 

d-neffren ayen iwumi semman di temnaḍt n Rif « Ralla buya » d tewastin d 

ccnawi nniḍen i d-iteddun yid-s n am leɛyaret n tesrit d waqan n rḥenni. D 

wayen iwumi semman di temnaḍt n leqbayel « Urar » d tewsatin d ccnawi i d-

yettilin deg wunnar n lfṛuḥ am tbuɣarin d uzenzi n lḥenni . S userwes d ukenni 

gar-asent, ad neɛreḍ ad d-nbeyyen, deg wayen i d-iteddun, amek i d-yettili 

usemres-nsent di tmetti tamensayt tarifit d teqbaylit, d wacu-tent tulmisin timuta 

i ɣef yettwabna yal ṣṣenf. 

Lfuṛuḥ gar temsal yuɣen amkan wessiɛen di tmetti tamensayt tarifit d 

teqbaylit, d yiwen n wudem adelsan, aɣerfan yesɛan azal d ameqqran di tudert n 

yimdanen. Lfuṛuḥ d wayen i d-icudden ɣer-sen n ccnawi d tmedyazt d tagnit i d-

yessemlalayen tiwaculin n tudrin d yiderman d teqbilin, d timliliyin yesseǧhaden 

assaɣ gar-asen, ladɣa assaɣen n nnesba, imi di tegnatin-agi n lfuṛuh  i ssenɛatent 

teqcicin ayen ikesbent d ccbaḥa akked ccṭara deg unnar n ccnai, ccḍeḥ d 

tmedyazt, « aṭas n teqcicin i ɣef i d-yettnadi lmektub n zzwaǧ s annar n wurar. 

Tilawin, ladɣa timɣaṛin, d tid i as-yessnen i usenqed, tamuɣli-nsent teɛbed affran 

gar tallest tungift d tuḥdiqt, gar tmessast d tumliḥt. Di tegnatin n wurar i d-yettlal 

wassaɣ n nnesba gar twaculin »(1).  

D urar neɣ d Ralla buya, anda ur llin ttimsusent tegnatin n lfuṛuḥ, timetti 

tamensayt tettfaras tagnit n yal lfeṛḥ, tleddi tiwwura n zzhu d uqesser d nnecṛaḥa 

i yimdanen meṛṛa, ladɣa ilmeẓyen d telmeẓyin yettṛaǧun s lfeṛḥ tiswiɛin yecban 

tigi. Timeɣriwin n zzwaǧ neɣ n ṭṭhara, timeɣriwin n tlallit nuqcici d lexḍubegga 

d tiyeḍnin, ttilint-d ɣef teɣzi n useggas di yal tamnaḍṭ si temnaḍin n tmurt n 

timuzɣa ittcebbiḥ-iten ccna n Ralla buya di temnaḍt n Rif, yettak-asent ccbaḥa d 

sser wurar di tmurt n leqbayel.  

 

                                                
(1) M. Djellaoui 2020.op.cit : p. 131. 
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I – Ralla buya di temnaḍt n Rif: 

Ṣṣenf-agi n ccna n lfuṛuḥ ɣas yesɛa azal d ameqqran di temnaḍt n Rif di 

talliyin nni yezrin, drus maḍi n yinagmayen i t-id-ibedren di tezrawin-nsen, 

yerna ɣas ma yettwabder-d, awal yettili-d wezzil ulac deg-s kra n telqayt. Gar 

yinagmayen-agi i t-id-ibedren, ad d-nebder : Zizawi Ɛebdelmuṭṭaleb di snnat 

tezrawin, tamenzut yefka-as azwel : « Tamedyazt tarifit si timawit ɣer tira »(1), 

tis snat d amagrad isemma-as : « tamedyazt timawit tarifit : tulmisin n cbaḥa d 

usbaddu n tewsatin tisnaniyin n tudyizin »(2). 

Am wakken i d-yura unagmay Qessuḥ Elyamani yiwet n tezrawt ɣef 

ccnawi d tewsatin n tmedyazt tamensayt di temnaḍt n Rif, ideg i dyewwi awal 

ɣef tlata leṣnaf i d-yettbeyyin unnar n lfuṛuḥ di teqbilt Weṛyaɣel : Ralla buya(3), 

leɛyaret n tesrit(4) d waqan n rḥenni(5). 

Si tama-s tanagmayt Suɛad Mudyu, tewwi-d awal n tezrawt ɣef ccna 

amensay di temnaḍt n Rif(6), ideg i d-tebder s tewzel « Ralla buya », i twala d 

ccna n tmeɣriwin yesɛan azal d ameqqran di tmetti tarifi di leqrun-nni yezrin. 

Ɣer tama n tezrawin-agi, yura-d Muḥamed Aswiq, yiwen n umagrad (1) 

ideg id-yebder Ralla buya, d wayen i d-icudden ɣer-s n tulmisin timuta n talɣa 

akked d ugbur. 

                                                
(1) A. Zizaoui, La poésie rifaine, de l’oral à l’écrit, continuité et répture, Thèse de doctorat Vol 1+2, 

dirigée par le Professeur  Hassan Banhakeia, (faculté pluridisciplinaire de Nador), soutenue le 21 Avril 

2012. 
(2) A. Zizaoui, « La poésie orale au Rif : les spécificités esthétiques, pour une définition du sous-genre 

poétique »,Actesdu3emeColloqueinternationalsur  

«LaProblématiquedesgenreslittérairesamazighes:Définitions,dénominationsetclassifications», 

Organiséles04et05Novembre2014, s/direction du Pr. Djellaoui, p. 81. 
)الجزء الربع(،  قسوح اليماني، بعض الأشكال التعبيرية ذات الطابع الاحتفالي بقبيلة آيت ورياغل بالريف الأوسطـ ـ تدوين دراسة )3)

 . 2006، جوان 110، رقم   Tawiza)رالا بويا، مجلة رقمية
 . 2006، جوان 112رقم   ،Tawiza قسوح اليماني،  نفس المرجع )الجزء السادس(، )رعيارث ن تسريث(، مجلة رقمية (4)
 . 2006، جوان 109، رقم  Tawiza   )الجزء الثالث(، )أقان ن رحني(، مجلة رقمية قسوح اليماني،  نفس المرجع  (5)

(6) S. Moudian, Constance et variation dans les chants traditionnels du Rif, Publications de la Faculté 

des Lettres et des Sciences Humaines, et du Centre Universitaire de Langues et Communication, 

Université Mohammed Premier, Oujda, Maroc, Novembre 2017 : 133- 155. 
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Seg wayen akk i d-bedrent tezrawin-agi ad neɛreḍ ad d-nbeyyen d acu i d 

Ralla buya ? d wamek i d-yettili usemres-ines di talliyin-nni yezrin ?. Annect-agi 

meṛṛa ad d-nawi fell-as awal di tenqiḍin-agi : 

I-1 Tabddut n « Ralla buya » d teɣbula-s timazrayin : 

Tibaddutin d teɣbula timazrayin n teswtit Ralla buya d ccnawi-ines ugtent 

s waṭas, yal angmay amek i tt-id-yebder di tezrawt-ines, yal anagmay s tmuɣli-s 

d tikta-s, timuɣliwin d tikta i yettawḍen tikwal s amgired d umcubbak. 

David Muntgumery Hart  di tezrawt-is i d-yessizreg deg useggas 1976, i 

d-yewwin ɣef laṣel d umezrug n teqbilt n Ayt Waryaɣer n Rif, yebder-d tawsit-

agi n Ralla Buya, i yettwalid azamul adelsan anaṣli n temnaḍt tarifit s lekmal-is. 

Di lewhi-s taqbilt ur nessin ara Ralla buya d ccnawi-ines mačççči d taqbilt 

tarifit… Ṛṛaḥbat n Ralla buya d ccnawi-ines tcudd s lǧehd ɣer tudert n umdan 

arifi »(2).  

Ɣef laṣel-agi amazray n wawal « Ralla buya », anagmay David 

Muntgumery Hart ikemmel yenna : «  Iẓuran n wawal-agi Ralla buya  ɣemqen 

deg umezrug, d iẓuran ara yuɣalen ɣer tedyant-nni tamazrayt i d-yeḍran d 

temdint  Nkuṛ(3) tarifit asmi i tt-yeṣṣerɣ Ṣṣalṭan Yusef Bnu Tacfin s leǧyuc-is deg 

useggas 1070. Tilawin tirifiyin mi wallan i d-yeḍran d yirgazen-sen bdant 

ttsuɣunt ttmeǧident qqarent : « Aya Ralla buya », rrehba teɣli-d deg umkan, si 

tedyant-agi i d-yeqqim wawal-agi »(4).    

Di tezrawt n unagmay aṣbenyuli Imilyu Blanku Izaga i d-yewwi ɣef ccna 

d ccḍeḥ arifi, ibeyyen-d belli : « Ralla buya d awal yeččuren d amcubbak, 

tibaddutin-is ur frint ara, acukan, di lewhi-w, Ralla buya  d yiwen n ṣṣenf 

                                                                                                                                              
 .2016مارس  1محمد أسويق، شعر أيارال بويا مقاربة تيماتيكية وإستيطيقيا، الحوار المتمدن، مجلة رقمية، ليوم  (1)

(2) D. Montgomery Hart, The Aith Waryaghar of the Moroccan Rifan ethnography and History, 

published for the wanner-gren fondation for Anthropological research, Inc. the university of Arizona 

press, Tuscan, Arizona, USA, 1976, p. 169. 
(3) Tamdint Nkuṛ d yiwet si temdinin n tgelda n Ayt Ṣalaḥ i d-ibanen deg useggas 710 ɣef ufus 

n Ṣalaḥ Ben Menṣur di Tamesman di Rif ameɣribi. 
(4) David. M. Hart, op. cit, p. 170. 
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icudden s lǧehd ɣer ccnawi d ccḍeḥ, yettwassen akken iwata di yal tama si 

tamiwin n temnaḍt n Rif »(1). 

Si tama nniḍen ad naf awal-agi n « Ralla buya » yesɛa iẓuran ɣer kra n 

teqṣiḍin d tumgisin, kra seg-sen ttwabdrent-d di tira yinagmayen d yimazrayen. 

Ad d-nebder d amedya tikti i d-yeqqren belli laṣel n wawal Ralla buya yezmer ad 

yuɣal ɣer tumgist-nni i d-iḥekkun yiwen n uneḍruy i d-yeḍran di temnaḍt n Rif di 

leqrun-nni yezrin, imezdaɣ irifiyen di zzman-nni llant lɣellat gar-asen d tucrikin, 

mi tent-id-jemɛen ilaq ad rǧun alama i d-yeḥḍer umeqqran n teqbilt d tmeṭṭut-is 

iwakken ad asen-ferqen lɣellat-nni s leɛdel. Ass-nni ameqqran n teqbilt iɛeṭṭlen 

ur d-yusi ara, imezḍaɣ meṛṛa la tettraǧun, mi d-yefleli am yitri, twala-t yiwet n 

teqcict weqbel wiyaḍ, tsuɣ tessawel i yemma-s d baba-s s taɣect yeččuren d 

lferḥ : Ralla, Ralla, yemma, yemma, baba, baba, mi d as-slan imezdaɣ iḥeḍren 

dinn-a, bdan cennun-d  yid-s s lfeṛḥ, qqaren : « Ralla buya, Ralla buya »,  seg 

irimen i yettewmud wawal-agi i ccnawi n lfeṛḥ »(2).  

Qessuḥ Elyamani si tama-as yenna-d : « ɣas mgaradent tmuɣliwin ɣef 

wawal n Ralla buya, nekk ttwaliɣ belli awal-agi d tafyir timɛiwedt di tɣessa n 

yizri, yis-s ibeddunt tseddarin n ccnawi n lfuṛuḥ, d yiwet n tulmist yettaken i 

tafridit i yizran irifiyen »(3). 

  I-2 Tignatin n useḍru n Ralla Buya : 

 Tignatin n useḍru n Ralla buya d ccnawi-ines d wayen akk i d-icudden 

ɣer-s n yizran d ṛṛaḥbat n ccḍeḥ, tettwabna ɣef waṭas n yiferdisen, i t-yeǧǧan 

yemgarad ɣef leṣnaf nniḍen n ccnawi iɣerfanen. Gar iferdisen-agi ad d-nebder 

kra seg wid i d-yufraren :  

                                                
(1)Emilio  Blanco Izaga : Las Danzas Rifenas, Africa. V. 55, Madrid, 1946. 

جريدة الخزامى )جريدة كانت تصدر من «. رالا بويا" مقاربة حول ملابسات النشأة في الشعر الغنائي الريفي»" حبيب الفرحان: (2)

 .12، ص: 1997ماي  15، 13الحسيمة(، عدد: 
 قسوح اليماني، المرجع السابق، )الجزء الربع(.((3
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 Adeg : Di tuget n temnaḍin n Rif, adeg ideg i d-tettili ṛṛaḥba n Ralla buya d 

ccnawi-ines yemcabah si temnaḍt ɣer tayeḍ. S umata ccna d ccḍeḥ n Ralla 

buya yettili-d di sin imukan mucaɛen : Amenzu d adeg i d-yettilin da axel n 

uxxam, ayen iwumi semman di trifit azag, di tcelḥit asarg di teqbaylit udem 

n uxxam. Wis sin d adeg wessiɛen i d-yettilin beṛṛa i wexxam, qqaren-as s 

trifit azqaq ameqqran. Sin wadgen-agi (azag  d uzqaq), ttheggint akken 

iwata mi ara d-teqqreb tmeɣra n zzwaǧ neɣ lfuṛuḥ nniḍen. Tidma feṛdent 

azqaq, ttrucunt-tt s waman d lemleḥ, ttessunt-as tiḥṣirin d yigretyal, ssaɣant 

timest d teftilin di teɣmert-is… Ṛṛaḥba n Ralla buya tneddeḥ tikwal di sin 

wadegen-agi ɣef tikkelt, tikawal alama tekfa yiwet iwakken ad tebdu tayeḍ. 

 Akud:  Akud ideg i d-yettili ṛṛaḥba n Ralla buya yettemgirid, yettili-d 

tikwal deg wass, di tuget yettili-d deg yiḍ, ɣlaḥsab tagnit n lfuṛuḥ 

yettemgiriden, am : zzwaǧ,  ṭṭhara, lexḍubegga, tiwizi … maca ṛṛaḥbat n 

Ralla buya yettiɣzifen d tid i d-yettilin deg yiḍ, anda i tettwacɛal « tfekkit n 

lɛafit », deg umkan yettewheggan i wannect-nni deg uzqaq. Tafekkit-agi n 

lɛafitn, teččur d tazamulit : deg-s d tafat i d-yeḍwan amkan, deg-s d dfa i 

yimuraren n Ralla buya, deg-s d aseḥmu n uglim n ṭṭbel « Adǧun » iwakken 

ad d-yefk ṣṣut iwatan, deg-s asnermi n usugen n yimeḥḍar s wayen i d-

tettak tzeqqa n yizran d ccnawi d ccḍeh d uqeṣṣer.  

 Imeḥḍar: Ṛaḥba n Ralla buya tettaččar s yimeḥḍar i d-tenced twacult ɣer 

lfeṛḥ-ines, llan wid iqerben, llan wid i d-yettasen si tudrin nniḍen. Imeḥḍar 

xelḍen : ttilin yirgazen ttilint tlawin, ttilin yeḥdayen ttilint teḥdayin, ttilin 

warrac ttilin yemɣaren. Tiḥdayin d yigerdan ttabdaden ɣer tama n tewwurt 

n uxxam, irgazen d yilmeẓyen ttabdaden ɣer tama d iqublen tawwurt, 

ttabdaden d ameqyas, di tlemmast n umeqyas-nni ttilint teḥdayin timassanin 

n ccna d ccḍeḥ d yizran. 

Imeḥḍar ttcaraken ula d nitni di ṛṛaḥbat n Ralla buya, ttekkin s wayen i d-

slalayen n tegnatin n zzahwan d uqeṣer, tignatin ideg i d-yettili uceqqer, 
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isuɣan, tiɣratin. Yal wa d anta yessebɣas si tullas-nni ticeṭṭaḥin, d tidma-nni 

icennun izran n Ralla buya.  

 Ṛṛaḥba n ccna d ccḍeḥ : Ṛṛaḥba-agi fell-as i tettwabna tewsit Ralla buya, 

tawsit i yettaken ccbaḥa d sser i yal tamEɣra di tmetti tarifit tamensayt. 

Ṛṛaḥba-gi tettwaɛmar s telmeẓyin d tlawin timassanin n ccnawi d yizran 

akked ccḍeḥ. Tarbaɛt-agi n tidma iɛemmren ṛṛaḥba, semman-asent s trifit 

« Tiwekkawin » s lmaɛna « snat snat », imi agraw-agi ttilint deg-s snat 

tmassanin neɣ ṛebɛa neɣ ahat setta.  

Ɣef uqqeru n ugraw-agi n twekkawin, tettas-d temɛellemt, neɣ ayen i wumi 

semman « Ṛṛayes ». Agraw-agi n tidma timassanin, beṭṭunt ɣef snat 

tegrumma : snat snat, tlata tlata, ṛebɛa ṛebɛa … tagrumma tettqabal 

tagrumma tayeḍ, udem s udem. S lbus icebḥen d yibendayer (Adǧun) gar 

ifassen, i yettwandah ccna d ccḍeh n Ralla buya. 

  I-3 Isental n yiḍrisen n Ralla Buya : 

Iḍrisen n Ralla buya ɣas ttlalen-d deg unnar n tegnatin n lfuṛuḥ, maca  

isental i ɣef d-ttawin ugten, ttɛeddin tikwal ɣer temsal nniḍen am tid n tmetti, tid 

n tdamsa d tid n tsertit maca s yinumek i d asent-tefka tmetti tamensayt.  

Gar yisental-agi ad neffren tlata i d-yettuɣalen s waṭas deg yiḍrisen n 

Ralla buya : (Ccekran n yisli d teslit, Iḥulfan d wafrayen n tayri d uqeccem d 

nnecṛaḥa) 

   Ccekran n yisli d teslit, lxwal, leɛmum d yiḍewlan 

Am wakken i t-id-nebder yakan, Ralla buya d yizlan-is icudd s lǧehd ɣer 

tegnatin n lfuṛuḥ, ɣef waya ugten yiḍrisen i d-yettawin ɣef  ccekran n yisli d 

teslit, lxwal, leɛmum d yiḍewlan. Ccekran-agi i d-yettbeyyinen isental i ɣer terra 

lwelha n yimdanen deg unnar n tmeɣriwin. Idṛisen n Ralla buya ttawin-d s tuget 

ɣef yisli d teslit d wayen kesben d azalen yelhan, am cbaḥa d ḍrafa, lekyasa d 

lefhama, laṣel d tnaṣlit : 
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Ɣef Teslit : 

Lalla taslit nneɣ,  

aya lwerda n lkas! 

Notre noble mariée, 

 ô rose du verre! 

Aṛebbi gg itt d tamimunt  

x ilewsan d ayetmas. 

Dieu, fait-la bénie  

pour les beaux-frères et ses frères 

Lalla taslit nneɣ,  

tasebniyt n ivarsen, 

Chère mariée,  

ô foulard aux franges, 

Mamec va tafed  

ilewsan, awi xafsen. 

Fais ce que font 

 tes beaux-frères. 

Mcebbacen idudan, 

 rxux akd arremman  

Mcubbaken iḍuḍan, 

 lxux aked ṛṛemman 

Iwdan isebhanen  

i negga d idewlan.  

D imdanen yelhan, 

 i negga d iḍewlan 

 A.Z :  2012, corpus thèse,  p. 47.  

Ɣef yisli :  

Ayrad d uyilas  

deg webrid izehhar, 

Le lion et le tigre  

mugirent sur son chemin, 

Aya mulay nney qat:  

war xafsen iseffar. 

Mais, notre marié  

ne les craint point. 

            A. Z : 2012, corpus thèse, p. 49 

Am wakken i d-ttawin yiḍrisen n Ralla buya, ɣef twaculin n yislan, ɣef 

lexwal d leɛmum,  ttbeyyinen-d meṛṛa azal i kesben gar wiyiḍ, am sɛaya d cci, 

nnif d lḥerma, d wawal yettfukun d tegnit n ṭṭiq. Gar yiḍrisen n Ralla buya ad d-

neffren amedya-agi i d-yettawin ɣef temsalt  n lxetyar n twacult i d-yufraren deg 

udrum, ara yilin d assaɣ n nnesba yeṣafan deg yimal n yisli d teslit d twaculin-

nsen :  
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a at uεtman  

ššrfa lћrar 

Oh Ait Ouɛetman,  

honorables gens libres 

wznen i lmiza  

urγ n at zman 

Ils pesaient  

de l'or ancien 

wixsn ššnεt  

iwεd at buras 

Qui vise réussite  

devrait accompagner les Ait Bouras 

ad ijjy si nnћas Il surmontera ses épreuves 

al amšan n tmγr Jusqu'à la fin de ses jours   

  F.I : 2011, corpus mémoire p. 34 

 Iḥulfan d wafrayen n tayri 

Asentel wis sin i yuɣen amkan wessiɛen deg yiḍrisen n Ralla buya d 

asentel n yiḥulfan d wafrayen n tayri, imi am wakken neẓra timetti tamensayt di 

Rif neɣ di temnaḍt n Leqbayel, timsal n tayri d wafrayen d ayen i ɣef tuɣal 

teblaḍt n leɛwayed d wansayen. Imawen n wid yemmeḥmalen tuɣal-asen 

tekmamt, awal ur ten-id-yettali. 

Di ṛṛaḥba n Ralla buya, i fettin leqyud, ɣellint tekmamin, tameṭṭut 

tettunefka-s tegnit ideg tezmer ad d-tini tid n wul mebla akukru. S yizran n Ralla 

buya i d-tessenɛat ayen tessexzen n wafrayen n tayri, d wayen tettnadi ur t-iwiḍ. 

Ɣef waya i yeṭṭuqet usentel-agi n wafrayen deg yiḍrisen n Ralla buya, afrayen n 

tujma d lxiq, afrayen n lefraq d lbeɛd, afrayen n tayri ur nemmid… di iḥulfan 

yugten deg wammuden n yizran i d-nejmeɛ.  

Gar yiḍrisen-agi ad d-neffren yiwen n umedya ideg tettancad tallest aḥbib 

n wul-is iwakken ad ṛẓen leqyud n leɛwayed d wansayen, abrid-nni yeṣawaḍen 

ɣer lebɣi-nni i d asen-yettwkksen :  

rwaћ a xyyi rwaћ   Viens mon ami viens 

ad naly adrar nraћ  A pied on ira vers la montagne 
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ad nεid lxbar nnx   On parlera de nos secrets et 

préoccupations 

izid wawal iraћ  Nos mots deviennent plus savoureux 

 F.I : 2011, corpus mémoire p. 27 

 Aqeccem d nnecṛaḥa 

Asental nniḍen i d-yufraren deg yiḍrisen yettwacnan di ṛṛaḥba n Ralla 

buya, ad naf aqeccem d nnecṛaḥa. Tidma iɛemmren agraw, tikwal beṭṭunt d 

tigrumma, yal tgrumma tekka-t tayeḍ  s yizran n uqeccem d unnecreḥa, ideg d 

ttabdarent tifyar n uɛekki d uqejjem yeṣṣeḍṣayen. Amɛeẓber-agi n uqeccem, 

yettili-d tikwal gar snat tullas, timassanin n ccnawi, yal yiwet tettqejjim tayeḍ, s 

uqejjem-ines tesseḍsay-d imeḥḍaren d yimsefliden i d-yeččuren tazeqqa. 

Tikwal imsefliden d yimeḥḍar ttcaraken ula d nitni deg wayen i d-iḍarun 

di ṛṛaḥba n Ralla buya, keččmen deg uqeccem d nnecṛaḥa  gar-asen d tmassanin 

n ṛṛaḥba. Qessum Lyamani yewwi-d di tezrawt-is yiwet n tedyant i d-

yettbeyyinen annect-n, ideg i d-yenna : « deg yiwet n tmeɣra n zzwaǧ, mi tendeḥ 

ṛṛaḥba n Ralla buya, timassanin kecment deg wayen i d-ttawint n yizran d ccnawi 

s annar n uqeccem d nnecṛaḥa, tenṭeq yiwet ɣer tayeḍ tenna-as : 

Zewǧeɣ zegjeɣ   Je me suis marié puis je me marierai 

ḥata dkemreɣ i meya  Jusqu’à atteindre cent mariages 

zewǧeɣ ad awiɣ  Je me marierai de nouveau  

Acifu n ṭyaṛa    Avec un pilote de l’avion 

F.I : 2011, corpus mémoire p. 27 

Yenṭeq-d yiwen seg yimeḥḍar, s uqeccem d nnecṛaḥa, yerra-as i tmassant-

agi imennan zzwaǧ d « Pilote », yenna-as : « ur cukkeɣ a lalla, zzwaǧ-im ilaq 

kan ad yili d uneḥhar n (tbeṛwiṭ) ». Taḍṣa tekker di tzeqqa, tamassant n Ralla 

buya, din din terra-as-d s leqseḥ d uqejjem d nnecṛaḥa, tenna-as : 
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Awan disawaren  À celui qui a parlé 

Saraqemt iraɛwin  dirigez-le vers le vent 

Acifu n bawiṭa  Le conducteur de la brouette  

D watcemac i tɣayawin  Il sera le mari de ta sœur 

I-4 Tiwuriwin n Ralla Buya : 

Nebder-d yakan, belli izran n Ralla buya sɛan assaɣ iǧehden ɣer tegnatin n 

lfuṛuḥ, i d-yettilin ɣef teɣzi n useggas, imdanen di temnaḍt n Rif, meẓẓi neɣ 

meqqer, ttṛaǧun tignatin n Ralla buya s waṭas n lḥir, imi deg-sent i yettaf umdan 

iman-is, s wayen yettwali d taḥuski d wayen iwumi issel d izran yesnernayen di 

tmusni. Izran n Ralla buya d ccnawi-ines, sɛan aṭas n twuriwin di tmetti tarifit 

tamensayt. Agbur n wammud n yizran yerzan ccnawi n Ralla buya, yettbeyyin -d 

ayen iɣer ttwellihen n twuriwin yesɛan azal di tmetti n umdan arifi d twacult-is.  

Gar twuriwin-agi nezmer ad d-nebder ayen i d-bedren kra n yinagmayen 

am : twuriwin n tnefsit d twuriwin n tsertit.  

 Tiwuriwin n tnefsit :  

Timetti tarifit di zzman-nni aqdim txulef tmetti-agi tatrart, ur teksib ara 

ttawilat n usedhu d zzahwan d tukksa n lxiq. Ur tufiḍ i yellan lawan-nni, ḥala 

tignatin n lfuṛuḥ d wayen yettilin deg-sent n ccnawi d ccḍeḥ d tmedyazt akked 

tḥuski n tullas tucbiḥin yettakken tafsut i wul n yilmeẓyen. 

Deg unnar n Ralla buya, tettnefsusi yal taɛkemt, ifettu yal asirem, imeḥḍar 

d yimsefliden, yal wa d acu yufa d ddwa i tnefsit ṛban wussan : wa yesnefsusi 

taɛkemt ẓẓayen n uxeddim yezgan fell-as. Wa ijber-d asirem s tmuɣli n wallen 

ɣer tadin i d as-yellan di lbal.  Wa yewweḍ lebɣi s temlilit d tin akken yectaq, 

iḥejben-tt leḥyuḍ … Ṛṛaḥba n Ralla buya tleddi tiwwura-nni ɣelqent leɛwayed, 

tfetti rrebg i usirem, teslala-d lfeṛḥ deg ulawen ɣas ahat d lfeṛḥ ur nettdum ara … 

.    
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 Tiwuriwin n tsertit :  

Timetti tamensayt di tmurt n timuzɣa di talliyin-nni yezrin, tettwabna ɣef 

nḍam n yiderman d teqbilin, assaɣen isertanen gar-asen uzgan undin ɣef ṭradat d 

yimeṛẓan, anadi ɣef lehna d talwit, d lebɣi iṣaɛben i tifin. Maca  gar yiberdan 

yeṣṣawaḍen ɣer lebɣi-agi, yerna yessasa-d assaɣen n tifrat gar iderman 

yemcahanen, inagmayen bedren-d tignatin n lfuṛuh ideg walan abrid usḥil 

yeṣṣawaḍen ɣer umḥabed send ancaḥan, ɣer tdulki mbeɛd taɛdawit. Gar tegnatin-

agi,  tettili-d ṛṛaḥba n Ralla buya ilmend n wayen-nni, ṛṛaḥba ideg d-ttilint 

temliliyin gar yimdanen n yidarman d teqbilin yemgaraden, timliliyin-agi 

yesnefsusayen cḥani d teḥsifin, yessexsayen taɛdawit i d-rebban wussan gar-

asen. 

Di ṛṛaḥba n Ralla buya, i d-ttlalen wassaɣen n nnesba, assaɣen-agi i d-

yettasen tikwan bḥal assaɣen isertanen gar yiderman, gar teqbilin, tikwal gar 

tfidiraliyin, yis-sen ittaǧhaden leṣfuf di teswiɛin n umennuɣ d ṭṭradat, s nnesba i 

yettemḥabab udrum d wayeḍ, taqbilt d tayeḍ, mkul mi ara kecmen di lfetna. 

I-5 Ralla Buya  d ccnawi  nniḍen 

 Timetti tarifit tamensayt si tmettiyin timazɣanin i yefkan azal d ameqqran 

i tegnatin n lfuṛuḥ. Ɣer tama n ccnawi n Ralla buya, ad naf llan leṣnaf nniḍen n 

ccnawi i yeṭṭfen amkan di tmetti, yettkemmilen asnerni n tegnatin n lfeṛḥ ama di 

tmeɣriwin d ṭṭharat, neɣ tignatin nniḍen. Yal ṣṣenf yekseb tulmisin-is timuta i t-

yeǧǧan yemgarad ɣef leṣnaf nniḍen. 

Gar leṣnaf-agi ad d-neffren kra n wid i d-yeflalin di tedignatin n lfuṛuḥ, i 

d-yettilin ɣer tama n ccnawi n Ralla buya : Leɛyart n tesrit, aqqan n rḥenni, 

ccḍiḥ, Ɛinuz. 

 Reɛyart n tesrit 

Wigi d ccnawi yesɛan assaɣ ɣer teslit, « ccnawi n teslit » ttilin-d deg yiḍ 

weqbel ṛṛwaḥ n teslit s axxam-is ajdid. Anagmay A. Zizawi ibeyyen-d di 

tezrawt-ines amek d melmi i d-ttilin ccnawi-agi n « Raɛyart n tsrit », imi d-
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yenna : « Di leɛwayed, twacult n yisli ad d-tas s axxam n teslit weqbel imensi n 

tmeɣra, ad d-tawi yid-s ayen iwumi semman « amekri »(1). Iḍ n yimensi ad d-

nnejmiɛent snat twaculin d yinebgawen-nsen s imensi n tmeɣṛa. Mi ččan swan, 

ad tebdu ṣṣaḥra s ṛṛaḥba n « Raɛyart n tsrit », anda ttmuddun nnuba i teslit 

iwakken ad tecnnu w ad tecḍeḥ »(2).  

Ɣef ṛṛaḥba-agi n « Raɛyart n tsrit », Qessuḥ Elyamani yewwi-d awal d 

alqayan ideg i d-yenna : « Iḍ n umekri ad teffeɣ teslit s azqaq neɣ s azzarg 

yettewḥeggan i ccna d ccḍeḥ, nettat d tewzirin-is d timdukar d teɛcirin, ad 

xedment sin leṣfuf yemqabalen, tislit tettas-d di tlemmest, s llebsa (takciṭ) n 

lemlak i d as-d yewwi urgaz-is»(3). Anagmay Qessuḥ, ikemmel deg uglan n 

ṛṛaḥba-nni : « Seg uyeffus s aẓelmaḍ, leṣfuf ttdewwiren da meqyas, s wanya n 

ubendayen « Adǧun » d lmizan n ccnawi n Ralla buya, tislit d wid i d-yeddan 

yid-s cennun ceṭṭḥen s yizran n ccnawi n Raɛyartntsrit»(4).  

Isental n yiḍrisen n ccnawi n « Raɛyart n tsrit », ttemgiriden akken 

mgaraden leṣfuf n ṛṛaḥba : iḍrisen tcennu teslit d temdukal-is ttawind ɣef lefraq d 

leḥzen i d-yettaǧa deg ul, deg yiḍrisen-agi i tettweddiɛ teslit imawlan-is d 

yiqriben-is, am wakken i d-ttawin ɣef smaḥ d leɛfu i teṭṭalab teslit, i yal win i tt-

yessnen, ma yella wanda tecceḍ : 

Aneč temṣfaḍeɣ  

ak ujḍiḍ ujenna / 

Je dis adieu à tout le monde  

même l’oiseau dans le ciel 

Ma ɛasa d rqum 

 id iḥḍan tameɣra  

Que diriez-vous des personnes  

présentes à ce mariage ! 

K. El :  2006, Corpus article p.110. 

…/…. 

                                                
(1)Amekri, ahat d ikerri s teqbaylit, imi tawacult n yisli tettawi ikerri d lwazem-is (lubyan, lbaṭaṭa, 

ẓrudiya, lebṣel… lqehwa, sker, zzit, udi …) ilmed uḥeggi n yimensi n tmeɣra i d-yettilin deg uxxam n 

teslit, snat twaculin d yimeɛraḍen-nsent, ad d-mlilen meṛṛa s imensi-agi ad t-ččen lwaḥid, di ṣṣaḥra 

ttilin-d ccnawi n leɛyaret n tesrit di Rif, d wurar di temnaḍt n leqbayel.  
(2) A. Zizaoui : 2014.op.cit, p. 88. 

 قسوح اليماني، المرجع السابق، )الجزء السادس(. (3)
 نفس المرجع (4)
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Aya lalla imma,  

samh ayi semheɣ am 

Ô chère mère,  

pardonne-moi, moi je t'ai pardonnée 

Ttumubin ɣar tewwart,  

aqqa necc uyareɣ am 

La voiture est à la porte,  

je te quitte à jamais. 

Wis sin, ttawin-d ɣef ccekran n teslit d ubdar d wayen tekseb n ṭṭbayeɛ 

yelhan d tmussniwin imeɛnen, am wakken i d as-sfilliten ɣer wayen igerrzen deg 

yimal n tudert-is deg uxxam-is ajdid, imi ssaramen-as lehna d leɣna, ṣṣaḥa d 

dderya : 

Lalla taslit nney  

war ttru bu imettawen,  

Notre chère mariée,  

ne verse pas de larmes, 

Babam aqa ixdar am  

ijj n wemcan iqaden.  

Ton père t'a choisi  

une bonne famille. 

A. Z : 2012, corpus thèse, p. 89 

Di ṛṛaḥba n ccnawi n Raɛyaret n tesrit, yettemɛebbar leḥzen d lfeṛḥ, 

tasusmi d teɣratin, aceqqer d yisuɣan. Tagnit-agi tettḍul, tikwal ɣas tennejmeɛ 

teslit, tuɣal ɣer texxamt-is, ccnawi d ccḍeḥ ttkemmilen alama d-wwin imeḥḍar 

tafat s wudem.  

 Aqqan n rḥenni n yisri d tesrit 

Gar tegnatin n lfeṛḥ i d-yettilin di tmeɣriwin tirifiyin, ayen iwumi semman 

« aqqan n rḥenni », neɣ tuqqna n lḥenni « tibuɣarin » di temnaḍt n Leqbayel. 

Tagi d tagnit yeɛnan isli d teslit, d nitni i teɛna temsalt n tuqqna n lḥenni. 

Tignatin n useḍru n ṣṣenf-agi n ccna xulfent mliḥ tid i d-nebder yakan n leṣnaf 

nniḍen. Aqqan n rḥenni yettili-d, di tuget, mbɣir alallen n uẓawan, mebɣir ccḍeḥ, 

yettas-d s ṣṣut n temɣarin tiwessarin i yesɛan tirmit deg uheggi n lḥenni d 

useḥbiber fell-as. 

Aqqan n rḥenni, yettili-d iḍ n « umekri », weqbel ṛṛaḥba n leɛyart n tesrit, 

iḍ weqbel ṛwaḥ n teslit ɣer uxxam n urgaz-is (Ass n wasnay n tesrit). Tagnit-agi 
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n tuqqna n lḥenni, tesɛa azal d ameqqran, yerna teččur d tazamulit i d-mmalent 

leɛwayed n tmetti lawan-nni. D tagnit i d-ijemɛen uqriben n tselit : imawlan, 

leɛmum, lexwal d yiḍewlan, i d-yettezzin d ameqyas ɣef tbaqit n lḥenni. 

Adeg n ṛṛaḥba-agi n waqqan n rḥenni, yettili-d deg uzqaq n uxxam yessan 

d s yigretyal d tẓerbiyin. Lal n tmeɣṛa tferren-d setta (06) tullas(1) si tewzirin n 

teslit d teqribin-is iwakken ad ddzent lḥenni deg umehraz(ahruk), ad t-id-

swejdent i tuqqna-ines i teslit. Mi d-ssewjadent lḥenni-agi ttawint-d izran d 

ccnawi, tiɣratin ttcebiḥent-d tazeqqa. Gar yizran i d-ttawint ad d-neffren 

taseddart-agi ideg i d-qqarent :  

Rḥenni nneɣ d aminun  Notre ḥenni est benie  

Rebbi eg-it d imiman  O Seigneur, rends-le plus sacré   

Tisrit nneɣ axs iṛaḍa Rebbi  Notre mariée, que Dieu soit satisfait d'elle 

A mulay nneɣ neta am neḍni  Tout comme Dieu est également satisfait de 

notre marié 

Tisrit nneɣ axs iṛaḍa Rebbi  Notre mariée, que Dieu soit satisfait d'elle 

Am rmarǧan ki d dri   Comme un corail clouté dans une couronne 

A. Z : 2012, corpud thèse, p. 51 

Di tezrawt-is, Qessuḥ Elyamani, yewwi-d awal ɣef wamek i d-tettili 

tegnit-agi n waqqan n rḥenni, d tzamulit i d-icudden ɣer-s, deg wayen i d-

yessefhem iban-d belli mi d-yewjed lḥenni, ad d-tas tegnit n waqqan n lḥenni, di 

tegnit-agi ad teqqim teslit di texxamt-is, udem-is ɣer lqebla, tesbur alḥaf d 

amellal (Iẓar uḥayek), zdat-s ters-d teṛbut teččur d awren, d i tlemmas-is ẓẓant 

tcumɛatin iceɛlen akked ṛebɛa tmellalin. 

 Weqbel tuqqna n lḥeni, Qessuḥ ibeggen-d daɣen belli ttilint-d kra 

leɛwayed yecban aruz n kra n lexyuḍ rqiqen (Iɣudan) ɣef ufus n teslit d uḍar-is 

                                                
(1) Di leɛwayed n Rif, tullas-agi i d-yettewfernen i uheggi n lḥenni, yessefk ad ilint d tid yeṣfan di 

ṭṭbayeɛ, d tinaṣliyin, ur ggujlent ara, kesben ababt, kesbent tayemmat. Annect-agi dayen ara yesbaɛden 

« ṭṭiṛa » d yal lada ɣef yisli d teslit.  
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ayeffus (ɣer tkeɛbet). « Lxyuḍ-agi, d isli ara ten-id-yefsin deg yiḍ-nni amenzu n 

temlilit-is d teslit. Mi ttewcudden lexyuḍ-nni, snat tewzirin n teslit ad bdunt 

tuqqna n lḥenni, di tazwara ɣef ufus-is ayeffus d uḍar-is ayeffus, mbeɛd ɣef ufus-

is aẓelmaḍ d uḍar-is aẓelmaḍ »(1).  

Di tegnit-agi n tuqqna n lḥenni i teslit, tayemmat tesseḥbibir aṭas ɣef 

lḥenni d lwazem-is, ur tettaǧa ḥedd ad ten-id-iqerreb, ur yezmir ḥedd ad yeqqen 

si lḥenni-nni  ala tayemmat n teslit d yessi-s ( tiysetmatin n teslit), imi tettagad 

iḥeckulen d yikurar n lḥenni, imi qqaren : timeḥsad d sut ccer zemrent ad d-awint 

lada i yesli d teslit si tbaqit-nni n lḥenni, am facal n yisli di tuzzuft, d usɛuqqer n 

teslit di tudert-is. Ɣef waya i d-yettili useḥbiber n tyemmat ɣef lḥenni, ula d ayen 

i d-yeggran di tbaqit si lḥenni-nni d lwazem-is txeddem-as leqrar and ur t-yettaf 

yiwen. 

Aqqan n rḥenni i yesli ur ixulef ara di tzamulit d tegnatin n usḍru ɣef 

waqqan n rḥenni n teslit, imi ad naf tayemmat tesseḥbibir aṭas ɣef lḥenni n yisli, 

tessebɛad fell-as afus d tmuɣli n tmeḥsadin d sut cceṛ. Mi d-yewjed lḥenni deg 

uzqaq, ad yeqqim yisli gar sin n lewzirat-is d leḥbaba-is, tilawin, tiḥdayin d 

warac zzin-asen-d, tiɣratin si mkul tama, izran d ccnawi uɣen-d amkan.  

Di tegnit-agi n tuqqna n lḥenni n yisli, d wletma-s ar as-yeqqnen lḥenni 

ɣef uḍaḍ-is ayeffus, am wakken ad teqqen lḥenni i lewzirat-is d yiqriben-is, syen 

akkin ad d-ters teqqrabt yeččuren s yal lxir, ad ččen seg-s akk wid iḥeḍren 

tagnit-nni n waqqan n rḥenni n yisli, yerna ad awin yid-sen ayen i d-yeggran deg 

uqqṛab-nni n tẓiḍanin. 

 Ccḍiḥ  

Ɣer tama n wayen i d-nebder n leṣnaf n ccnawi d ccḍeḥ yesɛan assaɣ ɣer 

tegnatin n lfuṛuḥ, ccḍiḥ d yiwen n ṣṣenf nniḍen i yettwasnen di timetti tarifit 

tamensayt di teswiɛin-agi n tmeɣriwin d lfuṛuḥ. Maca ixulef di kra n tulmisin-is 

ɣef leṣnaf i d-nebder yakan. Di tmuɣli n Qessuḥ Elyamani : « ccḍiḥ d ccḍeḥ 

                                                
 قسوح اليماني، المرجع السابق، )الجزء الثالث(. (1)
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mebla ccnawi, mebɣir izran, d tafekka i d-yettmeslayen s uhuzzu n yidmaren, d 

uḥerrek n yimeccacen, d uleɣwi n yifassen … tutlayt-agi tafekkwit yessenṭaq-itt-

id ubendayer (adǧun), d lɣiḍa (tamǧa), llira d tecbabt »(1). 

Ccḍiḥ ur ixulef-ara Ralla buya di temsalt n wadeg akked wakud, imi 

yettili-d tikwal d akniw-is, mi yekfa wagi ad yebdu wayeḍ. Maca timassanin n 

ccḍiḥ d tullas tiɛezriyin, werɛad nezwiǧ, d nitenti i yettɛemmiren ṛṛaḥba n ccḍiḥ, 

s lbus icebḥen i d-yettbeyyinen ccbaḥa n tfekka-nsent, ɣef wammas d tmeccacin 

tettwaqqan teḥzamt n ccac (takembuct), iwakken ad yeddu ccḍeh afekkawi akken 

iwata d wanya n ubendayer (adǧun) d lɣiḍa.   

Ccḍiḥ yebḍa ɣef waṭas n leṣnaf, ɛlaḥsab timnaḍin, d ṣṣenf n wanya d 

wallalen-is.  Inagmayen bedren-d kra seg leṣnaf-agi n ccḍiḥ, am :  

 Twist, i d-yettilin s ubendayer, d uḥuzzu n tmeccacin, d yidmaren, s 

lxeffa meqqren. 

 Lɛelwi, yettili-d daɣen s ubendyer, s uhuzzu n tfekka s lekmal-is, d 

yifassen, d uxbaḍ n yiḍaren, ccḍiḥ-agi ttcaraken deg-s ula d irgazen, s 

lemkaḥel gar ifassen.   

Ɣer tama n leṣnaf-agi n ccnawi d ccḍeḥ i d-nebder llan wiyaḍ i d-yefkan 

udem nniḍen i wesfuggel n tmeɣriwin d tegnatin n lfuruḥ di tmetti tarifit 

tamensayt, am : Ɛinuz.  Maca ṛṛaḥba n ɛinuz ur tnuda ara mliḥ akken nudant 

ṛṛaḥbat nniḍen am Ralla buya d leɛyart n tesrit.  

D wagi ihi i d awal s tewzel ɣef ccnawi d yizran i yettwassnen di tmetti 

tarifit tamensayt di tegnatin n tmaɣriwin d lfuṛuḥ, d wayen iɣef ttwabnan n 

twuriwin d tegnatin n uṣeḍru.   

 

                                                
 نفس المرجع (1)
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II – Urar di temnaḍt n Leqbayel : 

Tamnaḍt n Leqbayel am nettat am temnaḍin n tmurt n timuzɣa, terra 

lwelḥa s waṭas ɣer tegnatin n lfuṛuḥ. Ɣef teɣzi n useggas, lfuṛuḥ ttemseḍfaren wa 

zeffir wa, ssasant tegntin n lferḥ d tukksa n lxiq, yal amdan yettaf iman-is di 

ṛṛaḥba-nsen.  D tamaɣra n zzwaǧ, neɣ d ṭṭhara n ugrud, neɣ d lexḍubegga n 

tallest, ccnawi d yisefra zgan ttemɛbbaren slalant ṛṛaḥbat n ufeṛṛeǧ akked 

zzahwan. 

Urar gar ṛṛaḥbat mucaɛen di meṛṛa tudrin n temnaḍt n Leqbayel di taliyin-

nni yezrin. Anda ur yelli wurar, ttiṣmident tzeɣwa, timsusent tmeɣriwin d lfuṛuḥ. 

Di tira n yinagmayen iban-d wazal-agi yekseb wurar di tmetti taqbaylit 

tamensayt, yal anagmay amek i t-id-yebder di tezrawt-ines, d wacu-tent tulmisin-

is i ɣer terra lwelha-ines. 

Si tira-agi n yinagmayen ad d-nebder kra n tezrawin i d aɣ-d-yella d 

tiɛwinin, ansi i d-nugen kra si tikta nessemres di tezrawt-agi-nneɣ. Gar tezrawin 

ideg i d-yettwabderwurars wudem alqayan, ad d-nebder tazrawt n unagamy M. 

Ǧellawi(1), i d-yessizreg di tazwara n useggas 2020, d yiwet n tezrawt ideg  

yesserwes garwurarn temnaḍt n Leqbayer d Ralla buya n temnaḍt n Rif.  

Tazrawt tis snat ideg i d-yella wawal n teṣleḍt ɣef tewsit urar d ccnawi-

ines, d tazrawt n tnagmayt Xerdusi Ḥasina, iwumi tefka azwel : «  Tamedyazt d 

ccna n tmeṭṭut taqbaylit »(2). Di lewhi-s urar d tagnit i yettunefken i tidma 

tiqbayliyin ad zdint ṣṣut-nsent am yiwet s wurar n lxalat iwakken ad d-suɣent s 

yizerfan-nsent yemeččen melba akukru (3). 

Si tama-s Farida Ayt Ferrux, tewwi-d awal n tezrawt ɣef ccḍeḥ di temnaḍt 

n Leqbayel, ideg teṣṣaweḍ tefka-d kra n lṣnaf n ccḍeḥ n tlawin  i d-yettilin di 

ṛṛaḥba n wurar, am : «ccḍeḥ uεebbuḍ, ccḍeḥ s wammas, iha iha, ccḍeḥ arusan, 

                                                
(1) M. Djellaoui, Tazwart ɣer tsekla tamaziɣt (Taqbaylit, Tarifit, Tamaziɣt, Tacelḥit), Aḥric (I), 2020. 
(2)Hassina Kherdouci, Poésie et chanson féminines de Kabylie, Études et Documents Berbères 2008/1, 

N° 27, pages 5 à 26. 
(3) Ibid, p 

https://www.cairn.info/publications-de-Hassina-Kherdouci--700487.htm
https://www.cairn.info/revue-etudes-et-documents-berberes.htm
https://www.cairn.info/revue-etudes-et-documents-berberes-2008-1.htm
https://www.cairn.info/revue-etudes-et-documents-berberes-2008-1.htm
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ccḍeḥ aqlalaḥ «( bu εemmaṛ), rfed aḍaṛ-im! sers aḍaṛ-im, aselεeb, anexcel, 

acekkeṛ»(1). 

Llan seg yinagmayen nniḍen i d-yewwin awal ɣef wurar di tezrawin-nsen 

s tewzel, s wayen i d-fkan n tulmisin-is timuta d kra n tegnatin n useḍru i d-

icudden ɣer-s. Si tezrawin-agi ad d-nebder : tazrawt n unagmay Muḥend Akli 

Ṣalḥi, i d-yewwi ɣef tmedyazt tamensayt n tlawin di temnaḍt n Leqbayel(2), gar 

leṣnaf n tmedyazt-agi n tidma yebder-d urar i yettwali d tawsit n ccna yesɛan 

azal d ameqqran di tmetti taqbaylit tamensayt s wayen tekseb d tiwuriwin.  

Si tezrawin-agi ad d-nebder daɣen tazrawt n Mhenna Maḥfufi, i d-yewwi 

ɣef ccnawi iɣerfanen di temnaḍt n Ayt yesseɛd, ideg i d-yessugzel awal ɣef 

ccnawi n wurar n teqbayliyin, i iwala belli sɛan tawuri talqayant di tmetti n At 

zikenni. 

Seg wayen akk i d-bedren inagmayen-agi, d wayen i d-nelqeḍ seg unnar n 

unadi di temnaḍt n Leqbayel, ad neɛṛeḍ ad d-nawi awal ɣef tewsit-agi n wurar d 

ccnawi-ines, s uḍfar n yiferdisen n tesleḍt i d-nebder yakan deg wawal-nneɣ ɣef 

tewsit Ralla buya d ccnawi-ines di temnaḍt n Rif, am : tbaddut n wurar, 

tiwuriwin-is di tmetti tamensayt, tignatin-is n useḍru d kra si tulmisin-is timuta. 

II-1 Tabddut n « wurar » d yinumak-is : 

Di tira n yinagmayen drus maḍi n wid i d-yefkan tabaddut talqayant i 

wurar, ama d tawsit si tewsatin n tmedyazt tamensayt, ama d ṣṣenf si leṣnaf n 

ccnawi iɣerfanen d wayen i d-icudden ɣer-sen n ccḍeḥ d wallalen n uẓawan. Di 

kra n tbaddutin i d-yeddan di tezrawin n yinagmayen i d-nebder yakan, qqarent-d 

meṛṛa belli urar d ṛṛaḥba n ccna aɣerfan i d-yettilin d i tegnatin n lfeṛḥ, deg-s 

« urar n lxalat » i yuɣen amkan s tewseɛ di tmetti taqbaylit tamensayt, deg-s 

                                                
(1) F. Aït Ferroukh, La Danse en Kabylie, Encyclopédie berbère, 14, Conseil – Danse, Éditeur, Peeters 

Publishers, Edisud,  Volumes, no 14,1 septembre 1994. 
(2) M. A, Salhi, Poésie traditionnelle féminine de Kabylie – Typologie et textes, ed, ENAG, Alger, 2011. 
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« urar n yirgazen d yilmeẓyen », i d-yettilin kan di kra n tegnatin am yiḍ n 

tmeɣra (asensi). 

Awal « urar » yettewmudden i tewsit-agi d ccnawi-ines, yekka-d si 

« turart », yesɛan anamek n usedhu d tukksa n lxiq. D tidet, di ṛṛaḥba n wurar 

tettili-d turart s wudmawen yemgaraden : udem amenzu d turart s wawal d 

usefru, am uqejjem d uɛekki gar snat tlawin neɣ gar snat tegrumma. Udem wis 

sin, d turart s tcequfin yecban tamezgunt, neɣ ayen iwumi tsemma Farida Ayt 

Ferrux « les sinites »(1), ideg tettmetil tmeṭṭut ddur n urgaz, di temsalt n tuẓẓuft, 

iwakken ad d-teṣṣeḍs imeḥḍar d yimsefliden n wurar. 

Awal « urar », ahat d awal i d-yekkan si « llayru » neɣ ccqer, i d-yettilin 

di ṛṛaḥba n wurar, imi « llayru », gar yiferdisen igejdanen, i yettaken ccbaḥa i 

wurar n lxalat, s llayru d teɣratin d ubendayer i tḥemmu zzedwa n wurar.   

Urar n lxalat yebḍa ɣef waṭas n leṣnaf n ccḍeḥ, yal ṣṣenf icudd ɣer wayen 

i d-tettak ṛṛaḥba-ines n yiferdisen i d-yufraren :  am tfekka iseg i d-frurin sin 

leṣnaf : ccḍeḥ uεebbuḍ d ccḍeḥ s wammas. Ccna d uẓawan i d-yefkan :  ccḍeḥ 

arusan, ccḍeḥ aqlalaḥ. Neɣ ayen yerzan aḍris udyiz am : iha iha akked rfed aḍaṛ-

im! sers aḍaṛ-im!. 

II-2 Tignatin n useḍru n wurar : 

Tignatin n useḍru n wurar di tmetti tamensayt cuddent s lǧehd ɣer wayen 

yettidir umdan aqbayli d ṛṛaḥbat n lfeṛḥ, i d-yettilin ɣef teɣzi n useggas. 

Inagmayen bedren-d di tira-nsen tuget n tignatin-agi n useḍru iɣef yettwabna 

wurar, tignatin i t-yeǧǧan yemgarad ɣef tewsatin nniḍen n tmedyazt akked ccna.  

Gar yinagmayen i d-yewwin awal alqayan ɣef tegnatin timuta n wurar di 

tmetti taqbaylit tamensayt, ad d-nebder M. Ǧellawi i d-yennan belli « tignatin n 

useḍru n wurar d ccnawi-ines, ur ffiɣent ara i unnar n lfuruḥ, am: zzwaǧ, ṭṭhaṛa, 

d talalit n uqcic, abeɛda aqcic n ccuq. Maca amgired yella gar tegnatin n ccnawi i 

                                                
(1) F. Ait Ferroukh : 1994, op.cit. p. 295. 
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skarent tlawin d tegnatin skaren yirgazen, imi annar ibeyyen-aɣ-d belli urar 

skarebt tidma wessiɛ ɣef urar xeddmen yirgazen. Ma neddem-d tameɣra n zzwaǧ 

d amedya, ad naf urar n tidma yettili-d di rebɛa n tegnatin : urar n wussan n 

leftil, urar n lḥenni, urar n usensi, urar n yibuqalen. Ma d urar n yirgazen yettili-

d kan di snat n tegnatin: iḍ n lḥenni d yiḍ n usensi »(1). 

Ma neffren-d urar n lxalat gar leṣnaf nniḍen, ad naf tignatin-is n useḍru 

ttwabnant ɣef waṭas n yiferdisen, i t-yeǧǧan yemgarad s waṭas ɣef ccnawi nniḍen 

iɣerfanen. Gar yiferdisen-agi ad d-nebder : 

 Adeg : Urar i xeddment tidma yettili-d di tuget daxel n uxxam. Lal n 

tmeɣra tettextiri-asent « udem n uxxam » wessiɛen, win ara yawin 

timeḥḍar n wurar d tmassanin-is. D urar n leftil neɣ d urar n lḥenni, d 

urar n usensi neɣ d urar n yibuqalen, d ayen yemcabahen seg tama n 

wadeg di meṛṛa tamiwin n temnaḍt n leqbayel, d adeg mecṭuḥen i d-

yettilin daxel n wexxam. Maca adeg-agi ad t-naf d uwsiɛ deg urar n 

yirgazen i d-yettilin deg uzrug neɣ deg umṛaḥ, imi urar-agi aṭas n 

yimeḥḍar i yettasen ɣer-s. 

 Akud : Akud deg urar n lxalat yettemgirid akken mgaraden leṣnaf-is d 

tegnatin-is n useḍru. Deg umedya urar n leftil n seksu n tmeɣra, 

yettili-d deg-wass, yettdum tallit n wussan. Lall n tmeɣra tettancad 

tuqribin-is ilmend n leftil n seksu d tbuɣarin, am wakken i d-tettancad 

timassanin n wurar, i ṛṛaḥba n ccna d ccḍeḥ. timassanin-agi n ccna 

skarent agraw n wurar amenzu, i d-yettilin amzun d nɛut n beddu n 

tmeɣra, d uheggi i ṛṛaḥbat nniḍen wurar ara d-yilin ɣef teɣzi n wussan 

n tmeɣra. Ma d urar n lḥenni d wurar n usensi ttilin-d deg yiḍ, deg 

uxxam n teslit d wexxan n yesli, d urar yettḍulen, tikwal yettdum ar d 

yali wass. 

                                                
(1) M. Djellaoui : 2020, op.cit. pp. 122-123. 
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 Ṛṛaḥba n wurar d walallen n ccna : Ṛṛaḥba n wurar tcuba ṛṛaḥba n 

Ralla buya, tettaččar s yimeḥḍar uqriben n twacult, d wid i d-yettasen 

si tudrin nniḍen. Maca urar di temnaḍt n Leqbayel yebḍa ɣef snat 

ṛṛaḥbat : ṛṛaḥba ɛemmrent lxalat daxel n uxxam, heddrent deg-s 

telmeẓẓyin d tlemmasin, d twessarin, d warrac meẓẓiyen.  Ṛṛaḥba 

ɛemmren yirgazen deg uzqaq neɣ deg umṛaḥ, ḥeddren deg-s akk 

yirgazen meẓẓi meqqer.  

Di yal ṛṛaḥba si snat ṛṛaḥbat-agi ttilint-d tmassanin d yimassanen n 

ccna d ccḍeḥ, i ɣer d-qqnent temsal n useddu n tegnatin n lfeṛḥ. 

Timeḥḍar d temseflidin n wurar, ttcaraken ula d nitni di ṛṛaḥbat n ccna 

d ccḍeḥ ɣer tama n tmassanin s llayru d teɣratin, tikwal skarent jmiɛ 

turart n « sinit »(1), ideg i d-mmalent tidma tafḍamt n wafrayen akked 

tuẓuft i si ttḥulfunt. Ma d imaḥḍar n wurar n uzqaq neɣ n umṛaḥ, s 

ceqqer d yisuɣan d uqejjem, rennun i ṛṛahba ccbaḥa akked leṛḥ ur nesɛi 

tilas, ilmeẓyen ɣellin-d yiwen yiwen ɣer ṛṛaḥba n ccḍeḥ, ssufuɣen-d 

ayen sxeznen d urrif deg ulawen, tikwal ttcaraken deg uɛiwed n 

tseddarin n ccna cennun imassanen d yimɛelmen n ṛṛaḥba. 

Seg tama n uẓawan d wallalen-ines, urar n lxalat yebna ɣef taɣect n 

tmassanin d uḍris udyiz, rnu ɣer-s abendayer neɣ dderbuka i d-

yettaṭafen lmizan n ccnawi. Tikwal ssexdament tabidunt n wuzzal deg 

ubdil n ubendayer d dderbuka. Tadrabkit n wurar tesɛa ccan meqqren 

gar tiyiḍ, qqaren-as « taḍebbalt », isem-is yufar-d di tudrin, s wayen 

tekseb d tirmit meqqren di ccnawi d yisefra, ccdeḥ d uẓawan d wanya. 

                                                
(1) Turart-agi, tesfehm-itt-id  F. Ait Ferrux (1994, p. 295) d  M. Ǧellawi (2020, p. 128), mi d-nnan : Deg 

urar n lxalat di talliyin-nni yezrin, tettili-d yiwet n turart yecban taceqquft n umezgun (Sinit), di 

tceqquft-agi yiwet si tlawin n ṛṛaḥba n wurar slusun-as llebsa n urgaz, tetturar tamlilt (rôle) n urgaz, ad 

teṭṭafar timurarin s tfelfelt, teṣsutur deg-sen tuẓẓuft, d taceqquft i d-yettbeyyinen lexṣaṣ d ufḍam i 

swayed tettḥulfu tmeṭṭut deg unnar n tuẓẓuf d wafrayen. 
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Taḍebbalt-agi d terbaɛt-is, ttancadent-tt-id twaculin mkul mi d-yeḥḍer 

lfeṛḥ, anda ur telli ttiṣmiḍent ṛṛaḥbat, timsusent tmeɣriwin. 

Ma d urar n yirgazen, yettas-d wessiɛ, aẓawan deg-s icudd ɣer 

yiḍebbalen d wallalen i ssexdamen, am ṭṭbel d lɣida. Iḍebbalen-agi 

sɛan tawuri wessiɛen di tmetti taqbaylit di talliyin-nni yezrin, Qqaren 

deg wawal : « tameɣra ideg ur yendih ṭṭbel d lɣiḍa, d tameɣra zeffaren 

ur tesɛi lbenna ».   

  II-3 Isental n yisefra n wurar : 

Isental n yisefra n wurar ttemcabin aṭas ɣer yisental n yizran n Ralla buya, 

ttawin ɣef waṭas n temsal i d-ttakent tegnatin n lfuṛuḥ, neɣ timsal yerzan tameṭṭut 

di timetti tamensayt. Gar yisental-agi i d-yettak uḍris udyiz yettwacnan di ṛṛaḥba 

n wurar, ad d-neffren tlata n yisental-nni iɣef d-newwi awal deg yizran n Ṛalla 

buya imi yella-d umcabeḥ d ameqqran ǧar-asen, wigi d : Ccekran n yisli d teslit, 

afrayen n tayri d uqeccem d nnecṛaḥa. 

 Ccekran n yisli d teslit 

Deg wammud n yisefra n lfuṛuh i d-nejmeɛ, iban-aɣ-d belli iḍrisen 

udyizen yettwacnan deg urar, ttawin-d di tuget ɣef ccekran n yisli d teslit,  lxwal, 

leɛmum d yiḍewlan. Asentel-agi i d-yettbeyyinen azal tettara tmetti tamensayt i 

yisli d teslit, imi tettwali deg-sen axalaf ara iḍemnen ccetla n twacult d udrum 

akken ur tnegger ara, timetti tettfux yis-sen, s lɛezz d leqder i d-tettabdar ayen i 

kesben d isseɣ, am cbaḥa d ḍrafa, lekyasa i teslit, tirrugza, lefhama d tnaṣlit i 

yisli : 

Ɣef Teslit : 

Iha iha ccemɛa yuɣen di tɣurfet 

Iha iha a tislit a taɛlǧet 

Iha iha win i kem-ikseben yertaḥ  

Iha iha i wul-is ad yennecraḥ  
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Iha iha win i kem-ikesben yeɣna  

Iha iha fiḥel ma yiǧǧew nneɛma  

Iha iha win i kem-ikesben yessen  

Iha iha fiḥel ma yessed ilisen  

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 59 

Ɣef yisli :  

Iha iha ad k-iniɣ keč ay isli 

Iha iha tamtilt-ik werǧin telli 

Iha iha ay aggur yennekmalen  

Iha iha ṭṭya-k tuɣ-d iɣalen 

Iha iha a ccetla n At Lḥusin 

Iha iha ɣef nnif d lḥeṛma i ɣellin 

Iha iha baba-k bu lhiba n ugrad   

Iha iha yemma-k d tasedda n uɣalad  

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 60 

Ɣer tama n usentel-agi n ccekran n yisli d teslit, iḍrisen n wurar ttawin-d 

d aɣen ɣef wassaɣ n nnesba gar twaculin, assaɣ-agi i ilaqen ad yili yebna ɣef 

tezdeg d ṣṣfa d laṣel d ccetla. Nnesba di tmetti taqbaylit tamensayt d asenfar i 

wumi ttxemiment tawaculin s waṭas, im akken qqaren : « zzwaǧ n yiwwas, fell-

as aḥebber n useggas ». 

 Tayri d wafrayen-is uffiren 

Asentel n tayri d wafrayen-is uffiren d asentel wis sin i d-yettuɣalen s 

waṭas deg yisefra n wurar n lxalat. Am wakken i t-id-nebder yakan, timetti 

taqbaylit d tmetti tarifif di talliyin-nni yezrin, d timetti ideg temmuɣben tmeṭṭut s 

waṭas, izerfan-is mmeččen awal ur tt-id-yettali, ladɣa di tmsal n tayri d 

wafrayen. Di ṛṛaḥba n wurar, i tfetti leqyud itt-yurzen, deg-s i tettaf tagnit i tlelli 

n wawal, deg-s i d-teqqar  ayen i tt-yuɣen mebla akukru. Tujma d lxiq, lefraq d 

lbeɛd ɣef yimawlan, tuffirin n wul … wigi meṛṛa d iḥulfan d wafrayen i yugten s 
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waṭas deg wammud n yisefra n wurar n lxalat i d-nejmeɛ seg unnar n unadi, neɣ 

i d-yeddan deg yidlisen.  

Seg yiḍrisen-agi n wurar n lxalat i d-yettawin ɣef usentel-agi, ad d-

neffren yiwen n umedya ideg i d-tenna tmurart ayen tettḥulfu s wawal usrid 

mebla akukru, yerna tebedd mgal taddart timciṭṭnit yettaran leḥjab d ẓrubat gar 

wid yemmeḥmalen :   

Ay aqcic a gma aqcic 

a bu leḥruz iwraɣen 

Mi d-tɛeddaḍ deg tejmaɛit 

ad ttgallan deg-k ad k-nɣen 

Taddart-agi d timciṭṭnit 

kerhen sin mi ara ddukklen 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 58 

 Aqeccem d nnecṛaḥa 

Aqeccem d nnecṛaḥa d asental nniḍen i d-beyynen isefra  yettwacnan di 

ṛṛaḥba n wurar n lxalat d ṛṛaḥba n Ralla buya. Aseltel-agi yuɣ amkan akken 

iwata deg yiḍrisen n wurar, d asentel i d-yeslalan asedḥu d lfeṛh deg ul n 

yimeḥḍar d yimsefliden, yettas-d s waṭas n wudmawen, yettili-d di yal tagnit, di 

yal ṛṛaḥba n wurar. 

Seg wudem-awen-agi, ad d-neffren sin i d-yettuɣalen s waṭas deg yiḍrisen 

n wurar n lxalat :  

 Udem amenzu n uqeccem d nnecṛaḥa, d win ideg d-ttabdarent tmurarin 

di ccnawi-nsent kra n yismawen yettwasnen di taddart, maca s talɣa 

yesseḍṣayen, deg umedya, ad naf tuget n yisefra n wurar, beddun s 

tefyar yecban tigi : « A lḥaǧ Sliman, ay akufi n yiniɣman », « lḥaǧ Ɛli 

u Qasi, a lhiba tekseb tixsi », « A Rabaḥ n At lḥusin, a win i ɣef 

lezzunt tilkin ». Neɣ tikwal timurarin  stehzayent s uqeccem d 
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nnecṛaḥa deg yirgazen-nsent, ttawint-d fell-asen ttecbiḥat d tugniwin 

yesseḍṣayen. Deg umedya, yiwet seg tmurarin tecna-d argaz-is, tenna-

as :   

Kečini a meṛ qeddu 

taqecwalt n wafrasen 

Ad as-bruɣ ay arrac 

ad aɣeɣ yiwen seg-wen 

Alala lal yalala 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 61 

Keččcčini a meṛ qeddu 

ay aberčečču n yeɣẓer 

Ad as-bruɣ ay arrac 

ur yuɣal ad iyi-t-iẓeṛ 

Alala lal yalala 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 61 

Udem wis sin n uqeccem d nnecṛaḥa, d win yerzan timɣarin d teslatin, imi 

amgired d umennuɣ yezga yundi gar-asent. Ṛṛaḥba n wurar d yiwet n tegnit ideg 

tezmer teslit ad d-tebded deg udem n temɣart, w ad as-d-tini tiquranin, s ubeyyen 

n wayen i t-xeddem n tmenqas akked txidas. Maca abeyyen-agi ɣas ma d ṣṣeḥ, 

teqqar-it-id s wudem uqeccem d nnecṛaḥa. Iḍrisen i d-yettawin ɣef temsalt-agi 

ugten di ccnawi n tmurarin, ad d-neffren amedya-agi ideg i qqarent : 

Nniɣ-as kem a tamɣart 

a taṭucin n wemcic 

Mi kem-id-tiweḍ tmagart 

ad kem-id-nawi deg kalic 

Tislit ad d-tuɣal s axxam 

ad taf abrid ɣer weric 

Alah yalalu  
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Wagi d lfeṛḥ-inu 

…. 

A wi yufan tamɣart 

d aeqqa n lḥemmeẓ 

Ad tt-iger ɣer lkanun 

ad tt-id-yeddemad tt-ifeẓ 

Baba lwali … 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 63 

  II-4 Tiwuriwin n wurar : 

Tiwuriwin n wurar ur xulfent ara tiwuriwin n Ralla buya i d -nebder yakan, 

imdanen di tmetti-nni tamensayt, ttafen iman-nsen  di tegnatin-agi n lfuṛuḥ, yal 

wa ayen inuda yufat, ladɣa ayen yerzan timsal n tnefsit d temsal n tmetti d 

wassaɣen-ines.   Ɣef waya, inagmayen beyynen-d di tira-nsen belli ṛṛaḥba n 

wurar d ccanwi-ines cudent-d ɣer-s aṭas n twuriwin di tmetti taqbaylit tamensayt.  

 Llant twuriwin n usedhu d tuksa n lxiq, imi ṛṛaḥba n wurar d adeg 

awḥid ideg yezmer umdan ad yaf iman-is di taliyin-nni yezrin, ulac kra n 

ttawilat nniḍen ara yekksen lxiq ɣef wul n yimdanen. Ṛṛaḥba n wurar am ṛṛaḥba 

n Ralla buya, deg-s i tettnefsusi yal taɛkemt, deg-s i ifettu yal asirem, ṛṛaḥba n 

wurar tleddi tiwwura-nni ɣelqent leɛwayed, tfetti rrebg i usirem, teslala-d lfeṛḥ 

deg ulawen. Deg yiḍrisen cennunt tmurarin tban-d twuri-agi n usedhu d tuksa n 

lxiq s waṭas, deqqs n yisefra i d-ibedren annect-n s wawal usrid. Seg yisefra-agi 

ad d-nebder yiwen n umedya, ideg i d-qqarent tmurarin :  

Aql-aɣ nusa-d ɣer wurar 

S lḥir ad nmager zzedwa 

Si lekmin neḍḥa-d nenṭer 

ɣef wul ad nekkes lɣemma 

s ccna d ccḍeḥ d uqeṣṣer 

ntettu lhem d cceḥna 
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…. 

Alah yalalu 

ass-agi ad necnu 

Gerzemt-aɣ tagnit 

nusa-d ad nezhu 

Tammast-im huzz-itt 

a lqed n usaru 

Alah yalalu 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 62 

 Llant twuriwin yesseǧhaden assaɣen isertanen gar yiderman d 

teqbilin, imi am wakken i t-id-nebder yakan, assaɣen-agi isertanen di tmetti 

tamensayt di tmurt n timuzɣa, zgan itubeɛ-iten ccwal d umennuɣ, seg umḥabed 

ɣer umcaḥan, si tdulki ɣer taɛdawit i teddunt tesmsal di tmetti-nni tamensayt. 

Maca tifrat tikwal tettili-d di tegnatin n lfuṛuḥ, am ṛṛaḥba n wurar i ileddin 

tiwwura i temliliyin gar yimdanen n yidarman d teqbilin, timliliyin-agi 

yesnefsusayen cḥani d teḥsifin, i d-yeslalan assaɣen n nnesba i swayed 

ttemḥababen iderman, ttemḥamin ttemḥababen, tettun leftani d teɛdawit. 

Gar yiḍrisen n wurar i d-yessenɛaten tawuri-agi n useǧǧhed n wassaɣen n 

umḥabeb gar yimdanen d yiderman, ad d-neffren amedya-agi ideg cennunt 

tmurarin, qqarent : 

Ay urar n wass-agi 

d irgazen n lali i iḥeḍren 

I ɣileɣ d lmalayek  

i d-tuzneḍ a Nnbi ɣeṛ-sen 

Urar-agi d asadi 

a ṛebin n yemnien 

M. Ǧ : 2007, corpus these, p. 55 
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II-5 Urar  d ccnawi  nniḍen 

 Ma yella urar d ccnawi-ines yeṭṭef amkan wessiɛen deg unnar n lfuṛuḥ di 

tmetti taqbaylit tamensayt, ad naf ɣer tama-s ccnawi d tewsatin nniḍen i d-

irennun cbaḥa i yinurar n tmeɣriwin. Gar ccnawi-agi d tewsatin, ad d-nebder 

ayen i wummi semman di tmetti taqbaylit : tibuɣari (asbuɣer). Ṣṣenf-agi n ccna 

aɣerfan,  yekseb tulmisin timuta i t-yeǧǧan ixulef ccnawi n wurar : 

 Tibuɣarin neɣ asbuɣer, di lewhi n unagmay M. Ǧellawi : « d yiwen 

n ṣṣenf n yisefra i d-ttawint tlawin di tegnatin n lfuruḥ, ssexdament deg-s ṣṣut-

nsent mebɣir allalen  nniḍen n ccna. Tilawin i t-id-yettawin tugget deg-sent d 

tiwessarin, abeɛda timɣarin yesferken, yesɛan tirmit di ttṛebga n yigerdan »(1). 

Tulmisin i d-yettwabedren deg wawal-agi, ttbeyyinent-d ayen yessemgirden gar 

tbuɣarin d wurar, ɣas ma yella ttilin-d i sin di tegnatin n lfuṛuḥ mucaɛen di tmetti 

taqbaylit tamensayt. 

Maca seg tama n tegnatin n useḍru n tbuɣarin, ad naf ur xulfent ara s 

waṭas tid i d-nebder yakan ɣef ccnawi n wurar, imi tibuɣarin ttilint-d ula d 

nitenti deg ussan n leftil, iḍ n lḥenni, di tmeddit  usensi akked tegnit n tigmin n 

yibuqalen. 

Tagnit i d-yufraren deg useḍru n tbuɣarin, d tagnit n tuqqna n lḥenni, ideg 

d-ttilint tbuɣarin s ṭṭaqa, imi tibuɣarin fell-asent i bnant tmeɣriwin n zzwaǧ 

akked ṭṭhara. Am wakken tamsalt n tuqqna n lḥenni i yisli d teslit d umeḍhar d 

yiwet n temsalt yesɛan azal d ameqqran di tmetti taqbaylit di talliyin-nni yezrin.  

Lḥenni s timad-is yekseb tazamulit talqayant di leɛwayed d teflas 

tiɣerfanin, s wayen i d-yettwacudden ɣer-s n twuriwin d wazalen. Imi am 

wakken i d-tenna tnagmayt Dahbiya Ɛebrus : « lḥenni d yiwen n uzamul n lferḥ, 

                                                
(1) M. Djellaoui: 2020,op.cit. p. 134. 
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yettḥarab ɣef win ara t-yeqqnen, iɣelleq zdat-s tiwwura n cceṛ, yettaftaḥ tid n 

rbeḥ d lxir(1). 

Am wakken i t-id-nbder deg wawal-nneɣ ɣef leɛwayed n tuqqna n lḥenni 

di Reɛyaret n tesrit di temnaḍt n Rif, tayemmat tesseḥbibir aṭas ɣef lḥenni d 

lwazem-is, tessebɛad fell-as afus d tmuɣli n tmeḥsadin, ad naf ula d tayemmat 

taqbaylit tettara azal d ameqqran i lḥenni d tbaqit-is, tettagad aṭas ikurar d 

yiḥeckulen n teɛdawin i izemrent ad d-awint lada i yesli d teslit. Ɣef waya i d-

yettili useḥbiber n tyemmat ɣef lḥenni d lwazem-is,  txeddem-asen leqrar akken 

iwata. 

Gar tbuɣarin i d-yufraren di tegnatin n lfuṛuḥ, d tibuɣarin n tuqqna n 

lḥenni i yisli d teslit. Iḍrisen udyizen i d-yettawin ɣef temsalt-agi, ugten deg 

wammud n tezrawt-agi, ttbeyyinen-d akken ilaq adeg yekseb yisli d teslit di 

tmetti taqbaylit tamensayt. Seg yiḍrisen-agi ad d-nefren sin imedyaten, amenzu 

si tbuɣarin n tuqqna n lḥenni n yisli, wis sin seg tbuɣarin n tuqqna n lḥenni n 

teslit.  

Tibuɣarin n yisli :  

A wid afus-ik  

afus ayeffus 

Ad yeqqen lḥenni 

lbaz amekyus 

Lexwal d izmawen 

Aḥerbi ur yettrus 

S saya n twacult  

acemma ur ixus 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 74 

 

                                                
(1)  D. Abrous, op. cit, pp. 147-164. 
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Tibuɣarin n teslit :  

Awi-d afus-im  

afus-im yecbeḥ 

Ad yeqqen lḥenni 

lweṛd mi ifetteḥ 

M twenza n wewraɣ 

yessawalen i rbeḥ 

Axxam a tkecmeḍ 

am yiṭij n ṣṣbeḥ 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 74 

Iban-aɣ-d si sin imedyaten-agi, d acu-tent temsal i ɣer terra lwelha n 

tmesbuɣar deg yiḍrisen i d-ttawint ɣef ccekran n yisli d teslit. Di tbuɣarin n 

teslit, ttabdarent-d ayen tekseb  d ccbaḥa n ṭṭbayeɛ yelhan d twenza imeɛnen 

yesfilliten i rrbeḥ deg uxxam-is ajdid. Ma d tibuɣarin n yisli, ttbeyyinent-tt-id d 

azamul n tirrugza d axalaf n laṣel d tnaṣlit. 

III – Aserwes d ukenni gar Ralla buya d wurar: 

Di tneqqiṭ-agi taneggarut seg ixef wis tlata n tezrawt, ad d-nekfu awal  s 

ukenni d userwes gar ccnawi n Ralla buya d ccnawi n wurar, s ubeyyen n wayen 

yellan d amcabeh d wayen yellan d amgired gar-asen : 

 Seg tama n tbaddutin d teɣbula timazrayin n Ralla buya d wurar, 

iban-aɣ-d lsas amazray n tewsit Ralla buya d ccnawi-ines, d tawsit i d-yellan d 

azamul adelsan anaṣli n temnaḍt tarifit s lekmal-is.  Iẓuran-is  ɣemqen deg 

umezrug, d iẓuran ara yuɣalen ɣer tallit n Ṣṣalṭan Yusef Bnu Tacfin di lqern wis 

ɛecra (10). Si tama nniḍen ad naf awal-agi n « Ralla buya » yesɛa iẓuran ɣer kra 

n tumgisin d teqṣiḍin tiɣerfanin ideg i d-yettwabder wawal-agi,  am tumgist n 

« umeqqran n teqbilt d yisuɣan n teqcicit ». S umata tibaddutin n Ralla buya 

mcubbakent, mazal ur frint ara, maca s umata Ralla buya d yiwen n ṣṣenf n 

ccnawi icudden s lǧehd ɣer tegnatin n lfuṛuḥ di temnaḍt n Rif. 
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Ma d « urar », ulac kra n nɛut ɣef teɣbula-ines timazrayin. D awal i d-

yekkan si « turart », yesɛan anamek n usedhu d tukksa n lxiq. Am turart s wawal 

d usefru d uqejjem d uɛekki neɣ turart s tcequfin yecban tamezgunt « sinit » i 

tturarent tidma di ṛṛaḥba n wurar. Neɣ ahat d awal i d-yekkan si « llayru » neɣ 

ccqer, i d-yettilin di ṛṛaḥba n wurar. 

 S umata urar am Ralla buya d tawsit si tewsatin n tmedyazt tamensayt, d 

ṛṛaḥba si ṛṛaḥbat n ccna aɣerfan i d-yettilin di tegnatin n lfuṛuḥ di tmetti 

tamensayt. 

 Seg tama n tegnatin n useḍru, Ralla buya d wurar yella-d umcabeh d 

ameqqran gar-asen. Adeg n usḍru-nsen yettili-d di sin imukan ilsasiyen : 

Amenzu d adeg i d-yettilin da axel n uxxam, ayen iwumi semman di trifit azag, 

di teqbaylit udem n uxxam. Wis sin d adeg wessiɛen i d-yettilin beṛṛa i wexxam, 

qqaren-as s trifit azqaq ameqqran di teqbaylit qqaren-as amṛaḥ neɣ azrug. 

Idegnan-agi (azag, udem n uxxam  d uzqaq, amṛaḥ neɣ azrug), mkul mi ara d-

teqqreb tmeɣra n zzwaǧ neɣ lfuṛuḥ nniḍen, tilawin tirifiyin d teqbayliyin 

tttheggint-tten akken iwata, s ufṛaḍ d wussu s teḥṣirin d yigretyal d ucɛal n 

teftilin di yal tiɣmert. 

Akud n useḍru n Ralla buya d wurar, yettili-d deg wass am wakken i d-

yettili deg yiḍ, maca ṛṛaḥbat yettiɣzifen d tid i d-yettilin deg yiḍ, am ṛṛaḥba 

tuqqna n lḥenni neɣ ṛṛaḥba n usensi. Am wakken i d-yella umcabeḥ gar Ralla 

buya d wurar seg tama n yimeḥḍar d yimsefliden n ṛṛaḥbat, d kra seg wallalen n 

uẓawan i ssexdamen imassanen d tmassanin n Ralla Buya d wurar, am  ṭṭbel neɣ 

« Adǧun ».  

 Seg tama n yisental, izran n Ralla buya d yisefra n wurar ɣas 

ttlalen-d deg unnar n tegnatin n lfuṛuḥ, maca  isental i ɣef d-ttawin ugten. 

Neṣṣaweḍ neffren-d tlata i d-yufraren di ṛṛaḥbat n sin leṣnaf-agi n ccnawi di 

temnaḍt n Rif d temnaḍt n leqbayel: Ccekran n yisli d teslit - Iḥulfan d wafrayen 

n tayri d uqeccem d nnecṛaḥa. Iḍrisen udyizen n ccekran n yisli d teslit, 
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ttbeyyinen ayen kesben d azalen yelhan, am cbaḥa d ḍrafa, lekyasa d lefhama, 

laṣel d tnaṣlit.  

Di ṛṛaḥba n Ralla buya d ṛṛaḥba n wurar, i tezmer tmeṭṭuṭ tarifit d tmeṭṭut 

taqbaylit di tmetti-nni tamensayt ad d-tini tid n wul mebla akukru. S yizran n 

Ralla buya d yisefra n wurar i d-tessenɛat ayen tessexzen n wafrayen n tayri, d 

wayen tettnadi ur t-iwiḍ.  

Aqeccem d nnecṛaḥa, d asental nniḍen i d-yufraren deg yiḍrisen 

yettwacnan di ṛṛaḥba n Ralla buya d ṛṛaḥba n wurar. D asentel i d-yeslalan 

asedḥu d lfeṛh deg ul n yimeḥḍar d yimsefliden, maca ɣas d aqeccem ɣas d 

nnecṛaḥa, tella deg-s kra n tidet yeffren, s usentel-agi i d-ṣṣawaḍent tidma izen n 

usenqed deg yirgazen-nsent d tmeɣarin-nsent yessukun fell-asent tid n unyir. 

 Seg tama n twuriwin n Ralla buya d tid n wurar, agbur n wammud 

yerzan ccnawi n Ralla buya d ccnawi n wurar, yettbeyyin-d ayen iɣer ttwellihen 

n twuriwin yesɛan azal di tmetti n umdan arifi d umdan aqbayli. Gar twuriwin-

agi banent-aɣ-d, twuriwin n tnefsit, imi deg unnar n Ralla buya d ṛṛaḥba n wurar, 

i tettnefsusi yal taɛkemt, ifettu yal asirem n yimeḥḍar d yimsefliden. Rnu ɣer-s 

tiwuriwin yesseǧhaden assaɣen isertanen gar yiderman d teqbilin, imi tifrat n 

ccwal d umennuɣ tettili-d tikwal di tegnatin n lfuṛuḥ. Ralla buya d wurar leddin 

tiwwura i temliliyin i d-yeslalan assaɣen n nnesba i swayed ttemḥababen 

iderman, tettun leftani d teɛdawit.  

 Ɣer tama n ccnawi n Ralla buya, d ccnawi n wurar ad naf llan 

leṣnaf nniḍen n ccnawi i yeṭṭfen amkan di tmetti tarifi d tmetti taqbaylit di tallyin 

nni yezrin, maca iban-aɣ-d belli d ccnawi n Ralla buya iɣer d-qqnen tuget n 

ccnawi nniḍen yettkemmilen asnerni n tegnatin n lfeṛḥ ama di tmeɣriwin d 

ṭṭharat, neɣ tignatin nniḍen. Gar ccnwai-agi i d-yettilin ɣer tama n ccnawi n 

Ralla buya ad naf : Leɛyart n tesrit, aqqan n rḥenni, ccḍiḥ, Ɛinuz. Ma d ccnawi n 

wurar, annar i t-yeqqnen ɣer ccnawi nniḍen ur wessiɛ ara akken wessiɛ unnar n 

Ralla buya, imi nufa kan yiwen n ṣṣenf n ccnawi nniḍen i d-yettilin ɣer tama-s 

yettkemmilen asnerni n tegnatin n lfeṛḥ, wagi d tibuɣarin neɣ asbuɣer.  
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D wagi ihi i d awal-nneɣ deg yixef-agi wis tlata, ideg neṣṣaweḍ ad d-nefk 

yiwet n tezrawt n ukenni d userwes gar snat n tewsatin n tmedyazt tamansayt i d -

yufraren : Ralla buya d ccnawi-ines di temnaḍt n Rif deg ugafa n tmurt n 

Lmeṛuk, d wurar d ccnawi-ines  di temnaḍt n Leqbayel di tmurt n Lezzayer. 

Aserwes-agi d ukenni yeṣṣaweḍ-aɣ nbeyyen ayen yezdin gar sin leṣnaf-agi n 

ccnwai iɣerfanen d wayen i ten-yessemgirden seg tama n tbaddutin d tegnatin n 

useḍru d yisental d  twuriwin d wayen yezdin sin leṣnaf-agi  d ccnawi nniḍen 

iɣerfanen. 
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Tura mi tewweḍ tezrawt-nneɣ tagara-s, nekkmalen yiḥricen n teslḍt-ines, 

yessefk fell-aɣ ad d-nebder igemmaḍ iɣer neṣṣaweḍ. D igemmaḍ ideg ara d-nerr 

ɣef isteqsiyen-nni i ɣef nebna tamukrist n tezrawt-agi. D tazrawt ur neshil ara, 

imi asentel i d-neffren d amaynut, u ṭuqtent-ara deg-s tezrawin.  Annar n userwes 

d ukenni gar tantaliyin timazɣanin mazal ur terri ara ɣer-s lwelha n yinagmayen 

d yimyura, imi am wakken i d-yenna unagmay Ɛebdellah Bunfur : « Tizrawin 

yerzan aserwes d ukenni deg unnar n tewsatin n tsekla n tmaziɣt ilmend n 

usebded n yiwen n unagraw amatwan awḥid, drus i yellan, neɣ ahat d izegnan, ur 

ṣawḍent ara s iswi yebnan ɣef yiwet n tmuɣli tujmilt. Tibaddutin n tewsatin -agi 

ttemgirident seg unagmay ɣer wayeḍ, tugget deg-sen d aɛiwed n wayen yellan i 

d-ttɛawaden »(1) . 

Rnu ɣer waya kra n yinagmayen inudan deg unnar n tewsatin n tsekla 

tamaziɣt tamensayt, beyynen-d belli ur nezmira ara di tizi n wass-a ad d-nehḍer 

ɣef tsekla tucrikt yezdin gar meṛṛa tantaliyin, imi am wakken i d-tanna tnagmayt 

Pulet Galan-Perni (Paulette Galand-Pernet) : « Tasekla tamaziɣt tebḍa d 

tisekliwin, ɣas ma yella nufa kra n yiferdisen i tent-yezdin »(2).  

Di tezrawt-nneɣ yebnan ɣef ukenni d userwes gar tewsatin n snat 

tantaliyin : tarifit d teqbaylit, neɛṛeḍ ad d-nbeyyen kra seg yiferdisen-agi i tent-

yezdin d yiferdisen nniḍen i tent-yessemgirden, ɣas ma neẓra belli tamsalt n 

ukenni d userwes s timad-is,  d tamsal tubɛen waṭas n wuguren, imi am wakken i 

t-d-iwekked wuẓɣin n tsekla tafransist Ṭumas Hunkler (Thomas Hunkeler) : 

« Aserwes gar tsekliwin d tiggawin itubeɛ leɣmam » (3), lmeɛna-s tiggawin n 

userwes ṭṭalabent-d timusniwin  tilqayanin di tutlayin d yidelsan n yigduden 

yemgaraden. 

                                                
(1) A .Bounfour, «Littératureberbèretraditionnelle»,in EncyclopédieBerbère,Vol.28-29,2008,pp.4429-

4435.  
(2) P. Galand-Pernet, Littératures berbères : des voix, des lettres, Paris, PUF. (1998),  pp. 14-15. 
(3) Hunkeler, Thomas. Cité par Ute Heidmann, in « Différenciation, dialogisme, diversalité. Paradigmes 

pour un comparatisme différentiel et plurilingue »,  Revue de littérature comparée 2020/4 (n° 376) 

 

https://www.cairn.info/publications-de-Ute-Heidmann--43940.htm
https://www.cairn.info/revue-de-litterature-comparee-2020-4-page-487.htm
https://www.cairn.info/revue-de-litterature-comparee-2020-4-page-487.htm
https://www.cairn.info/revue-de-litterature-comparee.htm
https://www.cairn.info/revue-de-litterature-comparee-2020-4.htm
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 Di teṣleḍt tasrewsant i nexdem i wammud n tewsatin n snat tantaliyin i d -

neffren, neɛreḍ ad neḍfer ɣef teɣzi n yiḥricen n tezrawt-nneɣ ayen akka i d-

ṭalabent tiggawin n userwes, ayen i swayed n ṣṣawed ɣer igemmaḍ d ubrizen, 

yebnan ɣef tririt ɣef tmukrist i ɣef iṛeṣṣa unadi-agi-nneɣ usnan. Igemmaḍ ara d-

nessugzel di tneqiḍin-agi i d-iteddun : 

I- Deg userwes d ukenni i nexdem deg uḥric amenzu n tezrawt-nneɣ, i 

kra n temsal yerzan tamedyazt timawit d tewsatin-is s wudem amatwan, gar 

Trifit d Teqbaylit, iban-aɣ-d belli : 

I-1 Tizrawin yettewxedmen ɣef tewsatin n yizri arifi d tewsatin n 

usefru aqbayli, di leqṛun-nni yezrin, drus maḍi i yellan, yerna ɣas ma llant, ur d-

wwin-ara ɣef usentel-agi n ukenni d userwes gar tantaliyin yemgaraden d 

tewsatin-nsent. Drus n tezrawin-agi yellan, tajmilt ad tuɣal i yiserdasiyen d kra n  

yisdawanen ibeṛṛaniyen i yerran lwelha-nsen ɣer tgemmi n yigduden n tefriqt n 

ugafa, s wayen xedmen d tizrawin s wazal-nsent. Maca, di teɛcertin-agi 

tineggura, aṭas n yisdawanen imaṛukiyen d yizzayriyen i yeddan ɣef lǧeṛṛa n 

yinadiyen-agi ussnanen imenza, i yesnarnan annar n unadi ɣef tewsatin-agi n 

tmedyazt tamensayt, maca ɣas ugtent tezrawin-nsen, mazal ur ṣṣawḍent ara ar 

tizi n wass-a, ad d-sbedden anagraw ucrik n tewsatin ara yezdin gar meṛṛa 

tantaliyin timazɣanin. 

I-2 Tamsalt n « tansayit » d annar ucrik gar wurti udyiz arifi d wurti 

udyiz aqbayli, imi iban-aɣ-d, ɣas ma yella kra n umgired di tbaddutin gar 

yinagmayen, maca d tikta-nsen mṣaḍant meṛṛa ɣef yiferdisen-nni ucriken i ɣef 

tettwabna « tansayit », i d asen-d-ibanen deg urti udyiz s umata, d wurti udyiz 

arifi d uqbayli, seg tama n ugbur n yiḍrisen am yisental d tikta, neɣ seg tama n 

usnulfu d usiweḍ n yizen ɣer yimsefliden, am tegnatin n uṣeḍru d uẓawan d 

walallen-is, neɣ seg tama n talɣa n uḍris udyiz am lebni n usefru, tutlayt d 

usugen asefran. Rnu ɣer yiferdisen-agi, aferdis agejdan « timawit »,  i yeqqnen s 

annar n usnulfu aseklan di tmetti taqburt, imi di lewhi n yinagmayen, yis i d -

yettlal yal aḍris, yis i yettaweḍ ɣer yal tama, yis i yettwaxzan deg wallaɣen, 
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maca leɛyub-ines banen-d deg uḍris udyiz amensay, ladɣa di tɣessa n yiẓri arifi d 

lebni n usefru aqbayli.  

I-3 Tamsalt nniḍen n userwes d ukenni gar trifit d teqbaylit, dayen 

yerzan snat tṛekkizin-nni tigejdanin i ɣef yettwabna wurti asnulfan udyiz : 

« tamedyazt » d « yimedyazen ». Tamawt tamenzut i d aɣ-d-ibanen dakken snat 

tṛekkizin-agi uɣen amkan akken ilaq di tudert n yimdanen di temnaḍt n Rif d 

temnaḍt n Leqbayel, « Tamedyazt » ɣer-sen d tussna, « Amedyaz » d amussnaw.  

Awal udyiz d wawal n ṣṣwab d leɛqel, amedyaz d lɛaqel ifeṛzen gar lḥeq d lbaṭel.  

Snat tṛekkizin-agi, ttemgirident, ttemcabahent gar snat temnaḍin-

agi :  

o Amgired ibanɣ-d seg tama n usemmi i tettsemmi yal tamnaḍt i 

« tmedyazt » akked « umedyaz ». D tidet, ismawen yettewmuden i 

« tmedyazt » di temnaḍin n tmurt n timuzɣa s umata mgaraden s 

waṭas : Di tantala tarifit, semman-as « Izri / izran». Di tantala taqbayel, 

semman-as « asefru/isefra ». Di tantala tacelḥit ssawalen-as 

« Amarg/imurag ». Deg waṭlas alemmas, fkan-as isem n 

« tmedyazt/timedyazin ». Ɣer tama n yismawen-agi imatwanen, banen-d 

yismawen nniḍen i d-mmalent tewsatin yemgaraden si tantala ɣer 

tayeḍ. Am wakken mgaraden daɣen yismawen yettewmudden i « 

umedyaz », di tanatliyin timazɣanin. Tuget n yisemawen n yimedyazen 

cudden ɣef leṣnaf n ccnawi yettwasnen di yal tamnaḍt. Di temnaḍt n 

Rif ufraren-d yismawen yecban: «Imedyazen», «irekaden», lɛerfa». Di 

temnaḍt n Leqbayel ttwasnen yismawen yecban : ameddaḥ, afṣiḥ, 

udyiɛ,ameddaḥ. 

o Amcabeh iban-aɣ-d deg wayen akk yeɛnan tiwuriwin-nsen di tmetti 

tamensay d wayen yerzan tignatin n useḍru d ttawilat n uṣiweḍ n yizen 

s amseflid. Amedyaz arifi neɣ amedyaz aqbayli d netta i irefden 

taɛellamt n teqbilt ideg i d-yedder, d netta i yesseḥbibiren ɣef wazalen 
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n tmetti yettɛuzzu umdan. S yizri neɣ s usufu iferru timsal, inehhu, 

yettweṣṣi yesselmad. 

II- Deg uḥric wis sin n unadi-agi-nneɣ ussnan, nerra  lwelha s waṭas s 

akenni d userwes gar tewsatin n tmedyazt timawit i kesbent snat tantaliyin teɛna 

tezrawt-nneɣ (tarifit d teqbaylit). S ukenni-agi d userwes neṣṣaweḍ nbeyyen-d 

amgired d umcabeh deg waṭas n temsal yesɛan kra n tewsatin i d-yufraren deg 

unnar n usnulfu udyiz arifi d uqbayli, ama seg tama nusbaddu d usemmi, ama seg 

tama n twuriwin d tegnatin nuseḍru. Tiwsatin i d-neffren i ukenni d userwes d tid 

yerzan annar n ttṛebga, am uzuzen ɣer tmeṭṭut tarifi, d usehrurey ɣer tmeṭṭut 

taqbaylit.  S ukenni-agi d userwes,  neṣṣaweḍ ɣer kra n yigemmaḍ s wazal-nsen, 

igemmaḍ ara d-nessugzel deg wayagi : 

II-1 Deg wawal-nneɣ ɣef temnaḍt n Rif d temnaḍt n leqbayel, seg tama n 

tsertit d tegrawliwin, leɛwayed d tmussni taddeyanit, wazalen n tmetti d yidles, i 

d aɣ-d-beyynen yizran akked yisefra, tazrawt-nneɣ teṣṣaweḍ tessenɛet belli 

yella-d umcabah d ameqqran gar snat temnaḍin-agi, ladɣa di temsal-agi i d-

nebder :  

o Seg tama n tsertit d tegrawliwin tiɣerfanin, snat temnaḍin-agi, qublent 

aɛdaw abeṛṛani (Aṣbenyuli, Aṛumi, Aṭerki) s tegrawliwin qessiḥen, i d -

yeqqimmen d amedya n tebɣest i talsa s lekmal-is.  

o Seg tama n tmussniwin tiddeyaniyin nufa timɛemmrin uɣent yal tama di 

tlata n leqrun-nni yezrin (18-19-20). Timɛemmrin di yal tamnaḍt, llant-

d bḥal iɣerbazen n tmussni taddeyanit.  

o Yella umcabeh ameqqran deg unnar n lɛwayed d wansayen akked 

wazalen n tmetti, i ɣef rrsen yilugan n ttṛebga d uwelleh di tudert n 

umdan arifi, d umdan aqbayli.  

o Snat temnaḍin-agi kesbent igerrujen n tsekla timawit, ideg i d-yella 

umcabah d ameqqran gar yizran d yisefra seg tama n tewsatin akked 
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ccnawi iɣerfanen, deg-sen i yettaf umdan arifi  d umdan aqbayli lebɣi-

s, ama di tussna d tmussni, ama di turart d usedhu.  

II-2 S teṣleḍt n userwes d ukenni gar snat tewsatin i d-yufraren deg unnar 

udyiz arif d uqbayli : « uzuzen » d « usehrurey », neṣṣaweḍ n beyyen-d kra n 

wayen i tent-yezdin, d wayen i tent-yessemgirden ladɣa seg tama n usemmi d 

usbaddu, tignatin n useḍru, tiwuriwin-sent di tmetti, d wassaɣ-nsent ɣer wazalen 

n tmetti d yidles aɣerfan. Ayen akka i ɣer neṣṣaweḍ d igemmaḍ ad t -id-nbeyyen 

deg wayen akka i d-iteddun : 

o Seg tama n usemmi d usbaddu, tawsit-agi tusa-d s sin yismawen 

yemgaraden (asehrurey /azuzen), ɣef waya i mgarednt teɣbula d uẓar 

iseg i d-yekka yal isem.  « Asehrurey » yekka-d seg wawal 

« asherher » yeɛnan asherher n llufan di dduḥ mi yetturar, neɣ asherher 

n tyemmat s ṣṣut-is ḥninen, neɣ asherher n waman yettazalen di tregwa 

…  

o Ma d awal azuzend awal icudden ɣer tjinatin n tyemmat, yecban 

asneznez, i d-iɣeṭṭlen nadam ɣef llufan. D awal i d-yekkan seg uẓar 

(ZN), i yesɛan lmeɛna n usgan n llufan.  

o Ma seg tama n tbaddutin, snat tewsatin-agi mcabahent aṭas, di lewhi-

nneɣ d asehrurey neɣ d azuzen d tawsit n tmedyazt tamensayt tucrikt i 

d-ttawint tyemmatin s tjinatin d ccnawi ḥninen, mi ara bɣunt ad 

ssegnent llufan-nsent.  

o Seg tama n tegnatin n useḍru, iban-aɣ-d belli tignatin-agi mcabahent 

aṭas gar usehrurey d uzuzen, imi cuddent meṛṛa ɣer tegnit n usgan n 

llufan, tayemmat tarifit neɣ tayemmat taqbaylit, tesehruruy, tezuzun 

agrud-is deg  urebbi-s, neɣ ɣef tgecrar-is, ɣef uzagur-is neɣ di dduḥ. 

o Seg tama n twuriwin,  azuzen di temnaḍt n Leqbayel am usehrurey di 

temnaḍt n Rif, zdin am yiwen seg tama n twuriwin, tiwuriwin yesɛan 
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azal d ameqqran deg unnar n ttṛebga n yigerdan d gemmu-nsen, gar-

asent : tawuri talmudant, tawuri tadelsant d twuri tanefsanit.  

o Isental iɣef i d-yettawi usehrurey arifi d uzuzen aqbayli banen-aɣ-d 

mcabahen s waṭas, llan isental yerzan agrud d wassaɣ-is ɣer tyemmat, 

llan isental yerzan tayemmat s timad-is. Asentel n wazalen n tmetti, 

yuɣ amkan wessiɛen deg yiḍrisen n usehrurey d wid n uzuzen, 

tiyemmatin sseḥbibirent ɣef laṣel d tnaṣlit, imi ssarament iberdan n 

tjadit i yigerdan-nsent. Taddeyanit d teflas tiɣerfanin d asentel nniḍen 

yuɣen amkan akken iwata deg yiḍrisen n usehrurey d uzuzen. Lḥif n 

tyemmat d yiɣeblan-is d yiwen n usentel yezdin gar yiḍrisen n 

usehrurey d uzuzen di tmetti tarifit d tin n teqbaylit.  

o S umata neṣṣaweḍ nbeyyen-d belli asehrurey d uzuzen d snat tewsatin 

n tmedyazt timawit i iṛeṣṣan ɣef tuget n tulmisin timuta tucrikin, 

yerzan talɣa d ugbur, d tegnatin ntmen, i tent-yeǧǧan mgaradent ɣef 

tesatin nniḍen deg urti udyiz amaziɣ.  

II-3 Di teṣleḍt n ukenni d userwes i nexdem i snat tewsatin nniḍen : 

« Ralla buya » d « wurar »  i d-yufraren deg unnar n lfuṛuḥ di tantala tarifit d 

tantala taqbaylit, neṣṣaweḍ daɣen s igemmaḍ s wazal-nsen, imi snat tewsatin-agi 

nudant s tewseɛ di temnaḍt n Rif d temnaḍt n leqbayel, ulac tagnit n lfeṛḥ ideg ur 

tt-ilint ara. Di tezrawt-nneɣ nbeyyen-d ayen itent-yezdin d wayen i tent-

yessemgirden seg waṭas n tamiwin : Asemmi d usbaddu, tignatin n useḍru, 

isental d tikta, azal d twuriwin, d tulmisin timuta n snat tewsatin -agi. Igemmaḍ 

yeɛnan timsal-agi i d-nebder, ad ten-id-nerr di tneqiḍin-agi i d-iteddun : 

o Gar Ralla Buya arifi d wurar aqbayli yella-d waṭas n umgired, seg 

tama n usemmi d usbaḍdu d teɣbula-nsen timazrayin, imi iẓuran 

imazrayen n tewsit Ralla buya d ccnawi-ines ɣemqen deg umezrug, d 

iẓuran ara yuɣalen ɣer lqern-nni wis ɛecra (10). Am wakken awal-agi n 

« Ralla buya » yesɛa iẓuran ɣer kra n tumgisin d teqṣiḍin tiɣerfanin 

tiqdimin. Maca tibaddutin n Ralla buya mcubbakent, mazal ur frint ara 
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ar tizi n wass-a. Ma d « urar », ur d as-d-nufa ara kra n limaṛat i d-

yessebyanen  tiɣbula-ines timazrayin. D awal i d-yekkan si « llayru » 

neɣ ccqer, i d-yettilin di ṛṛaḥba n wurar, yesɛan assaɣ ɣer « turart », 

yebnan ɣef inumak n usedhu d tukksa n lxiq. Maca snat tewsatin -agi 

llant-d gar tewsatin mucaɛen di ṛṛaḥbat n ccna aɣerfan i d-yettilin di 

tegnatin n lfuṛuḥ di tmetti tamensayt.  

o Amcabeh d ameqqṛan i d-yellan gar Ralla buya d wurar seg tama n 

tegnatin n useḍru. Adeg n usḍru-nsen yettili-d di sin imukan ilsasiyen, 

amenzu : d azag arif neɣ udem n uxxam aqbayli. Adeg-agi menzu 

yettili daxel n uxxam. Adeg wis sin d adeg wessiɛen i d-yettilin beṛṛa i 

wexxam, qqaren-as s trifit azqaq ameqqran, di teqbaylit qqaren-as 

amṛaḥ neɣ azrug. ɣer tama n umcabeh-agi i yellan deg wadeg n useḍru, 

yella-d umcabeḥ gar Ralla buya d wurar seg tama n yimeḥḍar d 

yimsefliden n ṛṛaḥbat, d kra seg wallalen n uẓawan i ssexdamen 

imassanen d tmassanin n Ralla Buya d wurar, am  ṭṭbel neɣ « Adǧun ».  

o Izran n Ralla buya d yisefra n wurar ɣas ttlalen-d deg unnar n tegnatin 

n lfuṛuḥ, maca  isental i ɣef d-ttawin d ucrike. Neṣṣaweḍ neffren-d 

tlata i d-yufraren di ṛṛaḥbat n lfuṛuḥ di temnaḍt n Rif d temnaḍt n 

leqbayel: Ccekran n yisli d teslit - Iḥulfan d wafrayen n tayri d 

uqeccem d nnecṛaḥa. Iḍrisen udyizen n ccekran n yisli d teslit, 

ttbeyyinen ayen kesben d azalen yelhan, am cbaḥa d ḍrafa, lekyasa d 

lefhama, laṣel d tnaṣlit.  

o Agbur n wammud yerzan ccnawi n Ralla buya d ccnawi n wurar,  

yettbeyyin-d ayen iɣer ttwellihen n twuriwin yesɛan azal di tmetti n 

umdan arifi d umdan aqbayli. Gar twuriwin tucrikin n snat tewsatin-

agi ad d-nebder tiwuriwin n tnefsit, imi deg unnar n Ralla buya d 

ṛṛaḥba n wurar, i tettnefsusi yal taɛkemt. Rnu ɣer-s tiwuriwin 

yesseǧhaden assaɣen isertanen gar yiderman d teqbilin, d twuriwin 
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ileddin tiwwura i temliliyin i d-yeslalan assaɣen n nnesba i swayed 

ttemḥababen iderman, tettun leftani d teɛdawit.  

Ɣas ma yella nebder-d kan snat tewsatin-agi i d-yettlalen di ṛṛaḥbat n 

lfuṛuḥ : Ralla buya, d wurar, maca ad naf llant tewsatin nniḍen n ccnawi 

iɣerfanen i yeṭṭfen amkan wessiɛen di tmetti tarifi d tmetti taqbaylit di tallyin nni 

yezrin, yettkemmilen asnerni n tegnatin n lfeṛḥ , ad d-nebder gar-asent : 

« Leɛyart n tesrit », « aqqan n rḥenni », « ccḍiḥ », « Ɛinuz » di tantala tarifit 

akked  « tbuɣarin » neɣ « asbuɣer » azenzi n lḥenni, di tantala taqbaylit.   

Di tagara n tegrayt-agi, ad d-nalles i wayen i d-nenna yakan, belli anadi 

ussnan deg unnar n ukenni d userwes gar tantaliyin n timuzɣa deg unnar n tsekla 

d yinurar nniḍen durs i yellan, tazrawt-agi-nneɣ tella-d gar tezrawin timenza i 

yeṛẓan asalu deg unnar-agi n userwes d ukenni gar tantaliyin n tmaziɣt, yessefk 

ad t-id-ḍeffrent tezrawin nniḍen ara yesnernin annar n ukenni d userwes gar 

tantaliyin yemgaraden i d-yufraren di tmurt n timuzɣa, s yiswi n useqqreb gar 

wayen kesbent d idelsan d tsekliwin, iwakken ad ṣṣiḍent ahat ad d -sbeddent deg 

yimal uqrib, yiwen n unagraw amatwan n tewsatin d leṣnaf nniḍen n tsekla.  
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، دراسة وصفية تحليلية، مذكرة لنيل أنموذجا –أيث تيزي  –الشعر النسوي القبائلي، منطقة بن يحي تسعديت،  

 .2008-2007شهادة الماجستير، جامعة الجزائر، 
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 .2012-2011شهادة الدكتوراه، في الأدب الشعبي، جامعة الجزائر، 

جلاوي، م، "تطور الشعر القبائلي وخصائصه )بين التقليد والحداثة(، منشورات المحافظة السامية للأمازيغية،  

 صفحة.  623. 2009الجزائر، 

أطروحة الدكتوراه في الأدب الأمازيغي، جلاوي محمد، تطور الشعر القبائلي وخصائصه، بين التقليد والحداثة،  

. الجزء 1997تحت إشراف البروفيسور يوسف نسيب، تمت مناقشتها بجامعة مولود معمري بتيزي وزو، سنة 

 صفحة. 339صحة، الجزء الثاني )المدونة(  552الأول 

ريدة الخزامى )جريدة ج«. رالا بويا" مقاربة حول ملابسات النشأة في الشعر الغنائي الريفي»" حبيب الفرحان: 

 .1997ماي  15، 13كانت تصدر من الحسيمة(، عدد: 

حمداوي، جميل وفؤاد أزروال: قراءات في الشعر الأمازيغي بالريف، مطبعة الجسور بوجدة، الطبعة الأولى،  

1997. 

 ليوم مغربية، إلكترونية مجلة الوطن، دنيا الريف، بمنطقة الأمازيغي الشعر حول أبحاث حمداوي، جميل 

24/11/2007. 

حمداوي، جميل الشعر الأمازيغي بمنطقة الريف بين الشفوية والكتابة والتسميع )مقاربة تاريخية وببليوميترية(،  

 .25/07/2012مغرس، مجلة إلكترونية، ليوم 

 .2008لشعر الأمازيغي بمنطقة الريف، مطبعة الجسور، وجدة، المغرب، خصائص ا ،حمداوي، جميل 

الشامي، محمد حرب الريف والمأثور الشفوي : شعر المقاومة والجهاد، جوانب من الأدب في المغرب الأقصى،  

 .1986، مطبعة النجاح الجديدة،  1984أبريل  14-13-12أيام دراسية 

، نوفمبر 72الريف بين الشفاهية والكتابة، مجلة آفاق، المغرب، العددشريق عبد الله ، الشعر الأمازيغي في  

 .98-95، ص ص:2006

 .1994شريق عبد الله وآخران: إشكاليات وتجليات ثقافية في الريف، مطابع أمپريال بسلا، الطبعة الأولى سنة  

ة المغربية للبحث والتبادل محمد، لمحة عن ثلاثة وتلاثين قرنا من تاريخ الأمازيغيين، منشورات الجمعي ،شفيق 

 .الثقافي، دار البوكيلي للطباعة والنشر والتوزيع

،   4217العدد، -الحوار المتمدنمجلة  الصراعات القبلية، أصولها قديمة وأسبابها متجددة.عبد الرزاق ، صطيلي  

 .2013 /16/09ليوم 

نوفمبر  22الشعر الأمازيغي: "تعريفات، تصنيفات ومقارنات، تيفسا بريس، مجلة إلكترونية، ليوم  ، طالبي، حميد 

2016. 

 .2017ماي  03لمغرب، هسبريس، مجلة إلكترونية مغربية، ليوم خديجة، خصائص الشعر الأمازيغي با ،عزيز 
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 .2011المعارف الجديدة، الرباط، المغرب، 
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 .النفس , وعلم الاجتماعالمحور: الفلسفة ,علم ، 17/  4/  2014 - 4427العدد: -المتمدن

قسوح اليماني، بعض الأشكال التعبيرية ذات الطابع الاحتفالي بقبيلة آيت ورياغل بالريف الأوسطـ ـ تدوين  
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2006 . 
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 .2009المغربية، وجدة، المغرب، 
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Amawal:  n wawalen imaynuten nessexdem di tezrawt-agi: 

 

Di tazwara ad d-neffk imawalen i yellan d tiɣbula ansi i d-nekkes awalen i nesseqdec 

di tezrawt-agi. Yal amawal ad t-id-nettabdar s yisekkilen imezwura n yisem n umyaru-ines : 

 

 MAMMERI, (M.), Amawal n tmaziùt tartart, 2008: (M.M). 

 BOUAMARA, (K.), Amawal n tunuùin n tesnukyest : lexique de la rhétorique, 2007 : 

(K.B). 

 BERKAI, (A.), Essai d’elaboration d’une terminologie de la linguistique en tamazight, 

2002 : (A.B) 

 SALHI, (M. A.), Asegzawal amezzyan n tsekla : Petit dictionnaire de littérature, 2012 : 

(M.A.S) 

 DALLET, (J. M.), Dictionnaire kabyle – français, SELAF, Paris, 1982 : (J.M.D). 

 BOUDRIS, (B.), Tamawalt n usegmi, Rabat, Maroc, 1993 : (B.B). 

 AWALEN  IQBUREN : wigi d awalen i d-newwi si tgemmi taqdimt, ttwasxedmen di 

tsekla, acukan ɣaben ɣef tutlayt n yal ass : (A. I.).   

 AWALEN NNIVEN : D awalen yessexdem M. Djellaoui di tira n tektabin-ines (2007) : 

(M.D). 

 ASEGZAWAL TAMAZIƔT : amawal n anternet 2011 (A.T.A) 

 

Awalen 

 

Anamek-nsen s tefransist 

 

Tiɣbula-nsen 

 

Tansayit La  tradition M.A.S/A.B/K.B 

Tarekkizt Le fondement (A. I.) 

Aferdis L’élément M.M/A.B/K.B 

Tawilat n usiwev Les Moyens de transmission (A.B) 

Timawit L’oralité (M.M) 

Asevru La performance M.A.S 

Ubriz Saillant (A. I.) 

Tirmit L’expérience (J.M.D) 

Tikci tasefrant Le don poétique (M.D) 

Anamek Le sens (K.B) 

Anagmay Le chercheur (M.M) 

Tazrawt L’étude (M.M) 

Assaɣ La relation (M.M) 

Yezdi Relier (A. I.) 
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          Awalen 

 

Anamek-nsen s tefransist 

 

Tiɣbula-nsen 

 

Usnan Scientifique (M.D) 

Tasleḍt L’analyse (M.M) 

Tiflas Les croyances (J.M.D) 

Iswi Le bute (M.M) 

Agzul Le résumé (M.M) 

Amyag Le verbe (K.B) 

Agejdan Fondamental (A. I.) 

Taggayt  Action (A.B) 

Anevruy Evennement (A. I.) 

Azalen Les valeurs (A. I.) 

Tiqburit L’ancienneté (M.M) 

Tasuta La génération (M.M) 

Tumgist Le  mythe (B.B) 

Tamrayt Le miroir (A. I.) 

Tadamsa L’économie (M.M) 

Ufrid Unique (A. I.) 

Agemmuv Le résultat (M.M) 

Tuget Beaucoup (A. I.) 

Tawsit Un genre (M.M) 

Tawuri La fonction (B.B) 

Amseflid L’auditeur (K.B) 

Tamensay Traditionnelle (M.M) 

Tagraɣlanit Universalité (M.M) 

Tunti Ration (A. I.) 

Tagruma Groupe (M.M) 

Usrid Directe (K.B) 

Arusrid Indirecte (K.B) 

Azwel Le titre (M.M) 

Urti aseklan Le champ littéraire (M.D) 

Urti asefran Le champ poétique (M.D) 

Tamhezt L’évolution (M.M) 

Tudyizt Poétique (M.A.S) 

Asmuynet La nouveauté (M.D) 

Talɣa La forme (M.M) 

Agbur Le contenu (M.M) 

Taqbilt La tribu (A. I.) 

Azbu La résistance (M.M) 

Tamirant Contemporain (M.A.S) 

Tawatanit Le nationalisme (M.D) 

Timunnent L’indépendance (M.M) 
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Awalen 

 

Anamek-nsen s tefransist 

 

Tiɣbula-nsen 

 

Amagrad L’article (M.M) 

Tagrawla La guerre (M.M) 

Tamagit L’identité (M.A.S) 

Akud Le temps (M.M) 

Izen Le message (M.M) 

Amatwan Général (J.M.D) 

Tamivrant La notion (M.A.S) 

Tabaddut La définition (M.M) 

Asugen L’imagination (M.M) 

Nnḍam Organisation (A. I.) 

Asekkil Lettre alphabitique (M.M) 

Aɣref Peuple (M.M) 

Taherfit Simple (M.A.S) 

Ameɣri Lecteur (K.B). 

Tatiknulujit La technologie (M.A.S) 

Tasfift La cassette (B.B) 

Tilizri La télévision (B.B) 

Asekles Enregistrement (B.B) 

Taɣerma La civilisation (M.M) 

Tidma Les femmes (A. I.) 

Ttbut Argument (A. I.) 

Tamsullest L’ambiguïté (A. I.) 

Amaval Le monde (M.M) 

Tɣessa La structure (K.B) 

Tasrit La prose (M.M) 

Tameɣrut La rime (M.A.S) 

Afir Le vers (M.A.S) 

Taseddart Hémistiche (M.A.S) 

Tazuri L’art (B.B) 

Akat Mètre (M.A.S) 

Takatit Métrique (M.A.S) 

Tatipugrafit La typographie (M.D) 

Tigemmi Le patrimoine M.M 

Tuntiqin Syllabe (M.A.S) 

Tagensayt Interne (M.A.S) 

Tanirit Externe (M.A.S) 

Lebrez Clairement (A. I.) 

Yezri Passé (A. I.) 

Tinaԑurin Les machines (A. I.) 

Tulsa La répétition (J.M.D) 

Taciwin Les parenthèses (M.D) 
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          Awalen 

 

Anamek-nsen s tefransist 

 

Tiɣbula-nsen 

 

Tillawt La réalité M.M 

Tiɣerfanin Populaire M.M 

Tabɣest Le courage M.M 

Afḍam Frustration (A. I.) 

Tadyant Evénement (A. I.) 

Tikerkas Les mensonges (A. I.) 

Afrayen Les sentiments M.M 

Isseɣ L’honneur (A. I.) 

Lbur Terrain non fértile (A. I.) 

Tiɣezza Terrain fértile (A. I.) 

Tafyirt La phrase (K.B). 

Tugniwin Les images (K.B). 

Asemres L’utilisation M.M 

Azamul Le symbole M.M 

Agama La nature M.M 

Tiɣbula La bibliographie (M.D) 

Allalen Les moyens M.M 

Tantala Dialecte (M.M) 

Ijenîaven Les emprunts (B.B) 

  

Aswir Le niveau M.M 

Aserwes La comparaison (M.A.S) 

Tasmiddant La personnification (M.A.S) 

Aglam La description M.M 

Aùanib Le style (K.B) 

Anaéur Artiste (M.M) 

Tumnayt Métaphore (M.A.S) 

Adabu Le pouvoir M.M 

Nԑut Les indices (A. I.) 

Asenqed La critique (M.D) 

Tarrayt La méthode M.M 

Aɣerbaz L’ecole M.M 

Mgal Contre (A. I.) 

Taklut Peinture (J.M.D) 

Asmivres L’intertextualité (M.A.S) 

Amazray Historien (M.D) 

Ikusa Les champs (A. I.) 

Amattaf La radio (B.B) 

Taêawact Synthèse (A. I.) 

Tasɣunt La revue (B.B) 

Tasedlist La librairie (B.B) 
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          Awalen 

 

Anamek-nsen s tefransist 

 

Tiɣbula-nsen 

 

Tizrigin Les éditions (B.B) 

Tadla Anthologie (B.B) 

Izarfan Les droits M.M 

Alallen Les moyens M.M 

Asùur Institut (K.B). 

Agezdu Le département (M.D) 

Aéawan La musique M.M 

Tasnillest La linguistique (A.B) 

Tasdawit L’université M.M 

Uîîun Le numéro M.M 

Takanit La comparaison (M.A.S) 

Tasehrest  Colonisation (B.B) 

Tasuddut  Institution (B.B) 

Tabdelt  Administration M.M 

Tadersa  Armée M.M 

Tadamsa  Economie (K.B). 

Tiwuriwin  Métiers et fonctions (M.D) 

Tinḍi  Artisanat M.M 

Agafa  Nord M.M 

Anẓul   Sud M.M 

Asamar  Ouest  M.M 

Amalu Est  M.M 

Agrakal Méditerranée M.M 

Tajiyugrafit (Tarakalt)   Géographie (D.M) 

 Anazbay  Resistant (A. I.).   

Amɣiz  Mine (A.T.A) 

anebbaḍ  Gouverneur (A.T.A) 

Tarennawt  Victoire (A.T.A) 

Lekka  le camp (A. I.).   

Anerwas  Destnateur (A.T.A) 

Amsifaḍ  Destinateur (A.T.A) 

 

 

 

 

 



Igzulen/les résumés 

 

269 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Igzulen   

Les résumés   

 

 



Igzulen / les résumés 

 

270 

 

I- Résumé en français 

Etudier la question des genres poétiques dans le domaine littéraire amazigh 

traditionnel, c’est s’aventurer dans les sinuosités d’un immense chantier, dont les 

résultats sont incertains et peu probants. Plusieurs chercheurs ont essayé de cerner 

cette problématique des genres, dans diverses aires dialectales amazighes, 

notamment dans les deux variantes majeures à savoir : le kabyle et le tarifit, à 

l’image de Boulifa, Ben Sedira, Mammeri, Nacib, Ait Ferroukh, Mhenna Mahfoufi 

… dans la variante kabyle, et S. Biarnay, David Montgomery Hart, A. Renisio, A. 

Mouliéras, A. Zizaoui, F. Ibrahmi, M. Ben Abbas … dans la variante rifaine.  

Malgré les efforts déployés par ces chercheurs et bien d’autres encore, leurs 

études consacrées aux systèmes génériques des genres se caractérisent 

généralement de superficialité et de légèreté, elles n’ont abouti, jusqu’à présent, à 

aucun accord ni consentement. Chaque chercheur avance ses définitions, ses 

dénominations et ses classifications selon ses propres conclusions. Autant de 

chercheurs, autant de définitions, de dénominations et de classifications. À cela  

s’ajoute que d’autres reconduisent les résultats de leurs prédécesseurs.  

Les définitions, les dénominations les classifications génériques avancées 

par les chercheurs indigènes sont multiples et diversifiées au niveau de plusieurs 

régions ou dans une région donnée. Nonobstant les parentés enregistrées au niveau 

du patrimoine, cette littérature englobe des littératures propres aux différentes 

variétés dialectales. Ainsi, la délimitation d’un système générique des genres 

demeure une question problématique. Il n’existe aucune description systématique 

des genres littéraires ou poétiques dans une aucune variété dialectale amazighe.  

A notre avis, pour mieux cerner cette problématique des « genres » poétiques 

amazighes, des études comparatives inter-dialectales s’imposent d’elle-même, des 

études qui doivent tenir compte de plusieurs paramètres de comparaisons internes et 

externes: il s’agit plus précisément du rythme, de la mélodie, forme, thèmes, 

fonction, des facteurs spatio-temporels, et des procédés d’exécution. Cet ensemble 

de critères qui, pour une approche comparative, définissent largement un « genre » 

poétique. Mais, comme l’a bien précisé Ahmed Akouaou (1987), que « cet 
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ensemble de critères, ne peut le faire que sur un corpus aussilarge que possible 

recueilli sur la double base du volume et de la géographie pour permettre, en plus 

de la perspective synchronique, la dimension contrastive et historique… Aspects 

formels, contenus thématiques, comportements sociaux peuvent donner lieu à un 

nombre plus ou moins limité de critères définitoires du genre...  ». 

Il faut souligner aussi, que les définitions et les classifications des genres 

littéraires amazighes élaborées à partir de la typologie présentée par les chercheurs 

étrangers, sont inexacts et peu convaincants; puisque ce sont des extrapolations au 

détriment de la particularité de la langue amazighe et sa culture. Il sera plus 

judicieux d’aller vers  des définitions récurrentes et  au système générique des 

genres, adéquat aux données culturelles dans lesquels de tels genres poétiques 

amazighes sont inscrits.  

Notre thèse a pour objet l’étude des genres poétiques amazighs traditionnels, 

en appliquant une approche comparative inter-dialectale,  le cas de Taqbaylit et de 

Tarifit. Ce thèmechoisi est original, vu le manque des études comparatives dans le 

champ littéraire amazigh traditionnel.  Cette thèse est venue répondre à ce manque 

d'études comparatives, et d'ouvrir les perspectives pour des études futures, plus 

approfondies et diversifiées.  

Le choix de l’approche comparative est dicté par la nature de notre recherche 

qui vise à réaliser une étude comparative entre deux dialectes amazighs majeurs, le 

tarifit au Maroc et le kabyle en Algérie. Les études comparatives inter-dialectales 

en domaine de littérature amazighe, sont rarissimes et partielles. Cette approche 

comparative multidisciplinaire consiste l’analyse comparative des œuvres littéraires 

appartenant à des aires linguistiques et culturelles différentes. La démarche 

comparative révèle la capacité des cultures populaires de produire des variations 

complexes à partir d’héritages communs en cherchant des liens d'analogie, de 

parenté et d'influence, de rapprocher les textes littéraires entre eux, distants ou non 

dans le temps ou dans l'espace. 

Si les études comparatives sont rares et partielles dans le champ de la 

littérature amazighe, on les trouve très répondues dans les champs littéraires 
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universels. Les premiers travaux ont vu le jour dès le début du 19eme siècle, plus 

particulièrement, les travaux de  Joseph Texte (1865-1900) et Georg Brandes 

(1842-1927). A partir du 20eme siècle, ces études comparatives, ont gagné du 

terrain, par l’apparition des divers travaux d’éminents critiques, tels que : Chevrel, 

Yves (1939- ), Brunel, Pierre (1939-), Pageaux, Daniel-Henri (1939- ), Souiller, 

Didier (1949- ), Claudon Francis (1945- ), Ute Heidmann (1957- ). 

La présente recherche est parmi les rares études académiques qui ont traité le 

thème de la comparaison entre les différents genres poétiques des différentes 

variantes linguistiques amazighes. Le domaine des études comparatives entre les 

différents dialectes amazighs est un domaine très vaste qui nécessite de nombreuses 

études et recherches. Notre présente étude ne représente réellement qu'un petit 

échantillon de ce vaste domaine de recherche, car nous avons choisi uniquement 

deux dialectes amazighes, parmi d’autres, le rifain et le kabyle. 

A travers ce que les genres poétiques rifains et kabyles nous ont révélé en 

termes de caractéristiques générale et leur univers créatif oral, nous avons formulé 

la problématique de notre recherche, sur laquelle nous avons construit notre 

processus analytique toute au long des diverses partie de notre thèse, une 

problématique fondée sur trois questions fondamentales  :  

- Quelles sont les divergences et les convergences  entre les genres 

poétiques rifains et les genres poétiques kabyles en termes de 

dénomination, de définition et de classification, ainsi qu'en termes de 

conditions de performance et les fonctions au sein des sociétés 

traditionnelles ? 

- Des études comparatives entre les différents genres poétiques des divers 

dialectes amazighs peuvent-elles aboutir un jour à la constitution d'un 

système générique des genres unifié dans toutes les régions 

amazighophones ? 

- Peut-on considérer les genres poétiques rifains et kabyles comme des 

genres d'une seule littérature, ou des genres qui appartiennent à des 

https://www.cairn.info/publications-de-Ute-Heidmann--43940.htm
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littératures différentes ? 

Répondre à ces trois questions est notre objectif principal au cours de cette 

étude académique, mais pour que nos réponses soient adéquates et complètes, nous 

avons avancé quelques hypothèses qui complètent la  problématique de base de 

notre recherche.  

Nous avons structuré notre recherche en deux grandes parties distinctes  : 

La première partie intitulée : «Introduction générale à la poésie orale 

amazighe et ses genres », cette partie est composée de trois chapitres : Dans le 

premier, nous avons évoqué les études et recherches les plus importantes menées 

par les chercheurs dans le domaine de la littérature orale amazighe, notamment en 

ce qui concerne les genres poétiques dans la région du Rif au Maroc, et la région 

kabyle en Algérie. Parmi les plus importantes études citées, figurent celles menées 

par des éminents chercheurs, tels que : H.  Basset (1920),   Justinard, L. (1926), A. 

Basset (1961), L. Galand(1979), P. Galand-Pernet (1998) C. L. Dujardin (1991), S. 

Biarnay  (1987),  A. S., Boulifa (1908), Y. Nacib (1993), M. Mɛemmri (1980), M. 

Djellaoui, (2007), Zizaoui, A. (2012), F. Saa (2014)… .  

Le deuxième chapitre a été consacré entièrement à la « tradition » dans le 

champ de la création poétique, dans les deux régions amazighophones : la région du 

Rif et la région kabyle. Dans ce chapitre, notre objectif était d'aborder les éléments 

les plus pertinents sur lesquels reposent la sémantique de la « tradition poétique », 

tels que : l'oralité, les conditions de la performance, les thèmes, la métrique des 

poésies et la langue poétique. Tous ces éléments nous ont servi d'aide pratique dans 

l'analyse des genres poétiques rifains et kabyle.  

Quant au dernier chapitre de cette première partie, nous l'avons intitulé : 

Poètes et poésies dans les sociétés traditionnelles (le Rif et la kabylie), il concernait 

deux points majeurs : le premier point concernait le champ de la création poétique 

traditionnelle dans les deux régions susmentionnées, et son importance cognitive et 

culturelle.Dans le deuxième point, nous avons abordé la place du poète et ses 

fonctions dans les sociétés amazighes traditionnelles. 
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La deuxième partie de cette étude revêt une importance particulière, car nous 

avons traité les questions fondamentales de notre étude comparative entre les 

différents genres poétiques rifains et kabyles.  Nous  avons scindé cette partie en 

trois chapitres essentiels, et dans chaque chapitre nous avons procédé à l’analyse 

d'un ensemble de questions liées à la thématique de base de not re thèse. 

Dans le premier chapitre de cette deuxième partie, nous avons jugé qu’il sera 

judicieux de présenter un bref aperçu sur les deux régions concernées, notamment 

sur les plans : historiques, culturels et économiques, en vue de la compréhension 

des textes poétiques qui font l'objet de notre analyse. Il nous est apparu clairement 

la grande similitude des deux régions en termes d'aspects  historiques, car elles ont 

été soumises à des invasions répétées par des puissances étrangères, notamment 

françaises, espagnoles et turques,  ainsi que la grande similitude en terme de 

patrimoine littéraire et culturel.  

Le deuxième chapitre a été consacré à l'étude comparative entre quelques 

genres poétiques populaires, très répandus dans les deux régions, le rif et la  

kabylie. Ces genres relèvent, dans leur essence, de ce qu’on appelle  la « poésie 

maternelle », plus précisément l’asehrurey et le aserkeḍ en tarift et le « Azuzen » et 

le « aserqes » en kabyle. L'étude comparative entre ces genres poétiques a bien 

dévoilé les nombreuses similitudes qu'ils partagent, tant en termes de conditions de 

la performance, de fonctions sociales et culturelles, qu'en termes de caractéristiques 

artistiques. 

Cette étude comparative entre les différents genres de poésie rifaine et 

kabyle se poursuit au long du troisième chapitre et porte cette fois -ci sur la poésie 

des fêtes, avec ses deux genres dominants : Ralla Buya en région rifaine et l'Urar en 

région kabyle. Chacun de ces deux genres repose sur un certain nombre de 

caractéristiques, mais ils partagent également de nombreuses spécificités créatives.  

Notre présente recherche s'appuie sur un corpus riche et diversifié. On a pu 

collecter 136 poèmes (isefra d yizran), dont 83 portent sur les chants des fêtes (urar 

d Ralla buya) et 53 poèmes concernent la poésie maternelle (Azuzen d usehrurey). 

L’analyse de ce corpus de poésie traditionnelle nous a permis de mettre en relief 
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plusieurs niveaux de comparaison entre ces genres poétiques cités, ces divers 

niveaux montrent clairement les similitudes et les dissimilitudes qui caractérisent le 

champ poétique rifain et kabyle, notamment en matière de genres littéraires oraux.  

Notre étude académique s’achève par une conclusion générale, dans laquelle 

nous avons exposé l’ensemble de nos résultats, ces résultats qui constituent une 

réponse détaillée à notre problématique de base, qui vise à mettre en en relief, par 

une étude analytique, les similitudes et les dissimilitudes entre les genres poétiques 

oraux amazighs, notamment en termes de définition et de classification, et en 

termes de caractéristiques créatives, de forme et de contenu. 

Malgré les résultats positifs de cette recherche, et son apport scientifique 

tangible dans le domaine des études comparatives inter-dialectales amazighes, le 

champ des recherches demeure un champ vierge et fertile, nécessite de nouveaux 

horizons d’études, plus approfondies et plus larges, capables d'établir un système 

global des genres poétiques traditionnels amazighs, partagé par toutes les aires 

dialectales. Il semble raisonnable d’ancrer cette description dans chacune des aires 

dialectales avant d’entreprendre une quelconque généralisation au domaine 

amazigh dans son extension géographique et dialectale.  
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II-  Agzul s tmaziɣt 

Annadi ɣef tmukrist n tewsatin n tmedyazt deg urti aseklan amaziɣ mačči 

dayen isehlen, d ayen icuban anadi deg wayen ur nefri, igemmaḍ keččmen di 

wissen, d igemmaḍ ur nemmid ara. Aṭas n yinagmayen i iɛeṛḍen ad xedmen 

inadiyen-nsen ussnanen ɣef tmukrist-agi n tewsatin, di tantaliyin yemgaraden n 

tmaziɣt, ladɣa ayen yerzan snat tantaliyin-nni i d-yufraren di tmurt n timuzɣa : 

Tarifit de teqbaylit. Gar yinagmayen-agi ad d-nebder : Bulifa, Ben Sedira, 

Mɛemmri, Nasib, Ayt Ferrix, Mhenna Maḥfufi … di tantala taqbaylit. S. Biyarnay, 

David Muntgumeri Hart, Renizyu, Ai Mulyiras, A. Zizawi, F. Ibrahimi, M. Ben 

Abbas… di tantala tarifit. 

Ɣas akken inagmayen-agi xedmen lmeǧhud-nse, maca inadiyen-nsen 

ussnanen ɣef unagraw amatwan n tewsatin  ur ṣawḍen ara  s iswi, igemmaḍ n 

tezrawin-nsen d asiflew n wawal kan, ulac deg-sen talqayt n tikta, ur ṣawḍen ara, ar 

tizi n wass-a, ad sbedden yiwet n tmuɣli tucrikt. Ayen yellan d inagmayen i yellan 

n d tibaddutin, d usismel d usemmi. Yerna kra seg-sen ttɛawadent ayen i d-nnan 

imezwura-nsen.  

Asbaddu, asemmi d usismel amatwan i ɣer ṣṣawḍen inagmayen n tmurt n 

timuzɣa aṭas i yellan deg waṭas n temnaḍin neɣ ahat deg yiwet n temnaḍt, maca 

mgaradent seg unagmay ɣer wayeḍ. Ɣas akken tella tgemmi yezdin gar tantayin n 

timuzɣa, maca tasekla-nsent tebḍa d tisekliwin yemgaraden si tantala ɣer tayeḍ. Ɣef 

waya, asebded n yiwen n unagraw ucrik n tewsatin ara yezdin meṛṛa tantaliyin 

mazal-t d tamukrist werɛad nefri, imi maazal ar ass-a ur d-ilul ara unagraw-agi 

amatwan ula deg yiwet n tantala si tantaliyin n tmurt n timuzɣa. 

Di lewhi-nneɣ, anadi iṣeḥḥan ɣef tmukrist n tewsatin n tmedyazt tamaziɣt, 

yessefk ad yebnu ɣef tezrawin tisrewsanin gar tantaliyin yemgaraden, tizrawin ara 

yetwabnun ɣef waṭas n yiferdisen n userwes igensayen d yiniriyen, am wanya, 

taɣect, talɣa, asentel, tawuri d wayen yerzan akud d wadeg d tegnatin  n uṣeḍru. 

Iferdisen-agi s lekmal-nsen zemren ad ɛiwnen mliḥ tarrayt tasrewsant iwakken ad 

d-tbeyyen tulmisin timuta n tewsatin n tmedyazt. Maca akken i d-yenna unagmay 

Aḥmed Akuwaw (1987) : iferdisen-agi meṛṛa iwakken ad ṣiwḍen s iswi ilaq ad 
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ttwebnunt tezrawin ɣef wammud n yisefra wessiɛen, ara d-iḥazen meṛṛa timnadin n 

tmurt n timuzɣa.  

Yessefk ad d-nini daɣen, tibaddutin d usismel-nni i yefkan inagmayen 

ibeṛṛaniyen i tewsatin n tmedyazt tamaziɣt, di tuget ur ṣaḥḥant ara, ur bnint ara ɣef 

ṣṣwab, imi ttwabnant ɣef yidles d tutlayin tiberaniyin, ur neṣaḍa ara d yidles anaṣli 

amaziɣ n tutlayt-ines. Ɣef waya, iwakken ad yili unagraw amatwan n tewsatin n 

tmaziɣt iṣeḥḥa ilaq ad yettwabnu ɣef wayen i d-yettak yidles-nneɣ anaṣli, ansi i d-

frurint tewsatin-agi n tmedyazt di yal tantala tamaziɣt. 

Iswin tezrawt-agi-nneɣ d anadi ussnan deg unnar n tewsatin n tmedyazt 

tamaziɣt, s usemres n tarrayt tasrewsant, ideg ara neɛreḍ ad nexdem yiwen n unadi 

asrewsan gar kra n tantaliyin timazɣanin, ideg i d-neffren Tarifit di tmurt n 

Lmeṛuk, d Teqbaylit di tmurt n Lezzayer. Asentel-agi i d-neffren s wazal-is, yerna 

d ufrid, imi drus n tezrawin tisrewsanin i yellan deg urti aseklan amensay n tmazi ɣt. 

Tazrawt-agi tusa-d ihi iwakken ad d-ternu s annar-agi n tezrawin tisrewsanin, yerna 

ad tefteḥ tiwwura i yinadiyen nniḍen ara yilin wessiɛit d ilqayanen.  

Affran n tarrayt tasrewsant deg uxeddim-agi-nneɣ ussnan, dayen yemṣaḍan d 

yiswiyen n tezrawt, imi lsas n tezrawt-agi-nneɣ d taṣleḍt tasrewsant gar snat 

tantaliyin timeqqrani n tmaziɣt : Tarifit di Lmaṛuk d Teqbaylit di Lezzayer. 

Tizrawin tisrewsanin  yecban tigi drus i yellan, ɣas ma lant d izeggnan ur 

nekkmalent ara. Tizrawin tisrewsanin sɛant azal d ameqqran, imi iswi-nsent d 

aserwes gar tsekliwin n yigduden d yidelsan yemgaraden, aserwes yeṣawaḍen s 

abeggen n wayen iwumi zemren idelsan ad t-d-xelqen d tanatliyin seg yiwet n 

tgemmi, d wayen yezdin gar-asent n wassaɣen, d wayen i tent yessemgirden, rnu 

ɣer-s assaɣen gar yiḍrisen n tsekla, ɣas mbaɛaden deg wakud d wadeg.   

Ɣas ma drus i yellan n tezrawin tisrewsanin gar tantaliyin deg urti aseklan 

amaziɣ, ad naf tizrawin tisrewsanin deg yinurar n tsekla tagraɣlant tuɣ amkan 

wessiɛen, tizrawin tisrewsanin timenza banent-d di tazwara n lqern wis 19, ɣef ufus 

n kra n yinagmayen yecban : Juzaf Tekst (1865-1900), Ǧurǧ Brand (1842-1927). Si 

lqern wis 20 d afella, tizrawin-agi tisrewsanin rnant nnernan-t s waṭas, imi d-banent 

tezrawin nniḍen s wazal-nsent i yuran inagmayen yettwasnen , yecban : Cevrel, Iv 
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(1939- ), Brunel, Pyir (1939-), Paju, Danyal-Hunri (1939- ), Swiller, Didyi (1949- 

), Kludun Fransis (1945- ), Ut Hidman (1957- ). 

Tazrawt-agi-nneɣ tella-d gar drus n tezrawin-nni i d-yewwin ɣef userwes gar 

tewsatin n tmedyazt n tantaliyin yemgaraden n tmurt n timuzɣa. Annar-agi 

asrewsan wessiɛ mliḥ, tewseɛ n tanatiyin timazɣanin, d annar yeḥwaǧen aṭas aṭas n 

tezrawin. Tazrawt-agi-nneɣ d cwiṭ seg waṭas seg unnar-agi wessiɛen, ɣef waya i d-

neffren kan snat tantaliyin seg waṭas n tantalyin n tmurt n timuzɣa : Tarifit d 

Teqbaylit.    

Seg wayen akk i d aɣ-d-beggnent tewsatin n tmedyazt di snat temnaḍin-agi d 

wayen iɣef ttewṛeṣṣant n tulmisin tigejdanin, tban-aɣ-d tmukrist iɣef ara nebnu  

iḥricen n tezrawt-agi-nneɣ, d tamukrist ideg ara neɛṛeḍ ad d-nerr ɣef tlata n 

yisteqsiyen yemṣaḍan d usentel agejdan n unadi-agi-nneɣ ussnan :  

- D acu i d amgired d umcabah yellan gar tewsatin n tantala tarifi d tantala 

taqbaylit seg tama n usemmi d usismel d usbadu akked tama n tegnatin n 

useḍru d twuriwin-nsent di tmetti ?  

- Amek i zemrent tezrawin n ukenni d userwes, ad ṣṣiwḍent azekka ad d-

sbeddent yiwen unagraw ucrik n tewsatin n tmedyazt, di meṛṛa tantaliyin 

di tmurt n timuzɣa ? 

- Ay adra tiwsatin-agi n tmedyazt tarifit d tmedyazt taqbayilit, ttwaḥesbent 

d tiwsatin n yiwet n tsekla, neɣ n snat n tsekliwin yemgaraden ? 

Tiririt ɣef tlata n yisteqsiyen-agi, d iswi n tezrawt-nneɣ tussnant, ad neɛṛeḍ 

ad d-nerr fell-asen ɣef teɣzi n yixfawen-is, d ugbur i ɣer yettwellih uzwel-ines 

amatwan. Maca iwakken ad nnekmalen isteqsiyen n tmukrist n uxeddim-agi, 

yessefk ad d-nefk kra seg turdiwin i ten-yeṭṭafaren, turdiwin ara d-nessugzel di kra 

n tuttriwin-agi : 

- Ahat snat temnaḍin-agi n tmurt n timuzɣa (tarifit d teqbaylit), mcabahent 

aṭas seg tama n umezrug d yidles d wansayen. 

- Annar n usnulfu udyiz di trifit d teqbaylit d annar amerkanti i ṛeṣṣan ɣef 

waṭas n leṣnaf n tewsatin, iḥuzent leɛyub n timawit. 

https://www.cairn.info/publications-de-Ute-Heidmann--43940.htm
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- Asemmi d usismel d usbadu n tewsatin di snat temnaḍin-agi ahat ur 

yemṣaḍa ara, yella-d gar-asent umgired d ameqqran. 

- Ahat s tezrawin n ukenni d userwes gar tewsatin tekseb yal tamnḍṭ, ad 

ṣṣiwḍen inagmayen ad d-sbedden yiwen unagraw ucrik n tewsatin ara 

yezdin meṛṛa tantaliyin. 

- Tarrayt n unadi n tezrawt-agi-nneɣ nebna-tt ɣef wayen yemṣaḍan d yiswi 

agejdan n unadi-agi ussnan d wayen iɣer tettwellih tmulrist-is. Ilmend n 

wannect-n nebḍa aɣawas n tezrawt-agi ɣef sin n yiḥricen igejdanen : 

- Aḥric amenzu nefka-as azwel : « Tazwart tamatwant ɣer tmedyazt 

timawit d tewsatin-is », nebḍa-t ɣef tlata yixef-awen imeqqranen, 

yettnernin   s ugbur n tesleḍt seg yixef ɣer wayeḍ : Deg yixef amenzu, 

newwi-d awal ɣef kra n tezrawin i xedmen inagmayen d yimyura deg 

unnar n tsekla timawit, d wayen yekseb wannar-agi n tewsatin 

timensayin. D taḥawact ideg i d-nejmeɛ ayen i d-yufraren n tezrawin 

yerzan snat tantaliyin timazɣanin di tmurt n Lezzayer « Taqbaylit » d 

tmurt n Lmeṛuk « Trifit ». 

- Deg yixef wis sin newwi-d awal ɣef kra seg tulmisin timuta n tansayit  i 

d-icudden s asnulfu udyiz di snat temnaḍin-agi timazɣanin, seg tama n 

ugbur n yiḍrisen am : yisental d tikta, neɣ seg tama n usnulfu d usiweḍ n 

yizen ɣer yimsefliden am : tegnatin n uṣeḍru d uẓawan d walallen-is.  

- Ma d ixef wis tlata, newwi-d deg-s awal s telqeyt ɣef snat tneqqiḍin 

tigejdanin : taneqqiṭ tamenzut taɛna asnulfu n tmedyazt di temnaḍt n Rif 

d temnaḍt n Leqbayel d wayen yekseb n twuriwin d tulmisin. Di tneqqi ṭ 

tis snat awal yezzi ɣef umedyaz d twuriwin-is di tmetti-agi tamazɣant 

tamensayt, d wazal i yekseb deg unnar n usnulfu udyiz.  

- Aḥric wis sin terra ɣer-s lwelha-nneɣ s waṭas, imi deg-s i d-nessefruri s 

ukenni d userwes tuget n temsal yerzan asentel-nneɣ agejdan. Aḥric-agi 

nebna-t ɣef tlata yixefawen imeqqranen, di yal ixef newwi-d deg-s awal n 

tezrawt ɣef yiwet n temsalt yesɛan assaɣ ɣer usentel n tewsatin n 

tmedyazt tamensayt gar snat tantaliyin n tmaziɣt, tarifit d teqbaylit. 
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- Deg yixef amenzu n uḥric-agi wis sin iban-aɣ-d belli  ilaq ad d-nawi awal 

ɣef snat temnaḍin-agi terza temsalt n tezrawt, seg tama n umezruy d 

tegrawliwin mgal amnekcam abeṛṛani, d  tama n tdamsa d lḥirfat d 

ṣsnayeɛ di yal tamnaḍt. Am wakken i d-newwi awal ɣef wayen kesbent 

snat temnaḍin-agi d idles d tsekla d leɛwayed d wansayen. 

-  Deg yixef wis sin, awal n ukenni d userwes yella-d ɣef tewsatin n 

tmedyazt n ttṛebga d turart d yigerdan gar Teqbaylit d Trifit,d aserwes 

gar snat tewsatin tigejdanin : azuzen d useḥrurey. Aserwes-agi d ukenni 

ikemmel deg yixef wis tlata gar snat tewsatin tigejdanin nniḍen : Ralla 

buya di temnaḍt n Rif, d wurar di temnaḍt n Leqbayel.  

Tazrawat-nneɣ nebna-tt ɣef wammud s wazal-is ideg neṣṣaweḍ nejmeɛ-d 136 

n yisefra d yizran, gar-asen 83 ttawin-d ɣef tmedyazt n lfuṛu (Urar d Ralla Buya), d 

53 nniḍen ttawin-d ɣef tmedyazt n tyemmat (azuzen de usehrurey), taṣleḍt nexdem i 

wammud-agi n tmedyazt tamensayt tbeggen-aɣ-d aṭas n yiswiren n userwes gar 

tewsatin-agi n tmedyazt i d-nebder, iswiren-agi n userwes beggnen-aɣ-d akken 

iwata amgired d umcabeḥ yellan gar wurti udyiz arifi d wurti asefran aqbayli, ladɣa 

deg wayen yesɛan assaɣ ɣer tewsatin n tmedyazt tamensayt. 

Nekkfa-d tazrawt-nneɣ s teggrayt tamatut ideg i d-nebder meṛṛa igemmaḍ i 

ɣer neṣṣaweḍ, igemmaḍ ideg i d-nerra s telqayt ɣef tuttriwin n tmukrist i ɣef 

yettwabna unadi-agi-nneɣ ussnan, imi neṣaweḍ s teṣleḍt tasrewsant ayen yella d 

amgired d umcabeh gar tewsatin n tmedyazt timensayin seg tama n tbaddutin d 

userwes d tama n tulmisin n usnulfu udyiz n ugbur akked talɣa. 

Ɣas akken tazrawt-agi teṣaweḍ s igemmeḍ s wazal-nsen deg unnar n 

tezrawin tisrewsanin gar tantaliyin n timuzɣa, maca tizrawin tisrewsanin deg unnar-

agi ɣas kan akken i bdant, d annar wessiɛen aṭas yeḥwaǧ ayen ur nkeffu n tezrawin 

tilqayanin. Tizrawin-agi zemrent ahat ad ṣiwḍent yiwass  s asebdded n yiwen n 

unagraw amatwan ucrik n tewsatin n tmedyazt tamensayt, ara yezdin  gar meṛṛa 

tantaliyin n timuzɣa. Acukan tizrawin-agi yessefk ad bdunt s usebded n unagraw n 

tewsatin di yal tantala s timad-is weqbed ad ṣṣiwḍent ad sbeddent anagraw-agi 

amatwan ucrik deg meṛṛa tantaliyin n tmurt n timuzɣa. 
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- IIIملخص باللغة العربيةIII- Résumé en arabe                                                                

إن دراسة اشكالية الأجناس الشعرية في ميدان الأدب الأمازيغي التقليدي ليس بالأمر الهين، فهي بمثابة 

ئية. وبالرغم من ذلك، مغامرة في متاهات المجهول، النتائج عادة ما لا تكون أكيدة، وتوسم في الغالب بالجز

فقد حاول العديد من الباحثين التطرق إلى هذه الإشكالية في مختلف المتغيرات اللغوية الأمازيغية، خاصة 

منها الريفية بالمغرب والقبائلية بالجزائر. ومن بين هؤلاء الباحثين البارزين في ميدان البحث العدلمي في 

ى سبيل المثال: سعيد بن اعمر بوليفا، بلقاسم بن سدير، مولود مجال الأدب الأمازيغي التقليدي، نذكر عل

معمري، يوسف نسيب، فريدة أيت فروخ، مهنى محفوفي ... في مجال المتغيرة اللغوية القبائلية.  سماويل 

بيرناي، دفيد منقمري هارت، أميدي رونيزيو، أقيست مولييراس، عبد المطلب زيزاوي، فاطمة إبراهمي، 

 ... في مجال المتغيرة اللغوية الريفية.  مصطفى بن عباس

رغم المجهودات المقدمة من طرف هؤلاء الباحثين في ميدان البحث العلمي، فإن أبحاثهم في 

مجال الأجناس الأدبية الأمازيغية التقليدية، توسم عموما بالسطحية وعدم الدقة، ولم تبلغ دراستهم إلى أية 

نتائجه الخاصة في مجالات التعريف والتسمية والتصنيف لمختلف  نتائج مشتركة إلى حد اليوم، كل باحث

الأشكال الشعرية الأمازيغية المتداولة، وتعد هذه التعاريف والتسميات والتصنيفات عديدة جدا تضاهي عدد 

الباحثين القائمين على البحث العلمي في هذا الميدان. يضاف إلى ذلك أن بعض الباحثين يكررون في 

 سبق انجازه من طرف نظرائهم.  أعمالهم، ما

إن التعاريف والتسميات والتصنيفات التي تقدم الباحثون الأوائل من الأهالي، تعد عديدة ومتنوعة 

تستغرق تقريبا كل المتغيرات اللغوية الأمازيغية في بلاد ثيموزغا، ويظهر التباين بينها من منطقة إلى 

. فرغم ما يجمع بين هذه المتغيرات من تراث أدبي مشترك، أخرى، وقد يظهر هذا التباين في منطقة واحدة

ولكن هذا الأدب المشترك يظهر أن لكل متغيرة لغوية أدبها الخاص، لذا السعي إلى إقامة نظام عام مشترك 

للأشكال الشعرية يشمل كامل المتغيرات اللغوية يظل إشكالية معقدة يصعب فكها. إذ لا يوجد إلى حد اليوم 

 ترك لهذه الأشكال في أية متغيرة لغوية كانت. أي نظام مش

ففي نظرنا، لكي يتم فك خيوط هذه الإشكالية الخاصة بالأجناس الشعرية الأمازيغية لا بد من 

التوجه إلى الدراسات المقارنة بين مختلف هذه الأجناس بمختلف متغيراتها اللغوية. هذه الدراسات المقارنة 

من المعايير ذات صلة بمضمون النص الشعري وشكله، ومن بين هذه  التي يجب أن تتأسس على مجموعة

المعايير نذكر على سبيل المثال : الإيقاع، اللحن، الشكل، الموضوع، الوظائف، وعوامل أخرى ذات صلة 

بالزمن والمكان، والوضعيات الآدائية. وهذه المعايير مجتمعة، تؤهل الدراسات المقارنة  أن تحدد ماهية 

الشعرية وما يتصل بها من التعاريف والتسميات والتصنيفات. ولكي تكون هذه المعايير فعالة تبلغ الأجناس 

الهدف المنشود، يجب ان تقوم، حسب الباحث أحمد أكواو، على مدونة شعرية ثرية  وواسعة تستغرق كامل 
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واسم المشتركة بين مختلف المساحة الجغرافية للمتغيرات اللغوية الأمازيغية... من خلالها يتم استنباط الق

الأجناس الشعرية، وتجاوز ما أمكن من الفوارق والتباينات القائمة بينها، وطبعا مع مراعاة عامل الزمن 

 الواجب احترامه.  

يجب أن نشير أيضا، إلى أن التعاريف والتصنيفات للأجناس الشعرية الأمازيغية التي تقدم بها 

مقنعة وغير صحيحة، كونها بنيت على قوالب الثقافات الأجنبية لا الباحثون الأجانب، في معظمها غير 

علاقة لها مع الثقافة الأمازيغية الأصلية، ولغتها المميزة. إذ كان من الأجدى السعي إلى تشكيل النظام العام 

ت في المشترك للأجناس الأدبية بما يتوافق والمعطيات الثقافية للبيئة التي ظهرت فيها هذه الأجناس ومورس

 أوساطها. 

إن هدفنا من هذه الأطروحة هو دراسة الأجناس الشعرية الأمازيغية، بتطبيق مقاربة الأدب 

المقارن، بإنجاز دراسة مقارنة بين المتغيرات اللغوية، وبالتحديد بين اللهجة الريفية بالمغرب، واللهجة 

ص الكبير المسجل في ميدان الدراسات القبائلية بالجزائر. هذا الموضوع المختار يوسم بالجدة نظرا للنق

المقارنة في الحقل الأدبي التقليدي الأمازيغي. هذه الأطروحة جاءت إذن استجابة لهذا النقص المسجل في 

 حقل الدراسات المقارنة، وفتح آفاق للدراسات المستقبلية، تكون أكثر عمقا وتنوعا. 

طقية لطبيعة بحثنا العلمي، الذي يرمي إلى اختيارنا لهذه المقاربة المقارنة، جاءت استجابة من

انجاز دراسة مقارنة بين لهجتين أمازيغيتين أكثر بروزا في منطقتي بلاد تيموزغا، الريفية بالمغرب 

والقبائلية بالجزائر. علما أن الدراسات المقارنة بين اللهجات الأمازيغية تعد نادرة وجزئية، وهذه المقاربة 

ترمي أساسا إلى انجاز دراسات مقارنة بين مختلف الآداب التي تنتمي إلى فضاءات تنتمي للأدب المقارن، و

لغوية وثقافية مختلفة. والدراسات المقارنة تكشف على قدرة الثقافات الشعبية على انتاج متغيرات عدة من 

ريب بين خلال الإرث المشترك، مع البحث عن التشابهات الجزئية والقرابة والتأثير والتأثر، قصد التق

 النصوص مهما كان اختلافها الزمني والبيئي.

وإذا كانت الدراسات المقارنة قليلة وجزئية في الحقل الأدبي الأمازيغي، فإنها تحظى بسعة 

وتنوع في الحقول الأدبية العالمية، ويتضح لنا ذلك وفي كثرة الأعمال المنجزة في هذا الميدان، إذ تعود 

-1865(، على يد باحثين أمثال : جوزاف تاكست )19القرن التاسع عشر)الدراسات الأولى إلى بداية 

(، عرفت الدراسات المقارنة 20(. وانطلاقا من مطلع القرن العشرين)1927-1842( وجورج براند)1900

اتساعا مذهلا، إذ برزت العديد من الأعمال لعدد كبير من الباحثين المعروفين، أمثال : شوفرال 

(، كلودن -1949(، سويلر ديديي)-1939(، باجو دانيال هونري)-1939ل بيير)(، برونا-1939إيف)

 (. -1957(، أوت هيدمان)-1945فرانسيس)
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هذه الدراسة الأكاديمية التي أنجزناها في ميدان  الدراسات المقازنة بين لهجتين أمازيغيتين، تعد 

لبحث يعد ميدانا مترامي الأطراف ولا يزال من بين الدراسات القليلة المنجزة لحد الآن، إذ أن هذا الميدان ا

خاما يستدعي العديد من الدراسات، ودراستنا هذه لا تمثل في حقيقة الأمر إلا عينة بسيطة، مقارنة بما 

يستوجبه ميدان الدراسات المقارنة في الحقل الأدبي الأمازيغي، إذ ركزنا فقط على متغيرتين 

لعدد الكبير من المتغيرات، كما ركزنا فقط على نوعين من الأجناس لغويتين)الريفية والقبائلية( من بين ا

 الشعرية من بين العدد الهائل من الأجناس الشعرية المتداولة في مختلف المناطق الأمازيغية. 

انطلاقا مما كشفته لنا الأجناس الشعرية الريفية والقبائلية من مميزات وخصائص ومستوياتها 

نا من تشكيل إشكالية بحثنا، هذه الإشكالية التي أسسناها على مجموعة من الأسئلة الإبداعية الشفوية، تمكن

 الجوهرية، تتماشى والمسار التحليلي العام لأطروحاتنا، وهي:

ما هي أوجه التشابه والاختلاف بين الأجناس الشعرية الريفية والأجناس الشعرية القبائلية من  -

كذا من حيث الوضعيات الأدائية والوضائف في حيث التعاريف والتسميات والتصنيفات، و

 أوساط تلك المجتمعات التقليدية؟

هل يمكن للدراسات المقارنة بين مختلف الأجناس الشعرية الأمازيغية، أن تصل يوما إلى إقامة  -

 نظام عام وموحد بين كل الأجناس الشعرية في كل المناطق الأمازيغية؟

يفية والأجناس الشعرية القبائلية كأجناس لأدب واحد، أو هل يمكن اعتبار الأجناس الشعرية الر -

 هي أجناس تنتمي لعدة آداب مختلفة؟ 

هدفنا من خلال هذه الدراسة الأكاديمية هو الإجابة على هذه الأسئلة الثلاثة، بشكل وافي ومفصل. 

للإشكالية التي يتأسس ولكي تكون إجابينا شاملة ومناسبة لمسارنا التحليلي، طرحنا بعض الفرضيات كتكملة 

 عليها بحثنا.

 ومن الجانب المنهجي لدراستنا، وزعنا المادة التحليلية على بابين كبيرين:

، وتضمن هذا الباب «مدخل عام للشعر الشفوي الأمازيغي وأجناسه» الباب الأول عنونناه بـ : 

ول الحصيلة العامة لمختلف ثلاثة فصول مختلفة، تنمو بوتيرة تحليلية منطقية. تناولنا في الفصل الأ

الدراسات والأبحاث الأكثر بروزا، أنجزها باحثون معرفون ببحوثهم في ميدان الأدب الشفوي الأمازيغي، 

خاصة ما يتعلق بالأجناس الشعرية التقليدية بمنطقة الريف بالمغرب ومنطقة القبائل بالجزائر. ومن بين 

(، 1926(، ليوبولد جوستينار)1920صل نذكر : هنري باسي)هؤلاء الباحثين الذين تضمنتهم حصيلة هذا الف

(، كميي لاكوست 1998(، بولات قالون بيرني)1979(، ليونال قالون)1961أندي باسي)
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(، مولود 1993(، يوسف نسيب)1908(، اعمر بن سعيد بوليفا)1987(، سمويل بيارناي)1991دوجردان)

 (،    2014(، فؤاد ساعة)2012اوي)(، عبد المطلب زيز2007(، محمد جلاوي)1980معمري)

الفصل الثاني خصصناه للحديث عن المميزات العامة للتقليد في الإبداع الشعري في المنطقتين 

الأمازيغيتين: منطقة الريف ومنطقة القبائل، وذلك من حيث المضامين والخلق الشعري وإيصاله للمتلقي. 

ر التي تتأسس عليها مفاهيم التقليد الشعري، كالشفوية، في هذا الفصل، كان القصد التطرق إلى أهم العناص

والوضعيات الأدائية، الموضوعات، بنية القصيدة، اللغة الشعرية. كل هذه العناصر كانت لنا بمثابة العون 

 الفني في تحليل الموروث الشعري الريفي والقبائلي. 

وشعراء في المجتمعات  فيما يخص الفصل الأخير من الباب الأول، لقد عنونناه بـ : شعر

التقليدية )الريف ومنطقة القبائل(، وتعلق الأمر بتناول نقطتين أساسيتين : النقطة الأولى تخص حقل الأبداع 

الشعري التقليدي في المنطقتين المذكورتين، وما لهذا الحقل من أهمية معرفية وثقافية. وتطرقنا في النقطة 

 مجتمعات الأمازيغية التقليدية.الثانية لمكانة الشاعر ووظائفه في ال

الباب الثاني من هذه الدراسة أوليناه أهمية خاصة، إذ تناولنا فيه المسائل الجوهرية الخاصة 

بالدراسة المقارنة بين مختلف الأنواع الشعرية الريفية والقبائلية، وقسمناه إلى ثلاثة فصول أساسية، وفي كل 

 من القضايا ذات صلة بالموضوع الرئيسي لأطروحتنا.فصل تناولنا بالدراسة والتحليل مجموعة 

ارتأينا أن نتناول في الفصل الأول من هذا الباب، لمحة مختصرة حول المنطقتين المعنيتين من 

الجانب التاريخي والثقافي والاقتصادي، تمهيدا لفهم النصوص الشعرية المراد دراستها. وقد اتضح لنا ما 

حيث الجانب التاريخي، إذ تعرضتا لغزو متكرر من طرف القوى الأجنبية للمنطقتين من تشابه كبير من 

منها الفرنسية والاسبانية والتركية. إلى جانب التشابه الكبير من حيث الموروث الأدبي والثقافي وكذا 

 العادات والتقاليد والأعراف.   

فوية التي أثبتت الفصل الثاني خصصناه للدراسة المقارنة بين مختلف الأجناس الشعرية الش

شعر »حضورا واسعا في الأوساط الريفية والقبائلية، وهذه الأجناس المعنية تندرج ضمن ما يسمى بـ 

، أو بالتحديد الأسهروري و الأسركض في اللهجة الريفية، والأزوزن والأسرفص باللهجة «الأمومة

ح ما يجمعها من تشابهات عدة، سواء القبائلية. الدراسة المقارنة لهذه الأشكال الشعرية أظهرت بشكل واض

 من حيث الوضعيات الأدائية، والوظائف الاجتماعية والثقافية، ومن حيث الخصائص الفنية.

وهذه الدراسة  المقارنة بين مختلف الأجناس الشعرية الريفية والقبائلية، استمرت ضمن  الفصل  

« أورار»في منطقة الريف و« رالة بويا»ارزين : الثالث، وهذه المرة الأمر يتعلق بشعر الأفراح بصنفيه الب
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في منطقة القبائل، وكل صنف من هذين الصنفين يقوم على جملة من المميزات والخصائص، غير أنهما 

 يتشابهان في الكثير من الركائز الإبداعية.

قصيدة )إسفرا  136بنيت هذه الدراسة على مدونة شعرية ثرية ومتنوعة، تمكننا من جمع 

قصيدة  53قصيدة تتناول موضوعات ذات صلة بأشعار الأفراح )أورار و رالة بويا(، و 83ن(، منها وإزرا

تتناول موضوعات ذات صلة بأشعار الأمومة )أزوزن و أسهروري(. التحليل والدراسة لهذه المدونة مكنتنا 

. وهذه المستويات من تسليط الضوء على عدة مستويات من المقارنة بين هذه الأشكال الشعرية المذكورة

أظهرت بوضوح عناصر التشابه والاختلاف القائم في حقل الإنتاج الشعري الريفي ونظيره القبائلي، لاسيما 

 فيما يخص الأشكال الشعرية الشفوية.   

وأنهينا هذه الدراسة الأكاديمية بخاتمة عامة، استعرضنا خلالها ما توصلنا إليه من نتائج، هذه 

إجابة مفصلة لإشكاليتنا المطروحة والرامية إلى الكشف، بدراسة تحليلية مقارنة، ما تجسده النتائج التي تعد 

الأجناس الشعرية الأمازيغية الشفوية من تشابه واختلاف فيما بينها، لا سيما من حيث التعريف والتصنيف، 

 ومن حيث الخصائص الإبداعية شكلا ومحتوى.  

من نتائج إيجابية، بما قدمته من مساهمة علمية بالرغم ما توصلت إليه هذه الدراسة 

ملموسة في ميدان الدراسات المقارنة بين مختلف اللهجات الأمازيغية، يبقى مجال البحث قائم، 

يستوجب فتح آفاق جديدة لدراسات مستقبلية، أكثر عمقا وسعة، كفيلة بإقامة نظام شامل للأجناس 

ميع المتغيرات اللغوية، ومن الأجدى أن يبدأ البحث عن هذا الشعرية الأمازيغية التقليدية، تتقاسمه ج

النظام من خلال كل لهجة على حدة فبل الارتقاء إلى تعميمه على جميع المتغيرات في الميدان 

 الأمازيغي بأبعاده الجغرافية واللهجية.
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Awal ɣef wammud-agi : 

Am wakken i t-id-nenna di tezwart, tuget n wammud i ɣef nebna tazrewt-

agi-nneɣ, ur t-id-newwi ara seg wannar nunadi, akken i t-nessarem, imi aṭas n 

wuguren i d-nemlal  ǧǧan-aɣ ur newwiḍ ara lebɣi :  Aṭṭan inudan timura n 

umaḍal ugar n tlata n yiseggasen seg tama, uguren n tezmert d twacult si tama 

nniḍen. Rnu ɣer waya tirza ɣer temnaḍt n Rif di lmeṛuk ur teshil ara, imi tilisa 

gar snat tmura ɣelqent. 

Ɣef waya i nuɣal ɣer wammuden iwejden yakan deg yidlisen d tezrawin n 

yimyura d yinagmayen, neffren-d seg-sen ammud-nneɣ amatwan i d-yettawin  

ɣef tewsatin n tmedyazt tamensayt di snat tantaliyin  : tarifit d teqbaylit. 

Neṣṣawed s wannect-n nejmeɛ-d ammud amatwan iɣef nebna tazrawt-nneɣ d 

yiḥricen n teslḍt-ines yemgaraden. D ammud amatwan yettwabnan ɣef 136 n 

yisefra d yizran, yerzan snat tewsatin-nni tigejdanin n tezrawt : 83 n yisefra d 

yizran n lfuṛuḥ (Ralla Buya d Wurar). 53 n yisefra d yizran n ttṛebga (Asehrurey 

d uzuzen). 

Iwakken ad nerr lamana i bab-is, yal asefru, yal izri i d-nebder deg 

wammud-agi-nneɣ amatwan, nebbder-d ar tama-s anwa i d ammud iseg i d-

yettwakkes, s ubdar n sin isekkilen imenza n umyaru i t -id-ijemɛen d useggas 

ideg i d-yeffeɣ udlis-is. Deg umedya, ammud i d-yejmeɛ unagmay Abdelmuṭaleb 

Zizawi, i d-yessizreg deg useggas 2012, nerra-t-id deg wammud s talɣa-agi : 

(A.Z :  2012, corpus thèse,  p….) 

Ammuden n yinagmayen nniḍen yal wa d talɣa i d as-nefka, d talɣa 

iwatan isem-is d useggas n usizreg n udlis-is, ad tent-id-nedder meṛṛa deg 

wayagi. 

- Muḥamed Ǧellawi (M. Ǧ : 2007, corpus these, p. …) 

- Fatiha Ibrahmi (F.I : 2011, corpus mémoire p.…) 

- Mustafa Ben-Abbas (M. B. A : 2014, article, p….) 
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- Fouad Saa (F. S : s.d, article, p….) 

- Aziz Kic (A. K: 2005, p….) 

- Souad Moudian (S.M : 2017 corpus Art, p….) 

- Nabila Idrici(N.I : 2017, corpus terrain) 

Si tama nniden, ammud n tantala tarifit, nufa mgaradent deg-s tira, yal 

amyaru, yal anagmay amek yettaru izran i d-yejmeɛ, ama di tewsit « Asehrurey » 

ama di tewsit « Ralla buya », neɣ tiwsatin nniḍen. Ɣef waya, imi mgaradent tira 

n wammud-agi arifi, nwala axir ma nerra-t-id deg wammud-nneɣ amatwan, s tira 

n yal anagmay, mebla ma nbeddel tira-nsen is wayed i turan i tikelt tamezwarut. 

Tikwal ttɣaben inumak d lemɛani deg yiḍrisen-agi irifiyen, laḍɣa ɣef 

imeɣri beṛṛa tantala tarifit, iwakken ad d-nesseqreb inumak n yiḍrisen-agi i wid 

ara ten-yeɣren berra n tantala tarifit, nexdem-asen tasuqqilt s teqbaylit neɣ s 

tefransist.  
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Ammud n yizran 01 

Tarifit 

Izran n lfuṛuḥ : Ralla Buya … 
 

 Ralla Buya  

 Ɣef Teslit : 

1.  

Lalla taslit nneɣ,  

aya lwerda n lkas! 

Notre noble mariée, 

 ô rose du verre! 

Aṛebbi gg itt d tamimunt  

x ilewsan d ayetmas. 

Dieu, fait-la bénie  

pour les beaux-frères et ses frères 

Lalla taslit nneɣ,  

tasebniyt n ivarsen, 

Chère mariée,  

ô foulard aux franges, 

Mamec va tafed  

ilewsan, awi xafsen. 

Fais ce que font 

 tes beaux-frères. 

Mcebbacen idudan, 

 rxux akd arremman  

Mcubbaken iḍuḍan, 

 lxux aked ṛṛemman 

Iwdan isebhanen  

i negga d idewlan.  

D imdanen yelhan, 

 i negga d iḍewlan 

 

 A.Z :  2012, corpus thèse,  p. 47.  

***/*** 

2.  

Ayrad d uyilas  

deg webrid izehhar, 

Le lion et le tigre  

mugirent sur son chemin, 

Aya mulay nney qat:  

war xafsen iseffar. 

Mais, notre marié  

ne les craint point. 

A. Z : 2012, corpud thèse, p. 49 

 

***/*** 
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 Ɣef yimawlan n teslit 

3.  

a at uεtman  

ššrfa lћrar 

Oh Ait Ouɛetman,  

honorables gens libres 

wznen i lmiza  

urγ n at zman 

Ils pesaient  

de l'or ancien 

wixsn ššnεt  

iwεd at buras 

Qui vise réussite  

devrait accompagner les Ait Bouras 

ad ijjy si nnћas Il surmontera ses épreuves 

al amšan n tmγr Jusqu'à la fin de ses jours   

            F.I : 2011, corpus mémoire p. 34 

***/*** 

 

4.  

rwaћ a xyyi rwaћ   Viens mon ami viens 

ad naly adrar nraћ  A pied on ira vers la montagne 

ad nεid lxbar nnx   On parlera de nos secrets et préoccupations 

izid wawal iraћ  Nos mots deviennent plus savoureux 

 F.I : 2011, corpus mémoire p. 27 

***/*** 

 

 Aqeccem d nnecraha di Ralla buya 

Tameṭṭut : 

5.  

Zewǧeɣ zegjeɣ   Je me suis marié puis je me marierai 

ḥata dkemreɣ i meya  Jusqu’à atteindre cent mariages 

zewǧeɣ ad awiɣ  Je me marierai de nouveau  

Acifu n ṭyaṛa    Avec un pilote de l’avion 

F.I : 2011, corpus mémoire p. 27 

 

***/*** 
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  Yiwen seg yimeḥḍar 

6.  

Awan disawaren  À celui qui a parlé 

Saraqemt iraɛwin  dirigez-le vers le vent 

Acifu n bawiṭa  Le conducteur de la brouette  

D watcemac i tɣayawin  Il sera le mari de ta sœur 

***/*** 

 Reɛyart n tesrit 

7.  

Aneč temṣfaḍeɣ  

ak ujḍiḍ ujenna / 

Je dis adieu à tout le monde  

même l’oiseau dans le ciel 

Ma ɛasa d rqum 

 id iḥḍan tameɣra  

Que diriez-vous des personnes  

présentes à ce mariage ! 

K. El :  2006, Corpus article p.110. 

***/*** 

8.  

Aya lalla imma,  

samh ayi semheɣ am 

Ô chère mère,  

pardonne-moi, moi je t'ai pardonnée 

Ttumubin ɣar tewwart,  

aqqa necc uyareɣ am 

La voiture est à la porte,  

je te quitte à jamais. 

A. Z : 2012, corpus thèse, p. 50 

***/*** 

9.  

Lalla taslit nney  

war ttru bu imettawen,  

Notre chère mariée,  

ne verse pas de larmes, 

Babam aqa ixdar am  

ijj n wemcan iqaden.  

Ton père t'a choisi  

une bonne famille. 

A. Z : 2012, corpus thèse, p. 89 

***/*** 
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 Aqqan n rḥenni 

10.  

Rḥenni nneɣ d aminun  Notre ḥenni est benie  

Rebbi eg-it d imiman  O Seigneur, rends-le plus sacré   

Tisrit nneɣ axs iṛaḍa Rebbi  Notre mariée, que Dieu soit satisfait d'elle 

A mulay nneɣ neta am neḍni  Tout comme Dieu est également satisfait de notre 

marié 

Tisrit nneɣ axs iṛaḍa Rebbi  Notre mariée, que Dieu soit satisfait d'elle 

Am rmarǧan ki d dri   Comme un corail clouté dans une couronne 

 A. Z : 2012, corpud thèse, p. 51 

                               ***/*** 

 Uṛar n lfuṛuḥ (Aqeccem) : Figig 

11.  

a mamma taћddat  

mεaratt l tqrarta 

A xalt-i Taḥeddat,  

timlilit ɣer tɣerɣert 

ad nbby tiydrin Ad d-nekkes tigedrin 

a muћmmd u lkuš  

ini as i ћffuš 

A Muḥemmed u Lkuč  

inni-as i Ḥfuč 

zzin illa  

ifuš nšni ad as nsbr 

Zzin-is ifaz,  

iṣaḥ-aɣ-d kan ad neṣber 

F.I : 2011, corpus mémoire p. 33 

***/*** 

 Uṛar n ṭṭhara (Figig) 

 

12.  

a siwt wadday A tidma n tama n wadda 

hwamt dd ad nurar ṛwaḥumt ad nurar 

aγir n wadday A sut n ṣṛaya n wadda 

hw add ad nurar Eyyamt ɣer wurar 
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aγir n sliman Ṣṛaya n Ayt Sliman 

ћjbi a rrћman Iḥejb-itt bab n ṛṛaḥman 

tiγri d lquran Qqaren leqṛan 

si ssbaћ al lfjr Si ṣṣbeḥ ar d yali wass 

F.I : 2011, corpus mémoire p. 34 

***/*** 

 

 Uṛar n leftil (Figig) 

13.  

a atuεtman ššrfa lћrar Ay At Uɛetman, ccuṛafa leḥṛar 

wznen i lmiza urγ n at zman Weznen ddheb aɛtiq di lmizan 

wixsn ššnεt iwεd at buras Wi yebɣan cciɛa yekseb At Buras 

ad ijjy si nnћas Ad yeḥlu si yal lebla 

al amšan n tmγr Alam yewweḍ d amɣar 

F.I : 2011, corpus mémoire p. 34 

***/*** 

 

 Uṛar n tmeɣra (Figig) 

 

14.  

ušas ušas ušas Effk-as, effk-as, effk-as 

i yumam may d am inna I gma-m ayen i d am-yenna 

ћrrš a yadu bllεmam Hub-d ay aḍu d aɛeǧaǧ 

lallaš thwa agd waman Lalla-k tedda akken ddan waman 

tuhu tuhu a lalla mar tεdld Aha aha a lalla ayen tɛeṭṭleḍ 

llix lhix d baћћu illa d asley Lliq lhiɣ-d d Baḥḥu yellan d isli 

F.I : 2011, corpus mémoire p. 36 

 

***/*** 
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 Uṛar n lḥenni (Figig) 

15.  

Zzin illa da wiss ala necker zzin ha-t-an da, anwa akka i d-iṣaḥ 

Zzin illa da Ɛica ha Ɛmeṛ zzin ha-t-an da, n Ɛica akked Ɛmeṛ 

Ferḥemt teslulimt a tizednan     Ferḥemt teslilwemt a tulawin 

Ɛica d Ɛmeṛ llan emraḍan           Ɛica d Ɛmeṛ ha-ten-an d ixḍiben 

                     F. S : s.d, article, p. 04. 

***/*** 

 

 Ralla-buya (Tarifit) 

 

16.  

Qqen aqemmum-nnem Zemmem imi-m 

a teqqn-am-t ict tezra, zemm-it s ileẓwi 

Aqemmum d ameqqran Aqemmuc d ameqqran 

war issin i lehwa, ur yessin i ccnawi 

War issin i leɣnuj Ur yessin i ṣḍa 

ura i ralla buya! wala ralla buya 

A.Z : 2014, articles, p. 87 

 

***/*** 

 

 Izlan n cekkran n teslit : Tarifit 

17.  

Lalla taslit nneɣ, 

 aya lwerda n lkas! 

Lalla tislit-nneɣ,  

a tawerdet n lkas! 

A Rebbi gg itt d tamimunt 

x ilewsan d ayetmas 

A Rebbi egg-itt d tamimunt  

ɣef ilewsan d wayetma-s. 

Lalla taslit nneɣ,  

tasebniyt n iɣarsen 

Lalla tislit-nneɣ, 

am tmeḥremt ɣef tenyirt 

Mamec ɣa tafed  Akken i n-tufiḍ  
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ilewsan, awi xafsen.   ilewsan qbel-iten 

Mcebbacen idudan, 

 rxux akd arremman  

Mcubbaken iḍuḍan,  

lxux aked ṛṛemman 

Iwdan isebhanen 

 i negga d idewlan.  

D imdanen yelhan,  

i negga d iḍewlan 

A. Z : 2012, corpus thèse, p.  47-48 

 

***/*** 

 

 Izran n cekkran n yisli d teslit : Tarifit 

18.  

 Isli  Isli 

Ayrad d uɣilas  

deg webrid iẓehhar, 

Ayrad d uɣilas  

smuzhuren deg ubrid-is, 

Aya mulay nneɣ 

 qaɛ war xafsen iṣeffar.   

Isli-nneɣ ur ten-yeggid  

 fell-asen ur iṣeffer 

Tislit Tislit 

A itran n ujenna  

imunen d tayemmunt, 

Ay Itran n yigenni 

yennejmaɛen d tarbaɛt 

A arebbi ad tegged  

taslit a d tamimunt. 

A Rebbi rzeq-d  

sseɛd i teslit 

A. Z : 2012, corpus thèse, p. 49 

***/*** 

 Reɛyaret n tesrit : Tarifit 

19.  

Aya lalla imma,  

samḥ ayi semḥeɣ am   

A Yemma ḥenna  

semeḥ-iyi nekk semmḥeɣ-am 

Ṭṭumubin ɣar tewwart,  Ṭṭumubil ɣer tewwurt,  
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***

/**

* 

 

 Reɛyaret n tesrit : Tarifit 

20.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

***/*** 

 Azenzi     

21.  

Iffu lḥal, ur iffu  

sll i undida n iysan 

Akken yuli wass,  

sell i dderz n leɛwad 

Aɛri-nnk a mayd ignan,  Amasaɛd n win yegnen 

ikkummc ard iffu lḥal !  Yexmet ar d yali wass 

A urti n ugllid,  

a bu-ugadir iɛlan 

Ay urti n ugllid,  

a bu-leṣwar ɛlayen 

aqqa necc uyareɣ am. nekk ad kem-ǧǧeɣ dayenni 

Ralla taslit-nneɣ A lalla tislit-nneɣ, 

war ttru bu imeṭṭawen,  ur ttru imeṭṭawen 

Baba-m aqa ixḍar-am Baba-m yextaṛ-am 

ijjen wemcan iqaden. Yiwen n umkan ifazen 

A. Z : 2014, articles, p. 87  

A sidi baba!  

Ma tɣarr ic mitayen?   

A sidi baba,  

ma iɛeǧǧb-ik mi nziɣ mitayen ? 

Mitayen ad teqḍa,  

illic ma ad ac tt id arren? 

Mitayen ad kfun,  

yelli-k ma d ak-t t-id-rren ? 

Ad alyeɣ ɣar yetran,  

ad ceyyareɣ s ufusi     

Ad aliɣ ɣer yitran,  

ad ttcewwireɣ s uyeffus. 

Ad ẓareɣ lalla imma  

ma tettrud akidi.          

Ad ẓreɣ lalla yemma 

ma tettru yid-i 

A. Z : 2012, corpus thèse, p. 50-51 
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A(d) nsuggr gr lalwaḥ is  

ur digun amlal   

Ad n-waliɣ gar lelwaḥ-is,  

ma ur telli teɣzalt 

A tafruxt n wurti n ugllid, a tislit,  Kem a tislit, d tazdayt n wuti ugellid 

Iwraɣ digm zzɛfṛan, 

 twraɣ digi tayri  

Zɛefṛan fell-am weṛṛaɣ,  

nekk weṛṛaɣet degi tayri 

… … 

A ṛbbi a tarbat-inaw,  

mayd am-ira wul ? 

S Rebbi a yelli-inu,  

d acu i yebɣa wul-im 

Aɛrrim amẓyan,  

a mma-nw ayd aɣ-ira wul 

Argaz ameẓyan,  

a yemma-inu, i yebɣa wul-iw 

A. K: 2005, p. 58 

***/*** 

 

 Tuqqna n lḥenni 

22.  

bismi llah a memmi  

zzurɣ zirr-un ṛebbi  

Besmellah a mmi,  

zwareɣ-ak leɣnaya n Rebbi 

bismi llah a yelli  

zzurɣ zirr-am ṛebbi  

Besmellah a yelli,  

zwareɣ-am leɛnaya n Rebbi 

llah inɛel-c a cciṭan  

ad-in-i tebḍuḍ s iwrin 

Ad yenɛel Rebbi cciṭan  

yexzu leɛmal-is 

a yelli zzurɣ zirr-em ṛebbi A yelli, zwareɣ-am leɛnaya n Rebbi 

a memmi zurɣ zirr-un ṛebbi  A mmi, zwareɣ-ak leɣnaya n Rebbi 

unna izwar i winna ittẓallan Winna izeggiren i win yettẓalan 

sebɛa n itran inneḍn i wayur  Sebɛa n yitran nnḍen i wagguur 

han imci-nna teggan lahl-ns i (y) Akken inḍen imawlan i yislii d teslit 

A. Z : 2012, corpus thèse, p. 51 

***/*** 
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 Tuqqna n lḥenni 

23.  

mayd iɣemmun i yelli  

mayd as-iɣemmun 

Anta ara s-yeqqnen 

 lḥenni i yelli 

lalla faṭim ẓẓehṛa  

ay d as-iɣemmun 

D Lalla Faṭma Zzehra  

ar as-t-yeqqnen 

a ta qqim-d a teɣmud 

 ǧ taddart a yelli 

Qim ad teqqneḍ lḥenni 

 deg uxxam a yelli 

mar ad iffu teddud  

s bab-nm a yelli 

Azekka d abrid  

s axxam n urgaz-im a yelli 

azen-d afus  

ad iɣm lḥenna 

Awi-d afus-im  

am-neqqen lḥenni 

azen-d aḍaṛ  

ad iqqen axelxal 

Awi-d aḍaṛ-im  

ad iqqen axelxal 

ǧgimt lḥenna a hya wa Eggemt lḥenni ahamt a 

ad tawḍ ayenna tturzzu a hya wa Ad taweḍ teslit i tebɣa, ahamt a  

 

***/*** 

 Izran n buya 

24.  

0ma tarDid a tawid, a tasrift uqiyyam  Acceptes-tu d’épouser la belle-sœur de 

l’élégant ? 

a tn3ac armiyya, Hesb-it degw xxam. Douze cents (600 dirhams), compte-les 

dans la chambre. 

a tamzita tudes, r3ader Gar twwurt  La mosquée est proche, l²del à côté de 

la porte 

 arhen tamurt inek, arnu ra d tayennurt Mets en gage ta terre ainsi que ton 

four traditionnel. 

a mutur gi mutur, mutur senj i waman « Une moto dans une moto », la moto 

est sur l’eau  

arwaH a neg tameGra, ssdaq a 

nem3awan.   

Marions-nous, la dote, on s’entraide. 

S.M : 2017 corpus Art, p. 137 

***/*** 
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 Izran n buya 

25.  

a beddeG gi tewwurt, 

 yuZa Gar-y ubeddi  

Je suis debout près de la porte,  

je suis fatiguée d’être debout  

ta3cirt inu temrek, 

 ma nec 3ad aweddi 

Mon amie s’est mariée,  

quant à moi, pas encore.  

wwet ay anZar wwet, 

 wi d ak innan ysi 

Tombe, ô pluie, tombe,  

qui t’a dit de cesser a  

temGar farina,  

Mmuh a d yawi amekri 

Le blé poussera,  

Mouh me demandera en mariage  

yak a d yar unebdu 

 men3ac inca3llah  

Que la récolte soit bonne 

mieux l’année prochaine 

Huma ad gen tameGra  

yin izzujjen wellah  

Pour que se marient  

ceux qui ont juré par Allah. 

 

S.M : 2017 corpus Art, p. 138 

 

***/*** 

 

 Izran n buya 

26.  

 ur tiwiG axemmas  

a3effan bu tidi  

Je n’épouserai pas le quinquetier,  

le mauvais qui pue la sueur 

itawy-ay ar ufras  

it3ana-y nnexxas. 

Il m’emmène au champ  

et me fait travailler 

Gar-kent a tawint  

akiyyaf n ssebsi  

N’épousez pas  

le fumeur de la pipe  

aqa taddart ines 

 ur g-s Gir amensi. 

Sa maison  

ne contient que le dîner.  

aya ralla yemma Ô ma mère  
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 ur tiwiG asebbab je n’épouserai pas un commerçant  

a reqjar n ruqid  

a xa-fi t itHesab 

 Une boîte d’allumettes, 

 il la comptabilisera 

ur zmirG i wadjun  

wara i wGraf ines  

Je ne suis pas capable  

de jouer au tambour ni de le fabriquer  

ur zmirG i tecrikt  

wara d awar ines. 

Je ne supporte pas la première femme  

ni ses propos.  

 txatent n nnuqart 

 tedqer uca tefsus 

 La bague en argent lourde 

 (mais) devenue légère 

 i mara d ci whebbuj  

wellah ma ay tas gw fus 

Si c’est un campagnard,  

je ne l’accepterai pas.  

Gar-kent a tawint  

akiyyaf n ddexxan 

N’épousez pas  

le fumeur de cigarettes  

aqa taddarœ ines 

 ur g-s Gir tiHenya wexxam 

Sa maison ne contient  

que les poutres du plafond 

 

S.M : 2017 corpus Art, p. 138 

 

***/*** 

 

 Izran n buya 

27.  

ur tsimiHG i yemma n  

d ay igin tinuGin 

 Je ne pardonnerai pas à ma mère 

qui m’a enduit en erreur  

tamurt mmiden  

din Gir tinuDin. 

La terre des autres,  

il n’y a que des belles-femmes.  

ur tsimiHG i baba  

wara i yemma kid-s 

Je ne pardonnerai ni à mon père 

 ni à ma mère  
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a yin n d ay inDarn 

a degw anu yGDes 

 Ceux qui m’ont jetée 

 dans un puits profond. 

aya mulay nneG  

aya rHebb n aRemman  

Ô notre jeune marié, 

 ô les graines de grenade ! 

tewwid tasekkurt  

ur t yarzim arendan. 

Tu as épousé une perdrix 

 qui ne jeûne même pas.  

ralla tsarist nneG 

 bandu tikarmin-am 

Notre jeune mariée,  

le drapeau derrière toi  

qa a tGeDred ci wmetta  

at iruba wuma-m. 

Ne fais tomber aucune larme  

qui attristera ton frère. 

 

S.M : 2017 corpus Art, p. 142 

 

***/*** 

 Izran n buya 

28.  

a tsarist nneG 

 llah ya weddi  

Ô notre jeune mariée ! 

 Sois raisonnable 

 necnin d tiwedjiyyin  

amya i Gn iga Rebbi. 

Nous sommes des femmes,  

c’est notre destin.  

a rebHar ameqran 

 ameTTurf iGezran 

Ô la grande mer !  

La dernière des rivières  

awy-ay Hma 

 ad henniG zi tmenna ywtan.  

Emporte-moi  

pour être délivrée des calomnies des gens. 

 aya sarbaxiyya 

 mecHar tessaward 

 Ô poubelle ! 

 Combien tu parles ! 

maGar tennid r3ib  

amen ur d ay tessined 

Pourquoi tu médis de moi  

sans me connaître ?  
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ss3ed ur Gar-i ci ma  

ad raHeG a d id sGe 

Je n’ai pas de chance,  

vais-je l’acheter ?  

ixellaDen qwan  

ma d ij a t nGeG ? 

 Les détracteurs sont nombreux,  

est-ce un seul pour le tuer ? 

 

S.M : 2017 corpus Art, p. 144 

 

***/*** 

 Izran n buya 

29.  

wen iwwin ta3effant  

a rejwad d abehder 

 Celui qui a épousé une femme laide 

 ô bonnes gens, est une humiliation  

ur teDíHi d tafunast 

 a t yawi a t ibedder.  

Elle n’est pas une vache  

pour la changer par une autre. 

a yenna-s at awiG  

a m uharaz ines 

Il a dit : J’épouserai  

celle qui porte un ruban sur le front  

ammiwen mdeHHasn  

iceyyu3n ar nneS 

Les sourcils attachés, 

 les étoiles à la taille. 

a yelli-s n raSer  

tes3 snin n reHD 

La fille de bonne souche, 

 neuf ans de protection 

 teHDaya-k i cek  

a mmi-s n parsuna 

On l’a protégée pour toi, 

 ô fils de bonne souche ! 

 

S.M : 2017 corpus Art, p. 43 
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Ammud n yisefra 01 

Tqbaylit 

Isefra n lfuṛuḥ : Urar … 

1- Urar n lxalat  

30.  

Ay at wurar n wass-a 

ṛṛaḥba-nwen di beṛṛa 

yis-swen tcbeḥ tmaɣṛa 

wenɛet abendayer lɣiḍa 

A sidi mer u Yaḥya 

qedaɣ-d annar i zzedwa 

N.I : 2017, corpus terrain 

 

***/*** 

 

31.  

Ay at wurar 

aqlaɣ neɣli-d s lḥecmat 

Udm-iw ṛqiq 

ḥusseɣ-as i leḥwa tekkat 

Besmelleh ad nebdu ccekṛan   

ɣef uessas n taddart 

M. Ǧ : 2007, corpus these, p. 55 

 

***/*** 

 

32.  

Alah yalalu 

ass-agi ad necnu 

Gerzemt-aɣ tagnit 
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nusa-d ad nezhu 

Tammast-im huzz-itt 

 

a lqed n usaru 

Alah yalalu 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 62 

 

***/*** 

33.  

Ay urar n wass-agi 

d irgazen n lali i iḥeḍren 

I ɣileɣ d lmalayek  

i d-tuzneḍ a Nnbi ɣeṛ-sen 

Urar-agi d asadi 

a ṛebin n yemnien 

M. Ǧ : 2007, corpus these, p. 55 

 

***/*** 

 

34.  

Wesset ay imuraren 

ad tɣenni teḥjuṛt n llim 

Ay bɣiɣ deg wurar-a 

d sidi Ṛebbi a d-yeqqim 

Ad cekkṛeɣ imuraren 

am yergazen am tilawin 

M. Ǧ : 2007, corpus these, p. 57 

 

***/*** 
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35.  

Kkreɣ ad ɣenniɣ s ttbut 

at taddart win yebɣun yenḥu 

Keč a mmi-s n tsekkurt 

a bu-lqed yecba asaru 

 

Mi d-kemeḍ deg imi n tebburt 

yis-sek i yendeh wul ma yru 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 57 

***/*** 

 

36.  

Mṛeḥba s lbaṛṛani 

d kra i d-ḥuddeḍ ay asqif 

Ticucay uzeyyani 

tiumam n ccac d uḍṛif 

Aqlaɣ nusa-d ad nɣenni 

ad nefreḥ i lwiz n ttṣarif 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 58 

***/*** 

 

 Aɛekki deg yirgazen  

37.  

A yemma ḥenna 

a nek yuɣen ameɣbun  

Ikurdan d tilkin  

fell-as ay teddun  

Uglan kksen  

ur ifeṛṛez ɣer lkanun 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 56 

***/*** 
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38.  

A dda li 

ma tufiḍ aɣyul-nni? 

A dda li 

rrif rrif ukeṛmus 

A dda li 

Faṭima tebɣa afeqqus 

A dda li 

ṛbe  ajdid d ay drus? 

 

A dda li 

suden wexxeṛ 

beṛka amesxeṛ 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 56 

 

***/*** 

 

39.  

A yemma yemma 

ṛzeɣ am ṭṭbeq 

D amɣaṛ i yuɣeɣ 

ur d-yewwi leḥbeq 

Baba lwali 

 

A yemma yemma 

ṛzeɣ am tirac 

D amɣaṛ i yuɣeɣ 

ur yesi lefrac 

Baba lwali 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 70 

 

***/*** 
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 Ccekran n yisli d teslit 

40.  

Ɣef Teslit : 

Iha iha ccemɛa yuɣen di tɣurfet 

Iha iha a tislit a taɛlǧet 

Iha iha win i kem-ikseben yertaḥ  

Iha iha i wul-is ad yennecraḥ  

Iha iha win i kem-ikesben yeɣna  

Iha iha fiḥel ma yiǧǧew nneɛma  

Iha iha win i kem-ikesben yessen  

Iha iha fiḥel ma yessed ilisen  

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 59 

 

***/*** 

 

Ɣef yisli :  

41.  

Iha iha ad k-iniɣ keč ay isli 

Iha iha tamtilt-ik werǧin telli 

Iha iha ay aggur yennekmalen  

Iha iha ṭṭya-k tuɣ-d iɣalen 

Iha iha a ccetla n At Lḥusin 

Iha iha ɣef nnif d lḥeṛma i ɣellin 

Iha iha baba-k bu lhiba n ugrad   

Iha iha yemma-k d tasedda n uɣalad  

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 60 

 

***/*** 
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42.  

 Lalla tislit-nneɣ 

S ccekran ara d-nini 

Kem d ccmuɛ n ibunda 

Di cqayeq la d-yettḍili 

Aggur di tegnaw yeḍwa 

akken ula d kemmini 

N.I : 2017, corpus terrain 

 

***/*** 

 

43.  

Ih ih, ṣṣaḥ ṣṣaḥ 

Ers-d a tislit 

Zzin n teqbaylit 

Ih ih, ṣṣaḥ ṣṣaḥ 

Ers-d a tislit-agi 

Nebɣa ad kem-nwali 

Ih ih, ṣṣaḥ ṣṣaḥ 

Tislit-nneɣ telha 

I wexxam tezwar lehna 

Ih ih, ṣṣaḥ ṣṣaḥ 

Tislit-nneɣ d lmeṛǧan 

Tecba itri deg igenwan 

M. Ǧ : 2007, corpus these, p. 68 

 

***/*** 

 

44.  
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Ih ih, ṣṣaḥ ṣṣaḥ 

Tislit d lweṛd lkeṛmus 

Isli yelsa-d abeṛnus 

Ih ih, ṣṣaḥ ṣṣaḥ 

D lfeṛḥ ara yitimen 

I keč a xuya zizen 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 68 

 

***/*** 

 

45.  

 S tayet s tayet 

I neqma n tbenemmet  

S teɣma s teɣma  

I neqma n sut lḥaṛa  

Iha am uqecwal  

Cceḍh-im d aḍebbal  

Yemma yemma 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 60 

 Aqeccem d nnecṛaḥa 

46.  

Kečini a meṛ qeddu 

taqecwalt n wafrasen 

Ad as-bruɣ ay arrac 

ad aɣeɣ yiwen seg-wen 

Alala lal yalala 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 61 

 

***/*** 
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47.  

Kečini a meṛ qeddu 

bu-leyun tiberkanin 

Ad as-bruɣ ay arrac 

berka-yi si twackanin 

Alala lal yalala 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 61 

 

***/*** 

 

48.  

Kečini a meṛ qeddu 

ay aberčečču n yeɣẓer 

Ad as-bruɣ ay arrac 

ur yuɣal ad iyi-t-iẓeṛ 

 

Alala lal yalala 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 61 

***/*** 

 

 Aqeccem d uɛekki di temɣarin 

49.  

Timɣarin n useggas-a 

iqecṛan n lbaṭaṭa 

Am-neqqaṛ ɣas thedden 

barka asenfufed n tlufa 

Ma yella d mmi-m tesiḍ 
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ad t-rreɣ d gma n tasa 

Aḥeq wi tt-yencan tebna 

Ah ya lala yalala 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 62 

 

***/*** 

 

50.  

Nniɣ-as kem a tamɣart 

a taṭucin n wemcic 

Mi kem-id-tiweḍ tmagart 

ad kem-id-nawi deg kalic 

Tislit ad d-tuɣal s axxam 

ad taf abrid ɣer weric 

Alah yalalu  

Wagi d lfeṛḥ-inu 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 63 

 

***/*** 

51.  

Ccah ccah a tamɣart 

mmi-m yefka-yi alef 

Sliɣ ur d am-yehwi ara 

ṛuḥ ad tcetkiḍ s At Yexlef 

D acu am-d-inin At Yexlef 

Ahalala 
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Tusa-d nnuba ad kem-itlef 

Ahalala   

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 63 

 

***/*** 

 

52.  

Imi d as-tenniḍ  

d acu i d-tessuliḍ 

Mi d am-yekkes liẓaṛ 

tensiḍ i usemmiḍ 

Ad d-yas baba ad as-iniɣ 

Ala lala alah alalu 

Yekkes-iyi liẓaṛ-inu 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 68 

 

***/*** 

 

2- Tibuɣarin n yisli d teslit 

53.  

A wid afus-ik  

afus ayeffus 

Ad yeqqen lḥenni 

lbaz amekyus 

Lexwal d izmawen 

Aḥerbi ur yettrus 

S saya n twacult  

acemma ur ixus 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 74 

 

***/*** 
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54.  

A wid afus-ik  

afus ayeffus 

Ad yeqqen lḥenni 

lbaz amekyus 

Lexwal d izmawen 

aḥerbi ur yettrus 

S saya n twacult  

acemma ur ixus 

 

Awi-d afus-im  

afus-im yecbeḥ 

Ad yeqqen lḥenni 

lweṛd mi ifetteḥ 

M twenza n wewraɣ 

yessawalen i rbeḥ 

Axxam a tkecmeḍ 

am yiṭij n ṣṣbeḥ 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 74 

 

***/*** 

 

55.  

14 - Qeṛb-d a tislit 

afus-im yezyen 

Rnu-d a yisli 

tissas n yizem 

Lḥenni yeḥmeq 

deg ufus iṛeqqem 

Qqnen-t lbizan 
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i lehna idumen 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 56 

***/*** 

 

56.  

15 - Qerb-d a tislit 

ay imɣi n weftis 

Acḥal aya la nxeṭṭeb 

nettnadi ur nuyis 

Almi kem-nufa 

a taftilt n ṣṣbeḥ leḥris 

Maçi d tugert i nuger 

kulwa yettnadi lmetl-is 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 77 

 

***/*** 

 

57.  

Sers-d lḥenni  

rnu-d lmetred  

Ad yeḥḍer Ṛebbi  

d sidna Muḥemmed  

Lḥenni ad t-yeqqen yisli  

ageṭṭum n dheb 

 

Lmetred yers-d  

taẓerbit tessa 

Ad yeqqen lḥenni 

lbaz imula 
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Lmetred yers-d  

taẓerbit teḍleq 

Ad yeqqen lḥenni 

mmis lḥadeq 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 79 

***/*** 

 

58.  

36 – Qeṛb-ed a xalt-is 

wletma-s n yemma-s 

Ad teqqneḍ lḥenni 

i mmi-s n uɣilas 

Kenemti slilwemt 

a sut umeqqyas 

 

Qeṛb-ed a emti-s 

yellan di lḥaṛa 

Ad tewteḍ lḥenni 

i lbaz n tnina 

Kenemti slilwemt 

a sut leḥrir d lfuḍa 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 81 

 

***/*** 

 

59.  

Tasekkurt i d-yecrurden 

ɣef yiri n wasif 

Teben-tt-id iṣeggaden 
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yiwen wer tt-yeṭṭif 

I tt-id- yeṭṭfen d Sliman 

ijebbed znad ɣef nnif 

 

41 – Tasekkurt i d-yecrurden 

ɣef yiri n yeɣẓer 

Teben-tt-id iṣeggaden 

yiwen wer tt-iẓer 

I tt-id- yeṭṭfen Wali 

ijebbed znad ɣef nnḍeṛ 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 82 

***/*** 

 

60.  

lay a tazdayt lay 

tekḍ-d nnig yexxamen 

Ad d-ieddi bab n tmeɣra 

bu-claɣem d iwṛaɣen 

Tikli n umeṛkanti ameqqṛan 

yezzaǧawen irden 

 

lay a tazdayt lay 

tekḍ-d nnig lḥaṛa 

Ad d-ieddi bab n tmeɣra 

ucbiḥ n ṣṣifa 

Tikli n umeṛkanti ameqqṛan 

izad d lhiba 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 83 

 

***/*** 
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61.  

 Qerbet a xwal-is 

yellan d icqiqen 

Ad tezwi texṛiṭ 

ɣef waggaw-nwen 

Qerbet amum-is 

yellan d iqriben 

Ad tezwim taxṛiṭ 

ɣef gmat-nwen 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 85 

***/*** 

 

62.  

 Awi-d amehraz 

ad nektil irden 

Ad neg tameɣra 

i win zizen 

Nḍeɣ-d i wedrar 

sliɣ i imuraren 

D tameɣra n gma 

d netta i izewǧen 

Nessarem-as lehna 

d tyuga n yeqcicen 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 85 

 

***/*** 
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63.  

Ay iqefafen  

a ttmeṛ yebban d aeqqa 

Ay at lemkaḥel 

d timdahbin n lewṛaya 

Yebra-d i webaṛ 

nhezzent seba tmura 

 

Ay iqefafen  

a ttmeṛ yebban yerrecrec 

Ay at lemkaḥel 

d timdahbin n texnefyac 

Yebra-d i webaṛ 

nezhen seba leṛac 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 87 

 

***/*** 

 

64.  

Keča Mḥamed n Waṛab 

ay agur n lid mi d-ilal 

Quṛen-t meṛṛa medden 

lxalat hubant lecɣal 

Ṛebbi i d acfi fell-ak 

ay aḥeddad n wawal 

( Tiɣṛatin …) 
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Kemini a ica 

a tawackant deg ṭbeq 

Aqadum-im yessefraḥ 

am yiṭij mi d-iceṛṛeq 

Agur di tegnewt tifeḍ-t 

staɣfiṛ llah a lxaleq 

( Tiɣṛatin …) 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 88 

 

***/*** 

 

65.  

Siɣeṛtemt a lxalat 

lḥenni yers-d ɣer lqaa 

Ad ḥeḍrent lmuluk 

i yeɣman d ṣṣfa 

Ad yeqqen lḥenni 

sbe bu-lhiba 

 

Siɣeṛtemt a lxalat 

lḥenni yers-d ɣer waguns 

Ad ḥeḍrent lmuluk 

ad ilint yid-s 

Ad yeqqen lḥenni 

sbe imḥelles 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 87 

 

***/*** 
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66.  

Ad ṣelliɣ ɣef Nnbi 

d win i s i nbeddu 

A crif Muḥemmed 

i ɣef yerna lḥemdu 

Rnu-yas di lfeṛḥ 

i ṭṭejra n leḥlu 

 

Ad ṣelliɣ ɣef Nnbi 

d win i deg nettales 

A crif Muḥemmed 

lenwaṛ di meɣres 

Kemmel-as di lfeṛḥ 

i ṭṭejra n ifires 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 90 

 

***/*** 

 

67.  

Keč ay isli 

amek ara k-nini 

Keč d tasrut  

n usenduq uzeyani 

Rray deg ufus-ik 

win tenhiḍ ad iwelli 

 

Kečay isli 
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amek ara k-nehḍer 

Keč d tasrut  

i deg yella ttmeṛ 

Rray deg ufus-ik 

win tenhiḍ ad iwexxeṛ 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 83 

 

***/*** 

  

68.  

Leslama-m a tislit 

a ssed n wid i kem-isan 

A tamekkḥelt tazzayrit 

i d-yewwin lhiba n imawlan 

Ad fell-am nerbeḥ naf-it 

s saya  ççuren ikufan 

 

Leslama-m a tislit 

leslama s wudem n rrbeḥ 

Ḥekkun-d ɣef wergaz tuɣeḍ 

amzun d lmeṣbeḥ 

Lexbaṛ ad yaweḍ yemma-m 

ad tayu tefreḥ 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 93 

***/*** 
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69.  

Yers-d lḥenni 

ad t-yeqqen wurif 

Tin i t-id-yewwin 

tezger-d i wasif 

Inebgawen iḥeḍren 

meṛṛa d at nnif 

Siɣartemt a tilawin 

a sut uheddif 

 

Yers-d lḥenni 

yerna-d lmeṣbeḥ 

Ad t-neqqen i teslit 

s lehna d lferḥ 

Ass-a d tameɣra 

kulci deg-s yecbeḥ 

Siɣartemt a tilawin 

a sut uxelxal n ddeḥ 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 95 

 

***/*** 

 

3- Azenzi n lḥenni 

70.  

Zzenzeɣ lḥenni yenza 

azal-is yuli 

Ad cekkṛeɣ sut twenza  

yerran abzim yeflali 

Ad cekkṛeɣ lǧid n tɣezza  
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mmi-s n lbaz bu-timi 

Axṣim ad t-ǧǧeɣ yezza 

tabaqit ur tt-yewwi 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 98 

 

***/*** 

 

71.  

Zenzeɣ lḥenni 

bḍiɣ-t ɣef tlata 

Amur deg igenni 

rban-t isigna 

Amur di lebḥeṛ 

terba-t lmuja 

Amur deg wakal 

terba-t tgersa 

Ttliliw d agla-m 

a lall n lḥaṛa 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 99 

 

***/*** 

 

72.  

Zenzeɣ lḥenni 

kra yellan da yeḥḍeṛ 

Ad cekkṛeɣ deg cbabat 

lmesk welenbeṛ 

Ad cekkṛeɣ di lxalat  

ṣṣabun u leṭer 

Lḥenni yenza 
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iɣab ur t-nẓeṛ 

Tisura  

ɣer bab n lameṛ 

Ur t-tteqneɣ ar d iyi-temlem 

a ṭuṭaḥ n teǧǧaṛ 

Ur t-tteqneɣ ar d iyi-temlem 

d acu i d abruri d lemṭeṛ 

Fell-am tiɣṛatin a lal n tmeɣra 

sidi li bnu Ǧafeṛ 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 99 

 

***/*** 

 

73.  

9 – Ḥebseɣ lḥenni 

leḥbas n ṭṭelba 

Win yellan d uḥdiq d lkayes 

itub-iyi-d ɣer beṛṛa 

Win yellan d ccaṭer 

yaẓ-d aqli da 

Win yeṭṭfen kra n tegnewt 

kkesɣ-as tigejda 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 100 

 

***/*** 

 

74.  

10 – Ḥejbeɣ-d lḥenni 

qbel ad yeḥluli 

Rniɣ-d lḥaṛa 
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i deg yella sbe aṛemli 

Ad yeqqen lḥenni  

lbaz imṛebbi 

Fell-as iḥareb 

issebed leblawi 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 100 

 

***/*** 

 

75.  

Ḥebseɣ lḥenni 

werad i d-iris 

Ad cekkreɣ lall n tmeɣra 

amzur-is weǧin yumis 

Rniɣ kra d –iḥessen 

isli d yeṛfiqen-is 

Ass-a aṭas i d-yusan 

kulwa d lebɣi n wul-is 

Ur teqneɣ lḥenni i yisli 

alma d-tessefram ixf-is 

Lebd d-ilulen ṣbeḥ 

Tameddit icab am yilis 

Tiɣratin a lal n tmeɣra 

a m-ssed ukyis 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 105 

 

***/*** 
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76.  

 Ad d-cekkṛeɣ isli 

ay izem aɣilas 

Ad d-cekkṛeɣ sut lfuḍa 

tid icebḥen s umeqyas 

Ad d-cekkṛeɣ sut truggza 

fell-asent ay ibedd lsas 

Ad feǧǧent akk tebbura 

ar d d-irad uessas 

Ay isli nbudd-ak lehna 

siɣart-as-id a yemma-s 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 110 

 

***/*** 

 

77.  

Ad cekkṛeɣ ilmeẓyen 

yettlusun «padilifu» 

Ad d-rnuɣ tilmeẓyin 

yettlusun ccac n «tiliḍisyu» 

Ad d-wteɣ de yimɣaren 

wid-ak yettcehhiden s seksu 

Ad d-rnuɣ di temɣarin 

sut uqerru n dewessu 

Ttlewliw ɣur-kemt 

a tid yettḥessisen i ṛadyu 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 112 

 

***/*** 
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78.  

 Ad nṣelli ɣef Nnbi 

ay imuraren 

Lḥenni yenza  

yedda deg wurawen 

Tewwi-t llefa  

m seba yimawen 

Zegren i seba lebḥur 

ɣer tmurt irumyen 

Ur t-id-ttarran ɣer da 

ad tefkem yiwen deg-wen 

Asseggas-a yečča-t wejrad 

ula i-d-zzenzem 

Kečč a bab n tmeɣra 

a tissas n yizem 

Tiɣratin fell-am 

a lal n yebzimen 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 114 

 

***/*** 

 

79.  

Ad ṣelliɣ ɣef Nnbi 

a kra yellan da ḥaḍeṛ 

Yers-ed uḍebsi n lḥenni 

bu-ṛeba tɣemmaṛ 

Terna-d nnema 

d ccetla uẓaɣeṛ 



Ammud n yisefra d yizran 

 

328 

 

Rnant-d tmellalin 

i d-yurew ṭṭir lḥeṛ 

Terna-d lfeṭṭa 

yeṛqem uḥeddad lexyaṛ 

Ad cekkreɣ isli 

aggur mu zzin yetran 

Ad cekkreɣ baba-s 

sfawa n waman 

Ad cekkreɣ yemma-s 

lfeṭṭa tucbiḥt yeṣfan 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 114 

***/*** 

80.  

Ad  ṣelliɣ ɣef Nnbi 

at imuraren lkeyyas 

Yers-ed lḥenni 

 ad d-nawi fell-as 

Win izemren  

ieddid ɣer wayla-s 

Win ur nezmir  

ibaed fell-as 

Nekkini d azrem 

bu-seba tsuqas 

Ad d-ttawiɣ akka 

alma yuli wass 

Ma d win i d-iqeṛben 
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ad t-yezmeɣ s ṛṛsas 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 117 

 

***/*** 

 

81.  

Ad ṣelli ɣef Nnbi  

ay imuraren akka i d-neḥḍer 

Axṣim-agi ara d-ieddin 

nebɣa akk ar d ad t-nẓer 

Ibgsas-id s usɣun yerkan 

d ttbarda wer nesi ṭṭfeṛ 

Ad t-neqqen ɣer imelaf 

d lmerdud ad as-nḍeggar 

Timellalin ad tent-awiɣ 

netta ad d-yas ixeẓẓer 

 

Slilwemt a tulawin 

a tisekkrin n Ḥizeṛ 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 120 

 

***/*** 

 

82.  

Ad ṣelliɣ ɣef Nnbi  

a Muḥemmed a yukyis 

Ata yers-d uḍebsi 
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yebna fṛansis 

Terna-d lfeṭṭa 

d tacebḥant am wegris 

Rnant-d tmellalin  

ecṛa i d lqanun-is 

Yerna-d uḍebsi n lḥelwa 

ma d lesfenǧ ɣer tamaḍt-is 

Yefka-yaɣ-ten-id bab n tmeɣra 

iṣedq-aɣ-ten-id s wul-is 

Ncallah tislit-agi 

ad d-tawi ssed s axxam-is 

Ttliliw d lḥeqq-im 

a tin yerban mmi-s 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 123 

 

***/*** 

 

83.  

Ṣṣlaṭ ɣef Nnbi  

Muḥemmed a lhacem 

A rasul a bu-txutam  

ay aḥnin si numen 

Ad nḥel Ṛebbi d Nnbi 

a wer d aɣ-iḥeccem 

Lḥenni i ɣer ad d-metreɣ 
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ad d-yuɣal d azrem 

A win ara d-ineṭqen  

ad yegguyem 

Afus ara d-yemizḍen 

ad yettwigzem 

Lḥenni yella di lmendad 

n yisli lakk d yeḥbiben 

Ad nenni ɣer sidi belqaḍer Ǧilali 

lakk d sidna Adem 

Fell-am tiɣratin a lal n tmeɣra 

lakk d tid la yeslewliwen 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 125 

 

***/*** 
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Ammud n yizran 02 

Tarifit 

Izran n trebget : Asehrurey, Asehruri 

 

 Aseherurey  

84.  

nunnu ya mummu !  Endors-toi, mon petit enfant !  

 tennud mani tennud ! Tu dors où tu es ! 

 tennud mani texsed !  Tu dors où tu veux ! 

 innu lxaḍṛ ennec !  Ta conscience s’assoupit ! 

 iṛaḍa wul ennec !  Ton cœur s’apaise ! 

 iẓiḍ wawal ennec !  Ta parole s’adoucit ! 

 ibedd leεlam ennec !      Ton drapeau se hisse ! 

tennud jaṛ awmaten ! Tegneḍ gar watma-k 

ad tseεded jaṛ asen ! Ad tfeṛḥeḍ gar-asen 

yili babac ed yemmac ! Ad yeḥḍer baba-k d yemma-k 

 M. B. A : 2014, article, p.193 

***/*** 

 

 Tijinatin n usehrurey 

85.  

aqdda mn εam   Des années durant  

llix ukk adday n ifli  Je me trouve au fond du puit 

ul d idd tban tfawt  Ni lumière apparaisse 

wala ššaε n itri  Ni rayons des étoiles 

F.I : 2011, corpus mémoire,p. 24 

***/*** 

 

 

86.  
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mmi d amnay  Mon fils est un cavalier  

d iri n uɣanim  à long cou !  

wis un ɣis  Celui qui ne l’aime pas  

d leԑdu a tiqeyyarin est un ennemi, ô les filles ! 

M. B. A : 2014, article, p.193. 

***/*** 

87.  

 Ara ara ara ra tasehrurayt 

lεdu nnš tafruryt   Que dieu disperse ton ennemi 

tafruryt I lεdyan  Que les ennemis se déciment  

lεdyan xlan dran  Les ennemis sont abattus et exterminés 

kkufyn sikk zwran   Ils sont extirpés des racines 

F.I : 2011, corpus mémoire,  p.40 

***/*** 

88.  

mmi a mmi,  Mon fils, ô mon fils 

mmi d agraw, d iri n uγanim.            mon fils est ingénieux au long cou 

Wi ss ul nγis Celui qui le déteste 

d aεdaw a tiwašunin est un ennemi, ô les filles. 

mmi a middn Mon fils, ô hommes, 

yif lwašun n middn vaut mieux que les enfants des autres 

yif utšu Mieux le couscous, 

yif ssmid mieux que la semoule 

yif ddrid Mieux que le lait caillé 

d waman n uyddid mieux que l’eau douce 

d inenn n ujllid Plus délicieux que le miel 

F.I : 2011, corpus mémoire,  p. 43 

***/*** 

 

89.  
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Mon fils, ô mon fils mmi a mmi, 

mon fils est ingénieux au long cou mmi d agraw, d iri n uγanim. 

Oh dieu donne lui le beau risin des riviere uš as a rbbi uš as adil n iγulal 

Oh dieu donne lui les belles figues des 

champs 

uš as a rbbi uš as tazart n izrwan 

Oh dieu donne lui le beau lit des bergers  uš as a rbbi uš as ljbn n rrεyan 

F.I : 2011, corpus mémoire,  p. 43 

***/*** 

90.  

mmi d tsuqqet Mon fils, c’est une pièce de tissu 

d yusen si mekka apportée de la Mecque 

d l’ħrir leḥyet C’est du tissu vif 

d ccenyal adal fait de soie verte 

M. B. A : 2014, article, p.193. 

***/*** 

91.  

ylli a ylli Ma fille ô ma fille, 

a tuSbiћt n tiddi à la belle taille 

ylli a ylli Ma fille ô ma fille, 

a taZirart n yiri au long cou 

tašrrabt n lћrir Oh, fil de soie 

tili twfa cher et fin 

tanwwart n ybrir Oh fleur d'avril, 

yili lγdir temps des rivières coulantes 

F.I : 2011, corpus mémoire,  p..43  

***/*** 

 

 

92.  
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ԑawn iy a ṛeppi Aidez-moi! Ô mon Dieu ! 

ammen tεawned sidi sliman Comme vous avez aidé Sidi Sliman 

ԑawn iy a ṛeppi Aidez-moi! Ô mon dieu ! 

ammen tεawned tileɣmin comme vous avez aidé les chamelles 

eyy aɣ-dd, a reppi, Accordez-nous ! ô mon Dieu, l’aide 

leεwin teyyid i lalla ԑica. que vous avez accordée à Lalla Aïcha 

reppi ad i-dd teyyd elbaṛaket ! Dieu que vous m’accordiez votre 

bénédiction 

wenn tt iyyn i leɣdir !   Celle que vous avez attribuée à l’eau de 

pluie 

M. B. A  : 2014, article, p.193-194. 

 

93.  

uš as a rbbi uš as  Accorde-le, ô Prophète, 

adil n iγulal  raisins des prairies 

uš as a rbbi uš as  Accorde-le, ô Prophète,  

tazart n izrwan des figues des montagnes 

uš as a rbbi uš as Accorde-le, ô Prophète,  

 ljbn n rrεyan des figues des montagnes 

uš as a rbbi uš as Accorde-le, ô Prophète,  

 ljbn n rrεyan le lait des Bédouins  

  

* 

***/*** 

 

 

 

 

94.   
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ammu yella ul in-ux  Que mon cœur  

am ujenna yaziza est comme un ciel bleu  

merra yṣeħħa  tantôt limpide,  

merra  yemrara d lɣyam .  tantôt trouble ! 

ammu yella ul inu-x  Que mon cœur  

am uɣanim n uẓẓta , est comme un roseau de tissage, 

iccaln wass aḍirar toute la journée,  

 ittaley al ihekkwa . montant et descendant !     

M. B. A  : 2014, article, p.193. 

***/*** 

95.  

mi d as nnix ukk ul  Quand je demande à mon cœur 

may zzg tsatfd lhmum  Pourquoi tous ces soucis ? 

yini idd aya ћlu  Il me repond en se plaignant :  

sukk dil inqb ujћmum  Du raisin rongé par le corbeau 

issxsr i tid ul yiwid  Décimé avant qu'il ne mûrit 

idjitid d asmmum  Et l’abondonne dans son amertume 

F.I : 2011, corpus mémoire,  p..20     

***/*** 

 

96.  

ammu illa wul inux  Ainsi est mon cœur 

am uγnsu n uywjil  Similaire au cas d'un orphelin 

aikk issaγ al izznza  Quels que soient ses sacrifices 

al ittif tamlla  Il n'est jamais récompensé  

F.I  : 2011, p.20    

***/*** 

97.  
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ara ya rara rara  ara ya rara rara 

aš ashrury si lћrr  Asehrurey dévoile mon chagrin 

aay zzg sad dd yaγ nnum  D’où puis-je avoir confort et bonheur 

aikk ifrqn wikk innum   Après s'être séparé de ses chers parents 

F.I : 2011, corpus mémoire,  p .21    

***/*** 

98.  

aha aha aha islaha  aha aha aha il s’amuse  

aha aha aha issyma  aha aha aha il grandi 

aha aha aha isnsγa  aha aha aha il s’active 

aha aha aha issurar  aha aha aha il joue 

ax ašš a bu sγda  Prends-le, fils de Saada 

wi ss ixsn ixsi i lhna  Celui qui l’aime, le bonheur l’aime  

F.I : 2011, corpus mémoire,  p. 23  

***/*** 

 

 

 

99.  

Izzilez wul inux Izellez wul-iw 

azillez n uɣilas azlaz n uɣilas 

Ittsaran di lexla Yetthummun di lexla 

ul yufi ayetmas ur yufi  ayetmas 

F. S : s.d, article, p. 04. 

***/*** 

100.  

Ammu yella wul itekker  Akka i iḥebbek wul-iw 

ilix ttaderɣ as Nek  ttazneɣ-as ṣṣber 

Wikk ixes u ss yufi Ayen yebɣa ur t-yufa 
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iɣil zzizerɣ as Yettɣil d nekk i d sseba 

F. S : s.d, article, p. 04. 

***/*** 

 

101.  

ammu yella ul in-ux am ujenna yaziza  Ul-iw yecba igenni zegzawen  

merra yṣeħħa merra yemrara d lɣyam  Tikwal yeṣfa, tikwal yetthewwel 

 d asigna  

ammu yella ul inu-x am uɣanim n uẓẓta , Ul-iw yecba aɣanim n uẓeṭṭa 

iccaln wass aḍirar ittaley al ihekkwa . Ass kamel yettali yettader ! 

iẓwa yuma l tyiwa ; Gma yunag s agafa  

iεerqi tt umud i tẓiwa ; Lqut ṛẓay deg yimi-w 

iẓwa yuma l tšrumt ; Gma yunag ɣer Tecṛumt 

ibani tt d lluban n teqrunt . Iban-iyi-d am tgersi di temrart. 

izzullez wul in-ux azillez n uɣilas , izellez wul-iw am uzellez n uɣulas 

iccaln i lexla ul yufi aytma-s. Yuɣen lexlawi yettnadi ɣef watma-s. 

a sidi tellid d l-wafi ; A sidi telliḍ d lwafi 

u-dit tεanded baɣdadi wala ziyan u yus Ur tettɛanaḍeḍ  Ziyan wala Baghdadi 

 

wala εadi wala εemmar ixedmen i lmrus, kif εadi kif εemmar ixedmen iḥerqan 

tεanded mmi-s n teyya yellan εad i ljus Tettεanadeḍ mmi-s n taklit axdim  

a helllah d lħett ! a rayi isɣen yyer n icras 

! 

Acḥal yeḥzen mi ara taɣeḍ taferka n 

lweṛt ! 

tehdem di-s tmasext mitten kren atfen di-

s 

ẓẓerb yettwakkes-as wi iɛeddan yeɛfes 

fell-as 

a yul in-ux ! a weldi ! kfa-c tssallid iyi! Ah ay ul-is, a mmi berka ur yi-d-sru  

may tnewmed zman assu u-da-c illi ; Ayen tennumeḍ ass-a ur d ak-yettili 
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ferḍ-as a tazzweyt abrid i mmi . A tazwayt feṛḍ-as abrid i mmi 

M. B. A : 2014. Article, p. 192 

***/*** 

 

 Aseḥrurey : n uqcic 

102.  

nunnu γri tnnud mani txsd Ṭṭes ɣur-i, teṭṭseḍ anda akken tebɣid 

ixs wul nnš Anda akken yebɣa wul-inek 

irada lxadr nnš Anda akken yers lwaṭer-ik 

tnnud jar awmatn Teṭtṣeḍ gar watma-k 

yili babaš d ymmaš Yella baba-k d yemma-k 

tsεded jar asn ara Gar-asen tufiḍ lehna-k 

F.I : 2011, corpus mémoire,  p .40 

***/*** 

 

 Aseḥrurey : n teqcict 

103.  

A rara ya rara A Lala ya lala 

Awy dd rrzq amulana Rezq-anneɣ-d ya mulana 

Ad dd asn waεrabn Ad d-asen waɛraben 

ad ax dd awyn lћmul n yirdn Ad aɣ-d-awi ttɛebga n yirden 

Ad aš kk° tardunt Ad ak-d-ggeɣ tamtunt 

Ad tššd ald tdjawnd Ad teččed alama teṛwiḍ 

tffrd wnnidn ald tllazd Tefreḍ wayeḍ ar tellaẓeḍ 

F.I : 2011, corpus mémoire,  p .41 

***/*** 
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104.  

a taqddidt a ylli A yelli a tasa-w 

ad am yyx tinlli Ad am sekkreɣ lxiḍ 

ašmm sshwix al ddiss Ad kem-rreɣ  ɣer tɛebbuṭ-iw 

rrx dd šmm al imi Ad kem-id-siliɣ ɣer yimi-iw 

F.I : 2011, corpus mémoire,  p .42 

***/*** 

 Aserkeḍ : n teqcict 

105.  

Yelli a yelli a tucbiḥt n lqedd ylli a ylli a tucbiћt n tiddi 

Yelli a yelli a tagrurzant n yiri ylli a ylli a tazirart n yiri 

A takurt n leḥrir yennekmalen tašrrabt n lћrir tili twfa 

Tazǧǧiyt n yebrir ɣer tama n terga tanwwart n ybrir yili lγdir 

F.I : 2011, corpus mémoire,  p .43 

***/*** 
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Ammud n yisefra 02 

Tqbaylit 

Isefra ntyemmat : Azuzen d userqes 

 Azuzen 

106.  

Dewweḥ ar d-yali ṣṣbeḥ 

a mmi ɛzizen ɣef wul-iw 

yis-sek i jebbṛeɣ lǧraḥ 

d kečč i d amwanes-iw 

Fell-ak ad ḥedden ṣṣelaḥ 

yis-k yedfa uxxam-iw 

N.I (2016, corpus terrain ) 

***/*** 

 

107.  

Ad ak-iniɣ kečč a mmi 

a win ɛzizen fell-i 

D kečč i d ddkir ufud 

d kečč i d lewli 

Sidi ad k-iḥrez ad k-iṣun 

ad terreḍ i uɛdaw tisfi 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 12 

***/*** 

 

108.  

Ullah ullah 

Lfeṛḥ n wul-iw yufrar 

tamtilt-is urǧin telli 

Tafat ɣef wul-iw teḍhar 

ass-a mačči am yiḍelli 
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Ḥudreɣ-k ggiɣ-ak leqrar 

lebla ur k-id-yettsami 

I. N, 2017, corpus terrain. 

***/*** 

 

109.  

Yelli a tumliḥt n ccfeṛ 

kra n win icebḥen tifeḍ-t 

Iniɣ kem d lǧuher 

ibennun lebṛuj ar cceṭṭ 

Mennaɣ di Ṛebbi ad kem-isser 

yefk-am lɛez tuklaleḍ-t 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 12 

***/*** 

 

110.  

Memmi a memmi 

bu teḥzamt tezga teɛmer 

D izem iḍer yettcali 

aɛdaw mi t-yeẓra yenser 

Tiggdi deg wul ur tt-yesɛi 

d abrid n yisseɣ i yeḍfer 

N.I : 2017, corpus terrain. 

***/*** 

 

111.  

A mmi tawenza n uraɣ  

anaṣli seg yinaṣliyen 

Ccetla s aẓar ay tetbeɛ 
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ixulaf d izegzawen 

Baba-k d ayrad n umadaɣ 

yemma-k d tasedda icebḥen 

Seg-sen i d-teggiḍ tara 

lɛez yufrar gar-awen 

N.I : 2017, corpus terrain. 

***/*** 

 

112.  

Ay axellaq n lekwan 

a win ur d-tesɛi yemma-s 

yenca tamurt d yigenwan 

yeṭṭef tignewt bla isulas 

D lqeḍra-k ur tkeffu 

a win iferzen iḍ ɣef wass 

Ḥareb ɣef mmi ad yegmu 

tesbeɛḍeḍ lebla fell-as 

N.I : 2017, corpus terrain. 

***/*** 

 

113.  

A lmalayek tiḥbibin 

rsent-d imi ɣer dduḥ 

Awimt-as-d tanafa  

iweɛziz mazal-t mecṭuḥ 

Yis-kemt laman d ṛṛaḥma 

yis-kemt talwit d lfuṛuḥ 

Ɣer-kemt ara d-yettaḍsa 

ɣer-kemt i d-yettecmumuḥ 

N.I : 2017, corpus terrain. 

***/*** 
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114.  

A yemma a wi im-yeḥkan 

Ad teẓreḍ i yeḍran d ṛṛuḥ 

Aql-i di temda n yiɣeblan 

Taksumt i d-trebbaḍ truḥ 

Xeddmeɣ i xeddmen waklan 

Rniɣ ameslay ifuḥ  

Lwens-inu d ṣṣebyan  

Iger-d arebbi i lfuṛuh 

N.I : 2017, corpus terrain. 

***/*** 

 

115.  

A yemma a wi iruḥen 

s axxam n baba-s yili 

Ad iẓer yemma-s taɛzizt 

ad as-yeḥku lemḥani 

Ma yella ula yečča 

yella qeḍṛan d yilili 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 14 

***/*** 

 

116.  

Ullah ullah 

Ak-zuzuneɣ nek ḥulfeɣ 

s lferḥ n wid imeggren 

Ṣṣaba-w d taḍṣa-k mi tt-sekdeɣ 

lɣella-nsen d timẓin irden 
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Ass-a s udm-ik mi ssekdeɣ 

ttuɣ akk ayen ifuten 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 9 

***/*** 

 

117.  

Ullah ullah 

A lmalayek tiḥbibin 

zuznemt mmi di dduḥ 

A kemt-awiɣ d tiwiziwin 

tin iyi-d-islan ad d-ṛuḥ 

Awimt-d lehna i weḥnin 

d ṣṣebyan mazalt mecṭuḥ 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 9 

***/*** 

 

118.  

Ullah ullah 

A yemma urgaɣ targit 

uggadeɣ ad yi-tuɣal d ṣṣeḥ 

Lexde d win zizen diri-t 

seg ufus iyi-ṛez lmeṣbeḥ 

Lfeṛrḥ-iw yid-s yewwi-t 

ay mennaɣ ur d iyi-d-yettṣaḥ 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 10 

***/*** 
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119.  

A yiḍes yezuzunen  

ttxil-k zuzen llufan 

A k-cegeɣ ruḥ qbala 

s agellid  Sidna Sliman 

Awi-yi-d yid-k ṛṛaḥa  

ad yeṭṭes mmi di laman 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 11 

***/*** 

 

120.  

A lmalayek tiḥbibin 

awimt-iyi-d azazwu 

Ansi ara t-id-awimt 

Awimt-tt-id si Tizi-wezzu 

A s-nesbuḥru yis immi 

ad yeggan ad yesgunfu 

N.I : 2017, copus terrain 

***/*** 

 

121.  

Ay aessas n wexxam 

yuli wass ṣṣbaḥ lxir 

Ay at cedda n iumam 

ay at llebsa n leḥrir 

Ttreɣ-ken ttreɣ Ṛebbi 

get i mmi afud n ddkir 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 13 

***/*** 
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122.  

 Tthuzzuɣ-k ul-iw yefṛeḥ 

a mmi a lwens n wul-iw 

D kečč i d ddwa n lqeṛḥ 

d kečč i d lewli-iw 

Fell-ak tacḍaṭ n ṣṣellaḥ 

Yis-k yemeṛ wexxam-iw 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 125 

***/*** 

 

123.  

Hulla hulla 

Mmi d tiẓurin yewwan 

yesdukklen tewreɣ temlel 

d tafukt yeḍwin ussan  

neɣ tiziri mi ara d-teffel   

Hulla hulla 

Mi d-yeḍṣa yennecmumeḥ 

yizdig wul-iw am wedfel 

N.I : 2017, copus terrain 

***/*** 

 

124.  

Allah, Allah 

Keččini a mmi 

ay ucbiḥ ger lwacul 

Nessirid tabeṛnust-ik 

di ssabun ad ak-timlul 
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A mmi mi ara k-rbuɣ 

iqewwu ufud yefreḥ wul 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 17 

***/*** 

 

125.  

Ullah Ullah 

Kemmini a yelli 

a taḥellabt n yikil 

Mi d-teddaḍ  di tejmua 

terriḍ i medden lwil 

I tt-yewwin d bu-wedrim 

aḥlil-ik ay agellil 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 19 

***/*** 
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 II – Aseṛqes  

126.  

Ssuh ssuh ssuhyan  

Inebgawen mid-usan 

Ɣef memi ay d-seqqsan                                       

Ufan-t d bab n leḥsan                                           

Ifeṛṛeq udi s ṭṭisan                                              

A µebbi sɣezf-as ussan                                        

Ad as-ner  lxir d amqqran                                               

Ad fell-as xedmen waklan                                          

S tɣalin lak d ileɣman  

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 24 

***/*** 

127.  

Cteddu cteddu lemni 

Ad ṛebbiɣ ayazi n tili 

Ad yimɣuṛ ad yennerni 

S lfeḍl-ik a sidi Ṛebbi 

Lakk d lmuluka d nnabi 

 

 Cteddu ad timɣuṛeḍ 

Ad taɣeḍ afud tuzureḍ 

Ad tifeḍ kra d-tluleḍ 

A ttenerniḍ ad ten-tagreḍ 

Ad akk ten-tekkateḍ 

Ɣer lebɣ-ik ad ten-tarzeḍ 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 24 

***/*** 
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128.  

Jelleb tijellibin 

Ad d-tṣebḥeḍ di tebḥirin 

Ad d-tawiḍ tifeqlujin 

I yemma-k ad d-tegg abazin 

Ad tesweḍ tikeffayin 

Ad tṛebbiḍ tikesmatin 

Ṣṣeḥa di teḍamin 

Ay agellid ay aḥnin 

S lefḍel n bu-tezmirin 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 25 

***/*** 

129.  

Ttuh ttuh i memmi 

kečč d itri deg igenni 

Neɣ lfeṭṭa n At Yanni 

Asmi d-tluleḍ ass-nni 

Adaw yezga yennuɣni 

Yis-sek yefreḥ Rebbi 

Rniɣ ula d nekkini 

N.I : 2017, copus terrain 

***/*** 

 

130.  

A lalla lalla 

A mm-wudem iṛeqqen 

Asmi d tluleḍ 

lehl-im akk xiqen 
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Ggulen di yemma-m 

ur d as-d-nfiqen 

Tura mi meqqreḍ 

cerḍen adrim d urawen 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 26 

***/*** 

 

131.  

Ssuh ssuh ssuhyan  

A yelli a tin yelhan 

Ad tt-nefk s Agni Ggeɣṛan 

S axxam n Sid At emmṛan 

Ad tettcebbiḥ tettarra izebgan 

Fell-as ad xeddmen waklan 

S nnami ččuṛen ikufan 

A lxiṛ-iw lxiṛ yemlan 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 27 

***/*** 

132.  

Atan ay igenni  

Mmi ass-a yettnerni 

ennaɣ-k a sidi Ṛebbi 

Ay ajebbar a lewli 

Ay awḥid wayeḍ ur yelli 

Mel-d i yelhan i mmi 

abrid n lezz ad t-yawi 

Ɣur-k kan ay nettenni 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 28 

***/*** 

 



Ammud n yisefra d yizran 

 

352 

 

133.  

Ssuha ddu ddu 

Ad nṛuḥ s adrar n uɣeddu 

Ad naf tamɣaṛt tessendu 

Ad tt-newwet s umessendu 

Ad nsew iɣi mi ara yendu 

D wudi mi yettegludu 

 

***/*** 

 

134.  

Ssuha jelleb jelleb 

ay itbir ɣef leẓrayeb 

Ṛebbi fell-ak iḥareb 

Imen-ik si lmuṣayeb 

Ad yaɣ yellis n ṭṭaleb 

Leqṛaya s usellebleb 

 

Ssuh ssuh leḍayem 

A lfakya d yirden 

D taḥbult m yiftaten 

Mmi ad tt-yečč ad igem 

Ad yif tayakt n medden 

Lenaya n sidna Adem 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 37 

***/*** 
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135.  

Feṛhi ay afeṛḥuḥ 

mmi ay ameḍluh. 

D keč i d-yerran ṛṛuḥ  

Walag ad ijaḥ iṛuh. 

Ad yezger i lebḥer mecṭuḥ  

Ad yaweḍ araben n wecluḥ 

Wi yedren tidireḍ a ṛṛuh 

Ad tifrir tagut ad tṛuḥ 

M. Ǧ : 2007, corpus thèse, p. 40 

***/*** 

 

136.  

Feṛḥi feṛḥi a dadda 

Memmi yewweḍ d ameksa 

Ad yuẓum asggas-a 

Ad d-yifrir gar tizya 

Ad isewweq ɣer Lebbira 

Ad d-yawi lerbaḥ xila 

N.I : 2017, copus terrain 

***/*** 
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